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    Till Andrew, som läser mina böcker först,


    och till Hal, som knappt kan ge sig till tåls förrän han kan göra det.
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    PROLOG


    Elva år tidigare


    LÖV, lervälling och gräs dämpar ljud, till och med skrik. Flickan vet det. Vilket ljud hon än förmådde få fram, skulle det omöjligen kunna nå ända bort till billyktorna och gatubelysningen nästan en halv kilometer därifrån, till de upplysta fönstren på de höga byggnaderna som hon ser på andra sidan muren. Den närbelägna staden kommer inte att hjälpa henne och att skrika kommer bara att förbränna energi som hon inte kan avvara.


    Hon är ensam. För ett ögonblick sedan var hon det inte.


    »Cathy«, säger hon. »Cathy, det här är inte roligt.«


    Svårt att föreställa sig något mindre roligt. Varför är det då någon som fnissar? Sedan ytterligare ett ljud. Ett gnisslande, skrapande ljud.


    Hon borde springa. Bron är inte långt borta. Hon skulle kunna klara det.


    Men om hon springer överger hon Cathy.


    En bris rör om bland löven på trädet bredvid henne och hon märker att hon inte kan sluta darra. För bara ett par timmar sedan klädde hon sig för en varm pub och en hemfärd i en uppvärmd buss, inte för den här öppna platsen mitt i natten. Medveten om att hon vilken sekund som helst nu kanske måste springa sin väg, lyfter hon först en fot och sedan den andra och tar sedan av sig skorna.


    »Nu räcker det«, säger hon med en röst som inte låter som hennes egen. Hon tar ett steg bort från trädet, lite närmare den stora stenen som ligger framför henne på gräset. »Cathy«, säger hon. »Var är du?«


    Det enda som hörs är det skrapande ljudet.


    Stenarna ser större ut på natten. Inte bara större, utan svartare och äldre. Ändå verkar cirkeln som de bildar ha blivit mindre. Hon får en känsla av att de alldeles utanför hennes synfält glider närmare varandra, som om de lekte »Röda lyktan stopp«, så att om hon snor runt nu så skulle de vara där, tillräckligt nära för att hon ska kunna röra vid dem.


    Det är otänkbart att inte vända sig om med en sådan tanke i huvudet, att inte ge ifrån sig ett jämrande ljud när en mörk skepnad helt tydligt närmar sig. En av de två höga stenarna har delats i två, som stensplitter från en klippa. Splittret står för sig själv och tar ett steg fram.


    Då springer hon, men kommer inte långt. En annan svart skepnad blockerar hennes väg och skär av vägen till bron. Hon vänder sig om. En till. Och ytterligare en. Mörka gestalter rör sig mot henne. Omöjligt att springa. Meningslöst att skrika. Allt hon kan göra är att sno runt på stället som en råtta fångad i en fälla. De hugger tag i henne och släpar henne mot den stora, flata stenen och åtminstone en sak står till slut klart för henne.


    Ljudet som hon hör är från en egg som vässas mot sten.

  


  
    DEL ETT


    POLLY


    
      »Mordets brutalitet är bortom all fattningsförmåga och bortom all beskrivning.«


      STAR, 31 AUGUSTI 1888
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    Fredagen den 31 augusti


    EN död kvinna stod lutad mot min bil.


    På något sätt lyckades hon hålla sig upprätt, armarna utsträckta och fingrarna som grep om kanten på dörren på passagerarsidan, en död kvinna spydde blod över bilens lackering, och varje stänk lade sig över det senaste så att mönstret började likna en spindelväv.


    Ett ögonblick senare vände hon sig om och hennes ögon mötte mina. Döda ögon. Ett fruktansvärt sår tvärs över strupen gapade öppet, och hennes buk var en enda blodröd massa. Hon sträckte sig mot mig men jag kunde inte röra mig. Hon klamrade sig fast vid mig, stark för att vara en död kvinna.


    Jag vet, jag vet, hon stod upprätt, hon rörde sig fortfarande, men det var omöjligt att se in i de där ögonen och tänka på henne som något annat än död. Tekniskt sett kunde kroppen fortfarande klamra sig fast, det allt svagare hjärtat fortfarande slå, hon hade en viss kontroll över sina muskler. Teknikaliteter alltihop. De där ögonen visste att spelet var över.


    Plötsligt blev jag alldeles varm. Innan solen gick ned hade det varit en varm kväll, den sortens kväll då Londons byggnader och trottoarer klamrar sig fast vid dagens hetta och som drabbar en med en våg av het luft när man dristar sig att gå ut. Men det här var något nytt, den här pumpande, kladdiga värmen. Den här hettan hade ingenting med vädret att göra.


    Jag hade inte sett kniven. Men nu kunde jag känna skaftet på den som pressades mot mig. Hon höll mig i ett så hårt grepp att bladet på kniven trycktes längre in i hennes kropp.


    Nej, gör inte så.


    Jag försökte hålla henne ifrån mig, bara tillräckligt för att lätta på trycket på kniven. Hon hostade, det var bara det att ljudet kom från såret i strupen, inte från munnen. Något sprutade över mitt ansikte och sedan vändes världen omkring oss upp och ned.


    Vi hade rasat omkull. Hon sjönk till marken och jag med henne. Jag slog i asfalten hårt och stötte axeln. Nu låg hon raklång på trottoaren och stirrade upp mot himlen och jag stod på knä böjd över henne. Hennes bröst rörde sig fortfarande – men inte mer än nätt och jämnt.


    Det fanns fortfarande tid, intalade jag mig fast jag visste att det inte var så. Jag behövde hjälp. Det fanns ingen. Den lilla bilparkeringen var övergiven. Höga byggnader på sex och åtta våningar omgav oss, och ett ögonblick tyckte jag att jag uppfattade en rörelse på en av balkongerna. Sedan ingenting. Skymningen sänkte sig alltmer för varje sekund.


    Hon hade blivit överfallen för bara några ögonblick sedan. Vem som än hade gjort det fanns i närheten.


    Jag försökte komma åt min kommunikationsradio, klappade på fickorna, hittade den inte, och hela tiden betraktade jag kvinnans ögon. Min väska hade fallit någon meter ifrån mig. Jag rotade i den och hittade mobilen och kallade på polis och ambulans till parkeringen utanför Victoria House på Brendon Estate i Kennington. När jag avslutade samtalet insåg jag att hon hade fattat min hand.


    En död kvinna höll mig i handen och det var nästan outhärdligt att se hennes ögon och se hur hon försökte fokusera på mina. Jag måste tala till henne, hålla henne kvar vid medvetande. Jag fick inte lyssna på rösten inne i mitt huvud som sa att det hela var över.


    »Det är okej«, sa jag. »Det är okej.«


    Situationen var helt klart mycket långt ifrån okej.


    »Hjälp är på väg«, sa jag, fast jag visste att hon var bortom all hjälp. »Allt kommer att bli bra.«


    Vi ljuger för döende människor. Jag insåg det den kvällen, just som de första sirenerna hördes i fjärran.


    »Kan du höra dem? Folk är på väg. Bara håll ut.« Både hennes och min hand var kladdiga av blod. Metallarmbandet på hennes klocka pressades in i mig. »Håll ut, stanna kvar hos mig.« Sirenerna hördes tydligare. »Hör du dem? De är nästan här.«


    Springande fotsteg hördes. Jag höjde blicken och såg blixtrande blåljus reflekteras i flera fönster. En polisbil hade kört fram bredvid min Golf och en polis kom småspringande fram till oss medan han talade i sin kommunikationsradio. När han var framme ställde han sig på knä.


    »Håll ut nu«, sa jag. »Nu finns det folk här och vi ska ta hand om dig.«


    Polisen lade handen på min axel. »Ta det lugnt nu«, sa han, precis som jag hade gjort några sekunder tidigare, bara det att nu var det han som sa det till mig. »En ambulans är på väg. Ta det bara lugnt.«


    Polismannen var i fyrtiofemårsåldern, kraftigt byggd och det grånande håret hade börjat glesna. Jag trodde att jag kanske hade sett honom förr.


    »Kan ni tala om var ni är skadad?« frågade han.


    Jag vände mig åter mot den döda kvinnan. Hon var död på riktigt nu.


    »Snälla, säg någonting till mig. Kan ni tala om vad ni heter? Berätta var ni är skadad.«


    Det rådde inga tvivel om saken. Blekblå ögon, stelt stirrande. Kroppen orörlig. Jag undrade om hon över huvud taget hade hört något av det jag sagt till henne. Jag lade märke till att hon hade ett fantastiskt vackert hår, blekaste nyansen av askblont. Det låg utbrett som en solfjäder kring hennes huvud. Ljuset från gatlyktorna reflekterades i hennes örhängen och det fanns något i sättet som de glittrade mellan hårslingorna som jag tyckte verkade bekant. Jag lossade hennes grepp och började resa mig upp från trottoaren. Det var någon som varsamt höll mig kvar där jag var.


    »Ta det lilla lugna nu, jag tror att du ska försöka ligga stilla. Vänta på ambulansen.«


    Jag hade inte hjärta att säga emot så jag fortsatte att stirra på den döda kvinnan. Nedre delen av hennes ansikte var nerstänkt av blod. Halsen och bröstet var översköljda av det. Det samlades i en pöl under henne på trottoaren och sökte sig sedan till små skåror i stenbeläggningen på trottoaren där det rann vidare. Mitt på hennes bröst kunde jag nätt och jämnt urskilja tyget i blusen. Längre ned på kroppen var det omöjligt. Såret på hennes hals var inte den värsta skadan, på intet sätt. Jag minns att jag en gång hade hört att en genomsnittlig kvinnokropp innehåller ungefär fem liter blod. Jag hade bara aldrig riktigt tänkt på hur det skulle se ut när allt rann ut.
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    »JAG är okej, jag är inte skadad. Det är inte mitt blod.«


    Jag ville resa mig, men de tillät mig inte att röra mig.


    Tre sjukvårdare trängdes kring den blonda kvinnan. Det såg ut som om de lagt ett tryckförband på såret i buken. Jag hörde ordet trakeotomi nämnas. Sedan något om en knappt märkbar puls.


    Ska vi ge upp? Jag tror det, hon är borta.


    De vände sig mot mig nu. Jag reste mig. Kvinnans blod klibbade vid min hud och höll redan på att torka i den varma luften. Jag kände hur jag vacklade till och såg rörelser. Hyreshusen kring torget hade långa balkonger som löpte längs varje våningsplan. För några minuter sedan hade de varit tomma och övergivna. Nu var de fullpackade med folk. Jag drog fram min polislegitimation ur bakfickan på jeansen och höll fram den mot den närmaste polisen.


    »Kriminalassistent Lacey Flint«, sa jag.


    Han synade den och såg mig i ögonen för att bli säker på sin sak. »Tyckte väl att du såg bekant ut«, sa han. »Stationerad i Southwark, va?«


    Jag nickade.


    »Kriminalare«, sa han till sjukvårdarna, som hade vänt uppmärksamheten mot mig nu när de hade insett att det inte fanns något de kunde göra för den blonda kvinnan. En av dem tog ett steg fram. Jag backade.


    »Du ska nog inte ta i mig«, sa jag. »Jag är inte skadad.« Jag tittade på mina blodfläckade kläder och kände hur dussintals ögon stirrade på mig. »Jag är bevismaterial.«


    *


    Jag tilläts inte slinka i väg i tysthet till anonymiteten på närmaste polisstation. Kriminalassistent Stenning, den förste kriminalaren på platsen, hade fått en påringning från vakthavande kriminalkommissarie. Hon var på väg och ville inte att jag skulle gå någonstans förrän hon hade fått tala med mig.


    Pete Stenning och jag hade varit kolleger i Southwark innan han gick över till distriktets speciella brottsutredningsteam, som var stationerat i Lewisham. Han var inte mycket äldre än jag, kanske runt trettio, och han var en av de lyckans ostar som hade välsignats med gåvan att vara omtyckt av nästan alla. Männen gillade honom för att han arbetade hårt men inte så hårt att någon av hans kolleger kände sig hotad. Han gillade jordnära arbetarklassporter som fotboll men kunde också föra ett samtal om golf eller cricket. Han pratade inte överdrivet mycket, men det han sa var förnuftigt. Kvinnorna gillade honom för att han var lång och smärt med mörkt lockigt hår och en fräck uppsyn.


    Han nickade åt mitt håll men var för upptagen med att hålla allmänheten borta för att komma fram till mig. Vid det här laget hade skärmar satts upp kring den blonda kvinnans kropp. Eftersom alla berövats en mer spännande syn, ville de nu titta på mig. Nyheterna hade spritt sig. Folk hade SMS:at till vänner som hade störtat hit för att inte missa det roliga. Jag satt i polisbilens baksäte där jag försökte undvika alla snokande blickar och göra mitt jobb.


    De första sextio minuterna efter en allvarlig händelse är de viktigaste, för då är bevisen färska och spåren efter gärningsmannen fortfarande heta. Det finns bestämda regler som vi måste följa. Jag arbetade inte i ett team som sysslade med mord, utan mitt dagliga jobb, som bestod i att spåra ägare till stulna ägodelar, var inte alls lika spännande, men jag visste att jag var tvungen att försöka komma ihåg så mycket som möjligt. Jag var bra på detaljer, ett faktum som jag inte alltid var så tacksam för när tråkiga jobb undantagslöst hamnade på mitt bord, men nu borde jag vara glad för det.


    »Här, vännen min, har du en kopp te.« Polisen som hade åtagit sig att ta hand om mig var tillbaka. »Det är nog bäst att du dricker det snabbt«, sa han medan han räckte mig koppen. »Kommissarien har kommit.«


    Jag följde hans blick och såg att en silverfärgad sportbil av märket Mercedes hade kört fram inte långt från min bil. Två personer klev ur. Mannen var lång och till och med på håll kunde jag se att han nog var en ganska frekvent besökare på gymmet. Han hade på sig jeans och en grå pikétröja. Solbrända armar. Solglasögon.


    Kvinnan kände jag omedelbart igen från foton. Hon var slank som en modell, med glänsande svart hår som var klippt i en kort pagefrisyr, och hennes jeans var av den sorten som kvinnor betalar över hundra pund för. Hon var den senaste som rekryterats som chef för något av de tjugosju speciella utredningsteamen som var stationerade runt om i London och hennes tillträde hade utannonserats officiellt i interna cirkulär, och inofficiellt på olika bloggsajter inom polisen. Hon var ung för rollen som kommissarie, inte mycket mer än i trettiofemårsåldern, men hon hade just arbetat med ett uppmärksammat fall i Skottland. Ryktet gick också att hon visste mer om HOLMES 2, dataprogrammet för allvarligare brottsfall, än praktiskt taget någon annan brittisk polis i tjänst. Naturligtvis skadade det inte heller, hade en eller annan av de mindre positiva bloggarna påpekat, att hon var kvinna och inte helt vit.


    Jag iakttog när hon och mannen drog på sig ljusblå plastoveraller och skoskydd. Hon stoppade in håret i huvan. Sedan gick de in bakom skärmarna. I sista ögonblicket steg mannen åt sidan och lät henne gå in först.


    Vid det här laget rörde sig vitklädda figurer omkring på brottsplatsen som spöken. Brottsplatsundersökarna hade kommit. De skulle upprätta en inre avspärrning runt kroppen och en yttre runt brottsplatsen. Från och med nu skulle alla och envar som gick innanför banden registreras, den exakta tiden när de kom in och gick ut skulle antecknas. Jag hade lärt mig allt det där på polishögskolan för bara några månader sedan, men det var första gången jag hade sett det i praktiken.


    En lusthusliknande konstruktion höll på att resas över stället där liket fortfarande låg. Skärmar hade redan satts upp som väggar och på några sekunder hade brottsplatsundersökarna ett stort, inhägnat område där de kunde arbeta. Polistejp drogs runt min bil. Man var just i färd med att lasta strålkastare ur skåpbilen då kommissarien och hennes följeslagare dök upp igen. De pratade med varandra ett par sekunder, sedan vände mannen på klacken och gick tillbaka. Han klev över den randiga polistejpen som markerade den yttre gränsen för avspärrningen. Sedan kom kommissarien i riktning mot mig.


    »Okej, nu drar jag mig tillbaka«, sa polisen som hade tagit hand om mig. Jag räckte honom min kopp och han gick därifrån. Den nya kommissarien stod framför mig. Hon såg elegant ut till och med i plastoverallen. Hennes hy hade en varm, mörkt gräddig ton och ögonen var gröna. Jag drog mig till minnes att hennes mor hade varit indiska.


    »Kriminalassistent Flint?« frågade hon med en lätt skotsk accent. Jag nickade.


    »Vi har inte träffats tidigare«, fortsatte hon. »Jag heter Dana Tulloch.«
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    »OKEJ«, sa kommissarie Tulloch. »Gå långsamt och fortsätt tala.«


    Jag satte mig i rörelse och mina fötter prasslade mot trottoaren. Tulloch hade bara kastat en snabb blick på mig och sedan insisterat på att jag skulle få en plastoverall och tofflor. Jag kunde bli kall, sa hon, trots att det var en varm kväll och jag skulle dra till mig mycket mindre uppmärksamhet om blodfläckarna doldes. Jag hade också ett par latexhandskar på mig för att bevara eventuella bevis på händerna.


    »Jag hade varit på tredje våningen«, sa jag. »Lägenhet 37. Jag gick nerför den där trappan och tog av åt höger.«


    »Vad gjorde du där?«


    »Pratade med ett vittne.« Så hejdade jag mig och rättade mig. »Ett potentiellt vittne«, fortsatte jag. »Jag har kommit hit på fredagskvällarna i ett par veckor nu. Det är den enda tidpunkten då jag kan vara något så när säker på att inte träffa hennes mamma. Jag försöker övertala henne att vittna i ett fall och mamman är inte så pigg på det.«


    »Lyckades du?«


    Jag skakade på huvudet. »Nej«, erkände jag.


    Vi var framme vid slutet på gången och kunde se torget igen. Poliser försökte övertala folk att gå hem men utan någon större framgång.


    »Antar att det inte är så mycket på TV i kväll«, muttrade Tulloch. »Vad är det för fall?«


    »Gängvåldtäkt«, svarade jag, medveten om att jag antagligen skulle få problem. Jag arbetade inte med brott som innefattade sexuella övergrepp, och tidigare den kvällen hade jag varit ute på eget bevåg. För några år sedan hade Londonpolisen inrättat ett antal specialinriktade team, kända som Sapphire Units, vilka skulle ta hand om alla sådana förseelser. Det var den sortens arbete som jag hade gått in vid polisen för att få syssla med och jag väntade på att det skulle bli en ledig plats i något av teamen. Under tiden höll jag koll på vad som hände. Jag kunde bara inte låta bli.


    »Var det tomt på gången när du kom ut ur trapphuset?« frågade Tulloch.


    »Jag tror det«, sa jag, fast sanningen att säga så var jag inte säker. Jag hade varit irriterad över den brist på gensvar som jag hade fått av Rona, mitt potentiella vittne, och jag hade funderat på mitt nästa drag, om jag över huvud taget hade något. Jag hade inte ägnat så mycket uppmärksamhet åt det som hände omkring mig.


    »När du kom ut på torget, vad såg du då? Hur mycket folk var det där?«


    Långsamt gick vi igenom när jag senast hade gått den här vägen och Tulloch avfyrade frågor till mig var och varannan sekund. Eftersom jag var irriterad på mig själv för att jag inte hade varit mer uppmärksam tidigare försökte jag göra mitt bästa. Jag trodde inte att det hade varit någon i närheten. Jag hade hört musik, något slags högljudd rapmusik som jag inte känt igen. En helikopter hade flugit ovanför, förmodligen lägre än normalt, eftersom jag hade kastat en blick upp mot den. Jag var säker på att jag aldrig hade sett den blonda kvinnan förrän i kväll. Ett ögonblick hade det varit något när jag tittat på henne, något som låg och gnagde, men nej, det hade försvunnit.


    »Jag såg mig om just här«, sa jag, och såg mig omkring på samma sätt. »Det hördes ett högt ljud bakom mig.«


    Jag mötte Tullochs blick och visste vad hon tänkte. Jag hade vänt mig om och förmodligen missat att se överfallet med några sekunder. Bråkdelar av sekunder.


    »När såg du henne?« frågade hon mig.


    »Jag hade kommit en liten bit närmare«, svarade jag. »Jag fumlade i väskan medan jag gick – jag trodde att jag kanske hade glömt kvar bilnycklarna – men sedan lyfte jag blicken och fick syn på henne.«


    Vi var nu tillbaka i händelsernas centrum. En vitklädd figur fotograferade blodstänken på min bil.


    »Fortsätt«, sa hon.


    »Först såg jag inte blodet«, sa jag. »Jag trodde hon hade stannat till för att fråga om vägen, att hon kanske trodde att det satt någon i bilen.«


    »Berätta hur hon såg ut. Beskriv henne.«


    »Lång«, började jag, och jag var inte säker på vart det här skulle leda. Hon hade ju nyss själv sett kvinnan i fråga.


    Hon suckade. »Flint, du är kriminalare. Hur lång?«


    »Strax under en och åttio«, gissade jag. »Längre än vi båda. Och slank.«


    Hon höjde på ögonbrynen.


    »Storlek trettioåtta«, sa jag snabbt. »Bakifrån tyckte jag att hon såg ung ut, antagligen därför att hon var slank och välklädd, men när jag såg hennes ansikte verkade hon vara äldre än jag hade trott.«


    »Fortsätt.«


    »Hon såg bra ut«, fortsatte jag och började bli varm i kläderna. Om Tulloch ville ha ändlösa detaljer så kunde jag stå till tjänst. »Hon var välklädd. Kläderna såg dyra ut. Enkla, men välsydda. Håret var professionellt fixat. Den där färgen kommer inte från någon flaska som man köper på Boots och det fanns inga tecken på utvuxna rötter. Hyn var bra och det var även tänderna, men hon hade rynkor kring ögonen och det var lite slappt under hakan.«


    »Hur gammal skulle du säga att hon var?«


    »En väl bibehållen fyrtiofemåring.«


    »Ja, det skulle jag också säga.« Det var folk som rörde sig runt omkring oss men Tullochs blick lämnade inte mitt ansikte. Det kunde ha varit bara vi två på bilparkeringen.


    »Hade hon något ID?« frågade jag. »Vet vi vem hon är?«


    »Fanns inget i väskan«, sa en mansröst. Jag vände mig om. Det var mannen som hade kommit i sällskap med Tulloch som nu hade anslutit sig till oss. Han hade skjutit upp solglasögonen på hjässan. Han hade ärrvävnad kring högra ögat och den såg färsk ut. »Inget ID, inga bilnycklar, lite småpengar och sminkgrejer«, fortsatte han. »Det är ett mysterium hur hon har hamnat här. Vi är en bra bit från tunnelbanan och jag tycker inte att hon verkar vara den typen som åker buss.«


    Tulloch stod och tittade på de stora hyreshusen som omgav torget.


    »Bilnycklarna kan ju förstås ha stulits tillsammans med bilen. En kvinna som hon kör antagligen en schyst bil«, sa han. Han hade en lätt accent från södra London.


    »Hon hade diamantörhängen«, sa jag. »Det här var inget rån.«


    Han såg på mig. Ögonen var blå, nästan turkosa. Det med ärrvävnaden var blodsprängt. »Kan ha varit oäkta«, föreslog han.


    »Om jag skar av strupen och sprättade upp magen på någon för att råna henne skulle jag ta alla synliga smycken för säkerhets skull, skulle inte du?« sa jag. »Och hon hade ett armbandsur som såg tjusigt ut också. Jag kände hur det skrapade min hand när hon dog.«


    Han gillade inte det där, det märkte jag. Han höjde handen för att gnugga sig i det inflammerade ögat och rynkade pannan.


    »Flint, det här är kriminalkommissarie Joesbury«, sa Tulloch. »Han har inget med utredningen att göra. Han följde bara med mig ut i kväll för att han är uttråkad. Det här är kriminalassistent Flint, Lacey tror jag, stämmer det?«


    »Vilket påminner mig«, sa Joesbury, som knappt brytt sig om presentationen, »Lewisham vill veta när du kommer in med henne.«


    Tulloch tittade fortfarande på byggnaderna runt omkring oss. »Jag fattar det bara inte, Mark«, sa hon. »Vi är omgivna av lägenheter och det är inte särskilt sent, dussintals människor kunde ha sett vad som hände. Varför skulle man mörda någon här?«


    Någonstans i närheten hörde jag en hund skälla.


    »Hon befann sig nog inte här av en slump«, sa Joesbury. »Den där kvinnan hör hemma i Knightsbridge, inte Kennington. Tack vare assistent Flints kännedom om juveler vet vi att det är osannolikt att det är ett rån, även om vi måste hitta hennes bil.«


    »Grabbarna och tjejerna häromkring skulle inte döda någon för en bil«, sa jag när de båda vände sig mot mig. »De skulle stjäla den, helt klart, visst skulle de det, men de skulle bara sno nycklarna, knuffa undan henne. De skulle inte behöva…«


    »Skära av halsen så djupt att de skar rätt igenom luftstrupen«, avslutade Joesbury. »Sprätta upp buken från bröstbenet och ner till blygdbenet. Nej, assistent Flint, du har rätt, det verkar vara att gå till överdrift.«


    Okej, jag fick definitivt inga bra vibbar från den här typen. Jag tog ett steg bakåt och sedan ett till. Av någon anledning, kanske chocken, pratade jag mycket mer än vad jag gör normalt. Jag kanske bara behövde lugna ned mig lite. Hålla en låg profil.


    »Hur?« sa Tulloch.


    »Ursäkta«, sa Joesbury, som iakttagit hur jag backade.


    »Hon stod fortfarande på benen när Flint såg henne«, sa Tulloch. »Fortfarande vid liv, fast hon var fasansfullt skadad. Det betyder att hon hade överfallits bara sekunder tidigare. Antagligen till och med under det att Flint irrade omkring och fumlade i sin väska efter nycklarna. Hur gjorde han det? Hur kunde han åstadkomma sådana här skador och sedan försvinna helt och hållet?«


    Irrade omkring och fumlade? Tulloch fick det att låta som att angreppet varit mitt fel. Jag var på väg att öppna munnen igen, men påminde mig i sista ögonblicket. Låg profil.


    »Det finns inga övervakningskameror på torget«, sa Joesbury. »Men huvudgatan ligger bara några meter bort. Stenning har gått för att försöka hitta några filmsnuttar. Om vår bov lämnade bostadsområdet borde han ha fastnat på någon av dem.«


    Det kanske var mitt fel. Om jag hade haft huvudet med mig kunde jag kanske ha fått syn på angriparen innan han slog till. Jag kunde ha ropat på hjälp, kallat på någon kollega via radion. Jag kunde ha stoppat angreppet. Fan också, den sortens dåliga samvete var precis vad jag behövde.


    »Vem som än gjorde det borde vara helt täckt med blod«, sa Joesbury som fortfarande såg på mig. »Han måste ha lämnat spår efter sig.« Han kastade en blick bakom sig. »Låter som om hundarna är här.«


    Vi såg bort mot bilparkeringen. Två hundar hade anlänt. Schäfrar, var och en med sin hundförare.


    »Inte nödvändigtvis«, sa jag innan jag hann hejda mig. Båda vände sig om mot mig. »Om hennes strupe skars av bakifrån skulle den som gjorde det ha kunnat komma undan utan att bli nedstänkt. Allt blodet sprutade framåt. På min bil.«


    »Och sedan vidare på dig«, sa Joesbury, och hans blick sänktes från mitt ansikte till blodfläckarna som nätt och jämnt syntes genom plastoverallen. »Är vi klara här nu, Tully?« fortsatte han. »Vi måste få med oss assistent Flint till stationen.«


    För ett ögonblick såg Tulloch osäker ut. »Jag behöver bara försäkra mig om att Neil…«


    »Anderson vet precis vad han håller på med«, sa Joesbury. »Han har sex poliser som tar upp vittnesmål, trafiken är omdirigerad och de ska inleda operation dörrknackning så fort hundarna är klara.«


    »Kan du ta med henne tillbaka?« frågade Tulloch. »Jag vill ta mig en ordentlig titt häromkring så fort det har lugnat ned sig.«


    Joesbury såg ut som om han tänkte säga emot men sedan log han mot henne. Han hade mycket vackra tänder. »Får jag köra Tullymobilen?« frågade han.


    Tulloch skakade på huvudet, drog ner dragkedjan på den ljusblå overallen och letade i fickan. Hon blängde på honom när hon lämnade över bilnycklarna. »Kraschar du den så gör jag mos av dig«, varnade hon.


    »Kom nu, Flint, innan hon ändrar sig.« Joesbury hade lagt handen på min armbåge och styrde mig mot kommissariens silverfärgade Mercedes.


    »Och se till att hon behåller den där overallen på«, ropade Tulloch medan Joesbury höll upp dörren på passagerarsidan och jag klev in. Insidan såg ut som om den just kommit från bilhallen. Jag sjönk tillbaka mot lädersätet och slöt ögonen.
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    VID det här laget var klockan över nio men det var fortfarande mycket trafik på gatorna och det gick inte särskilt fort för oss att komma fram. Jag stördes fortfarande av Tullochs kommentar om irrande och fumlande, så jag satt med slutna ögon och frågade mig själv vad jag kunde ha gjort annorlunda.


    Efter cirka tio, kanske femton minuters tystnad, satte han på bilstereon och Clannads trolska toner fyllde bilen.


    »Det är bara inte sant«, muttrade han tyst. »Finns det något i handsfacket?«


    Jag slog upp ögonen, och med latexhandskarna fortfarande på drog jag fram den enda CD-skiva som fanns i det lilla utrymmet. Gregoriansk kyrkosång, läste jag på omslaget.


    Joesbury skakade på huvudet. »Om du får chansen att prata med henne om hennes musiksmak så ta den. Hon tvingade mig att lyssna på Westlife häromkvällen.«


    Han återföll i tystnad igen när vi var framme vid Old Kent Road. Då och då kunde jag se honom reflekteras i vindrutan när ljuset från gatlyktorna träffade den i rätt vinkel. Inget anmärkningsvärt. Bortåt fyrtio, gissade jag, brunt kortklippt hår. Han hade ett par dagars skäggstubb. Ansiktet och armarna var solbrända. Jag hade redan lagt märke till tänderna, som var jämna och mycket vita.


    Ytterligare tio minuter gick utan att någon av oss sa något. Men jag hade en känsla, delvis av hans sätt att hela tiden lägga huvudet på sned, att han också iakttog mig i vindrutan.


    Irrande och fumlande.


    »Om jag hade kommit fram till henne snabbare, hade hon överlevt då?« frågade jag när vi vek av från Lewisham High Street och in på parkeringen bakom stationen.


    »Det kommer vi nog aldrig att få veta«, svarade Joesbury. Det fanns inga platser kvar så han ställde sig alldeles bakom en grön Audi och parkerade in den fullständigt.


    »Hon var fortfarande vid liv sekunderna innan ambulansen kom«, sa jag. »Jag borde kanske ha tryckt något mot såret. Försökt hejda blodflödet.«


    Om jag hoppades på något slags tröst av den här killen, så talade jag för döva öron. »Jag är polis, inte sjukvårdare«, svarade han och stängde av motorn. »Ser ut som om du är väntad.«


    Stationens vakthavande polisinspektör, en brottsplatsundersökare och en polisläkare väntade på oss. Vi gick tillsammans in genom den gallerförsedda bakdörren till polisstationen i Lewisham och så blev min ankomst protokollförd. Jag hade arbetat för Metropolitan Police, den poliskår som är ansvarig för Storlondon, i nästan fyra år, men jag hade en känsla av att jag nu skulle få se den ur ett mycket annorlunda perspektiv.


    Lite senare satt jag och stirrade på smutsgula väggar och grå golvbeläggning. Min vänstra axel ömmade sedan jag hade fallit på den och jag kände att en huvudvärk hotade. Under den senaste timmen hade jag blivit ombedd att klä av mig helt och hållet för att sedan bli undersökt av en polisläkare. Efter en dusch hade jag blivit undersökt igen och fotograferad. Mina fingernaglar hade klippts, saliven topsats och håret kammats noggrant och smärtsamt. Sedan hade jag fått en orangefärgad overall, normalt avsedd för fångar i häktet.


    Jag hade inte ätit den kvällen och oavsett om det berodde på lågt blodsocker, chock eller bara på det kyliga rummet, så hade jag svårt att sluta skälva. Jag fortsatte att se blekblå ögon som stirrade på mig.


    Jag kunde ha räddat henne. Om jag inte hade befunnit mig i min egen lilla värld så kanske vi inte hade behövt dra i gång en mordutredning just nu. Och det visste alla. Det skulle förfölja mig så länge jag var kvar i tjänsten: kriminalassistenten som lät en kvinna knivhuggas till döds mitt framför ögonen.


    Dörren öppnades och Joesbury kom in. I det lilla rummet verkade han längre än vad han hade gjort på gatan och till och med i Tullochs bil.


    Kriminalassistent Gayle Mizon, som var den som hade assisterat polisläkaren när han undersökte mig, var med honom. Båda hade skrattat åt något i korridoren utanför och han log fortfarande när han höll upp dörren åt henne. Han hade ett fantastiskt leende. Sedan vände han sig till mig och leendet bleknade.


    »Fortfarande uttråkad?« frågade jag, innan jag hann hejda mig.


    Jag kunde lika gärna ha varit tyst. Jag fick ingen som helst respons.


    Mizon var en attraktiv blondin, omkring trettiotre eller trettiofyra år. Hon gav mig kaffe. Jag höll handen mot muggen för att få lite värme, men vågade inte lyfta den, jag skakade för mycket. Joesbury fortsatte att granska mig. Mitt hår var fortfarande blött efter duschen, ansiktet fnasigt och skärt eftersom jag inte hade smort in det, och så var det det där med fångdräkten. Han såg inte imponerad ut.


    »Okej«, sa han. »Nu tar vi ett vittnesmål.«


    När han väl gjorde vad han kallade ett uppehåll hade jag nätt och jämnt energi kvar att hålla mig upprätt i stolen. Om jag hade lust att vara taktfull när det gällde Joesburys förhörsteknik, skulle jag säga att han var grundlig. Om det var ärlighet som gällde, så skulle jag kalla honom en sadistisk skitstövel.


    Innan vi började förklarade de att Gayle Mizon skulle ta upp vittnesmålet och att Joesbury bara skulle sitta med i egenskap av rådgivare. De hade till och med gett mig möjligheten att begära att han skulle lämna rummet. Jag ryckte på axlarna och muttrade något om att det var okej. Stort misstag, eftersom han tog över från och med det ögonblick förhöret satte i gång.


    Det som följde kändes inte som något vittnesförhör som jag någonsin hade varit med om tidigare. Det var mer som om jag stod anklagad. Han fick mig att gå igenom varje detalj massor av gånger, ända tills även Mizon såg besvärad ut. Och han kom ständigt tillbaka till samma poäng. Hur kom det sig att jag inte hade sett någonting? Hur kunde jag ha missat överfallet men varit så nära att hon kunde dö i mina armar? Hela tiden väntade jag på att han skulle säga att den blonda kvinnan fortfarande kunde ha varit i livet om jag inte hade sabbat allt.


    Äntligen avslutade han förhöret och slog av bandspelaren. Klockan på väggen visade på tio över elva.


    »Är det någon du vill att vi ska kontakta?« frågade Mizon när Joesbury tog ut skivan ur bandspelaren och satte en etikett på den.


    Jag skakade på huvudet.


    »Finns det någon hos dig när du kommer hem?« undrade hon. »Någon du delar lägenhet med? Pojkvän? Du har fått en otäck chock. Du borde nog inte vara ensam.«


    »Jag bor ensam«, sa jag. »Men jag klarar mig«, tillade jag när hon såg bekymrad ut. »Är det okej om jag går nu?«


    »Familj?« Mizon gav inte upp så lätt.


    »De bor inte i London«, sa jag, vilket var sant, även om det inte var helt uppriktigt. De bor ingenstans. Jag har ingen familj. »Du, jag är trött, jag har inte ätit, jag vill bara gå hem och…«


    Joesbury lyfte blicken. »Är det ingen som har frågat om du ville ha något att äta?« frågade han och man måste faktiskt beundra sättet på vilket han fick det att låta som om det var mitt eget fel.


    »Det är verkligen inget problem. Kan jag få gå nu?« Jag reste mig. »Kommissarien«, tillade jag för att vara artig.


    Joesbury vände sig till Mizon. »Gayle, om vi så hade tagit mördaren på bar gärning, med en kniv mellan tänderna, så skulle vi ha gett honom något att äta. En av våra egna däremot låter vi svälta.«


    »Jag trodde någon annan skulle…« började Mizon.


    »Men det är inte…« försökte jag.


    »Förlåt«, sa hon till mig. Jag ryckte på axlarna och lyckades åstadkomma ett leende.


    Joesbury reste sig och gick genom rummet. »Kom nu«, sa han och höll upp dörren.


    »Vart ska vi gå nu?« Jag hade inte energi nog att ens försöka vara artig längre. Inte för att de tidigare försöken hade varit särskilt framgångsrika.


    »Jag ska se till att du får lite mat och sedan skjutsar jag dig hem«, svarade han. Han nickade mot skivan på bordet. »Kan du få den här protokollförd?« sa han till en något förvånad Mizon. Sedan förde han ut mig från stationen.


    Tullochs silverfärgade Mercedes hade redan blivit flyttad och Joesbury låste upp den gröna Audin som vi hade parkerat in tidigare. Han startade motorn, lade i en växel och började bläddra igenom en CD-samling.


    »Har du någon Westlife?« undrade jag, när han backade ut från parkeringen och vände. När han inte svarade noterade jag för mig själv att humor inte låg högt på listan över den här killens utmärkande drag. Och jag kunde förmodligen också stryka rättvis och medkännande. Faktum var att den enda rutan jag kunde sätta en bock i var en hälsosam respekt för en kvinnas behov av mat. Han stoppade in en CD i stereon. När vi var ute på Lewisham High Street igen vred han upp volymen och den rytmiskt dunkande klubbmusiken fyllde bilen. Kriminalkommissarie Joesbury, budskapet var mottaget och uppfattat, det var inte meningen att jag skulle prata.
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    TRÄDGÅRDEN är lång och smal och mycket mörk. Höga väggar på tre sidor utestänger det mesta av gatubelysningen, och sedan verkar det täta bladverket från de sedan länge övermogna buskagen suga upp allt ljus som lyckas sippra igenom. En hel del fönster har utsikt över trädgården, men inkräktaren som rör sig långsamt längs den lilla grusgången är helt och hållet klädd i svart och löper föga risk att bli sedd.


    Trädgården doftar. Inkräktaren stannar till, drar ett djupt andetag och sträcker ut handen mot en stjärnformad blomma. Jasmin.


    Längst bort i trädgården finns ett litet prydligt uthus av trä, som delvis döljs av vegetationen. Murgrönan kryper upp längs väggarna och hängande trädgrenar vilar mot taket. Dörren är låst, men inkräktaren tänker efter ett ögonblick och sträcker sig sedan och låter ena handen löpa längs kanten på det låga, platta taket. Efter någon sekund hittar handen det den söker. En nyckel.


    Det går lätt att öppna dörren. Inkräktaren ryggar tillbaka och muttrar en svordom.


    Ett ögonblick ser det ut som om det hängde en mänsklig gestalt i skjulet. Den pendlar mjukt och roterar på stället. Den ser ut som en människa, men det är ingen människa. Den har en mjuk cylindrisk bål, den har kläder men inga lemmar. Huvudet på den – ett manshuvud – stirrade en gång ut ur ett skyltfönster.


    Inkräktaren vidrör den lätt. Den snurrar runt i kedjan som den hänger i från skjulets tak och huvudet hänger och dinglar som på ett fyllo. Eller en tokig människa.


    »Vilken bra idé«, säger inkräktaren. »Åh, Lacey, vilken utomordentligt bra idé.«
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    »ÄR du vegetarian, laktosintolerant, allergisk mot sesamfrön…?« frågade Joesbury, och det var praktiskt taget de första ord han hade yttrat sedan vi lämnade stationen. Vi befann oss på en liten kinakrog inte så långt från där jag bor, och som jag inte trodde att jag någonsin hade lagt märke till tidigare. Ägaren, en smärt kines i femtioårsåldern som kallades Trev, välkomnade Joesbury som om han vore en gammal vän.


    »Bara det håller sig stilla tillräckligt länge så äter jag det«, svarade jag.


    Joesburys ögon vidgades lite. Han och Trev såg på varandra, hade ett kort mumlande samtal och sedan försvann kinesen. Joesbury slog sig ned mitt emot mig och jag avvaktade med ett visst intresse. Nu skulle han bli tvungen att prata med mig.


    Han tog en gaffel och lät spetsarna på den glida längs pappersservetten, och lutade sig sedan bakåt för att beundra de fyra perfekta linjer han hade åstadkommit. Han såg upp på mig, fångade min blick och tittade ned igen. Återigen vandrade gaffeln sin väg längs servetten. Det var förkrossande uppenbart att kriminalkommissarie Joesbury och jag inte befann oss på samma våglängd när det gällde konversation.


    »Om du inte tillhör specialstyrkan, vad gör du då?« frågade jag. »Trafiken?«


    Om man vill förolämpa en kollega ska man fråga honom om han arbetar som trafikpolis. Exakt varför jag förolämpade en överordnad som jag just hade träffat var naturligtvis en annan bra fråga.


    »Jag arbetar för SO10«, sa han.


    Jag tänkte efter en sekund. SO stod för Specialoperationer. Avdelningarna var numrerade utifrån den speciella funktion de skötte. SO1 skyddade offentliga personer, SO14 den kungliga familjen.


    »S010 arbetar med infiltration, eller hur?« frågade jag.


    Han böjde på huvudet. »Verksamhet under täckmantel är den term man föredrar i dag«, sa han.


    »Då är du stationerad vid Scotland Yard?« frågade jag, lite uppmuntrad av att ha fått ur honom en hel mening.


    Ytterligare en kort nick. »Tekniskt sett«, sa han.


    Men vad innebar det? Antingen är man stationerad någonstans eller inte.


    »Så hur kom det sig att du dök upp på brottsplatsen i kväll?«


    Han suckade, som om han undrade varför jag besvärade honom med de här tröttsamma försöken att konversera. »Jag är konvalescent«, sa han. »Jag har fått axeln ur led och nästan förlorat synen på ena ögat i ett slagsmål. Officiellt har jag lättare tjänst till november, men som både du och kommissarie Tulloch nödvändigtvis måste påpeka så är jag uttråkad.«


    Trev kom tillbaka med dryckerna. Han ställde en flaska sydamerikansk öl framför var och en av oss. Jag hade inte blivit tillfrågad om vad jag ville ha.


    »Ditt ansiktsuttryck säger mig att du inte är någon öldrickare«, sa Joesbury. Han sträckte sig över bordet och hällde innehållet i min flaska i ett glas. »Och mitt ansiktsuttryck borde säga dig att jag vet det – att du är alldeles för mager för att vara öldrickare – men det är bra mot chock.«


    Jag lyfte glaset. Jag är ingen öldrickare, men alkohol av vilken sort som helst började kännas som en mycket bra idé. Joesbury iakttog hur jag drack nästan en tredjedel av innehållet innan jag måste snappa efter luft.


    »Vad fick dig att bli polis?« frågade han.


    »Jag har varit fascinerad av seriemördare sedan jag var liten«, svarade jag. Det var sant, fast jag brukade i vanliga fall inte erkänna detta faktum på ett fullt så rättframt sätt. Så länge jag kunde minnas hade jag varit intresserad av våldsbrott och deras förövare och det var det som, på en lång och slingrande bana, hade fört mig till poliskåren.


    Joesbury höjde ett ögonbryn.


    »Särskilt sadistiska, psykopatiska förövare«, fortsatte jag. »Du vet, den där typen som dödar för att tillfredsställa någon avvikande sexuell drift. Sutcliffe, West, Brady. När jag var barn kunde jag inte få nog av dem.«


    Ögonbrynet var fortfarande höjt när jag insåg att mitt glas nu var mer än halvtomt och att jag verkligen måste lugna mig lite.


    »Om du är uttråkad borde du fundera på golf, vet du«, sa jag. »En massa medelålders män tycker att det fyller tiden riktigt bra.«


    Joesbury snörpte på munnen, men han tänkte inte bevärdiga en så billig gliring något svar. Och jag var verkligen tvungen att skärpa mig. Att retas med en överordnad, hur otrevlig han än var, var inte riktigt min stil. Jag var en tjej som brukade hålla en låg profil.


    »Ursäkta mig, Sir«, sa jag. »Jag har haft en jäkla kväll och…« En rörelse vid min sida. Maten hade kommit.


    »Kalla honom inte Sir«, sa Trev och ställde ned en tallrik med nudlar och räkor och grönsaker framför mig och något med biff och svarta bönor på Joesburys plats. »Han får en otrolig kick av unga kvinnliga poliser som kallar honom Sir.«


    »Jag ska komma ihåg det«, mumlade jag och tänkte att det nog inte skulle bli så svårt. Joesbury var definitivt inte min typ. Jag hade faktiskt ingen typ. Men om jag hade haft det, så skulle det inte vara han.


    »Och det här är till Dana«, fortsatte Trev och ställde ned en plastlåda med lock på bordet. »Hälsa henne så gott och säg till henne att komma och hälsa på mig snart och om hon någonsin blir trött…«


    »Trev«, sa Joesbury släpigt, »hur många gånger…?«


    »Man kan ju ha sina drömmar«, sa Trev på väg tillbaka till köket. Joesbury ägnade sig koncentrerat åt maten när jag höjde blicken.


    »Hur visste han att jag är polis?« frågade jag och lyfte upp gaffeln och började peta runt en räka på tallriken.


    »Du har på dig en orangefärgad pajaskostym där det står TILLHÖR METROPOLITAN POLICE på kragen«, sa Joesbury utan att se upp.


    »Jag kunde ju vara en bov«, sa jag och stoppade in räkan i munnen. Där låg den på tungan, stor och otrevligt torr.


    »Jo«, sa Joesbury och lade ned gaffeln och lyfte blicken. »Tanken har föresvävat mig.«
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    JAG bor på en sidogata till Wandsworth Road, mindre än fem minuters promenad från Trevs kinakrog, i ett gammalt viktorianskt hus som styckats upp i lägenheter. Bostadsförmedlaren som hyrde ut min lägenhet till mig kallade den för våning med uteplats. I själva verket var det källarvåningen och man kom till den via ett dussintal trappsteg av sten som ledde ned från trottoaren, omedelbart till höger om husets entrédörr. Jag hade för vana att kolla det lilla området utanför dörren som låg i skugga under trapphuset. Om jag hade otur (och var vårdslös) en kväll kunde någon vänta på mig där. Det hade aldrig skett ännu och jag hoppades verkligen att det inte skulle bli första gången i kväll. Jag var knappast på humör. Trapphuset var tomt och hänglåset till förrådet där jag förvarade cykeln var orört. Jag stack in nyckeln i låset och gick in.


    Jag gick genom vardagsrummet, passerade kokvrån och gick in i sovrummet. Jag hade bytt lakan på morgonen, något som jag alltid gör på fredagarna. Det var fräscha, vita bomullslakan, en av de mycket få njutningar jag unnade mig. I vanliga fall är detta att gå till sängs på fredagskvällen en av veckans höjdpunkter.


    Men just nu hade jag en hemsk känsla av att om jag lade mig ned på dem, så skulle de när jag steg upp igen vara fläckade av en annan kvinnas mörkröda blod. Fånigt, jag duschade ju tills det sved i huden, men…


    Jag fortsatte att gå, genom ett slags tillbyggd vinterträdgård och ut i trädgården. Den var lång och mycket smal, som massor av trädgårdarna bakom huslängorna på Londons gator, och den drog praktiskt taget inte till sig något direkt solljus. Lyckligtvis visste den som planerade den vad han höll på med. Alla växterna var sådana som frodas i skuggan och den var full av små träd och täta buskage. Höga tegelväggar på ömse sidor gav mig avskildhet. Det fanns en dörr på sidan som ledde till en gränd. Den var låst.


    Jag slöt ögonen och såg ett par ljusblå ögon stirra in i dem. Åh nej.


    Kriminalkommissarie Joesbury, hur obehaglig han än var, hade faktiskt fått mig att tänka på något annat än det som hänt tidigare. Att vara med honom, att försöka hitta något att prata om, att anstränga mig att inte säga något olämpligt, hade gett mig något att fokusera på. Nu när jag var ensam igen kom allt tillbaka.


    London är aldrig tyst, till och med vid den här tiden på dygnet kunde jag höra det ständiga trafikbruset, ljudet från människor som passerade förbi på gatan och gälla skrik från något ställe alldeles i närheten.


    Det ligger en park knappt ett hundratal meter från min lägenhet. När solen går ner tar tonåringarna i södra London över den och klänger runt i lekredskapen som apor medan de skriker och tjuter åt varandra. I kväll var de i form. Av vad jag kunde höra försiggick någon slags jakt. Flickorna tjöt. Musik spelade. De lättade på trycket.


    Vilket var exakt vad jag behövde göra, utmattad eller inte. Och jag hade en egen lekplats som jag kunde gå till.
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    CAMDEN TOWN har sedan länge varit en av de trendigaste platserna i norra London och inte minst sedan ombyggnaden av Camden Stables Market. Det som tidigare hade varit ett vidsträckt nätverk av tunnlar, valv, viadukter och gångar, hade sålts till markspekulanter för några år sedan och förvandlats till en omfattande anläggning med affärer, barer, salustånd och kaféer. På dagtid är det ett populärt ställe att strosa omkring på, äta eller bara slå dank. På kvällen flockas folk här. Åtminstone en gång i veckan, och vanligtvis på fredagarna, är jag en av dem.


    Min bil hade förts bort av brottsplatsundersökarna så jag var tvungen att ta bussen. När jag närmade mig Hästsjukhuset, som en gång i tiden vårdade sjuka eller slitna hästar som arbetade för järnvägen, tog jag av mig jackan och stoppade ned den i den lilla ryggsäcken som jag bar slängd över ena axeln.


    Hästar, eller snarare statyer av dem, är Stables Markets mest framträdande kännemärken. På den tid då järnvägen byggdes använde man hundratals hästar till att transportera varor och utrustning till och från byggplatsen, och omkring på den. Det var inget märkvärdigt med det men i Camden levde arbetshästarna på det hela taget ett underjordiskt liv, där de rörde sig från ett område till ett annat genom tunnlar som var byggda speciellt för att tillåta dem en säker och bekväm passage åt alla håll. En gång var de till och med stallade under jorden.


    Nu för tiden är de levande arbetsdjuren för länge sedan borta, men det finns avbildningar av hästar vart man än vänder sig. Det hänger bilder på väggarna, det finns kolossala fristående statyer, det finns hästmotiv inbyggda i järnstaketen, på lyktstolparna, till och med på papperskorgarna. Jag gillar hästar, men till och med jag är böjd att tycka att byggherrarna har överdrivit det hela en smula.


    Hettan slog emot mig som en vägg när jag gick in genom Hästsjukhusets huvudentré. Violetta lampor blinkade på ömse sidor när jag gick genom huvudgången, förbi den ursprungliga anläggningen med spiltor och stallinventarier. Till och med så här dags var stället fullt och luften tät av lukten av alkohol och mänskliga utsöndringar.


    Ett party pågick i en av spiltorna och för ett ögonblick övervägde jag att försöka smita in. Sedan lade jag märke till de röda heliumballongerna kring järngallren. Svagt skimrande svängde de runt i den heta luften. Som bloddroppar. Jag fortsatte, trängde mig fram till baren och köpte en Bombay Sapphire med is. Jag gillar inte smaken så jag dricker den väldigt långsamt, men om jag behöver en snabbverkande styrketår så fungerar den. Klockan bakom baren sa mig att den var fem i ett på natten. Stället stängde två.


    Ett par steg till så var jag omgiven av det mjuka orangeröda ljuset från fotogalleriet. Runt omkring mig blänkte gyllene ansikten av svett. Ett band hade spelat tidigare och uppe på scenen höll någon på att packa ihop ljudutrustningen.


    »Tjena tjejen!« Fyra grabbar som knappt var gamla nog för att ta en drink, stod i vägen för mig. Den som hade talat vacklade lite närmare och höll fram handen mot mig.


    »Lust att hänga med ut en sväng?« erbjöd han.


    Handen vidrörde min höft. Han hade svårt att fokusera och jag trodde inte att det bara var spriten.


    »Det var gulligt tänkt«, sa jag, »men jag har inte fått klartecken från kliniken än. Jag återkommer.«


    Jag log snabbt mot en lång, mörkhårig grabb som verkade lite nyktrare än de andra. Han flinade tillbaka och jag klev förbi dem. Innan jag hade gått mer än ett par steg kände jag en hand på min arm. Den mörkhårige hade följt efter mig.


    »Inte så bråttom«, sa han.


    Jag tittade på honom och funderade på saken. Yngre än vad jag föredrog, men annars absolut tänkbar. Lång, skulle snart lägga på hullet. Kraftig käklinje och en nästan majestätisk uppsyn. Håret var lockigt, några centimeter långt, och han var blekhyad. Den där sortens hud som var så mjuk.


    »Vad heter du?« sa jag.


    »Ben«, sa han. »Du då?«


    Tre par ögon iakttog oss och hetsade honom vidare. Om du så mycket som snuddar vid någon i ett kompisgäng så får du hela gänget på halsen. Jag gillar inte gäng.


    »Du får komma igen en annan gång«, sa jag. »Utan kompisarna.«


    Jag vände mig om och gick tillbaka genom Hästsjukhusets tomma spiltor och ut. Via en bred svängd gångväg, där hästarna en gång släpade sig upp och ned, kommer man, efter att ha passerat ytterligare en jättelik häststaty, ned till marknaden därunder. Natten började bli svalare. De flesta av stånden utomhus hade stängt för natten, men de som serverade mat var fortfarande i gång. Vart jag än såg stod folk hopkurade i grupper, lutade mot väggar och staket och försökte hålla sig varma under utomhuskaminerna medan de åt och drack.


    I mitten av piazzan ledde breda trappsteg ned till ännu fler marknadsstånd. Översta trappsteget var en lika bra utsiktspunkt som någon annan. Ungefär halvvägs ned stod en ljushårig man och iakttog mig. När jag stirrade tillbaka på honom vek han inte undan med blicken. När jag log, log han också.


    Han såg ut att vara ensam där han stod lutad mot en av häststatyerna i metall. I trettioårsåldern gissade jag, kanske lite äldre, fortfarande i proper kostym. Han hade tagit av sig slipsen och knäppt upp översta skjortknappen. Om han hade kommit direkt från arbetet hade han varit här ett bra tag, men inte ens på det här avståndet trodde jag att han var berusad.


    När jag började gå nedför trappan insåg han att jag var på väg mot honom. Han rätade på sig och lät fingret glida in under kragen. Han hade inte släppt mig med blicken och jag trodde inte att han skulle bli någon av mina svårare erövringar. Sedan var det något som fick mig att lyfta blicken och jag tvärstannade.


    Mark Joesbury stod precis framför mig, på avsatsen som gick runt trappan. Han stod lutad mot räcket och lät blicken glida mellan mig och mannen som jag var på väg mot. När han insåg att jag hade sett honom smalnade hans ögon.


    Jag fortsatte att gå och gick med nollställt ansikte förbi den ljushårige mannen. När jag kommit nedför trappan vek jag av åt vänster och knuffade mig fram genom folkmassan, trängde undan en läderklädd flicka och pressade mig fram mellan kropparna. Det var bara att hoppas att Joesbury inte kunde Camden lika bra som jag.


    Folkmassan började tunnas ut men blev mindre respektabel när jag snabbt gick förbi toaletterna. Det var här knarkhandeln försiggick. Jag knuffade upp svängdörren och började springa uppför betongtrappan. Jag blev tvungen att gå uppför åtskilliga trappavsatser för att komma tillbaka till gatunivån.


    Om Joesbury inte kände till den här utvägen kunde jag runda marknadsstånden, gena över Camden Lock Place och ta mig över gångbron. På andra sidan kunde jag småspringa några hundra meter och ta nattbussen hem. Jag hade lågklackade skor i väskan.


    Medan jag tog mig bort till slussen började jag skälva igen, men ärligt talat kunde jag inte säga om det var kylan, försenad chock eller bara ren och skär ilska. När jag var framme vid kanalen hade jag bestämt mig.


    Vad i helvete gjorde Joesbury här? Jag hade banne mig kommit till Camden av ett speciellt skäl. Det här är motsatta sidan av det jävla London där jag bor och arbetar, och riskerna att träffa på någon jag känner är obefintliga. Han hade släppt av mig, hängt kvar utanför min lägenhet och följt efter mig hit. Varför?


    *


    Klockan var över två när jag kom hem. Jag gick raka vägen genom lägenheten. Det finns ett litet skjul längst bort i trädgården. Jag har lagt en skumgummimatta på golvet och hängt upp en stor sandsäck mitt i uthusets tak. Jag har förmänskligat den och gett den ett huvud som en gång tillhört en skyltdocka, och klätt på den så att den liknar en mänsklig gestalt. Det är sällan jag bryr mig om att använda handskar.


    Jag slog så hårt jag kunde på den, så hårt att min blåslagna axel vrålade åt mig. Jag struntade i smärtan och slog till den igen, och sedan om och om och igen, tills jag var så trött att jag tappade balansen och föll omkull. Jag gav säcken en sista spark och undrade om jag för en gångs skull skulle kunna tillåta mig att gallskrika. I stället slöt jag ögonen.


    Jag minns aldrig mina drömmar. När det blir morgon har jag ingen aning om vad som har farit genom mitt huvud under de mörka timmarna och ändå vet jag alltid om drömmarna har varit mardrömmar. Det måste ha varit mardrömmar den här natten eftersom jag vaknade, knappt en timme efter det att jag somnat, genomdränkt av svett och nästan oförmögen att andas. Jag kravlade mig bakåt tills jag slog mot dörren till uthuset och befann mig klarvaken i trädgården.


    Vare sig jag var vaken eller ej så dröjde drömmen sig kvar. Jag kunde se blekblå ögon, den döda kvinnans ögon, stirra in i mina med något som liknade vrede. Nej, det var inte rätt, blicken hade varit skräckslagen. Det var bara det att skräcken nu var min. Och ögonen kom närmare hela tiden…


    Den kyliga nattluften tog bort lite av hettan. Jag var okej, det handlade bara om fördröjd chock. Bara en dröm, min första på mycket länge. Jag snubblade halvvägs genom trädgården och stannade sedan tvärt.


    Det hördes musik i närheten, kanske från parken. Med det var inte det slags rytmiskt dunkande, pulserande ljud som jag var van vid att höra på nätterna. Det här var en melodi, mjuk och lätt, som svävade över taken. Julie Andrews i Sound of Music, sången som hon sjunger för att trösta barnen som är rädda för stormen. Regnstänk på rosor och morrhår på katter börjar den. »Det bästa jag vet«.


    Som barn hade jag varit förtrollad av Sound of Music. Jag älskade just den sången och lekte själv leken där jag gjorde en lista på det bästa jag visste. När livet blev riktigt jävligt (vilket ofta hände när jag var barn) lekte jag leken och det fick mig att känna mig lite bättre. Men det var så länge sedan nu.


    Jag tog ett steg närmare huset.


    Musiken spelade fortfarande, lågt, melodiskt, och genom den kunde jag höra hasande ljud på andra sidan trädgårdsmuren. Jag kontrollerade snabbt sidodörren som ledde till gränden. Den var reglad. Det var något som rörde sig igen, något som snuddade vid muren. Jag skulle i normala fall inte beskriva mig själv som en lättskrämd person men jag kände nu ett plötsligt behov av att gå inomhus.


    Jag skyndade mig genom trädgården och vinterträdgården och kontrollerade låsen noggrannare än jag vanligen gör. Det var antagligen bara ett av de där konstiga sammanträffandena, men medan jag tog fram en extrafilt ur skåpet och kurade ihop mig på soffan kunde jag ändå inte låta bli att fundera över varför det skulle vara just i kväll, av alla kvällar, som någon skulle spela »Det bästa jag vet«.


    Jag vaknade av att telefonen ringde. Det var vakthavande inspektör vid Southwark. Jag hade lämnat instruktioner att om en viss person sökte mig, så skulle man kalla på mig. Den personen satt nu och väntade på stationen. Så oavsett om det var en ledig dag eller inte så skulle jag jobba.

  


  
    9


    Lördagen den 1 september


    »DE var tre, först var de tre. Sen kom det fler.«


    Jag satt alldeles stilla på träbänken, för jag ville inte göra något som kunde distrahera henne. Jag hade gärna velat göra anteckningar, men det fick jag inte för henne. Hon hade inte heller låtit mig slå på den lilla bandspelaren som jag hade tagit med mig. Hon upprepade hela tiden att hon inte gjorde något vittnesmål, tills hon var säker på att jag hade fattat det. Hon ville inte ens stanna kvar på stationen. Så vi hade gått ut, promenerat ned till floden, till den plats där Shakespeares Globe hade återskapats på South Bank.


    Rona Dawson var femton år, knubbig med glänsande hy och flätat hår. Ögonen var som mörk choklad. Hon var en snygg svart flicka, som hundratals andra från södra London. Och som hundratals andra hade hon våldtagits av sin pojkvän och flera av hans kompisar.


    Våldtäktsbrott, i synnerhet gängvåldtäkter begångna av unga män och pojkar, hade blivit ett jätteproblem i södra London. För inte alltför länge sedan visade Scotland Yards statistik en trefaldig ökning av förekomsten av gängattacker i staden under de senaste fyra åren. Mer än en tredjedel av de rapporterade offren hade varit under sexton år.


    När det handlar om våldtäkter är naturligtvis de rapporterade fallen bara toppen på ett isberg.


    »När du kom till lägenheten, var det bara tre stycken där då?« frågade jag när hon inte fortsatte. »En av dem var Miles?«


    Hon nickade.


    »Och Miles hade ringt och bett dig komma dit?«


    Hon nickade igen. »Han sa kom över och titta på en dvd. Jag trodde att det bara skulle vara vi två.«


    »Miles, är det din vän, din pojkvän?«


    Hon ryckte på axlarna. »Jag antar det«, sa hon. »Han är bara nån jag känner.«


    Lite till vänster om oss var det redan fullt av folk på Millennium Bridge, två jämna strömmar av fotgängare flöt långsamt fram över den. Besökare från norra stranden gick över för att titta på The Globe eller besöka Tate Modern, andra gick åt motsatt håll i riktning mot St Paul’s Cathedral eller butikerna och galleriorna längre norrut. Första september var fortfarande högsäsong för Londonturismen.


    »Hade du haft sex med honom tidigare?« frågade jag henne. »Före den där dagen?«


    Hon nickade utan att släppa floden med blicken.


    »Vad hände när du kom dit?«


    »Jag hade sett de där andra två. Jag kände dem inte, men jag har sett dem här och där. Vi började titta på en film, men det kändes inte bra.«


    En passagerarbåt var på väg mot oss och fören åstadkom vågor i vattnet. »På vilket sätt kändes det inte bra?« frågade jag henne.


    »De tittade på varandra, inte på filmen«, sa hon. »De tittade inte alls på filmen. Jag gillade det inte och sa att jag måste gå. Att jag skulle träffa Bethany.«


    »Reste du dig för att gå?«


    Hon nickade. »Miles ville inte låta mig göra det«, sa hon. »Han sa till mig att komma med till sovrummet. Jag ville inte, sa jag. Jag sa att jag måste gå, men han knuffade in mig och stängde dörren. Jag sa att jag hade ont i magen, men han knuffade ner mig på sängen. Jag tänkte att om jag lät honom hållas så kunde jag gå sedan.«


    Hon såg på mig igen, med fast blick, liksom för att utmana mig att klandra henne, att säga att det var hennes fel att hon hade låtit honom hållas, att hon inte ens hade försökt kämpa emot.


    »Jag förstår«, sa jag. »Så ni hade sex?«


    Hon nickade. »Han gjorde det och jag hörde dörren öppnas. Jag såg de två andra stå i dörröppningen.«


    »Vad gjorde du?«


    »Jag skrek åt dem att ge sig i väg. Jag sa åt Miles att säga åt dem att ge sig i väg, men han lade bara handen över munnen på mig och sa att jag skulle vara tyst. Sedan reste han sig och jag försökte också göra det, men han knuffade ner mig igen och sedan var de båda andra på mig.«


    Ronas hand låg bredvid mig på bänken. Jag gav den en liten snabb klapp men hejdade mig när hon såg förvånad ut. Passagerarbåten hade anlänt och lagt till vid den smala piren. Vi såg hur besättningen lade rep över jättelika knapar och passagerarna började gå iland.


    »Hotade de dig?« frågade jag när de flesta passagerarna var på torra land.


    »De sa bara åt mig att hålla tyst så skulle de släppa mig«, sa hon. »Att hålla tyst så skulle jag inte bli skadad.«


    Båten höll nu på att lasta på nya passagerare. Inget av det Rona hade berättat för mig var så här långt förvånande. Jag har redan många gånger hört variationer av det från andra flickor. Jag har läst ändlösa rapporter. Allt var fasansfullt välbekant.


    »Rona, vad hände sedan?«


    »En av dem stod på knä på mina axlar. Han drog upp min behå så den hamnade runt halsen och lade händerna på…« Hon hejdade sig. Hon tittade ned på kroppen.


    »Lade han händerna på dina bröst?« frågade jag.


    Hon nickade. »Han höll mig och sa att de var de största han någonsin sett, han upprepade det hela tiden medan hans kompis gjorde det med mig. Det var förödmjukande, fattar du vad jag menar?«


    »Jag fattar. Bad du att de skulle sluta?«


    Hon såg ned på sina händer.


    »Jag förstår att du var rädd, Rona«, sa jag. »Förlåt att jag måste fråga dig om allt det här. Jag vet hur svårt det måste vara att svara. Klarar du av att vi fortsätter?«


    Hon nickade. »När den som hade hållit på med mig var klar så bytte de plats. Sedan var det samma sak igen.«


    »Var fanns Miles medan det här pågick?«


    »Han satt i en stol och tittade på.«


    »Lät de dig gå när den tredje hade våldtagit dig?«


    Hon såg på mig och skakade på huvudet. »Nej«, sa hon. »De lät mig inte gå. Två till hade kommit dit.«
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    DET underjordiska utrymmet är vidsträckt och mörkt och luktar förfall, som katedralen i en stad vars invånare för länge sedan är döda. Dagen där ute var ljus och klar, klockan var nästan tolv. Här nere slukar mörkret allt och tiden har blivit meningslös. Den svartklädda gestalten rör sig långsamt och det väldiga hålrummet förstorar ljuden som inne i en stor snäcka. Ekot av varje fotsteg verkar dansa bort i fjärran, som om det upprepade sig själv i all evighet någonstans utom hörhåll. Kammaren känns som ett gravvalv.


    »Perfekt«, säger en röst.


    Vattnet, som finns sex–sju meter nedanför de sökande ögonen, ser lika svart ut som mullvadsskinn i ljuset från ficklampan. Det skimrar, det utdunstar den där speciella lukten av olja och saltvatten som alltid verkar sväva över en flod när tidvattnet är på väg ut. Bortsett från att det här vattnet aldrig verkar röra sig. Det här vattnet är stilla som döden.


    Ett plötsligt ljud ovanför. Flygande varelser lever här, om det handlar om fåglar eller fladdermöss eller något helt och hållet nytt, är omöjligt att säga. En sten eller en bit murverk faller i vattnet. Ljudet, som låter som glas som går sönder, skär genom tystnaden så påtagligt att luften under ett ögonblick blir som ett skimmer omkring det. Sedan blir allt stilla igen.


    När gestalten i svart går vidare verkar lukten bli starkare. Mänskliga utdunstningar, gatudroger och fotogen: allt är ekon. Det är åratal sedan någon har varit här nere. Det är antagligen åratal sedan någon ens erinrat sig att det en gång var ett hem.


    Och ändå finns det spår, när fotstegen går vidare, av folk som de här valven en gång kände. En lykta med en stearinstump i, en liten upp- och nedvänd gasolkamin. Folk inredde nästen åt sig av lådor, gamla gardiner, till och med av något som såg ut som en sjukhusskärm. De delade upp det väldiga utrymmet för att få ett eget litet utrymme, de satte upp väggar för att få avskildhet och de flesta av konstruktionerna finns fortfarande kvar. Längs den här långa, övergivna gången finns ett dussintal eller fler gömställen.


    Ett bortkastat sjok av polyeten rör sig i en plötslig vindil och det låter som rassel av gamla benknotor. Polyetenet visar vägen. Gestalten föser det åt sidan. Sedan går den igenom.


    Ett mindre utrymme. Fortfarande kallt, fuktigt och mörkt, men mer innehållsrikt. Där finns en madrass på golvet, till och med en hopfällbar stol.


    »Perfekt«, viskar rösten igen. Sedan, ännu tystare: »Lacey, jag är hemma.«
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    JAG pratade med Rona i över en timme. När vi blev trötta på att titta på floden reste vi oss och tog en promenad längs Bankside. När vi var framme vid bron gick vi tillbaka och blandade oss med folkmängden som beundrade den svartvita, cirkelformade teatern, så förbluffande liten. Allt hon berättade för mig var inofficiellt. Hon var inte redo att göra någon anmälan, utan ville bara ha någon att tala med. Hon berättade för mig att ytterligare två pojkar hade kommit, den äldre av dem trodde hon var sjutton år och den yngre i hennes ålder – femton. De fem pojkarna hade klätt av henne helt naken och sedan hade de två nyanlända turats om att våldta henne. Sedan hade de tvingat henne att ställa sig på knä i sängens fotända och genomföra oralsex på var och en av dem. Hon berättade för mig att det var en handling som kallades uppställning. När det var över hade den äldste av pojkarna vänt henne på mage och våldtagit henne analt. Det var först när de såg hur mycket hon blödde som de lät henne gå. Alldeles innan hon halvt om halvt kröp ut genom ytterdörren hade Miles gett henne pengar till bussen hem.


    Vi visste båda att det här fallet aldrig skulle tas upp i rätten. Rona kände till andra flickor som hade drabbats på samma sätt, så hon visste läget. Om hon hade anmält pojkarna skulle de antingen ha förnekat allt eller hävdat att hon var med på det. Det faktum att hon hade ett sexuellt förhållande med en av pojkarna och frivilligt hade gått hem till honom, skulle hållas mot henne. Pojkarna hade använt kondomer, vilket återigen antydde en viss nivå av medgivande. Även om de blev åtalade var de unga och kunde mycket väl bli frisläppta mot borgen. De hade vänner som bara alltför gärna skulle trakassera eventuella vittnen. Om Rona offentliggjorde det, skulle hon inte vara säker.


    När hon hade slutat prata var det svårt att säga vem av oss två som var mest utmattad.


    »Rona, vad kan jag göra för dig?« frågade jag. »Jag förstår att du inte känner dig beredd att göra polisanmälan nu, men är det något jag kan göra? Behöver du gå till en läkare? Jag kan nog ordna så att du får träffa en kurator om du vill.«


    Hon skakade på huvudet. »Kan du fixa beskydd?« frågade hon.


    »Beskydd?« upprepade jag. »För dig?«


    »Nej«, sa hon. »Det snackas i skolan. Tjejerna säger att de har fått ögonen på Tia nu.«


    »Tia?« Jag fattade ingenting.


    »Min syster. Folk säger att Miles och de andra tänker ge sig på Tia nästa gång.« Hon hejdade sig och för första gången tänkte jag att hon kanske var gråtfärdig. »Miss Flint, du måste göra något«, sa hon. »Hon är bara tolv år.«
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    JAG sa hej då till Rona och gick tillbaka till stationen och insåg att jag antagligen var lika maktlös när det gällde att skydda Tia som Rona var.


    Scotland Yards officiella policy är att alla rapporterade våldtäkter och sexbrott ska tas på allvar. Talesmän påpekar att miljontals pund av skattebetalarnas pengar har investerats i Sapphire Units. Sanningen är att de misslyckas och över hela London sviks unga kvinnor och flickor. Det beror på att de som har en ställning där de kan ta itu med problemet helt enkelt inte vågar se sanningen i vitögat.


    Vad de officiella rapporterna inte säger, och inte heller merparten av tidningarna, är att gängvåldtäkter är typiska för områden med många unga svarta män. Det är inte vad folk vill höra, men antalet rapporterade fall är långt högre än vad befolkningsstatistiken kan förklara.


    Flickorna själva tror inte att något kan göras. De hatar rädslan som de lever med dagligen, men de vet att de är maktlösa när det gäller att skydda sig själva mot de här pojkarna. Och de är helt säkra på att ingen, inte polisen, inte samhället omkring dem, inte ens deras föräldrar, kommer att agera eller göra något för att hjälpa dem.


    Och vad skulle jag göra åt det? Ärligt talat visste jag inte. Inte ännu.


    Kriminalavdelningar arbetar med ministyrka på veckosluten och jag förväntade mig att finna mitt rum på Southwarks polisstation tomt. Till min förvåning stod Pete Stenning där, lutad mot mitt skrivbord med ett jättestort fräckt flin över hela ansiktet. Stenning och jag arbetade i samma team i lite över ett år innan han blev klar med sin utbildning och med framgång sökte sig till specialstyrkan i Lewisham. Han var ingen kompis – jag ser till att inte bli kompis med folk på jobbet – men vi hade en tämligen vänskaplig relation. I vanliga fall skulle jag inte ha haft något emot att träffa honom men jag hade en känsla av att det här inte var någon artighetsvisit.


    »Jag tänkte just efterlysa dig«, sa han när jag kom fram till honom. »Man vill träffa dig i Lewisham.«


    »Har de identifierat offret än?« frågade jag medan Stenning körde ut från stationen.


    Han kastade en blick på mig. »Jag har fått väldigt tydliga instruktioner att inte prata med dig om fallet«, sa han. »Kommissarie Joesbury bemödade sig verkligen om att påminna mig om att du är ett vittne, inte en utredare.«


    Det verkade vettigt, och det fanns ingen anledning för mig att bli förbannad. Utom det att jag verkligen inte gillade kommissarie Joesbury.


    »Han är fortfarande i farten alltså?« undrade jag, medan jag funderade på om det verkliga problemet hade varit att Joesbury inte hade verkat gilla mig.


    Stenning måste ha uppfattat något i mitt tonfall. Jag såg hur han log för sig själv. »Minns du knarkligan som vi satte dit för ett par veckor sedan?«


    Det gjorde jag. Heroin till ett värde av sexton miljoner pund hade försvunnit från gatorna och närmare ett dussin människor hade arresterats och åtalats. Tre av dem var riktiga höjdare.


    »Under sex månader spelade han en stor roll i den«, sa Stenning. »Tillbringade nästan ett år med att bara nästla sig in i organisationen. Han strök nästan med i samband med tillslaget.«


    Nå, tack och lov att vi besparades den förlusten, tänkte jag. »Offret alltså, vem är hon då?«


    Stenning log fortfarande. »Jag formulerar om meningen«, sa han. »Förseglade. Läppar. Mina. Är.«


    »Bara jag slipper läsa det i tidningarna«, bad jag.


    »Mina order är att släppa av dig och åka tillbaka till bostadsområdet«, sa han. »Vi måste knacka på varenda dörr och höra om någon har sett eller hört något. Det kommer att ta dagar.«


    Stenning ansträngde sig att se uttråkad ut men han lyckades inte riktigt. Han var heltaggad, ivrig att få släppa av mig och sticka i väg. Inte ens i centrala London dök chansen att få jobba med en mordutredning upp varje dag.


    »Har de obducerat henne än?« frågade jag, eftersom det var värt ett sista försök.


    Stenning kunde knäppa på flinet eller släcka det som en lampa. »Du ger dig inte, va?«


    »Det här blir ju offentligt om bara några timmar.«


    »Okej, okej. De obducerade det första de gjorde i morse«, sa han. »Kommissarien var där. Den fullständiga rapporten dröjer något, men tidpunkten för döden stämmer med allt som du har berättat för oss och dödsorsaken var en omfattande blodförlust. Men det finns ännu inga ledtrådar till vem hon var. Ingen har rapporterats saknad. De kommer att publicera en bild av henne i kvällens nyhetssändningar för att se om någon hör av sig. Nöjd nu?«


    »Publicerar de ett foto av ett lik i tv?« undrade jag misstroget och föreställde mig skräckslagna barn som fick syn på sin mor med halsen avskuren.


    »Inte ett foto, dummer, en teckning. Det finns en konstnär borta på bårhuset som jobbar med den just nu«, svarade Stenning.


    Han körde in på Lewishamstationens parkering. »Hon hade smycken till ett värde av tusentals pund och kontanter i väskan, så det handlade inte om ett rån. Allt hänger på vem hon var enligt kommissarien. Om vi tar reda på det och vad hon gjorde vid Brendon Estate, så borde det stå klart varför hon blev dödad. Alla verkar tro att det ska fixa sig på nolltid. Åh, javisst ja, det är något konstigt med mordvapnet, men Tulloch var väldigt förtegen om det.«


    Rummet där Dana Tullochs mordutredningsteam höll till var redan fullt. Jag stannade i den öppna dörren eftersom jag inte riktigt hade mod att gå in. Tulloch hade ordnat så att en karta över områdets gatunät projicerades på en filmduk i bortre änden av rummet. Hon stod framför den och ett dussintal människor var grupperade kring henne, vissa satt, andra lutade sig mot skrivborden. Sedan insåg jag att någon längst bak i rummet hade vänt sig om för att se på mig. Solbränd hy, turkosfärgade ögon, ett av dem blodsprängt. Och min dag var fulländad.
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    ETT par minuter senare avslutade Tulloch mötet. Folk började droppa av, en och annan nickade åt mig. Gayle Mizon, som höll på att äta ett äpple, hejdade sig mitt i en tugga för att ge mig ett leende.


    »Lacey, hur är det med dig?« Tulloch vinkade in mig. Hon pekade på en sittplats och satte sig sedan själv. Hon såg trött ut. Hon hade skuggor under ögonen och makeupen var i stort sett borta. Joesbury satt uppflugen på skrivbordet bakom henne med en min av äganderätt.


    »Jag mår bra, tack«, sa jag och tänkte att om jag koncentrerade mig på Tulloch skulle jag inte frestas att lyfta blicken några centimeter och se på mannen alldeles bakom henne.


    »Sovit gott?« frågade Joesbury. Vi ignorerade honom båda två.


    »Lacey, jag har lagt in en anhållan om att få dig överförd till en av de andra stationerna tills den här undersökningen är över«, sa Tulloch. »En norr om floden. Jag vet att…«


    »Va?« sa jag innan jag kunde hejda mig. »Förlåt mig, kommissarien, men det är väl inte…«


    »Kalla mig Dana«, avbröt hon, »och jag är rädd att det är nödvändigt. Du är ett viktigt vittne och för den händelse fel person såg dig i går kväll, så vill jag ha dig ur vägen.«


    »Jag kan inte lämna Southwark«, sa jag. »Det där vittnet som jag berättade om, hon sökte upp mig i morse. Jag har börjat nå fram till henne. Jag kanske kan övertala henne att göra en polisanmälan.«


    Men kunde se en antydan till ett blänk i hennes ögon. »Vi ser till att någon tar över…« började hon.


    »Men det är mig hon litar på«, sa jag och ansträngde mig att inte prata för fort. »Eller hon har i alla fall börjat göra det. Hon är dödsförskräckt. Om jag försvinner nu så tror hon att jag har lämnat henne i sticket.«


    Tulloch suckade. »Jag förstår hur du känner det, men gårdagskvällens mord måste prioriteras.«


    Jag borde bara hålla med. Det spelade egentligen ingen roll för mig vilken station jag arbetade från. Dessutom var jag en flicka som inte gjorde väsen av sig. Jag satt stilla i båten. »Hon blev våldtagen av fem pojkar«, sa jag. »Hon tror att de är ute efter hennes tolvåriga syster nästa gång. Hennes mamma är helt utslagen av droger större delen av tiden, och de här flickorna har ingen som ser efter dem.«


    De där gröna ögonen såg plötsligt väldigt mycket kallare ut. »Beslutet är fattat, Flint«, sa hon. »Du får försöka hantera det.« Hon reste sig och vände sig bort från mig. Jag såg hur hon gick halvvägs genom rummet.


    »Ett ögonblick, Tully. Varför kan hon inte komma hit?«


    Tulloch stannade och vände sig om. »Va?« sa hon.


    »Ta hit henne«, sa Joesbury, som talade över huvudet på mig. »Hon kommer att vara tillräckligt nära Southwark för att kunna fortsätta med de fall hon håller på med.«


    Tulloch tittade på honom som om han var mindre vetande. »Jag kan inte ha henne i närheten av undersökningen«, sa hon. »Hennes trovärdighet i rätten blir helt och hållet undergrävd om det kommer ut att…«


    »Om en kriminalare från ditt team hade kommit dit innan offret hade dött skulle du ha haft exakt samma problem med honom«, sa Joesbury. »Håll henne på armlängds avstånd om du måste«, fortsatte han. »Men du kommer att vilja ha henne till hands. Hon behöver gå igenom övervakningsbilderna till exempel.«


    Tulloch rynkade pannan. Det ryckte i en muskel under vänstra ögat. »Det kommer att ta högst ett par timmar«, sa hon.


    »Om du sätter i gång med rekonstruktionen blir hon tvungen att delta i den.«


    »Jo, men…«


    »Du måste se till att hon får krisbehandling, såvida du inte vill att Met ska ställas inför ett personskadekrav. Mycket enklare att se till att det blir av om hon är här.«


    Tulloch stirrade ett ögonblick på honom och sedan sa hon: »Mark, får jag tala med dig ett ögonblick.«


    Han reste sig och började följa efter henne ut ur rummet innan han hejdade sig och såg ned på mig. Han tog tid på sig, beskådade mina brogueskor med snörning, mina ljusa chinos som alltid var en smula för stora och den löst sittande skjortan. Jag hade som vanligt håret i en flätad hästsvans. Jag bar också mina mörkbågade glasögon. Ingen makeup eller några smycken. Det är exakt så jag ser ut när jag jobbar.


    »Du skrubbar dig verkligen noggrant«, sa han till sist.


    »Mark!« Tullochs tålamod med oss båda var på upphällningen. Utan ett ord följde han med henne och de lämnade rummet.


    Jag gav dem två minuters försprång och sedan följde jag efter. Jag behövde kaffe. Jag gick till dryckesautomaten längst bort i korridoren. Jag stannade precis innan jag var framme vid den. Den djupa rösten med den tydliga accenten från södra London hade redan blivit obehagligt välbekant. Joesbury var några meter längre bort, just utom synhåll bakom hörnet. »Allt jag säger är, håll ett öga på henne«, sa han. »Du kan göra det mycket bättre om du har henne i din närhet. Och låt mig göra några små diskreta förfrågningar.«


    »Och det här har ingenting att göra med att hon har…«


    Joesbury lät inte Tulloch avsluta meningen. »Låt oss bara säga att jag har en känsla av att något inte är riktigt som det ska«, sa han, knappt hörbart genom gurglandet från dryckesautomaten. »Ställ upp för mig nu, raring, okej?«


    När jag hade kommit tillbaka till tipscentralen satt jag ensam och väntade. Om jag blev förflyttad till Lewisham kunde jag hålla kontakten med Rona och hennes vänner i området och jag skulle kunna se hur mordundersökningen utvecklade sig. Kvinnan hade hållit mig i handen när hon dog. Jag kunde inte hjälpa att jag var nyfiken. Å andra sidan ville jag inte vara omgiven av folk som visste hur rejält jag hade gjort bort mig kvällen innan. Och jag var fortfarande inte säker på hur jag skulle hantera Joesbury och hans krumsprång.


    Jag flyttade mig till ett skrivbord och öppnade Mets hemsida genom att använda ett lösenord för en fjärranslutning och knappade in SO10.


    Vilket inte längre var SO10, fick jag lära mig, utan hade döpts om till Specialbrottsenheten. Även om den hade sin egen förkortning hade SO10 fastnat informellt och i dagligt tal. Jag läste att den hade bildats på 1960-talet för att samla information om organiserad brottslighet och brottslingar med hög profil. Tack vare tekniska framsteg, hävdade webbsidan, hade organisationen blivit världsledande när det gällde hemliga utredningsmetoder.


    Jaha, jag hade alltså dragit till mig uppmärksamhet från en högre polisman från en rotel med ett världsomspännande rykte för specialiserade utredningsmetoder. Inte så illa, va?


    Efter en timme bad en i Tullochs team, en stilig svart kille i trettioårsåldern som presenterade sig som Tom Barrett, att jag skulle ta mig en titt på övervakningsfilmen från mordplatsen. Barrett och jag gick över den lilla innergården till en annan flygel på stationen och ett litet fönsterlöst rum med en TV-skärm. Under de följande tre timmarna tittade jag på oändliga inspelningar av folk och trafik kring bostadsområdet där mordet ägt rum. Jag såg mig själv då jag körde min svarta Golf längs Camberwell New Road och vek av in mot bilparkeringen.


    »Vad är det där?« frågade jag mig några minuter senare. Omkring en halvtimme efter det att jag hade kört in min bil på parkeringen kom ett annat fordon in samma väg – ett fordon som definitivt inte hörde hemma på ett kommunalt bostadsområde i inre London.


    »Vi har redan lokaliserat den där«, sa Barrett och kastade en blick på några nedklottrade anteckningar. »Det är en Lexus LS 460, färg Tuscan Olive, detaljhandelns pris upp mot en sextio papp. Vi kan bara få fram de sista två bokstäverna på nummerplåten, så det tar lite tid att spåra den, men den är absolut av intresse.«


    »Det är en sådan bil hon skulle ha kört«, sa jag.


    Barrett höll med och vi fortsatte att jobba. Vid tretiden var jag färdig att skära pulsådrorna av mig. Det hade inte kommit fram något, absolut inget ovanligt och jag var inte riktigt säker på vad vi hade förväntat oss. En galning med vilt stirrande blick, kanske drypande av blod, som kom raglande fram längs Camberwell New Road?


    Tio över fyra tittade vi på den sista inspelningen och jag fick en känsla av att friheten hägrade. Jag skulle åka hem, dra ned rullgardinerna, sätta på en film och kura ihop mig i soffan. Om jag hade tur skulle jag inte vakna förrän det var morgon.


    Så skulle det inte bli. Vi hade inte ens stängt av apparaten när dörren öppnades och där stod Tulloch med en blå bomullstrenchcoat löst kastad över axlarna. Den här gången var hon ensam. Hon nickade åt Barrett och sedan vände hon sig till mig. »Flint, det verkar som om jag inte blir av med dig«, sa hon. »Du är nu stationerad här tills vidare och du ska ta med dig dina pågående projekt. Se så, kom nu, så skjutsar jag hem dig. Vi kan prata på vägen.«
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    »VI har hittat offrets bil«, berättade Tulloch för mig när vi körde ut från parkeringen.


    »Lexusen?« undrade jag.


    Hon nickade. »Vi håller den under uppsikt några dagar«, sa hon.


    Det var den gängse proceduren. Civilklädda poliser skulle bevaka bilen, se om någon närmade sig den. Vem som helst som visade ett speciellt intresse för den kunde mycket väl ha något att göra med skälet till att kvinnan hade befunnit sig i den här delen av London. Å andra sidan…


    »En lyxbil värd sextiotusen pund lär inte stå obemärkt särskilt länge i det där området«, sa jag.


    »Förmodligen inte«, instämde Tulloch. »Vi har också hittat nycklarna. Bakom en mur, inte långt ifrån där du hittade henne.«


    »Så hur…?« började jag.


    »Vi tror att den som dödade henne tog nycklarna i avsikt att köra därifrån i hennes bil«, sa Tulloch. »Hundarna spårade någon till gränden som du dök upp ur, men sedan sprang han samma väg tillbaka.«


    »Han hörde mig komma«, sa jag.


    »Det verkar troligt«, sa Tulloch. »Du skar av hans flyktväg så att han blev tvungen att ändra sina planer. Han slängde nycklarna, sprang längre bort i kvarteret, runt baksidan på husen, och siktade in sig på A3. Hundarna tappade bort honom vid tunnelbanestationen i Kennington.«


    »Ni måste ju veta vem hon är vid det här laget«, sa jag. »Bilen måste vara registrerad.«


    Hon nickade. »Vi har en ganska god uppfattning.«


    Jag avvaktade. »Är det tillåtet för dig att berätta för mig?« frågade jag efter ett ögonblick.


    Tulloch suckade. »Det kommer troligen ändå på nyheterna i kväll«, sa hon. »Bilen var registrerad på en Mr David Jones. Bor i Chiswick, gift med en Geraldine. Vi har poliser där redan, men det var bara en au pair hemma. Jag är på väg dit nu.«


    Geraldine Jones. Namnet sa mig absolut ingenting. »Får jag följa med?« hörde jag mig säga.


    »Absolut inte«, svarade hon och sneglade på mig. »Du borde försöka vila lite. Du ser ut som om du skulle behöva det.«


    I det fallet kunde jag inte säga emot henne. Vi satt tysta ett tag. Jag hade något jag ville säga till henne, men jag visste inte var jag skulle börja. Så hon körde och jag tittade på mina naglar. När jag lyfte blicken igen befann vi oss på Wandsworth Road, inte långt från min lägenhet.


    »Jag hörde att det var något ovanligt med mordvapnet«, sa jag, väl medveten om att jag utmanade ödet.


    »Det kommer definitivt inte att vara med på nyheterna i kväll«, svarade hon med ett halvhjärtat litet leende samtidigt som hon svängde in på min gata och stannade vid trottoarkanten. Jag lade handen på dörrhandtaget och öppnade dörren. Nu eller aldrig.


    »Jag är ledsen att jag klantade till det«, sa jag. »Jag vet att om jag hade varit skärpt så skulle hon antagligen inte ha dött.«


    Tulloch tog båda händerna från ratten och vred på sig i sätet för att se mig ordentligt i ansiktet.


    »Vad pratar du om?« sa hon.


    »Om jag hade sett när hon blev överfallen kunde jag ha förhindrat det«, sa jag. »Och även om det hade varit för sent för det så kunde jag ha identifierat den som gjorde det.«


    Hon nickade långsamt. »Ja, det är möjligt«, sa hon. »Eller så hade jag haft två döda kvinnor på mitt bord nu och Southwark hade förlorat en polis.«


    Hon vred om nyckeln och motorn stannade. »Hur som helst«, fortsatte hon, »så spårade hundarna mördaren till gränden som du kom ifrån, minns du inte det? Han hörde dig komma och sprang tillbaka. Han hade dödat henne och lämnat henne att dö innan du ens var i närheten.«


    Hon hade rätt. Jag hade inte tänkt på det. Åh, tack gode Gud.


    »Lacey, du är inte ansvarig för det som hände Geraldine Jones«, fortsatte Tulloch. »Om det är det som rört sig i huvudet på dig, så glöm det. Och se till att få lite vila.«


    Det hade inte varit mitt fel. Geraldine Jones hade inte dött på grund av mig. Jag steg ur bilen och tackade Tulloch för skjutsen. Hon sa åt mig att infinna mig i Lewisham först av allt på måndagsmorgonen och körde sin väg i samma ögonblick som jag slog igen bildörren. Jag såg hur den silverfärgade Mercedesen svängde in på den större gatan och kände mig besynnerligt förbigången.


    Det fanns ingenting jag kunde göra. Jag var ett vittne, inte en utredande polis och äntligen var jag hemma. Tulloch hade rätt, jag borde vila.


    Men runt omkring mig gick livet vidare och aftonen var fylld av det där gyllene ljuset som september så ofta är välsignad med. Det var verkligen inte en afton att sitta hemma ensam. Inte ens om man var jag. Jag gick in och hoppade in i duschen. En halvtimme senare var jag på väg ut, helt inställd på att ta igen den förlorade tiden.


    Eller kanske ändå inte. På översta trappsteget på trappan ned till min källarvåning brukade det normalt inte stå någon sjabbigt klädd flicka i skär kavaj, som om hon inte riktigt kunde bestämma sig för om hon skulle gå ner till min dörr eller inte. Hon började gå mot den när jag dök upp, men gick sedan tillbaka och väntade på att jag skulle möta henne på trottoaren.


    »Lacey«, sa hon till min stora förvåning, eftersom jag visste att jag aldrig sett henne förr. »Kan jag få jag prata med dig? Om mordet i går kväll? Det är något som du faktiskt borde få veta.«
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    »KÄNNER jag dig?« frågade jag.


    Den unga kvinnan var några och tjugo och även om jag skäms över mig själv för att jag säger detta, så var hon inte den sortens person som det är lätt att se på. Hennes färgade svarta hår var bakåtslickat med något slags flottliknande preparat och hon hade försökt, men misslyckats, med att täcka över en massa blemmor runt hakan med alldeles för mycket makeup. Jag räknade till sex nitar i vänster öra. Hon hade inget högeröra. Brännmärkena kring underkäken och högra sidan av halsen var hemska.


    »Jag heter Emma Boston«, sa hon, med en röst som kunde ha tillhört en ålderstigen rökare. »Jag arbetar med gårdagskvällens mord. Jag har information åt dig. Kan vi gå in?«


    »Vad menar du med att du arbetar med fallet?« undrade jag, och försökte dra mig till minnes om jag hade sett henne i Lewisham eller ens i Southwark.


    Boston hade på sig stora solglasögon av den sort som gjorde det omöjligt att se ögonen bakom dem. Jag undrade om hon hade brännskadat även ögonen. »Du var den som hittade henne«, sa hon. »Jag hörde att hon fortfarande levde. Är det sant?«


    Den här kvinnan var ingen polis. »Jag frågar dig en gång till, sedan kommer jag att be dig gå härifrån. Exakt vad gör du här?«


    Boston skulle just till att svara när hon fick ett hostanfall. »Sa hon något innan hon dog?« lyckades hon få fram när hon kunde andas igen. »Vet du vem hon är ännu?«


    Det gick upp ett ljus för mig. »Är du journalist?« frågade jag.


    Läpparna blev stramare. Hon var van vid att folk reagerade negativt på henne. »Hör nu, vi har båda jobb att sköta«, sa hon. »Jag tror bara att vi kan hjälpa varandra.« Hon såg sig omkring på gatan. »Finns det något ställe där vi kan prata?« fortsatte hon. »Jag har faktiskt lite information.«


    »Kriminalkommissarie Tulloch leder undersökningen«, sa jag. »Hon är stationerad vid polisstationen i Lewisham.«


    »Okej«, sa hon. »Men jag har fått ett brev som kanske är från mördaren och med tanke på att ditt namn nämns tänkte jag att du kanske var intresserad. Fel av mig.«


    Hon knuffade sig förbi mig och gick längs gatan i riktning mot Wandsworth Road. Jag såg efter henne där hon gick, tämligen säker på att hon ljög, men…


    Jag hann upp henne tio meter från hörnet. »Förlåt mig«, sa jag. »Det har varit en lång dag.«


    Hennes läppar slappnade av och hon kastade en blick mot puben i hörnet. »Kan du tänka dig att bjuda mig på ett glas?« frågade hon.


    Det var lördagskväll och det var fullsatt på puben, men vi gick ut till uteserveringen och hittade en ledig bit av väggen som vi kunde luta oss emot. Boston tog fram ett cigarettpaket ur fickan och tände en. Jag smuttade på min Cola Light och väntade. Hon hostade igen och märkte att jag tittade på paketet.


    »Jag borde inte röka«, sa hon, »men mina lungor är körda ändå, så jag tänker, skit samma.«


    »Förlåt mig«, sa jag. Allt är relativt. Mitt liv var inget att hänga i julgranen precis, men det skulle vara ganska mycket värre om jag såg ut som hon.


    »Allt du berättar för mig är off the record«, sa hon sedan hon dragit ett djupt bloss på cigaretten. »Jag tänker inte citera dig eller så.«


    »Jag förstår«, sa jag, medveten om att poliser förlorat sitt jobb och sitt goda rykte när de talat med pressen off the record. Emma Boston hade tagit fram ett anteckningsblock och jag undrade om hon tänkte skriva ned samtalet. Hon lade upp en sliten smärtingväska alldeles i närheten av mig. »Men det låter som om du vet mer än jag just nu«, fortsatte jag. »Jag deltar inte i utredningen.«


    »Men det var du som hittade henne?«


    Jag nickade.


    »Sa hon något?«


    »Du sa att du hade ett brev?« frågade jag. Jag kunde inte kosta på mig att berätta mer än jag fick bara för att jag tyckte synd om henne. »Ett brev som nämnde mig«, fortsatte jag. »Om det var ett trick för att få mig hit så går jag hem nu.«


    Hon letade i väskan och tog fram en tunn, genomskinlig plastficka med ett papper i.


    »Ingen har rört det utom jag«, sa hon. »Jag insåg inte vad det var förrän jag drog ut det ur kuvertet, men då stoppade jag genast in det i plastfickan. Det var väl rätt handlat, va?« Hon verkade vilja ha mitt godkännande nu.


    »Kom det med posten?« frågade jag.


    Hon skakade på huvudet. »Nej, det hade stuckits in genom dörren till mitt hus någon gång under natten till i dag. Jag hittade det i morse.«


    »Kan jag få se det?«


    Hon räckte mig det. Inuti plastfickan låg ett gulbrunt pappersark i standardstorlek. Det hade vikts dels på längden på mitten, dels två gånger horisontellt. Vikmärkena var mycket tydliga. Handstilen var prydlig och läsbar. Det fanns något irriterande välbekant över den. Jag läste snabbt. Innan jag hade hunnit halvvägs kände jag hur det brände till i kinderna.


    
      Bästa Miss Bosston


      Jag hör hela tiden att Saucy Jacky är tillbaka. Som jag har skrattat. Är det sant? Om det är det, så hoppas jag att polisen är tillräckligt smarta och på rätt spår.


      Fråga kriminalassistent Flint om damen hann skrika? Det blev inte tid över till att knipsa av damens öron, men desto mer tid för mina små lustigheter.


      Högaktningsfullt


      En (o)vän


      Hoppas du gillar det riktiga röda materialet.

    


    Jag lämnade tillbaka det. »Det är bara nonsens«, sa jag. »En knäppskalles uppfattning om ett skämt.«


    Boston böjde på huvudet som om hon tittade lite noggrannare på mig bakom de mörka solglasögonen. »Är du säker?« frågade hon. »Du har blivit väldigt blek.«


    Jag noterade för mig själv att Boston inte skulle underskattas.


    »Faktum är att det första jag tänkte var att det var ett skämt«, fortsatte hon, »men sedan fick jag reda på att du var tillsammans med henne när hon dog och det fick mig att tänka om. Det är inte många människor som kunde veta det.«


    Jag var mer störd än jag ville medge över att mitt namn skickades hit och dit av folk som jag inte kände. Men inte tillnärmelsevis så störd som jag var när jag förstod att jag hade sett det här brevet tidigare, eller något som liknade det väldigt mycket. »Nå, om du har listat ut det, kan det ju inte ha varit så väldigt svårt«, sa jag och försökte dra ut på tiden.


    »Vi avlyssnar polisradions sändningar«, sa hon, som om hon utmanade mig att säga emot. »Min pojkvän spelade in gårdagskvällens aktiviteter. De flesta har inte utrustning för att göra det. Men det som verkligen ringde en klocka hos mig var den där anspelningen på Saucy Jacky.«


    Jag tog tillbaka brevet och läste om de första raderna. Bästa Miss Bosston, jag hör hela tiden att Saucy Jacky är tillbaka. Som jag har skrattat.


    »Vem är Saucy Jacky?« frågade jag och då inträffade två saker samtidigt. Min mobil pep till och meddelade mig att jag hade fått ett SMS och jag kom på vem Saucy Jacky var.


    »Försök googla på det«, sa Boston. »Du kommer att få tusentals träffar. Saucy Jacky är ett av öknamnen på…«


    »Jack the Ripper«, fullföljde jag meningen. »Han kallade sig själv Saucy Jacky, eller hur? I breven han skickade till polisen.«


    »Och till pressen«, sa Boston, och jag insåg att jag stirrade på henne alldeles för intensivt. Jag tog fram mobilen ur väskan. SMS:et var från Pete Stenning som meddelade mig att han och några av de andra var på väg till Nag’s Head i Peckham om det var så att jag ville hänga med dem. Att se mig två gånger på ett dygn måste ha fått honom att tänka på gamla tider. Han kanske hade glömt att jag aldrig någonsin tackat ja till att ta ett glas med honom.


    »Jag vet väldigt lite om Jack the Ripper«, sa jag, utan att riktigt veta varför jag ljög. »Var det inte han som dödade prostituerade?«


    »Jo, det gjorde han«, svarade Boston. »En hel massa. I stort sett skar han halsen av dem och stympade sedan buken. Precis det som hände med den där kvinnan på fredagskvällen. Den 31 augusti 1888 blev hans första offer en kvinna som hette Polly Nichols, men det blev flera andra efter det. Jag tror att du kanske har fått en copycat på halsen.«


    »Får jag behålla det här?« frågade jag och pekade på brevet.


    »Vad ger du mig i gengäld?« sa hon.


    Jag skakade på huvudet.


    »I så fall är svaret nej«, sa hon.


    Jag sträckte fram handen med brevet till henne och märkte att den darrade. »Jag ska titta på det du har berättat för mig«, sa jag. »Jag gör det i kväll. Och om jag tror att det hänger ihop ska jag ordna ett möte med kriminalkommissarie Tulloch. Det blir hennes sak vad hon berättar för dig, men om du väntar med att skriva något tills du har träffat henne är det mycket troligare att hon kommer att vara samarbetsvillig.«


    Boston stoppade mycket omsorgsfullt tillbaka plastfickan i kuvertet. »Jag måste få träffa henne i morgon«, sa hon, »annars kör jag det här.«


    »Har du tillgång till en scanner?« frågade jag. När hon nickade krafsade jag ned min e-postadress och gav den till henne. Jag hoppades att den automatiskt skulle dirigeras om till Lewisham. »Scanna det och skicka det till mig«, sa jag. »Och låt inte någon annan röra vid originalet. Men hur kommer jag i kontakt med dig i morgon?«


    Boston skrev ned adress och telefonnummer åt mig. Jag tog en sista klunk cola och lämnade puben. Jag gick hem och ett dussintal år tillbaka i tiden.
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    NÄR jag var tonåring såg mitt sovrum på intet sätt ut som det anspråkslösa, halvtomma rum jag sover i nu. Mitt gamla rum var överfyllt med böcker: de trängdes i hyllorna, balanserade på kistor, föll ut ur garderoberna och var till och med instoppade under sängen. En gång i tiden hade jag haft så många böcker, många av dem deckare, de flesta redogörelser för verkliga brott. Om jag hade ställt upp i frågesportprogram i TV skulle våldsbrott ha varit min specialitet.


    Jag hade bara varit hemma några minuter, men det kändes som om lägenheten hade blivit varmare och alldeles för liten. Som om väggarna hade flyttat sig några centimeter närmare varandra. Jag behövde luft. När jag väl kommit utomhus gick jag till jasminerna som flödar ned över muren från grannträdgården. Jag drog några djupa andetag och insöp den mjuka, söta doften, som om den skulle kunna få mitt huvud att klarna något, föra mig bort från det förflutna.


    Det fungerade inte. Jag hade gått tillbaka, tolv, kanske fjorton år i tiden, till en historielektion i skolan. Jag hade varit uttråkad, suttit och klottrat lite förstrött i övningsboken och viskat med flickan som satt bredvid mig. Jag minns hur läraren fäste sin närsynta blick på mig. Hon hade varit lite rädd för mig, den där läraren, men då och då tvingade hon sig att se sina demoner i vitögat. »Nå, har du någon favoritperson i historien?« hade hon frågat mig.


    Jag hade lyssnat med ett halvt öra. Jag har alltid kunnat det och jag hade hört mina klasskamrater nämna Oliver Cromwell, Leonardo da Vinci, Elizabeth I, Einstein.


    »Jack the Ripper«, hade jag svarat utan minsta tvekan, och klassen hade brustit ut i gapskratt. Läraren hade blinkat till två gånger och med mer mod än vanligt bett mig förklara varför. Så då gjorde jag det. Jag berättade för henne om arrogansen och eländet i det viktorianska London och om en mördare som ändrade vårt sätt att se på mänsklig ondska. Jag berättade för dem om rädslan som spred sig genom East End som en viktoriansk ärtsoppsdimma och den skadeglädje med vilken folk iakttog polisens hjälplöshet.


    Och jag berättade om min egen speciella teori om Jack. Att mördaren (eller mördarens gengångare) antagligen fortfarande skrattade åt oss över ett sekel senare. Om jag hade rätt förstås.


    Jag hade raderat bort allt detta ur mitt minne tills nu. Helt ärligt hade jag glömt att jag en gång hade sagt att min favoritperson i historien var Jack the Ripper. Och nu hade ett brev undertecknat med en av hans pseudonymer kopplat ihop mig med fredagskvällens mord.
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    JAG kom in på Nag’s Head och där var Stenning och några andra från specialteamet församlade kring en spelautomat. Jag kände igen Tom Barrett, kriminalassistenten som suttit tillsammans med mig i massor av timmar och tittat på bilderna från övervakningskamerorna tidigare under dagen. Stenning fick syn på mig och kom fram, och välte nästan ett bord med glas på kuppen.


    »Det var som fan, Flint«, sa han när han kommit tillräckligt nära. »Vad har du gjort med dig?«


    Karlar! Jag hade släppt ut håret, lagt lite makeup och bytt till jeans och en välsittande topp. Jag hade i själva verket inte gjort så mycket, men jag hade lärt mig när jag var tonåring hur liten skillnaden kan vara mellan en kvinna som är fullkomligt osynlig och en som alla lägger märke till. Mestadels föredrar jag att vara osynlig, i synnerhet på jobbet. Vanliga kläder, ofta en storlek för stora, ingen makeup, kraftiga glasögon som jag egentligen inte behöver och håret stramt bakåtkammat. Jag säger aldrig något om jag inte har något att säga, och innan jag blev en ofrivillig deltagare i en mordundersökning kan jag slå vad om att de flesta på polisstationen i Southwark inte hade en aning om vem jag var. När jag går ut på kvällen ser jag helt annorlunda ut.


    Jag skulle i vanliga fall inte ha gjort någon som helst ansträngning för att träffa jobbarkompisar. Fan, i vanliga fall skulle jag över huvud taget inte träffa jobbarkompisar på fritiden, men jag hade ju redan bytt om för att gå ut och efter Emmas besök och hela Jack the Ripper-grejen var jag alldeles för uppskruvad för att stanna hemma.


    »Har ni just kommit tillbaka från Chiswick?« frågade jag när vi hade satt oss i baren. »Var hon verkligen Geraldine Jones?«


    »Officiellt har vi inte bekräftat identiteten«, svarade han.


    »Inofficiellt då?«


    »Inofficiellt fanns det foton i huset«, sa han. »Det är hon. Och deras au pair säger att hon inte har sett Mrs Jones sedan i fredags morse. Hon tänkte att hon kanske hade ändrat sig och åkt i väg tillsammans med Mr Jones och den äldste sonen. De är på en golfweekend i närheten av Bath. Eller var det åtminstone. De borde vara tillbaka vid det här laget. Tulloch stannade kvar för att prata med honom när han dök upp.«


    »Och ta med honom för att identifiera liket?«


    Stenning nickade.


    »Någon som helst aning om vad hon hade för sig i den där delen av London?« frågade jag, just som dörren till puben öppnades och en bekant gestalt kom in. Fan också!


    »Vi gjorde en rutinmässig undersökning av huset«, sa Stenning. »Au pairen kunde inte berätta så mycket, hon verkade flippa ut över att ha så många poliser i huset. Men inget utöver det vanliga, såvitt vi kunde se. Inga plastpåsar med kokain i tanken på toaletten. På ytan verkar det vara en fullkomligt vanlig Londonfamilj ur övre medelklassen. Han är något slags chef i försäkringsbranschen, hon jobbade deltid på ett galleri. TVå söner, en är AT-läkare, den andre ligger vid universitetet.«


    »Hur är det med den yngste sonen?« undrade jag. »Om den äldste är med pappan, var är han?«


    »Ute och reser«, sa Stenning. »Väntas hem om några dagar, lagom till terminsstarten.«


    Joesbury närmade sig. Skit också.


    »Go’afton, Flint«, sa han när han var framme vid baren och tog ett steg extra för att kunna ställa sig bredvid mig. »Och vad vill ni ha, ni båda?«


    Två timmar senare hade jag ännu inte nämnt Emma Bostons besök. Å ena sidan visste jag att jag verkligen borde göra det. Å andra sidan var Joesbury högst i rang av de närvarande och jag kände mig tveksam till att ge mig in på vildsinta och besynnerliga teorier om seriemördare från 1800-talet inför honom innan jag var lite mer säker på fakta. Om han inte direkt avfärdade idén, så skulle han vilja ha detaljer som jag inte hade efter all den här tiden. Jag tror att jag just höll på att mobilisera mod att säga något när han fick ett samtal från Tulloch och gick sin väg. Kort därefter bröt hela sällskapet upp.


    Och det hade faktiskt inte hjälpt att alla verkade tycka att han var det mest fantastiska som skapats sedan Kristi födelse. Större delen av kvällen hade han underhållit sällskapet med historier från sitt jobb som infiltratör.


    »Ja, där satt jag«, hade han sagt vid ett tillfälle, »i den här polispiketen, gripen tillsammans med en hel hög Tottenhamfans, och då fick jag syn på en megafon på golvet. Så jag tog upp den och började häva ur mig saker genom fönstret och vad tror ni alla sa till mig? ›Håll käften, du ställer bara till bekymmer för oss.‹«


    Sällskapet skrattade som besatta. Jag tvingade fram ett artigt leende när jag insåg att Joesbury tittade åt mitt håll och fick ett nytt styng av dåligt samvete. Det här var en mordutredning. Jag hade information som kunde vara viktig.


    Sedan Stenning, som envisats med att skjutsa hem mig, hade dundrat i väg, skyndade jag mig nedför trappan. Snabb koll av utrymmena under trappan och sedan insidan. Den prydligt bäddade sängen som jag skymtade genom den öppna dörren hade aldrig sett mer inbjudande ut, men den fick vänta. I stället drog jag ned rullgardinen, öppnade laptopen och skrev Jack the Ripper i sökrutan. Och på nytt blev jag tonårsflickan med huvudet fullproppat av uppgifter om Jack the Ripper och morden i Whitechapel i slutet av artonhundratalet.


    År 1888, året efter det att drottning Victoria hade firat sitt femtioårsjubileum på tronen, hemsökte en seriemördare, som blev känd som Jack the Ripper, gatorna i Whitechapel och Spitalfields och lurade på dem som var minst kapabla att skydda sig själva. Jacks offer var de »olyckligt lottade«, om man var viktoriansk och artig. Om man inte var det – om man till exempel var Jack the Ripper själv – så var de horor. Medelålders, alkoholiserade, hemlösa prostituerade som sålde sina kroppar till främlingar flera gånger per natt för priset av ett glas gin.


    Det blev elva Whitechapelmord allt som allt, det första i april 1888 och det sista i februari 1891. De allra sista månaderna 1888, då de flesta ägde rum, hade blivit kända som Skräckens höst. En gång i tiden hade jag kunnat rapa upp offrens namn, dödsdag, detaljer av de skador de hade åsamkats och platserna där de hittats. Tio över ett slöt jag ögonen och märkte att jag fortfarande kunde det.


    Jack hade varit en mördare som var före sin tid insåg jag den natten, när jag tittade på fallet igen med vuxna, professionella ögon. Att någon slog till slumpmässigt och utan motiv var något helt nytt på artonhundratalet. Polisen på den tiden hade varit nästintill hjälplös.


    En tanke som jag hade haft som tonåring förblev den samma. Den mest förbryllande och mest skrämmande aspekten av morden hade varit Jacks förmåga att komma från ingenstans och försvinna spårlöst. Många av morden ägde rum inom några få meter från fullpackade härbärgen eller större huvudgator, men han rörde sig tyst och osynligt.


    Så upphörde morden lika plötsligt som de hade börjat. Jack försvann och lämnade efter sig ett av de mest bestående mordmysterier som världen någonsin känt till.


    Jag lutade mig tillbaka och tänkte. Jag försökte hitta ett samband mellan det som hade ägt rum i det viktorianska London och mordet som jag nästan hade kommit att bevittna för ett dygn sedan.


    Till min stora lättnad kunde jag inte hitta det. Geraldine Jones, som var gift med en välbärgad man, som hade familj, ett trevligt hem och ett arbete, var den direkta motsatsen till de kvinnor som Jack hade lurat på. De ursprungliga offren hade valts ut på måfå, de var på fel plats vid fel tid. Det måste ha funnits ett skäl till att Geraldine Jones hade befunnit sig i den delen av London. Och Kennington låg en bra bit från Whitechapel.


    Onekligen liknade Jones skador mycket de som hade åsamkats mer än ett Ripper-offer, men den 31 augusti var inte ens årsdagen av det första Whitechapelmordet. Polly Nichols död den dagen hade varit det tredje mordet. Det första, på Emma Smith, hade skett tidigare, i april 1888 och det andra, på Martha Tabram, den sjunde augusti.


    Men det var något som störde mig. Något som jag inte riktigt kunde sätta fingret på. Eftersom jag var fast besluten att inte låta någon sten vara orörd, kollade jag om det hade skett några andra mord i London tidigare under året, i synnerhet under de två första veckorna i april och augusti. Jag kunde inte komma in i Mets datorer hemifrån, men jag letade på olika nyhetssajter som bevakar händelser i och omkring huvudstaden.


    Ingenting. Det hade varit ett skottdrama den femte augusti, men mannen i fråga, en nittonåring med ursprung från Grenada, höll på att tillfriskna på sjukhuset. Ingenting i början av april. Det fanns ingen koppling. Så varför kunde jag då inte gå och lägga mig?


    Inte ens likheten i dödssättet innebar någonting. Den ursprunglige Jack the Ripper hade inte hållit sig till ett modus operandi, hans metoder hade utvecklats, till och med förändrats helt. Det fanns ingen copycat. Brevet som hade skickats till Emma Boston var ett fånigt busstreck, kanske till och med ett verk av Emma själv för att skaffa sig insyn i utredningen. Nu fick det vara nog.


    Jag tryckte ut ett par sidor av sammanfattande information som jag kunde använda för att informera teamet nästa dag, stängde laptopen och dubbelkollade ytterdörren. Det slog mig, för första gången, att jag antagligen behövde ett kraftigare lås på den. Det var något som jag aldrig någonsin tidigare hade oroat mig för. Jag plockade ihop de utprintade arken för att lägga ned dem i min väska. Jag var halvvägs inne i sovrummet när jag fick syn på underrubriken halvvägs ned på första sidan. Ett enda ord hade stoppat mig. Kanonisk.


    Elva mord i Whitechapel. Få människor, om ens några, trodde att alla hade varit Jack the Rippers verk. Experterna argumenterade i det oändliga om vem som hade varit och vem som inte hade varit ett äkta Ripper-offer. Emma Smith var det nästan säkert inte. Martha Tabram rådde det delade meningar om. Personligen var jag böjd att tro att hon inte var det. Hennes skador, massor av knivhugg, troligtvis med något slags bajonett, skilde sig mycket från de mord som sedan följde. Den tredje å andra sidan, Polly Nichols, var det ingen som tvivlade på. Hon dödades sista dagen i augusti 1888 och blev det första offret där nästan alla var överens om att det var ett äkta Jack the Ripper-mord. Hon hade varit den första av de kanoniska fem.


    Klockan bredvid sängen visade sig vara tre på morgonen. Jag har redan sagt att London aldrig är tyst. Det var det då. Jag kunde inte höra ett dugg. Inte trafiken utanför, inte grannarna i lägenheterna ovanför, inte ens min egen andhämtning.


    Den 31 augusti, den natt då Geraldine Jones hade dödats, markerade årsdagen av det första, obestridda Ripper-mordet. Jag kollade anteckningarna. Hennes skador var praktiskt taget identiska med de som åsamkats Polly Nichols, och vem som än dödat Geraldine hade försvunnit spårlöst.


    Jag blev nu tvungen att väcka Tulloch och Joesbury, antagligen med ett och samma samtal. Tala om att göra sig populär.
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    Söndagen den 2 september


    »VARFÖR har du inte sagt det här tidigare?« undrade Joesbury. Det var en timme senare, klockan närmade sig fyra på morgonen och han stod lutad över Tullochs axel. Båda stirrade ned på brevet som Emma, som hon lovat, hade scannat in och e-postat till mig på jobbet.


    »Jag ville vara säker«, svarade jag, väl medveten om hur klen denna ursäkt lät. »Jag behövde tid för att läsa in mig lite.« Klen som fan, men i alla fall rätt mycket bättre än: »Jag ville inte framstå som en idiot inför dig.«


    Tulloch såg ut som om hon kämpade för att kväva en gäspning. »Såg du originalet?« sa hon.


    Jag nickade.


    »Är det skrivit med rött?« frågade hon. »Snälla, säg att det finns på ett säkert ställe.«


    »Emma ville inte ge det till mig«, svarade jag. »Men det verkar som om hon tar väl hand om det. Hon förvarar det i en genomskinlig plastficka. Hon har också sparat kuvertet. Och jag är ganska säker på att det var skrivet med rött bläck.«


    »Den där fläcken i nedre hörnet ser inte ut som bläck«, sa Joesbury. »Varför i helvete berättade du inte det här på puben?«


    »Mark, lägg av«, suckade Tulloch. »Du vet lika väl som jag att växeln har varit blockerad av samtal från knäppskallar sedan i fredags kväll.« Hon såg på mig igen. »Jag vet ingenting om Jack the Ripper«, sa hon. »Vad var det du sa att de fem morden kallades? De som anses vara hans verk?«


    »Kanoniska«, sa jag.


    »Vad betyder det? Det låter religiöst.«


    »Överensstämmande med den vedertagna uppfattningen«, sa Joesbury. »Det handlar om att reducera saker och ting till deras minsta gemensamma nämnare.«


    Tulloch såg oförstående ut. »Men jag fattar fortfarande inte…«


    »Ingen vet egentligen varför de kallades så«, sa jag. »Det är bara en tradition bland folk som kallar sig ripperologer. Fem av morden, mellan augusti och december, kallas för de fem kanoniska.«


    Joesbury höjde på ena ögonbrynet. Höger öga var fortfarande blodsprängt. »Hur kommer det sig att du vet så mycket om Jack the Ripper?« frågade han.


    Jag talade inte om att Jack var min historiska favoritperson, på något sätt tvivlade jag på att det skulle gå hem så bra. »Jag berättade ju att jag är intresserad av brottslingar«, sa jag. »Det har jag alltid varit. Är det inte därför många människor blir poliser?«


    »Och den första av de kanoniska fem hette Polly?« frågade Tulloch. »Det är du säker på?«


    Jag nickade. »Egentligen hette hon Mary Ann«, sa jag. »Men alla kände henne som Polly.«


    Tulloch kastade en blick på Joesbury. Han stirrade tillbaka på henne en sekund och ryckte sedan på axlarna.


    »Varför är det…« började jag.


    Tulloch gjorde tecken åt mig att vara tyst när hon lyfte telefonluren och slog numret till internväxeln. »Ta reda på alla inkommande samtal till växeln sedan i fredags«, beordrade hon. »Se till att någon räknar ihop hur många som nämner Jack the Ripper. Ja, du hörde rätt, Jack the Ripper. Jag behöver det på direkten.«


    Hon lade på och tittade på mig igen. Hon öppnade munnen, men Joesbury hann före.


    »Skickade inte den ursprunglige Jack the Ripper brev?« frågade han. »Hånade polisen med dem, såvitt jag minns?«


    »Det kom massor av brev den gången«, sa jag. »Inte bara till polisen utan också till tidningarna. Till och med till enskilda medborgare. De anses generellt vara förfalskningar. Inte från mördaren i själva verket.«


    »Jag såg en film en gång. Var det inte i ett av breven som det var en kroppsdel i?« frågade Joesbury. Nu stod han lutad mot fönsterbrädet. »Visst var det väl så«, fortsatte han, »att Jack the Ripper visade sig vara drottning Victorias sonson.«


    »Någon skickade en mänsklig njure till en av medlemmarna av medborgargardena«, sa jag. »I ett brev som beskrevs som att det kom ›från helvetet‹. Och ett av offren saknade en njure. Men på den tiden fanns det inget sätt att ta reda på om det verkligen var hennes eller bara ett lurendrejeri.«


    »Geraldine Jones saknade inte några kroppsdelar«, sa Tulloch.


    »Den som dödade Geraldine Jones, hade inte tid att ta några kroppsdelar«, svarade Joesbury. Det såg kriminalassistent Flint till. Jag tror att vi måste få se de där breven. Hör du, Flint, du verkar vara vår husripperolog, så hitta en webbsida åt oss.«


    Det var inte lätt med Tulloch och Joesbury hängande över axeln på mig men efter några felsökningar hittade jag webbplatsen som jag letade efter. Den specialiserade sig på de hundratals Ripperbrev som skickats.


    Texten överst förklarade det jag redan hade berättat för Tulloch och Joesbury, att de flesta av Jack the Rippers brev ansågs vara förfalskningar, antingen av journalister som försökte hetsa fram en historia eller av idioter som föresatt sig att slösa med polisens tid. Enligt webbplatsen var det bara tre som kunde ha varit äkta.


    Det första av de tre, det ökända Bästa Boss-brevet hade skickats till nyhetsbyrån Central News Agency den 27 september 1888 och hade varit det första som använde namnet »Jack the Ripper«. Det andra var ett vykort med liknande handstil som i Bästa Boss-brevet och med anspelningar på detaljer kring brotten som, antagligen, bara mördaren skulle ha kännedom om. Det tredje hade varit brevet Från Helvetet, som åtföljde den mänskliga njuren.


    Telefonen ringde just som jag tog fram ett av dem på skärmen. Tullochs ansikte verkade stramas till när hon svarade. Hon muttrade tack så mycket och lade på.


    »Sex av dem som ringt påpekade att det var samma datum som för ett av Jack the Ripper-morden«, sa hon.


    »Det här måste du se, Tully«, sa Joesbury som hade suttit och stirrat på skärmen. Han lyfte bort min hand från musen och förstorade bilden. Brevet från den 27 september 1888, det som skickats till »Bossen« för Central News Agency, var präntat med ganska elegant och välvårdad handstil. Vi läste det tillsammans och Joesbury uttalade orden med knappt hörbar röst. Innan vi var halvvägs igenom det kände jag mig illamående.


    
      Bästa Boss


      Jag hör hela tiden att polisen har fångat mig men de kommer inte att sätta dit mig riktigt än. Som jag har skrattat när de ser så smarta ut och pratar om att vara på rätt spår. Det där skämtet om mannen med skinnförklädet får mig nästan att skratta ihjäl mig. Jag är helt insnöad på horor och kommer inte att sluta sprätta upp dem förrän man tar mig. Storartat jobb det senaste jag gjorde. Jag gav inte damen minsta tid att skrika. Hur skulle de nu kunna fånga mig? Jag älskar mitt jobb och vill sätta i gång igen. Ni kommer snart att höra av mig och mina små lustigheter. Jag sparade lite av det riktiga röda materialet från det senaste jobbet i en flaska som det varit ingefärsdricka i, för att skriva med, men det blev tjockt som lim och jag kan inte använda det. Rött bläck får väl duga, hoppas jag. Ha ha. I nästa jobb jag gör ska jag knipsa av damens öron och skicka dem till polisen bara för skojs skull, så att säga. Spara det här brevet tills jag har gjort några fler jobb och sprid det sedan. Min kniv är så trevlig och vass. Jag vill börja jobba på direkten om jag får möjlighet. Lycka till.


      Högaktningsfullt


      Jack the Ripper


      Har inget emot att ni gett mig den beteckningen.

    


    Mark Joesbury tog en rosa överstrykningspenna från Tullochs skrivbord och började markera ord och meningar i brevet som Emma Boston hade e-postat till mig tidigare på morgonen. Jag hör hela tiden… Som jag har skrattat… smarta… på rätt spår… damen… skrika… knipsa av damens öron… lustigheter… det riktiga röda materialet.


    I det korta meddelandet som hade stoppats in genom Emmas brevlåda tidigt i lördags morse hade tjugotre ord lyfts direkt från originalbrevet. När Joesbury gått igenom det ritade han en stor rund cirkel runt stavfelet i Emma Bostons namn. Bästa Miss Bosston.


    »Fanskapet skickade oss ett Bästa Boss-brev«, sa Joesbury, ifall någon av oss skulle ha missat det. Att döma av Tullochs uppsyn och av värken längst bak i käken på mig som vanligtvis innebar att jag snart skulle kräkas, så verkade det inte mer än rätt att säga att vi båda hade gjort det.


    Tulloch tittade på mig. »Har du hennes adress?« sa hon.


    Jag nickade och letade i väskan efter anteckningen jag gjort och räckte henne den. Tulloch gick bort mot dörren.


    »Dana, du behöver inte gå själv«, började Joesbury.


    Hon vände sig om och kastade en blick på mig och sa sedan till Joesbury. »Släpp henne inte ur sikte«, sa hon till honom innan hon försvann.
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    UNDER några sekunder sa ingen av oss någonting. Joesbury stod just bakom mig, tillräckligt nära för att jag skulle kunna höra hans andhämtning. För att komma ut ur rummet skulle jag behöva hoppa över skrivbordet och rusa min väg, eller vända mig om och se på honom. Jag var halvt om halvt beredd att hoppa när han sa något.


    »Om du hade tillhört mitt team skulle du ha varit suspenderad vid det här laget.«


    Om jag inte rörde mig, inte sa något, så skulle han kanske tröttna och gå sin väg.


    »Du hade det där brevet klockan åtta i går kväll«, sa han. »Du var tillsammans med hälften av de poliser som är inkopplade på fallet i tre timmar efter det. Nu är klockan nästan fyra på morgonen och vi har förlorat åtta timmar. Du vet hur kritiskt det är.«


    Han var inte rättvis. Högprofilerade mordfall drar alltid till sig knäppskallesamtal och anonyma brev, besynnerliga konspirationsteorier och folk som vill ha uppmärksamhet. Att följa upp allt det där skulle kräva resurser som inget undersökningsteam ens skulle kunna drömma om. Vi gör bedömningar av samtalen. Ibland är de riktiga, ibland inte. Jag hade halvt om halvt misstänkt Emma för att själv ha skrivit brevet för att få min uppmärksamhet och lura mig att avslöja någon smaskig detalj.


    Vilket kanske fortfarande var fallet. Emma kunde ha kopierat det ursprungliga Bästa Boss-brevet. Jag ertappade mig själv med att verkligen hoppas att det var så. Under tiden var jag tvungen att ta mig ut ur rummet med någon liten värdighet kvar. Jag vände mig om.


    Joesburys solbränna verkade på väg att blekna. Han kanske bara var trött. Ärrvävnaden kring ögat såg om möjligt likblekare ut än vanligt. Han hade på sig en löst sittande blå bomullsskjorta och hade rullat upp skjortärmarna. Håren på handlederna var mjukt gyllenbruna.


    »Vad är sambandet med Polly?« frågade jag utan att tänka mig för. »Innebar namnet Polly något för dig och Tulloch? Vad i så fall?«


    Han skakade på huvudet. Han hade fortfarande inte rakat sig. I likhet med de flesta engelsmän var hans skäggstubb en blandning av brunt, blont och rött. Det fanns till och med några små grå strån.


    »Du kan inte både äta upp kakan och ha den kvar«, sa jag. »Du kan inte påstå att jag inte har något med undersökningen att göra och sedan ge mig en riktig utskällning för att jag inte omedelbart reagerade på något. Om jag hade känt till det där med Polly, vad det nu är, skulle jag ha sagt något tidigare. Även om jag då – det erkänner jag – hade missat det utomordentligt stora nöjet att få dra Tulloch och dig ur sängarna.«


    Något som kunde ha varit ilska men faktiskt mer liknade överraskning drog snabbt över hans ansikte.


    »Stäng dörren«, sa han.


    Jag blev plötsligt nervös men gjorde som han sa och stannade kvar precis vid den.


    »Kniven som dödade Geraldine Jones var en helt vanlig kökskniv, den sort som man kan köpa i köksbutiker och varuhus överallt«, sa han. »Teamet ska försöka spåra den till det ställe där den köpts, men eftersom flera hundra verkar tillverkas och säljas varje vecka är det inte alltför hoppfullt.«


    Jag nickade, men hade inte minsta aning om vart detta skulle leda.


    »Kniven var ovanlig i ett avseende«, fortsatte han. »Fem bokstäver var inristade i bladet, längs eggen, bara en centimeter nedanför skaftet. Fem bokstäver som bildade ett namn.«


    »Polly«, sa jag.


    Han böjde huvudet. »Och om du upprepar det här för någon som helst, så kommer jag att strypa dig med mina egna händer.«


    En timme senare hade jag bitit mig i tungan så många gånger att jag kände blodsmak. I Tullochs frånvaro hade Joesbury bestämt att vi måste ta reda på så mycket som möjligt om de ursprungliga Ripper-morden och att jag skulle leda researchen.


    Vi befann oss i tipscentralen och han hade tagit bort allt från en av väggarna för att ge plats för Ripper-information. Jag hade blivit tillsagd att ha en dossier redo för vart och ett av offren och att vara speciellt uppmärksam på uppgifterna om deras skador i obduktionsrapporterna.


    Jag antar att det ska sägas till hans försvar att han hjälpte till. Han hade hittat en jättekarta över gatorna i Whitechapel och hade skaffat fram elva små flaggor för att markera platserna för de ursprungliga morden. De fem kanoniska var röda, de andra gula. Han hade printat ut internetfoton av alla offren, alla tagna efter döden. Även dessa hade satts upp på väggen och för första gången på åratal fann jag mig stirrande på Polly Nichols. Hon hade varit fyrtiofem, småvuxen, rultig, sjaskigt klädd och inte särskilt frisk. Det var svårt att föreställa sig två kvinnor som var mer olika än hon och Geraldine Jones.


    När jag ifrågasatte meningen med kartan, med tanke på att Geraldine Jones inte hade dödats någonstans ens i närheten av Whitechapel, sa Joesbury att han ville att jag skulle göra en presentation av Ripper-morden för hela teamet när de kom in.


    Allteftersom natten gled bort och solen släpade sig upp, började folk anlända. Nyheten om ett genombrott spred sig snabbt och tipscentralen fylldes snabbt med folk. Joesburys obduktionsbilder visade sig bli något av en fullträff. Jag var halvvägs genom en sammanställning av de olika ögonvittnesrapporterna (förvånansvärt få med tanke på hur välbefolkat Whitechapel varit på 1800-talet) när Tulloch och kriminalinspektör Neil Anderson kom in.


    »Den där kvinnan ser sannerligen inte särskilt trevlig ut«, muttrade Anderson, innan han gick genom rummet till kaffemaskinen. »Om jag hade ätit frukost så skulle jag ha kräkts upp den.«


    Anderson själv var inte någon skönhet, med glest, rödaktigt hår och flyende haka. Och en personlig tränare på det lokala gymmet skulle inte ha skadat. Jag sänkte snabbt blicken när han märkte att jag iakttog honom.


    »Brevet som skickades till frilansjournalisten Emma Boston är hos den tekniska roteln«, sa Tulloch och vände sig nu till hela teamet. »De lovade att ge det högsta prioritet. Neil och jag har haft ett bra snack med Miss Boston, men hon kunde inte berätta något nytt för oss. Brevet kom tidigt någon gång i går morse. Hon och hennes pojkvän gick igenom inspelningarna från polisradion i fredags kväll och insåg att Flint var direkt inblandad i mordet. Hon snokade upp hennes hemadress och tog kontakt med henne i går kväll.«


    »Är hon fortfarande här?« frågade jag.


    Tulloch nickade. »Jag ville inte att hon skulle åka hem innan vi hade fått möjlighet att gå över hennes lägenhet ordentligt. Hon var inte särskilt förtjust, men det kan jag leva med.«


    En kriminalinspektör som såg farbroderlig ut och som jag kom ihåg från puben föregående kväll, och som verkade heta George, hade tittat på Joesburys konstnärliga utsmyckning av väggarna. »Vi tar alltså den här Jack the Ripper-historien på allvar då?« undrade han. »Jag menar, det är ju bara datumet, det är allt.«


    »Låt mig bli väldigt tydlig«, sa Tulloch, med en röst som man antagligen skulle kunna skrapa bort färg med. »Jag vill inte att någon ens tänker namnet Jack the Ripper utanför det här rummet förrän vi har fått den kriminaltekniska rapporten om brevet. Under tiden måste vi ta reda på så mycket vi kan om vad det är vi har att göra med.«


    »Det låter bra«, sa Joesbury. »För Flint har jobbat med en presentation sedan småtimmarna. Låt höra, Flint.«


    Jag vände mig bestört mot honom. »Den är inte klar på långa vägar.«


    »Nå, vi tar det som något som är under arbete«, sa han.


    Jag insåg hur frestande det skulle vara att under vissa omständigheter sticka en kniv i magen på någon.


    »Berätta så mycket du kan, Lacey«, sa Tulloch. »Ta god tid på dig.«


    Alla tittade på mig. Det fanns inget sätt att ta sig ur det hela. Och det här kunde kanske bli min bästa chans att återvinna lite trovärdighet, åtminstone när det gällde Tulloch. Så jag drog ett djupt andetag, gick bort till blädderblocket och berättade för mina kolleger historien om den mest beryktade mördare som någonsin levat.
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    »JACK THE RIPPER var en verklig människa«, inledde jag, »men han har blivit en myt. Och det gör det svårt att sammanfatta fallet, eftersom det första man måste göra är att skilja kända fakta från legenden.«


    Tulloch drog fram en stol som stod under skrivbordet, Joesbury gick genom rummet och ställde sig bredvid henne. Jag blev plötsligt medveten om att jag fortfarande var iförd de »se-på-migkläder« som jag hade haft på mig på puben kvällen innan. Och att hela specialteamet nu verkligen var totalt koncentrerade på mig. Så var det med det där att hålla en låg profil.


    »Det är över hundra år sedan morden ägde rum«, fortsatte jag, »och tusentals människor världen över har brytt sina hjärnor med gåtan. Går man tillbaka till den tid då morden begicks så rapporterades fakta felaktigt, ganska ofta av pressen, ibland av polisen, men sedan upprepades de här felaktigheterna tills de blev accepterade som fakta.«


    Stolarna skrapade mot klinkerplattorna på golvet när folk slog sig ned. Det var över tjugo poliser, alla av högre rang än jag, som lyssnade på vad jag hade att säga.


    »Under åren som gått har böcker skrivits som grundat sig på felaktigheter och sedan ännu fler böcker som grundat sig på de bristfälliga böckerna«, sa jag. »Högre poliser som hade varit inblandade i fallet nådde slutet på sina karriärer och skrev memoarer. För att de skulle säljas lade de in sina egna favoritteorier om vem Jack kunde ha varit. Men ganska ofta har de här teorierna ingen relation till vad poliserna som arbetade med fallet faktiskt trodde.«


    Tulloch antecknade något i ett block.


    »Missförstånd har upprepats gång på gång«, sa jag. »Det finns tusentals webbsidor som ägnats åt morden, dussintals böcker, filmer, reportage. Turister går på guidade turer i Whitechapel och tittar på mordplatserna och lyssnar till någon som beskriver vad som hände.«


    »En sådan har jag varit på«, sa Tom Barrett, längst bak i rummet. »Jag hade en flickvän som älskade den sortens grejor. Jag kunde knappt bärga mig innan jag fick gå till puben.«


    Jag log mot honom, tacksam för avbrottet. Det gav mig tillfälle att hämta andan. Sedan jag började tala hade alla i rummet lyssnat koncentrerat. Till och med här, insåg jag, bland människor för vilka mord och våld var vardagliga tilldragelser, kunde Jack fortfarande utöva sin trollkraft.


    »Så om man ska göra en någorlunda rättvisande analys av vad som hände«, sa jag, »så måste man bortse från alla dessa andrahandskällor och gå raka vägen tillbaka till den ursprungliga dokumentationen. Rapporterna från de poliser och polisläkare som var där när det skedde, rapporterna från de rättsliga undersökningarna, vittnesmålen, fotona. Det finns inte mycket att utgå ifrån, men om man inte fokuserar enbart på informationen från förstahandskällorna, så går man vilse. Verkar det här någorlunda vettigt?«


    »Helt vettigt«, sa Tulloch och jag såg att flera andra nickade.


    Lite uppmuntrad fortsatte jag. »Nio mord begicks i Whitechapel under 1888 och början av 1889«, sa jag och vände mig mot Joesburys väggkarta. »Ytterligare några ett par månader senare. Offren var alla prostituerade, de flesta medelålders, och deras levnadsomständigheter var inte lyckliga. De såg inte bra ut och de var inte ens friska. De var de mest sårbara av alla, eftersom de var sådana som ingen egentligen brydde sig om.«


    Det var bara kriminalinspektör Anderson som inte såg på mig. Han satt tillbakalutad i stolen och glodde in i väggen. Men han lyssnade, det märkte jag på att han satt så stilla.


    »Främst med ledning av de skador offren åsamkats«, fortsatte jag, »är man i allmänhet överens om att bara fem av morden definitivt var en mans verk. Det första av dem ägde rum den 31 augusti 1888.« Jag hejdade mig. Luftkonditioneringen i rummet var ganska dålig och min hals började besvära mig.


    »Fortsätt, Lacey«, sa Tulloch, med något som liknade otålighet i rösten. Joesbury flyttade sig utom synhåll för mig.


    »Mary Ann Nichols, känd som Polly Nichols, hittades 3:40 på morgonen i en mörk gränd som hette Bucks Row«, sa jag. »Hon var antagligen fortfarande vid liv när hon hittades, men hade dött när en läkare väl kom till platsen. Hon fördes till bårhuset där en obduktion genomfördes. Det fanns två djupa snitt i hennes hals. Både halspulsådern och vävnaderna ned till ryggkotorna hade skurits av. Snitten var gjorda med vad polisläkaren kallade en kraftig kniv, ganska vass och använd med grovt våld. Det fanns också flera snitt i hennes buk, som gjorts med en kniv som huggits nedåt med våldsam kraft.«


    Jag hejdade mig och svalde hårt.


    »Läkaren trodde att den som hade angripit henne måste ha haft viss anatomisk kunskap, eftersom han gett sig på alla de viktigare organen«, sa jag. »Det var för övrigt den här nästan i förbigående framkastade anmärkningen som ledde till teorin att Jack var kirurg. Läkaren drog slutsatsen att mordet kunde ha begåtts på bara fyra eller fem minuter.«


    Åtskilliga ögonbryn runt om mig höjdes. Så dök Joesbury upp framför mig med ett glas vatten i handen. Utan att möta min blick höll han fram det och jag tog det.


    »Ett av uttrycken som man ofta hör om Jack the Ripper«, sa jag, efter att ha tagit några klunkar, »är ›spårlöst‹, eftersom det var så han arbetade. Dåtidens polis sökte igenom området runt Bucks Row grundligt, men hittade ingenting. Det fanns människor som hade sovit bara några meter från den plats där Polly dödades, men som inte hade hört ett dugg. När hon hittades var hon fortfarande vid liv, trots dessa hemska skador, så mördaren måste precis ha försvunnit därifrån. Ingen såg någonting.«


    »Det låter ju jävligt likt det som hände i fredags kväll«, sa Stenning borta från sitt skrivbord vid fönstret.


    För ett ögonblick var det ingen som sa något.


    »Å andra sidan ligger Kennington en bra bit från Whitechapel. Geraldine Jones var inte prostituerad och hon dödades inte på småtimmarna«, sa Mark Joesbury. »Låt oss inte förivra oss nu. När slog han till nästa gång, Flint?«


    »Ett ögonblick«, sa Tulloch. »Får jag bara…«


    Det knackade på dörren. Allas huvuden vändes dit. Jag kände inte igen mannen som stod där utanför, men Tulloch reste sig och nickade åt honom.


    »Vi tar en paus«, sa hon. »Tack, Lacey.«


    När jag satt vid det skrivbord som jag provisoriskt hade blivit tilldelad försökte jag ta reda på lite mer om Emma Boston. Ingen av de nätanslutna registren hade henne förtecknad. Hon var inte medlem i Journalistförbundet, inte heller kunde jag hitta henne i arkiven hos någon av de nationella eller större regionala tidningarna. Men jag hittade åtskilliga referenser till henne på inofficiella och anonyma polisbloggar.


    Emma Boston hade retat upp mer än en av mina kolleger under sin korta karriär som journalist i huvudstaden. Enligt Dave från Dagenham, en välbesökt polisblogg, var hon en lösmynt satkärring, lika fysiskt motbjudande som moraliskt frånstötande, som ljög för livsuppehället och skulle ha kunnat sälja sin mormors hund för att tjäna några pund. En annan bloggare antydde att hon hade problem med droger och rekommenderade reguljära razzior i den slum som hon kallade hem.


    Klockan kröp bortåt tolv och Stenning stack in huvudet för att säga att teamet var på väg till en närbelägen pub för en sen frukost eller tidig lunch. Jag skakade på huvudet när han frågade mig om jag ville följa med, framför allt för att jag hade sett Joesbury lämna byggnaden tillsammans med de andra. Det var något med den mannen som fick mig ur balans.


    I stället köpte jag sandwichar, chips och en flaska vatten i lunchrummet innan jag tog mig ner till samtalsrummet.


    »Hejsan«, sa jag när jag öppnade dörren.


    »Hur länge tänker ni hålla kvar mig här?« Tiden i polisförvar hade inte bidragit till att förbättra Emmas framtoning. Huden verkade till och med ha förlorat ännu mer färg och hennes blemmor lyste röda och svartblå. Hon hade fortfarande på sig solglasögonen, trots att det inte fanns något dagsljus i rummet.


    »Det är nödvändigt«, sa jag och slog mig ned medan jag lät henne välja först bland smörgåsarna. »Vi måste få reda på vem som skrev det här brevet. Om han lämnade något som helst spår i din lägenhet så måste vi hitta det.«


    »Han stoppade in det genom brevinkastet«, sa hon. »Om han lämnade några spår efter sig måste de finnas på ytterdörren. Ni försöker bevisa att jag skrev det själv.«


    Det var ingen mening med att säga emot. »Nu är det ju så att vi måste eliminera den möjligheten först«, sa jag. »Var det någon som erbjöd dig lunch?«


    »Det var inte jag som skrev det.«


    »Jag vet«, sa jag och insåg att jag egentligen inte trodde att Emma var en lögnare. »Men om det är äkta, så måste du vara mycket försiktig. Den som dödade Geraldine Jones har valt ut dig. Han vet var du bor.«


    Vi begrundade båda detta ett litet tag.


    »Ta en sandwich«, sa jag.


    »Faktiskt var det någon som…« Boston ryckte på axlarna och drog åt sig en plastförpackad tonfisksandwich, tittade på den och rynkade på näsan.


    »Lunchrummet är inte som allra bäst under veckosluten«, sa jag, just som dörren bakom mig öppnades. Jag vände på huvudet och såg Joesbury i dörröppningen med en stor Prêt A Mangerpåse under ena armen. Han gav mig en genomträngande blick som varade en nanosekund och vände sig sedan till Emma. Hon hade tagit av sig solglasögonen och såg direkt på honom. Hon hade de allra vackraste nötbruna ögon.


    »Säg inte att hon ger dig mat från lunchrummet«, sa Joesbury till henne. »Du kan anmäla henne till kommissionen för klagomål på polisen för det. Påminn mig sedan så ska jag skaffa dig ett formulär.« Han tömde påsen på bordet. »Kyckling, avokado och pestodressing«, sa han. »Du fick den sista.« Han lyfte upp den fortfarande inplastade tonfisksandwichen och gav mig en ny blick. Sedan ryckte han på axlarna mot Emma som för att säga: Vad kan man göra?


    »Smaklig lunch, mina damer!« sa han till oss på vägen ut.


    Dörren stängdes bakom honom och vi hörde fotstegen en liten bit längs korridoren. Han stannade för att prata med någon, antagligen vakthavande inspektör, som brast i skratt.


    »Han är trevlig«, sa Emma och skruvade av korken på en flaska med färskpressad apelsinjuice. »Inte som alla de andra grottmänniskorna här. Förlåt, inte så illa ment.«


    Jag hade stirrat på dörren. Jag vände mig mot Emma igen. »Det är okej.«


    »Han kom in tidigare för att prata om att sätta upp en kamera ovanför min ytterdörr«, fortsatte hon. »Utifall att den som lämnade brevet kommer tillbaka.«


    Jag skulle just ta bort omslaget på tonfisksandwichen när vi hörde klapprandet av klackar i korridoren utanför, och sedan hur Gayle Mizon utbytte några lågmälda meningar med Joesbury. Dörren öppnades och hon tittade in på oss båda. »Chefen vill se dig där uppe«, sa hon till mig.


    »Hon har kallat tillbaka alla från puben«, sa Mizon till mig när vi gick mot trappan. »Fläckarna på Emma Bostons brev är människoblod.«


    Jag öppnade dörren i slutet av korridoren och såg på henne. Hon nickade åt mig. »Det är Geraldines«, sa hon.
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    JAG kom till mitt favorittillhåll i Camden vid halv elva-tiden. Stället höll just på att fyllas upp och musiken var tillräckligt hög för att dränka alla eventuella samtal. Jag tog med mig mitt glas ut på piazzan och gick bort till en av häststatyerna, men jag ångrade redan infallet som hade fört mig hit.


    Jag hade tillbringat kvällen med att försöka hitta på något att göra (och på det hela taget misslyckats). Även om jag inte direkt tillhörde teamet kände jag att stämningen på stationen hade förändrats. Möjligheten att mordet på Geraldine Jones bara var en början förändrade allt. Jag hörde Joesbury påpeka att området mellan målstolparna hade sträckts ut så att det täckte hela jävla fotbollsplanens bredd.


    Mot slutet av dagen slank jag in på damrummet. Det var tomt. En minut senare öppnades dörren och någon gick in i båset bredvid. Jag hade just tryckt på spolningsknappen när jag hörde hur min granne kräktes. Jag tvättade händerna och väntade på att hon skulle sluta.


    »Är du okej?« frågade jag när jag trodde att hon var klar. »Kan jag skaffa dig något?« Jag väntade några sekunder till men fick inget svar. Jag vände mig om för att gå men bakom dörren, där den hade fallit ned från kroken, låg en blå trenchcoat på golvet. Tullochs. Jag antar att jag inte var den enda som kände mig nervös.


    Så att jag hade gått ut var bara en nyck, eftersom jag insåg att en kväll hemma i lägenheten ensam med mina tankar skulle driva mig till halvt vansinne. Och så var det den där melodin som jag bara inte kunde få ur huvudet. »Det bästa jag vet«. Jag fattade det bara inte. Jag hade inte tänkt på den där gamla leken på åratal, men det var som om fördämningarna som jag hade byggt upp inne i huvudet höll på att brista och släppte fram gamla minnen som små rännilar.


    Jag var inte ens säker längre på vad som stått på listan. Blommor kanske, och kanske morrhår på katter. Ponnyer, definitivt ponnyer. Jag älskade hästdjur av alla former och storlekar, till och med åsnor – vilket antagligen var skälet till att jag gillade Camden Stables Market så mycket – men söta, mulliga, uppnosiga ponnyer hade varit det jag tyckte bäst om.


    Om jag gick nu kunde jag fortfarande ta tunnelbanan hem.


    »Vart tog du vägen i fredags kväll?«


    Jag vände mig om och lyfte blicken. Den ljushårige mannen som jag kom ihåg från mitt förra besök var ledigt klädd för en söndagskväll, jeans och vit, kortärmad skjorta med button downkrage. Han hade en collegetröja över axlarna. Den här lediga stilen passade honom bättre än den prydliga kostymen som han hade haft på sig på småtimmarna den där fredagskvällen. Jag kastade en blick nedåt. Skorna såg dyra ut.


    »Du sprang som om du hade eld i baken«, fortsatte han när jag inte svarade. Han såg bättre ut än jag mindes och något äldre. Ingen vigselring på vänsterhanden. Han var över trettiofem och han bodde antagligen ensam.


    »Jag hade lämnat gasen på«, sa jag.


    Han log. »Blev det någon explosion?«


    Jag log också. »Inte än.«


    Jag lämnade hans hus strax efter två och skyllde på att jag skulle upp och jobba tidigt nästa morgon. Han steg upp tillsammans med mig och erbjöd sig att skaffa en taxi. Jag sa till honom att jag redan hade ringt efter en medan han legat och dåsat. Han verkade nästan motvillig att låta mig gå därifrån.


    Okomplicerat, villkorslöst sex med en vacker främling. Var inte det vad de flesta män drömde om? Det var det jag erbjöd och jag förvånades aldrig över hur lätt det var att få en man som jag just träffat att bjuda hem mig. Vad som förvånade mig var hur många det var som ville träffa mig igen. Jag lämnade vanligtvis mitt telefonnummer med några siffror omkastade. Kanske fanns det i andra änden av London någon lyckligt gift fyrabarnsmor som fick alla samtalen från mina nattliga erövringar.


    När ytterdörren stängdes och hans fotsteg tonade bort i hallen, stod jag några ögonblick högst upp på trappan i den svala natten medan jag drog några djupa andetag i väntan på bilen hem.


    Mina tidiga möten med män och sex handlade om övergrepp. Inget särskilt ovanligt med det, men jag insåg för några år sedan att kvinnor med min historia har ett val. Alltför ofta blev de på sin vakt, rädda för all slags intimitet, och sedan klängiga och osjälvständiga om en hygglig karl verkligen dök upp. Vissa undviker män helt och hållet och tar saken i egna händer, om ni fattar vad jag menar. Sedan finns det sådana som tar befälet.


    Minitaxin körde fram inom två minuter. Samma chaufför hade kört mig hem på småtimmarna i ett par år nu. Han hälsar mig som en gammal god vän.


    Åh, jag vet att det jag gör har en inbyggd risk, jag är inte dum, men jag har blivit en ganska god bedömare av män och deras köttsliga intressen under åren. Vid några enstaka tillfällen, när det går lite på sned, kan jag ta vara på mig själv. Att hålla sig i trim, att klara av att hantera svåra fysiska situationer är en väsentlig del av att vara polis. Om allt annat fallerar, vilket det inte har gjort ännu, så har jag för avsikt att visa den jäveln mitt polisleg och hota honom med en natt i den lokala finkan.


    Men på det hela taget är jag inte ett dugg skrämd av lite manlig aggression. Jag har tillräckligt mycket själv för att kontra den.


    Hemma igen klev jag ur taxin, betalade chauffören och önskade honom god natt. Äntligen kände jag mig riktigt trött. Som att jag skulle kunna somna till slut. Jag gick nedför trappan.


    Jag hade fortfarande på mig högklackade skor, så när en hand grep tag i håret på mig bakifrån tappade jag balansen helt och hållet. Jag hade inget att ta spjärn emot, ingen möjlighet att slå tillbaka när jag drogs nedför de sista två trappstegen och in i skuggan under trappan. En tyngd jag inte hade en chans att stå emot knuffade mig framåt tills mitt ansikte trycktes mot träet i min ytterdörr. Jag kände något kallt och hårt pressas mot halsen och visste att det var en kniv jag hade mot strupen.


    »Så här lätt är det«, sa en röst i örat på mig. »Det här var det sista Geraldine kände.«
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    UTAN förvarning lättade tyngden mot mig. Jag föll nästan men lyckades få grepp om dörrposten. Jag drog ett djupt andetag och vände mig långsamt om.


    Mark Joesbury skakade på huvudet åt mig, som om jag var något som tvingats på honom men som var långt under hans värdighet. Han höll bilnycklarna i högerhanden. Det hade varit en nyckel, inte en kniv, som tryckts mot halsen på mig.


    »Är du spritt språngande galen?« sa han med så hög röst att det måste höras bort till gatan.


    »Hur vågar du röra mig?« fräste jag tillbaka. »Jag ska anmäla dig för det här…«


    »Jaha, du tänker berätta för Tulloch att du var ute och knullade runt i norra London fast hon uttryckligen sa åt dig att gå hem, låsa om dig och gå och lägga dig?«


    När som helst nu skulle han väcka alla grannarna i lägenheterna ovanför.


    »Varför i helvete följer du efter mig, din sorgliga, patetiska…«


    »Det finns en man där ute någonstans som tänder på att sprätta upp kvinnor.« Joesbury tog ett steg närmare och sänkte rösten en aning. »Du missade nätt och jämnt att stöta ihop med honom i fredags, och ifall det ännu inte har gått upp för dig, så vet han vad du heter och antagligen var du bor.«


    »Det ger dig inte rätt att…«


    »Håll käften«, fortsatte han. »De flesta kvinnor i din ställning skulle vara skiträdda. Hur kommer det sig att du inte är det?«


    »Jag har inte den blekaste aning…« Vilken sekund som helst skulle jag väcka grannarna ovanpå.


    Joesbury stod så nära att jag kände hans andedräkt mot mitt ansikte. »Det här är din sista chans att berätta det för mig frivilligt, Flint.« Han skrek inte längre, utan var bara stillsamt rasande. »Om du vet något om fredagens knivmord som du inte redan har talat om för oss, så råder jag dig å det bestämdaste att du hostar fram med det nu.«


    Regnstänk på rosor. Blekblå ögon som stirrade in i mina.


    »För om du inte gör det och jag kommer på dig, så kommer jag tamejfan att sopa golvet med dig«, fortsatte han.


    Djupt andetag. Samla ihop det sista unset av mod. »Dra åt helvete«, försökte jag.


    För en sekund trodde jag att han skulle slå mig, att döma av blicken han gav mig. Sedan tog han sig samman, drog även han ett djupt andetag och släppte långsamt ut luften. Han skakade återigen på huvudet och jag tror inte att jag någonsin sett någon se på mig med ett sådant förakt.


    »Hade jag haft något val skulle jag ha tvått mina händer beträffande dig, Flint«, sa han. »Jag tror att du är en sådan där som innebär trubbel. Men av något skäl har Dana fattat tycke för dig och hon klarar inte av mer stress just nu. Så för hennes skull varnar jag dig. Håll dig i skinnet, annars kommer jag att randa rumpan på dig.«


    I det ögonblicket såg han ut som om han vore helt förmögen att göra det. »Du överskrider dina befogenheter«, sa jag till honom.


    Han tog ytterligare ett steg närmare, han var tydligen en av dessa män som använder sin storlek för att skrämmas. »Du är en medlem av Metropolitan Police«, sa han. »Jag tycker att du ska försöka komma ihåg det. Och jag hoppas att du inte håller på med något som du inte borde i Camden. Men om det är så, så kommer jag på det. Passa dig.«


    Han vände på klacken och var på väg bort mot trappan när jag återfick fattningen. Jag kunde inte låta den här mannen inleda en riktig undersökning om mig. Han var halvvägs uppe innan jag hittat rösten.


    »Kommissarie Joesbury.«


    Jag lade märke till att han hade noterat förändringen i min röst, jag såg hur hans axlar rörde sig när han återigen drog ett djupt andetag.


    »Jag åker till Camden för att få sex«, sa jag med låg röst, men jag visste att han lyssnade noga. Jag lät kavajen glida av axlarna och jag såg hur han vände sig om när den föll till marken. Klänningen jag hade på mig var ärmlös och hölls uppe av tunna axelband.


    »Jag har ingen fast pojkvän och jag vill inte ha någon«, fortsatte jag. Joesbury rörde sig inte. Jag såg hur ljuset från gatlyktan färgade hans hud i mjukt guld. »Men det finns tillfällen när det jag kan göra på egen hand inte räcker. Kan du förstå det?«


    Hans högra hand kramade bilnycklarna och han tog ett steg framåt. Han var på väg nedför trappan. Vad i helvete hade jag gjort? Jag hade inte planerat det här, skulle aldrig vara redo för det här och varför hade jag inte insett det här tidigare – Mark Joesbury skrämde mig.


    Jag tog ett steg bakåt, kände kylan från stenmuren mot huden. Joesbury såg paniken i mitt ansikte och hejdade sig. Han stirrade på mig med smalnande ögon och vi stirrade båda på varandra ytterligare en sekund. Sedan vände han på klacken, klev uppför de återstående trappstegen och försvann.


    Jag stod kvar en lång stund där jag var, långt efter det att jag hade hört hans bil köra i väg. Jag brydde mig inte ens om att ta upp kavajen. När jag inte längre kunde vara säker på om jag darrade på grund av ilska, rädsla eller helt enkelt bara kylan, gick jag in.
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    Den 27 oktober, elva år tidigare


    FLICKAN smyger barfota över den mattbelagda trappavsatsen. Hon stannar vid badrumsdörren och lutar sig närmare.


    »Cathy«, säger hon, knappt hörbart. »Är du där inne?«


    Det är tyst bakom dörren. Hon ser sin varma andedräkt kondenseras mot den kalla målarfärgen och vidrör den försiktigt med ett finger. »Cathy, är du okej?«


    Hon hör ljudet av en kran som rinner, sedan hur handdukshängaren slår emot kaklet.


    »Cathy«, försöker hon igen. »Det finns ingen annan här uppe. Släpp in mig.«


    Cathy svarar inte. Flickan känner på dörrhandtaget. Det rör sig, dörren gör det inte. Låst.


    Hon väntar ytterligare en sekund eller så, sedan går hon tillbaka mot sovrummet. Ljuset brinner fortfarande. Hon ser de blodfläckade kläderna på mattan och vänder om igen.


    »Cathy«, och nu knackar hon hårdare. TV:n står på därnere, hon hörs inte. »Cathy, blöder du igen?« Inget svar. »Cathy, det här är allvar. De sa att det här kunde hända. Om du fått en infektion måste vi se till att någon tittar på dig. Snälla Cathy, släpp bara in mig.«


    Hon väntar. Och väntar.

  


  
    DEL TVÅ


    ANNIE


    
      »London har i dag lamslagits av en stor skräck.«


      STAR, DEN 8 SEPTEMBER 1888
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    Fredagen den 7 september


    »KOMMISSARIE Tulloch, hur säker kan ni vara på att mördaren inte slår till i kväll?«


    »Jag kan inte vara säker på någonting«, sa Tulloch, i den där avmätta tonen som vi alla hade lärt oss att vara på vår vakt mot. »Men för tredje gången på tio minuter – det finns i nuläget inget skäl att tro att vi kommer att få se en händelse som liknar den som inträffade den 31 augusti.«


    Vi befann oss på Scotland Yard för den senaste presskonferensen. Tulloch intog frontlinjen tillsammans med polischefen i distriktet Southwark, överintendent Raymond Puller, och hennes närmaste chef i specialteamet, kriminalintendent David Weaver. De blev tvungna att erkänna att teamet inte hade några hållbara ledtrådar i mordet på Geraldine Jones. Timmar av fotarbete i Brendon Estate och ändlösa samtal med Geraldines familj och vänner hade inte gett något som vi kunde arbeta vidare med. Pete Stenning hade till och med bjudit ut Jones barnflicka på ett glas i hopp om att överrumpla henne. Allt hade blivit omsorgsfullt inmatat i HOLMES. Ingenting.


    »Kommissarie Tulloch, hur redo är ni att hålla i en undersökning av den här storleken?« hördes en röst från publiken. »Med tanke på vad som hände i fjol…«


    De båda männen på podiet såg på varandra och överintendenten reste sig. »Tack så mycket, mina damer och herrar«, sa han. »Allteftersom utredningen av Mrs Geraldine Jones död fortsätter, kommer vi att släppa information när det är lämpligt.«


    Tulloch och Weaver reste sig båda och följde med chefen ut. De av oss som satt längst bak i rummet slank ut innan reportrarna hann hugga oss.


    Sedan Emma Boston för tre dagar sedan hade publicerat sin artikel om mordet som en kopia av Jack the Ripper, hade utredningen bombarderats av media. Och allmänheten hade i allra högsta grad smittats av Ripper-febern. Deltagandet i Jack the Ripper-vandringarna i Whitechapel varje kväll hade fyrdubblats. Tulloch hade till och med inbjudits att delta i Good Morning Britain för att diskutera nationens nyvaknade intresse för ripperologi. Hon hade tackat nej.


    Själv hade jag ett skäl att vara tacksam mot Emma Boston. Jag omtalades i tidningarna som en »anonym ung kriminalare«.


    När vi väl var tillbaka i Lewisham hade skymningen börjat falla. Stenning, Anderson och jag hade alla åkt till presskonferensen i en bil. När vi närmade oss stationens bakingång fick jag syn på en grön Audi som körde in på parkeringsplatsen med Mark Joesbury vid ratten. Han hade inte varit på presskonferensen. Faktum var att han och jag inte hade talats vid, knappt sett varandra sedan vårt möte utanför min lägenhet för fyra dagar sedan.


    De båda männen gick vidare samtidigt som Tullochs silverfärgade Mercedes körde upp bakom Joesburys bil. Hon steg ur och gick fram till honom utan att säga ett ord. När hon kom tillräckligt nära, drog han henne till sig och hon lutade huvudet mot hans axel.


    Jag snodde runt eftersom jag kände mig som en smygtittare och dök in i en korridor och gick i riktning mot trapporna. När jag kommit högst upp gick jag rakt på en ung polska som arbetar i cafeterian. Hon hade burit på en bricka som var överlastad med odiskat porslin.


    »Se upp hur du går«, snäste jag över ljudet av koppar och fat som gick i kras.


    Flickans ögon vidgades i chock och hon föll på knä.


    »Å, herregud, förlåt mig.« Jag knäböjde bredvid henne och kände mig som en riktig knöl. »Det var mitt fel«, sa jag. »Jag hade för bråttom, hör nu, låt mig…«


    När vi väl hade torkat upp röran hade resten av teamet samlats i tipscentralen.


    »Schyst av dig att sälla dig till oss, Flint«, sa Tulloch. Hon såg ut att ha krympt. Presskonferensen hade tagit på henne. Liksom de senaste dagarnas frustrationer.


    »Okej«, fortsatte hon, där hon satt uppflugen på skrivbordet. »Är det någon som kan bekräfta hur många poliser vi har ute i kväll?«


    »I stort sett varenda tillänglig polis har blivit inkallad«, svarade Anderson. »Gruppcheferna kommer alldeles strax hit för en genomgång. Vi ska koncentrera aktiviteterna i och kring Brendon Estate. Alla övervakningskameror är påkopplade och vi har extra personal som kontrollerar dem.«


    »Hur är det i Whitechapel då?« undrade Tulloch.


    »De har ökat antalet så mycket de kan«, svarade inspektören. »Men de får det lite knepigare än vi. Nördarna hänger redan vid platserna för de ursprungliga morden.«


    »Han kommer inte att slå till i Whitechapel«, sa Stenning. »Inte när han vet att halva lokalbefolkningen håller utkik efter honom.«


    »Vi vet ju inte om han tänker slå till över huvud taget«, suckade Tulloch.


    Det blev lite rörelse bakom mig när gruppcheferna för de olika avdelningarna inom den uniformerade polisen kom till genomgången. Tulloch tackade dem för att de kom och i nästa ögonblick kallades jag fram. Eftersom jag fortfarande inte officiellt fick vara med i undersökningsteamet hade jag tillbringat de senaste dagarna med att inte göra annat än friska upp minnet om allt jag någonsin vetat om morden i Whitechapel. En beställning på nätet med snabbleverans hade gjort att jag fått i stort sett alla böcker om morden som för närvarande fanns i tryck. Vid det här laget kunde jag själv ha lett en Ripper-vandring, och teamet hade nu samlats för att höra vad jag hade att säga om det andra kanoniska Ripper-mordet.


    »Annie Chapman var i fyrtiofemårsåldern, kortvuxen, överviktig och saknade flera tänder«, sa jag och fick syn på Mark Joesbury långt bak, med blicken fäst på sina skor. Överallt i rummet vandrade alla andra blickar mellan mig och förstoringen av Annie Chapman på bårhuset. Den visade ett runt, alldagligt ansikte omgivet av mörkt, lockigt hår.


    Jag behövde inte titta i mina anteckningar. Jag berättade om den allra sista natten i Annie Chapmans liv, om mördaren som hade slagit till, ljudlöst, och utan att lämna något spår. Två gånger medan jag talade lyfte Joesbury blicken, fångade min blick för en hundradels sekund och såg sedan ned igen. När jag nämnde att hon sist setts i livet klockan halv sex på morgonen såg jag flera stycken titta på klockan. Det var mindre än tio timmar till halv sex på morgonen.


    »Ligger det någon sanning i att Jack the Ripper var en medlem av den kungliga familjen?« ropade någon långt bak. Tulloch och jag såg på varandra. Hon nickade att jag skulle svara.


    »Du tänker på prins Albert Victor«, sa jag. »Han var sonson till drottning Victoria och var tronföljare i rakt nedstigande led. Det finns två teorier förknippade med prins Albert. Den första handlar om att han led av sinnessjukdom orsakad av syfilis, och att det ledde till att han härjade i mordiskt raseri i East End. Det håller faktiskt inte, eftersom hans göranden och låtanden vid den tiden var allmän kännedom, eftersom han var en medlem av den kungliga familjen. Det är praktiskt taget omöjligt att han själv utförde morden.«


    »Vilken är den andra teorin?« drev Tulloch på och jag fick en känsla av att hon ville att jag skulle öka tempot.


    »Den andra innefattade en frimurarsammansvärjning«, sa jag. »Enligt den ingick prins Albert ett hemligt giftermål med en ung katolsk kvinna och fick en dotter med henne. Kvinnan låstes in på ett dårhus, men barnflickan, Mary Kelly, flydde med barnet till East End och berättade vad hon visste för en grupp prostituerade som sedan gjorde upp en plan om att utöva utpressning mot regeringen. Dåvarande premiärministern var frimurare. Han kallade in några av sina frimurarkompisar och ryktet säger att de lurade in kvinnorna i den kungliga vagnen där de mördades enligt frimurarritualer.«


    »Är det möjligt?« frågade en av de uniformerade polisinspektörerna.


    »Osannolikt«, sa jag. »För det första dödades kvinnorna på de ställen där de hittades. Mängden av blod vid brottsplatserna och frånvaron av blod i omgivningen gjorde detta ganska klart. Och angreppen verkar inte vara välberäknade avrättningar, utan de utfördes i vanvettigt raseri av någon som knappt kunde kontrollera sin vrede.«


    »Okej, okej.« Tulloch hade rest sig nu och tittade på klockan. »Tack, Lacey, men vi kan prata om Ripper-misstänkta hela natten, och jag är inte säker på att det leder någonstans. Låt oss nu ge oss ut, eller vad säger ni?«


    Stationen tömdes snabbt. Medan grupperna tog sig ut ur byggnaden kunde jag nästan se hur spänningen svävade ovanför dem. Att vänta på att något hemskt ska hända var alltid så mycket värre än att faktiskt ta itu med det.


    »Något speciellt du är ute efter?« frågade en av dem som skötte hanteringen av övervakningskamerorna.


    Jag hade återvänt till min gamla station i Southwark för att i hemlighet följa resten av specialteamet och hade gått till rummet där alla övervakningskamerorna i distriktet kontrolleras. Trettio TV-skärmar visar hela tiden direktsända bilder. Teknikerna kan zooma in vilken bild som helst på några sekunder och detaljupplösningen är imponerande. Tittar man på folk som sitter utanför en pub kan man se hur isen glittrar i deras drinkar.


    »Kriminalkommissarie Tulloch vill bara att jag ska titta ett tag«, ljög jag. »Se om det triggar minnena från förra veckan. Kan du se några av de våra?«


    De började växla mellan skärmarna och vi kunde se flera medlemmar ur specialteamet som satt i bilar som de hade parkerat i gathörnen, och andra som strosade omkring förbi pubar och butiker. Mark Joesburys bil stod parkerad omkring tvåhundra meter från mordplatsen. Dörren på förarsidan öppnades och han steg ur. Sedan dök inspektör Anderson upp från passagerarsidan. När jag såg hur de båda männen försvann in på området undrade jag för hundrade gången över Joesburys hot om att få mig utredd. Och huruvida han faktiskt hade följt upp det.


    Min blick fångades av en gestalt i blå trenchcoat på en skärm högre upp. Dana Tulloch gick över den öppna platsen utanför Southwark Cathedral.


    Om Joesbury hade gjort den enklaste av sökningar skulle han ha sett att jag började vid polisen när jag var tjugosex år, lite drygt tre år efter en kort period i RAF:s frivilliga reserv, att jag hade fått goda betyg på alla mina kurser, att jag på lediga stunder hade studerat juridik och tagit en examen och att jag hade antagits på kriminalprogrammet första gången jag sökte.


    Om han hade gått till mitt personliga förflutna – osannolikt, men utifall att – skulle han veta att jag hade läst juridik vid Lancaster University, men att jag hade hoppat av innan jag hade fullbordat mitt andra år. Han skulle ha vetat att jag var femton år när jag varnades på gatan för att jag hade en halvrökt joint i fickan och att jag ett år senare blev intagen på sjukhus för att jag hade tagit för mycket GHB på en nattklubb. När jag släpptes dagen efter hade jag fått ytterligare en varning från polisen.


    Jag såg hur Tulloch drog upp entrédörrarna till Southwark Cathedral och gick in. Jag reste mig, tackade de båda teknikerna och lämnade rummet.


    Om Joesbury verkligen hade lagt ner sin själ kunde han ha fått reda på att jag var född i Shropshire, att jag aldrig hade vetat vem min far var, och att min bror och jag uppfostrats av våra morföräldrar, och periodvis av barnomsorgen, sedan min tonåriga nerknarkade mor funnit föräldraskapets ansvar för stort att klara av. Han skulle kanske ha fått reda på att sedan mina morföräldrar dött och mina egna drogproblem ökat, så hade jag tillbringat flera år med att bara glida omkring och leva helt utanför samhället. Han kanske till och med skulle ha fått veta att min bror nu bodde i Kanada och att han och jag inte hade talat med varandra på åratal.


    Så var det med det. Hoppades jag.
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    KATEDRALEN skulle just till att stänga för kvällen. En äldre kyrkvaktmästare höll upp båda händerna mot mig med utspärrade fingrar och nickade mot dörren. Jag hade tio minuter på mig.


    Tulloch satt och stirrade framför sig när jag närmade mig henne och blicken var riktad mot det målade fönstret i mitten ovanför altaret. Hon måste ha hört att jag kom, men hon var fortfarande lika stilla som bildstoderna i sten runt omkring oss. Jag vände mig nästan om för att gå, men så ändrade jag mig och tilltalade henne med låg röst.


    Hon ryckte till som om jag hade väckt henne ur en tupplur. »Vad gör du här?« sa hon.


    Bra fråga. »Förlåt mig«, började jag. »Jag såg att du gick in och…« Jag hejdade mig. Jag var faktiskt inte säker på varför jag hade följt efter henne.


    »Och så undrade du varför jag var här inne i stället för att plattfotat klampa omkring på gatorna?« sa hon och vände sig återigen bort från mig. »Det skulle bli en bra rubrik, va? CHEF FÖR MORDUTREDNINGSTEAM BER GUD OM VÄGLEDNING MEDAN MÖRDAREN SLÅR TILL IGEN.«


    Jag hade inget svar på det. I relation till vad jag hade tänkt var hon ganska nära.


    »Du missade aftonsången«, sa hon efter en sekund.


    »Jag är inte särskilt kyrksam«, svarade jag.


    »Det var inte jag heller«, sa hon med blicken fortfarande riktad rakt fram. »Men nu tror jag att jag skulle ge vad som helst för att veta att någon där uppe tar ansvar för det här. Att det finns en plan.«


    Jag hade aldrig tänkt på det sättet. Jag tänkte inte heller börja göra det nu.


    Tulloch reste sig till hälften och flyttade på sig till en annan stol, vilket inte gav mig så mycket annat val än att slå mig ned bredvid henne. Jag satte mig. Och väntade.


    »Jag vet att det var du som var på damtoaletten häromdagen«, sa hon med låg röst.


    »Förlåt mig«, sa jag en gång till. »Det var inte meningen att spionera.«


    Inget svar. Jag trummade med foten mot den karmosinröda bönpallen framför mig, så att den gungade i upphängningen. »Jag tänkte bara att du hade ätit något som inte…« Jag hejdade mig. Jag hade inte alls tänkt något sådant och det här var inte en kvinna som man snackade skit med.


    »Det kan vara vad som helst som jag stoppar i munnen, Lacey«, sa hon. »Jag kan inte äta.«


    Jag sneglade lite på henne. Jag skulle aldrig bli insläppt hos Viktväktarna, men i jämförelse med Tulloch var jag en riktig tjockis.


    »När jag var i tonåren hade jag ätstörningar«, fortsatte hon. »Jag trodde att jag hade kommit över dem. Tydligen inte. Om jag äter så kräks jag. Just nu överlever jag på skummjölk, apelsinjuice och vitaminpiller.«


    Jag sparkade till bönpallen en gång till. Jag började önska att jag aldrig hade gått in i rummet med övervakningsskärmarna. Tulloch tittade ned på den svängande bönpallen och sedan upp igen mot fönstret.


    »Du vill veta vad jag gör här?« frågade hon. »Jag formulerar ett brev med ansökan om omplacering.«


    Om hon ansökte om omplacering innebar det att hon skulle avgå från undersökningen. Det skulle innebära slutet på hennes karriär som kriminalare.


    »Det går riktigt bra«, fortsatte hon i normal samtalston, ungefär som om vi båda småpratade om något som vi hade sett på TV kvällen innan. »Det är anspråkslöst men värdigt. Urskuldande, naturligtvis. Det går faktiskt inte att undvika.«


    Det fanns ingenting jag kunde säga.


    »Alla mina vänner«, fortsatte Tulloch, »och de är inte så många, men alla tiggde och bad mig att inte ta den här befordran.«


    Jag borde ha gått direkt hem. Det här var långt bortom min horisont. Och jag hade börjat känna en nervös ryckning i benet. Bönpallen var på väg att flyga sin väg vilken sekund som helst nu.


    »De sa att jag inte var redo. Att jag behövde mer tid.« Hon kastade en blick åt mitt håll. »Men Lacey«, sa hon, »hur ofta kommer sådana här möjligheter i ens väg? Jag kunde ha fått vänta fem år på en ny chans.« Hon vände sig mot altaret igen och suckade lite. »Och London var så långt bort.«


    »Från Skottland?« dristade jag mig att fråga.


    Hon rörde huvudet lite åt sidan, mot mig och sedan tillbaka igen. »Vad vet du om Skottland?« frågade hon.


    »Ingenting«, sa jag sanningsenligt. »Okej, praktiskt taget ingenting. Bara att det var ett stort fall.«


    Tulloch satt tyst ett ögonblick. Sedan sa hon: »Det var ett fall som gick dåligt. Ofattbart dåligt. Vissa ärr går så djupt.«


    När jag såg på henne igen hade hon slutit ögonen. Hon drog kappärmarna längre ned över händerna. Sedan verkade det som om hon kände att jag tittade på henne, eftersom hon öppnade ögonen och såg på mig.


    »Jag tänkte så här, att vad är det värsta som kan hända i södra London?« fortsatte hon. »En och annan knivskärning? Ett äktenskapligt gräl som spårat ur en aning? Det kunde jag ha hanterat. Jag var bara inte förberedd på det här.«


    »Det här har inte inträffat ännu«, sa jag, lite mer bestämd än jag kände mig. »Det finns inget det här. Vi har ett mord, det är allt.«


    Den här gången vek hon inte undan med blicken. Ovanligt nog för en kvinna med hennes ansiktsfärg hade hon fräknar glest spridda över näsan och kinderna. Bakom henne såg jag kyrkvaktmästaren komma längs sidogången, förbi de massiva pelarvalven i blek sten som kantade mittskeppet. Tulloch släppte mig inte med blicken.


    »Polisen i den ursprungliga undersökningen blev fullständigt tillintetgjord«, sa hon. »Då det hände, och i all evighet sedan dess. Charles Warren avgick på grund av att han inte lyckades hitta Jack. Nå, jag tänker lämna in först. Jag kan inte leva med fem kvinnors död på mitt samvete, Lacey, jag kan det bara inte.«


    Man var tvungen att förstå hennes synpunkt. De få timmar när jag hade trott att jag hade kunnat hålla Geraldine Jones vid liv hade varit ganska obehagliga. Jag visste också att om det blev fler dödsfall, och ingen sattes fast, så skulle Tulloch få skulden.


    »Får jag fråga dig en sak?« sa jag, eftersom jag tänkte att om en överordnad kunde vara så öppenhjärtig så kunde jag antagligen tillåtas komma med en eller annan egen åsikt.


    Hon gjorde en liten rörelse med hakan. Jag tog den som ett ja.


    »Hur många misstag har du gjort så här långt?« frågade jag.


    En rynka uppenbarade sig mellan de perfekt formade ögonbrynen. »Jag är inte säker…«


    »Om du skulle börja om från början med utredningen, vad skulle du då göra annorlunda?«


    Hon skakade på huvudet. Det där var inget som hon köpte.


    »Om någon mer erfaren polis hade fört befälet, någon som inte hade några av dina personliga problem«, fortsatte jag, »vad skulle de ha gjort som du inte gjorde?«


    Hon suckade och vände sig framåt igen. Jag såg åt samma håll, på de dubbla raderna av statyer ovanför altaret och de tre välvda målade fönstren ovanför dem.


    »Du har gjort allt helt okej«, sa jag. »Det finns ingen som så mycket som antytt något annat. Och vi vet inte att något annat kommer att hända. Jag skulle avvakta ett dygn till om jag vore i dina kläder.«


    Tulloch lutade sig fram tills hennes armbågar låg mot knäna och hon stödde hakan i händerna. »Varför tror du att jag har berättat allt det här för dig?« sa hon.


    Jäkla bra fråga. »Jag finns till hands«, försökte jag.


    »Jag har gjort det oundvikligt«, svarade hon. »Bara det att jag har berättat för dig om min avskedsansökan har gjort den till ett faktum. Jag kan inte leda ett undersökningsteam om så bara en enda en i det vet om att jag känner så här.«


    »Men då är det väl tur att jag inte är med i teamet, va?« Jag lutade mig tillbaka i stolen och insåg att jag lät en liten aning självbelåten. »Du har varit mycket tydlig med det.«


    Hon gav ifrån sig ett ljud som kunde ha varit ett lågt skratt. Det kunde också ha varit en liten snyftning. »Du påminner mig om någon«, sa hon.


    »Är det bra eller dåligt?«


    Kyrkvaktmästaren stod och trampade en liten bit framför oss. Han fångade min blick och kom närmare. Han höjde vänster handled och pekade på klockan.


    »Hemskt ledsen«, sa han, »men tiden är ute.«


    Dana reste sig. Jag gjorde detsamma och vi gick mot bakre delen av katedralen och våra fotsteg ekade onaturligt högt i den nu tomma byggnaden.


    »Huvudsakligen bra«, sa hon. »Hon var en god vän till mig. Men hon var en sådan som lägger sig i. Det verkade inte som om hon kunde fatta att när man sticker upp huvudet ovanför bröstvärnet så kommer någon att skjuta på en. Jag misstänker att du kanske har samma problem.«


    Hon hade rätt, jag var tvungen att komma över den här bröstvärnsgrejen.


    »Apropå det«, sa Tulloch när vi klev ut i natten, »vad är det du har gjort med Mark?«


    Jag kunde inte se på henne. »Menar du kriminalkommissarie Joesbury?« frågade jag efter en kort tystnad.


    Hon skrattade till lite tyst. »Jo, just han. Har ni två haft ett meningsutbyte?«


    »Nja, jag… jag är inte säker på att vi två kommer riktigt väl överens«, lyckades jag få till det. »Jag är ledsen.«


    Hon svarade inte, men när jag kastade en flyktig blick på henne såg jag att hon log.


    »Har du känt honom länge?« frågade jag, innan jag insåg att jag inte ville veta någonting om Tullochs relation till Joesbury.


    »Vi var kurskamrater på utbildningen«, sa hon. »Jag ville förändra världen, Mark ville vara ledig så mycket som möjligt så att han kunde spela rugby.« Hon log igen. »Efter ett år eller så satte de åt honom för det och han hade ingen plan B.«


    Vi stannade för att vänta på grönt ljus vid övergångsstället. Jag kände inte för att tycka synd om Joesbury. Jag antog att han hade hittat sin nisch som kryptohuligan.


    »Vi stod varandra mycket nära under en lång tid«, sa Dana. »Jag är till och med gudmor till hans son. Sedan var det en lång relation som gick i kvav för mig, just när han höll på att skiljas. Vi hjälpte varandra genom det.«


    Det blev grönt ljus och vi gick över gatan.


    »Jag har knappt sett honom de senaste två åren«, fortsatte hon. »Han har inte synts på radarn på grund av den här knarkhistorien och jag har varit uppe i Skottland. Jag antar att jag försöker gottgöra tid som jag har missat. Han är faktiskt det närmaste jag har till en familj just nu.«


    Vi var framme vid stationen.


    »Det här med att han surrar kring utredningen för att han har tråkigt, det är väl inte riktigt sant?« sa jag.


    Tulloch gav mig det lätt självbelåtna leende som en kvinna som vet att hon är älskad skulle ge. »Naturligtvis inte«, sa hon. »Han håller mig om ryggen.«


    Hon önskade mig god natt och en lyckosam hemresa när hon gick in. När jag klev in i min bil tänkte jag att, även om Tulloch kanske inte hade så mycket till familj och vänner så hade hon det väldigt mycket bättre ställt än jag.
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    AMANDA WESTON kan inte sluta huttra, bortsett från att huttra är något som man gör när man fryser. Hon har en känsla av att hon kanske fryser – när allt kommer omkring är hon naken – men allt detta krampaktiga skakande har ingenting med temperaturen att göra. Det är inte kallt. Det här är fruktan.


    Högt ovanför huvudet på henne, upphängda i taket, dinglar stora, kulörta figurer. Hon ser flagnande röd, blå och gul målarfärg och tänker att hon borde veta vad det är, men hennes vettskrämda hjärna verkar inte kunna behandla normal information längre. Bara detaljerna av det som händer med hennes kropp. Den grova träbänken hon ligger på känns som om tusen små varelser biter sig in i henne. En klåda under höger öga blir så påtaglig att den får henne att vilja gråta och hon är säker på att något håller på att krypa uppför hennes vänsterben. Det finns ingenting hon kan göra.


    Det är inte så att det hindrar henne från att försöka. Händerna, sedan armarna, huvudet och benen. Att slita och sno sig och dra tills utmattningen tar överhanden igen. En sista ansträngning, med hela kroppen, ett kraftfullt försök att skjuta rygg, gör det nu. Lönlöst. Hon kan inte röra sig.


    Ett ljud bakom huvudet på henne. Någon kommer tillbaka.


    En hand rör vid hennes ansikte. Sedan en plötsligt smärta när tejpen över hennes mun rivs bort och den kalla luften svider i det blodiga skinnet.


    »Hur har du det?« viskar rösten i hennes öra.


    Amanda försöker komma på något att säga. Något som slår an en sträng, gör skillnad. Något annat än de gamla klichéerna. Varför gör du så här? Snälla, gör mig inte illa. Släpp mig nu, jag ska inte säga ett ord, jag lovar.


    »Det här är ett misstag«, väljer hon. »Jag är inte den person du tror att jag är. Jag har inte gjort något.« Amanda tänker att det inte är möjligt att bli ännu räddare. Sedan inser hon att det är det.


    »Berätta något om dig själv, Amanda«, viskar rösten i hennes öra. »Berätta för mig om dina barn.«


    Hennes barn? Hon blir alldeles iskall. Omöjligt. Abigail är i skolan. Nog skulle väl någon ha ringt henne om hon hade försvunnit? När pratade hon senast med Daniel? Amanda spänner blicken och ser åt höger och åt vänster, som om hon kunde se dem, fastbundna som hon, en av dem på vardera sidan om henne. Ingen där. Hon och rösten i örat är ensamma.


    »Vad heter de?« frågar rösten. »Jag kommer att veta om du ljuger. Det kommer du också att få göra. Vad heter din dotter?«


    »Ab-Abigail«, lyckas Amanda få fram.


    »Gulligt. Och din son? Berätta allt om din son.«


    »Daniel«, säger hon.


    »Du måste vara mycket stolt över dem. Mödrar gör vad som helst för sina barn, eller hur? Är du en god mor, Amanda?«


    »Jag försöker. Jag förstår inte. Varför är…«


    Plötsligt är inte Amanda kall längre. Hon är het. Bastuhet. Hon ser en figur i vitt röra sig bort från henne mot en bänk vid den bortre väggen. Hon ser en hand sträckas ut, ett finger som försiktigt knappar på en liten bärbar CD-spelare.


    »Ska vi inte ha lite musik?« säger rösten.


    Melodin klingar ut, lätt, glad, bekant, när den vita figuren kommer tillbaka till henne. Det är en melodi från barndomen. Texten börjar just när något som känns som is långsamt dras över Amandas buk. Spåren det lämnar efter sig börjar sticka och sedan svida. Hon kan nästan höra det heta blodet fräsa när det möter den kalla luften.

  


  
    27


    Lördagen den 8 september


    NÄSTA dag var stämningen på stationen trött men optimistisk. Klockan hade blivit halv sex på morgonen och mer därtill, men inga riktiga störningar hade rapporterats. Jag kom sent, men trots det var jag en av de första. Resten av teamet droppade in, gäspande och skumögda. Jag såg inte till Tulloch, men om hon hade avsagt sig utredningen var det ännu inte allmänt bekant.


    Under eftermiddagen skickade Emma Boston mig åtskilliga SMS, där hon ville veta om det fanns några nyheter. Jag svarade varje gång nekande, men artigt. Sedan Emma hade kommit med en originell vinkel på ett aktuellt mord, hade hennes aktier hos pressen ökat i värde och det var fortfarande möjligt för henne att slå upp mitt namn och kanske mitt foto över hela tidningarna.


    Dagskiftet var slut och fortfarande var det ingen som ville gå hem. Vi kunde slappna av vid midnatt, när den åttonde september var över, men inte tidigare. Jag gick till tipscentralen och ingen sa åt mig att gå därifrån. Folk började skicka efter mat. Tjugo över nio skulle jag just göra en ny sväng förbi kaffeautomaten när samtalet kom från sambandscentralen.


    Anderson svarade, reste sig och tecknade åt oss i rummet att vara tysta. Någon lutade sig fram och slog av TV:n just som han lade på luren.


    »Pete – hämta chefen«, sa han. »Vi har fått ett samtal från en snubbe på industriområdet vid Mandela Way. Av allt att döma närmast hysterisk. Skriker om en lemlästad kropp.«


    *


    Jag såg hur den sista bilen lämnade gården, just som ett annat SMS kom från Emma.


    Kan du möta mig i Forest Hills simhall? Brådsk info om fallet G Jones.


    Ville hon att jag skulle träffa henne i en simhall? Jag kollade klockan. Halv tio? Jag behövde inte slå upp Forest Hill. Jag visste exakt var den låg, på Dartmouth Road mellan Dulwich och Catford. När jag var yngre hade simning varit en av de få saker som jag var riktigt bra på och Forest Hill, en av de där gammaldags viktorianska simhallarna, hade påmint mig om simhallarna som jag brukade gå till när jag var barn. Jag hade använt den tills den stängdes. Jag fattade inte vad Emma hade för sig där, eller vad det rimligtvis kunde ha med Geraldine Jones att göra.


    Det var inget svar på Emmas mobilnummer, trots att hon just hade skickat ett SMS till mig. Jag tänkte efter en sekund. Ville jag verkligen köra runt i London så här sent? Då dök ett nytt SMS upp i min mobil. Emma igen. Medan jag läste det kände jag kalla kårar längs ryggraden.


    Ring inte. Kom bara. Snälla.


    Det här krävde att man gick försiktigt till väga. Alla i laget hade just blivit utkommenderade till något som kunde visa sig vara nästa mordplats och jag hade kallats i motsatt riktning av någon med en känd anknytning till mördaren.


    Jag tog upp telefonen på skrivbordet och meddelade sambandscentralen vart jag tänkte åka och vem jag skulle träffa. De lovade att vidarebefordra upplysningen till någon i mitt team så fort de kunde. När jag lämnade byggnaden kom Mark Joesbury nerför trappan. Han stannade till när han fick syn på mig. Jag var övertygad om att han tänkte säga något, men då öppnades dörren bakom honom och Anderson dök upp. Jag vände mig om och skyndade mig ut från stationen.


    *


    Medan jag körde längs Bromley Road intalade jag mig att jag inte löpte någon risk. Jag skulle bara vara i närheten. Utifall att. När jag befann mig cirka tio minuter bort fick jag ett radiomeddelande från Tulloch som ville veta var jag var. Jag satte henne snabbt in i det hela.


    »Lacey, jag skickar ett team efter dig«, sa hon. »Stig inte ur bilen förrän de har kommit fram. Uppfattat?«


    »Jo, men…«


    »Säg inte emot mig, Flint. Utryckningen till Mandela Way var en bluff. Det finns inget lik. Och jag gillar inte det faktum att du är på egen hand i andra änden av London.«


    Vi var två om det.


    »Okej, jag fattar«, sa jag. »Jag tar mig till simhallen och väntar på er.«


    »Mark och Neil kommer antagligen att vara först hos dig. De lämnade faktiskt aldrig stationen.«


    Jag parkerade på gatan en liten bit bort från simhallen och tittade åt alla håll längs gatan. Trafikströmmen var fortfarande oförminskad. Gatan var ordentligt upplyst. Jag såg inget ovanligt. Men Emma syntes inte till.


    Jag tog fram mobilen ur väskan. Inget nytt SMS, vilket inte kändes rätt. Om hon hade varit här skulle hon ha hållit utkik efter min bil, hon skulle ha sett när jag kom. Om hon inte dök upp så var det för att något var fel.


    Å andra sidan hade jag kommit dit fortare än jag hade trott. Hon var antagligen fortfarande på väg. Då pep det till i mobilen. Den här gången var det bara två ord.


    Hjälp mig
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    JAG hade stigít ur bilen, men fortfarande fanns det ingen i sikte. »Emma!« Jag hade tänkt ropa, men fick inte fram ett ljud. Jag lutade mig in genom dörren på förarsidan och hatade varje ögonblick som jag hade ryggen mot gatan. Jag drog loss kommunikationsradion och stoppade den i fickan, och med mobilen i ett fast grepp lämnade jag bilen.


    Hjälpen skulle vara framme vilken sekund som helst och jag tänkte verkligen inte gå så långt. Jag måste bara ta mig en titt. Jag halvsprang längs gatan tills den kolossala, rikt utsirade röda tegelbyggnaden tornade upp sig ovanför mig. Massor av skuggor. Jag kom fram till trappan som ledde upp till entrédörren.


    »Emma«, försökte jag igen. Jag gick uppför trappan, samtidigt som jag hela tiden såg mig omkring och intalade mig att min bil fanns i närheten. På nolltid skulle jag kunna befinna mig säkert inlåst i den.


    Geraldine Jones mördare hade gjort det på nolltid.


    När jag kom uppför trappan fann jag att entréörren var låst. Var i helvete fanns alla? Mycket medveten om de minuter som förflutit sedan Emmas senaste SMS sprang jag nedför trappan igen.


    Jack the Ripper hade gjort det på nolltid.


    Jag mindes att det på sidan av byggnaden hade funnits en gammal brandstege i metall som ledde upp till första våningen. Den fanns kvar. Vad jag inte kom ihåg från mitt senaste besök var solglasögonen med bågarna vridna runt metallräcket. De liknade väldigt mycket Emmas.


    »Kriminalassistent Flint till vakthavande.«


    Det blev en paus medan jag lyssnade till bruset från kommunikationsradion. Och något högljutt och stadigt som jag trodde kunde vara mina egna hjärtslag. Så: »Varsågod, assistent Flint.«


    »Kriminalassistent Flint ber om omedelbar uppbackning«, sa jag. »Allvarliga skador misstänks, kanske dödsfall.«


    Jag gick bort från metallstegen och såg upp. Högst upp hade fönstret slagits sönder och dörren var inte helt stängd. Det var någon där inne.


    Tulloch ville inte ha ytterligare en kvinnas död på sitt samvete. Skit också, det ville inte jag heller. Och jag befann mig mycket närmare händelserna.


    Då jag klev upp för de två första stegpinnarna skakade mina ben på det där sättet som ben gör när man har tillbringat alldeles för mycket tid på löpbandet. På den femte stegpinnen gick de på autopilot och förde mig stadigt uppåt och för varje steg knakade trappstegen.


    Jag var uppe nu och dristade mig att ta blicken från huset ett ögonblick för att snabbt kolla gatan. Jag skulle döda Anderson. Jag skulle vilja slå ned Joesbury och stampa på hans huvud. Var i helvete var de?


    Jag var medveten om att jag tog en risk, men eftersom jag var oförmögen att inte göra något alls tog jag fram mobilen ur fickan och slog kortnumret till Emma. Sedan tryckte jag ansiktet mot det trasiga fönstret och lyssnade. Nere på gatan körde bilarna förbi. Någonstans i skyn hördes en helikopter. Knappt en sekunds tystnad. Sedan kom en signal och jag kunde höra ringningen. Svag men tydlig. Emmas mobil fanns någonstans inne i den här byggnaden.


    Sedan dränktes ringandet helt av ett högt och skräckslaget skrik. När det upphörde var jag på andra sidan dörren.


    Det finns inget så oroande, ens under de bästa förhållanden, som byggnader utanför sin kontext. En skola nattetid känns spöklik. Ännu värre är ett varuhus när kunderna gått därifrån. Det här stället, som jag mindes så bra sedan förr i tiden verkade oförmöget att lämna det förflutna bakom sig. Medan jag kikade in i mörkret kunde jag nästan höra skriken och plaskandet från lekande barn och dessa märkliga rytmiska ekon som man bara kan höra i byggnader med stora utrymmen och vatten.


    Jag svär på att jag fortfarande kunde känna klorlukten.


    Några meter därifrån sken en gatlykta in genom ett fönster. En sko låg i det mjuka, orangefärgade skenet. Jag gick fram till den på tå och böjde mig ned. Det fanns inget damm på den. Den här skon hade inte varit här länge. Den var Emmas. Jag visste det. Brödsmulor, vrålade förnuftets röst. Det här är ett brödsmulespår. Han leder dig in.


    Förnuftet segrade. Jag var snabbt ute. Jag tog ett steg tillbaka mot dörren som jag just hade kommit in genom när jag hörde brandtrappan knaka. Utanför hade någon klivit på den.


    Inte ett spår alltså, utan en fälla.
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    JAG var fasansfullt nära panikens gräns och mina ögon pilade hit och dit som på en skräckslagen mus. Jag befann mig i ett stort utrymme som en gång hade varit ett kontor. Skrivbord och stolar låg fortfarande kringspridda. Mitt i rummet stod en rad med förvaringsskåp och skiljde den ena halvan av rummet från den andra. Jag tog mig snabbt bort till andra sidan och klev in i skuggorna bakom dem. Någonstans inne i byggnaden hörde jag fortfarande hur det ringde i Emmas mobil, men om jag försökte stoppa det nu, skulle pipet från min egen mobil avslöja mig. Någon gång under de senaste sekunderna hade jag slutat andas. Försiktigt andades jag ut.


    Vem det än var som kom uppför trappan så gjorde den personen mer ljud än vad jag hade gjort. En tyngre person. Jag hörde ett mjukt svischande från två trästycken som gled ihop när dörren sköts upp. Ett fotsteg på insidan. Sedan ytterligare ett.


    Tystnad. Han lyssnade, väntade på att hans ögon skulle anpassa sig till mörkret. Vilken sekund som helst skulle han få syn på Emmas sko, upptäcka spåren som jag hade gjort i dammet när jag flyttade på den. Han skulle veta att jag var här. Fotstegen hördes igen, mer tassande nu. Han visste var jag var.


    En svart skepnad dök upp bakom förvaringsskåpen. Den såg väldig ut i mörkret. Sedan tog den ett steg ut i ljuspölen och jag trodde att jag skulle dö av lättnad.


    »Jag är här«, viskade jag.


    Joesbury snodde runt när jag rusade bort till honom. Jag var förvånansvärt glad över att se någon som jag tyckte så grundligt illa om. Även om han stod några meter bort var han fortfarande föga mer än en skugga, men ögonen glänste mot mig. Inte på något vänligt sätt.


    »Det är någon här«, sa jag till honom. »Jag hörde någon skrika. Han är här inne någonstans. Vi måste…«


    Joesbury lade ett finger mot läpparna och sedan höjde han radion. »Hon är här«, sa han i den. »Ja, vi singlar slant om vem som ska strypa henne när vi kommer härifrån. Kan du höra en telefon?«


    Jag hörde inte vad Anderson sa, men ett ögonblick senare var Joesbury på väg mot dörren längst bort i rummet och tecknade åt mig att följa efter. Framme vid dörren stannade han och lyssnade, sedan öppnade han den och gick in genom den.


    Jag gjorde detsamma. Vi befann oss på läktaren som löper runt nästan hela omkretsen av den större av de båda bassängerna. Förr i tiden, när badandet hade varit strikt segregerat, hade den kallats männens bassäng. Uppe på läktaren fanns det fortfarande sittplatser kvar från den tid då skolorna hade haft tävlingar här och de stolta föräldrarna hade behövt någonstans att sitta. Joesbury tog sig långsamt ned för de breda, flacka trappstegen från läktaren, medan han kikade längs varje bänkrad. Han hade en ficklampa men han hade inte tänt den. Ringandet från Emmas mobil hördes kraftigare nu.


    Joesbury kastade en blick bakåt för att kolla att jag fortfarande var med honom, medan han tog sig över till den sida av läktaren där man kunde ta sig ned till markplanet. Vi passerade döda gnagare och snabbmatsförpackningar. Jag klev över trasigt glas och vad som såg otäckt mycket ut som människoexkrementer. När vi kom ned till slutet av trappan dök Anderson upp genom ett valv längst bort i hallen. Som jag mindes det ledde det till den mindre av de båda simhallarna, den som på den viktorianska tiden hade varit reserverad för kvinnor. Anderson fick syn på oss och skakade på huvudet. Han hade inte hittat någonting. Joesbury hade gått fram till bassängen och hans fötter snuddade vid kanten av huggen sten som inramade den.


    Utan vatten såg håligheten jättestor ut. Den var nästan trettio meter lång och femton meter bred. Förr i världen hade bassängen haft en fem meter hög trampolin och den djupa delen hade varit väldigt djup. Efter det hade håligheten använts till att dumpa saker i. Kaféstolar, livbojar, räddningspersonalens säten, till och med en bit av en gammal trampolin hade man kastat ned i den.


    Joesbury tittade på ett enormt kanvassjok som buktade upp från bassängbotten. Ringandet kom därifrån. När jag insåg att det var min mobil som hade ringt upp stack jag ned handen i fickan och stängde av den.


    »Det där var jag«, förklarade jag tyst när båda männen såg förvånade ut. »Det är Emma Bostons mobil. Jag ringde till den. Jag följde efter ljudet här inne.«


    Joesbury tände ficklampan och lyste med den nedåt. Till och med när det blev ljust var det omöjligt att avgöra vad som låg under kanvasen.


    Han vände sig till Anderson. »Någon chans till förstärkning?« frågade han.


    Anderson talade i kommunikationsradion ett par sekunder. Sedan lyfte han blicken. »Om cirka fem minuter«, sa han. »Chefen har redan kallat på ninjorna också. De är här om tio minuter.«


    Ninjorna är polisslang för CO19, den beväpnade divisionen. Tulloch måste vara allvarligt oroad för att be om deras medverkan.


    »Säg åt dem att spärra av hela byggnaden«, instruerade Joesbury, som pratade väldigt tyst på samma sätt som Anderson hade gjort. »Fyra ingångar, branddörren inräknad. Och se till att de går in mycket försiktigt. Jag tror att man med säkerhet kan säga att det här är en brottsplats.«


    När Anderson gick åt sidan för att förmedla instruktionerna, vände sig Joesbury till mig igen. »Ring henne igen«, sa han. Mina händer skakade men jag gjorde som han sa.


    Under kanvasen återupptog Emmas mobil sin gälla ringsignal och Joesbury muttrade det slags ord som man inte skulle använda inför sin mormor. Han lade ned ficklampan på golvet, hukade sig och hoppade ner.


    »Stäng av den, Flint, den gör mig tokig.« Än en gång gjorde jag som jag blev tillsagd. Den hade gjort mig också tokig. Tysta fotsteg på plattorna sa mig att Anderson hade kommit närmare.


    »Vänta ett tag, chefen!« sa han, innan han hoppade ned bredvid Joesbury. Jag gick lite närmare kanten. Båda männen riktade sina ficklampor mot den anonyma formen framför dem. Ingen av dem verkade kunna komma närmare.


    »Herregud, hon kan fortfarande vara vid liv«, sa jag och hoppade ned till dem och stegade fram till kanvasen. Joesburys hand for upp och träffade mig rakt i bröstet. Jag rörde mig inte när han böjde sig ned, greppade två hörn av kanvasen och drog undan den.


    Anderson gav ifrån sig ett stönande ljud sekunden innan vi insåg vad vi tittade på. Den människoliknande gestalten framför oss låg på rygg, och ögonen stirrade oseende mot taket. Vänsterarmen låg tvärs över bröstet och båda benen hade dragits upp och bretts ut. Ljust hår låg utbrett runt huvudet. En mänsklig skepnad, utan att vara mänsklig.


    Det var en gammaldags docka för livräddningsövningar, av det slag som jag själv använt när jag övade för att få min livräddarmedalj för många år sedan. Det ljusa håret var en billig peruk. Andra som hade träffat på den skulle ha skrattat, om så bara för att lätta på spänningen. Det gjorde inte vi. Vi visste vid det här laget tillräckligt om Jack the Ripper-fallet för att veta att dockan hade lämnats i exakt samma ställning som Annie Chapmans kropp hade påträffats i. Emma Bostons mobil låg vid dockans fötter, på samma sätt som Chapmans personliga tillhörigheter hade lämnats av den ursprunglige Jack the Ripper. Ovanför dockans högra axel låg en genomskinlig plastpåse. Joesbury stirrade på den. Jag tror inte att han ens blinkade. Jag sneglade på Anderson. Samma sak där. Sedan harklade sig Joesbury.


    »Okej, Flint, det är du som är experten på allt som har med Jack the Ripper att göra«, sa han. »Vår man tog troféer, inte sant. Kroppsdelar utskurna ur offren, som han sedan skickade till polisen för att håna dem?«


    Det var knappast läge att gå in på de olika teorierna om vad som hänt med inälvorna hos Jack the Rippers offer, så jag nickade bara när Joesbury gick ett steg närmare plastpåsen. Han lyste med ficklampan på den och hukade sig sedan för att se bättre.


    »Sa du inte att ett av offren saknade njurarna?« sa han.


    »Det där är ingen njure«, sa Anderson, som också hade gått närmare. »Njurar har inte den där formen.«


    I påsen låg en bit muskelvävnad, nästan triangelformig, ungefär åtta centimeter lång och ungefär fem centimeter på den bredaste punkten. Spår av levrat blod låg runt omkring den. Jag behövde inte gå närmare för att veta vad det var.


    »Annie Chapman hade båda njurarna kvar«, sa jag. »Hon saknade livmodern.«
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    EN halvtimme senare körde Tulloch upp utanför längan av förfallna hus i Shepherd’s Bush där Emma bodde. Utöver ett bryskt: »Vilken del av ›stanna i bilen‹ var svår att förstå, Flint?« hade hon knappt sagt ett ord till mig sedan hon kommit till simhallen. Det stod tämligen klart att jag nu var med henne för att hon skulle kunna hålla ett öga på mig, inte för att jag hade något nyttigt att bidra med.


    De blinkande blåljusen från två patrullbilar hade väntat på oss, och de som satt i dem bevakade framsidan och baksidan av huset tills vi kunde komma dit. När motorn slogs av såg jag hur Joesbury kom gående mot oss från den plats längre bort på gatan där han parkerat sin bil. Tulloch vände sig till mig och öppnade munnen.


    »Jag fick ett SMS där det stod ›Hjälp mig‹ och jag hörde skrik«, sa jag. »Vad skulle du ha gjort?«


    »Jag skulle fanimej ha gjort som jag blivit tillsagd«, svarade hon och hennes blick for mellan mig och Joesbury.


    Nu kunde jag ju knappast kalla en kommissarie lögnare rakt upp i ansiktet på henne. »Vi är polisen«, sa jag. »Vi förutsätts hjälpa folk.«


    Tullochs ögon smalnade. Hon sträckte sig efter dörrhandtaget. »Behöver jag uttrycka mig tydligare?« frågade hon.


    »Betrakta mig som fastklistrad vid sätet.«


    När hon hade stigit ur bilen och gått fram till Joesbury tryckte jag på knappen som skulle öppna passagerarfönstret. Hon hade inte sagt att jag inte fick lyssna. Hon och Joesbury gick längs den korta gången till dörren.


    I den minimala trädgården på framsidan av huset svämmade soptunnorna över av skräp. Ett djur, förmodligen en räv, hade tagit sig in i en av tunnorna. Hela området stank av ruttnande mat.


    Joesbury bankade så hårt på dörren att den skakade i karmarna. Sedan böjde han sig ned och petade upp brevinkastet.


    »Polis!« ropade han. »Öppna dörren.«


    Joesbury bankade igen, och sedan tog han ett steg bakåt och tittade upp mot huset. »Jag gillar inte känslan jag får här«, sa han och pekade på kameran som han hade sett till att få uppsatt ovanför Emmas ytterdörr. Någon gång efter det att den installerats hade någon slängt en tegelsten på den.


    »Det kommer någon«, sa Tulloch, och vi hörde buller inifrån huset, prassel av papper, skrammel och ett dovt svärande ljud. Sedan öppnades dörren inåt. Tulloch klev in och höll upp sin polislegitimation medan en spinkig pojke i tjugoårsåldern med osunt utseende stammade fram att han inte visste var Emma Boston var, hans egen lägenhet låg under hennes, han hade inte varit hemma den dagen det hade hänt och allt var bara en jävla massa skit, typ.


    »Håll käften och gå åt sidan«, sa Tulloch. »Mark, kolla så att han inte sticker sin väg.«


    Efter ett kort meningsutbyte med Joesbury om vem som skulle gå in först, tog Tulloch ledningen genom hallen och uppför trappan. Pojken följde efter, sedan Joesbury, sedan en av poliserna. Den andre stannade i ytterdörren.


    Vi väntade. Jag såg ljuset tändas i ett fönster en trappa upp. Polismannen hade ett kort samtal med någon i radion. Det kliade i mig att få gå ut ur bilen. Men jag visste att Tulloch skulle slita mig i stycken om jag gjorde det.


    Emma Boston hade varit frånstötande och påstridig och varit i en position där hon hade kunnat göra mitt liv ganska så otrevligt. Men jag gillade henne faktiskt på sätt och vis. Jag ville egentligen inte tänka på vad Tulloch och Joesbury kunde tänkas hitta i rummet en trappa upp.


    Buller i trappan. Jag såg Joesburys jeansklädda ben, och sedan dök både han och Tulloch upp. I dunklet i hallen granskade jag noga deras ansikten. De såg spända och förbryllade ut, men inte chockade.


    »Är hon där?« frågade jag och insåg att jag hade gått ur bilen.


    »Det har varit inbrott där«, sa Joesbury. »Lite vandalisering. Inga spår efter Emma.«


    »Vid tiotiden i morse enligt grannen under henne«, sa Tulloch. »Han hörde buller och ståhej men iddes inte undersöka det. Han såg ingenting. Han säger att han inte heller hörde någon ropa på hjälp.«


    »Hon bor inte ensam«, sa jag. »Några spår efter pojkvännen?«


    Tulloch skakade på huvudet just som polismannen, som följt med dem in, dök upp med ena handen på pojkens axel. Ur ögonvrån såg jag en rörelse och vände mig om.


    »Åh, tack gode Gud«, sa jag och tog ett steg fram.


    Emma Boston stod knappt tre meter bort i skenet från gatlyktan och brännmärket lyste i hennes bleka ansikte. Hon såg förbannad ut, men mycket levande.
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    »HUR många SMS har du fått från Emma Boston i dag«, frågade Tulloch mig.


    »Sex«, upprepade jag. »Det första på förmiddagen och sedan med två timmars intervall. Med avbrott för lunch.«


    Emma som satt i ett annat förhörsrum på stationen hade redan bekräftat att det hade skett ett inbrott i hennes lägenhet tidigt på dagen och att hennes mobil hade stulits. SMS:en som jag hade fått hela dagen kunde inte ha kommit från henne och så här långt lyckades jag klara av att inte tänka på de fulla konsekvenserna av det.


    Emma hade också bekräftat att solglasögonen och skon som jag hade hittat vid Forest Hill var hennes. När jag frågade hur det kom sig att hon inte hade anmält inbrottet gav hon oss en tillintetgörande blick. Uppenbarligen ytterligare en Londonbo som inte hyste någon större tilltro till Mets förmåga att undersöka inbrott.


    »Svarade du på något av hennes meddelanden?« frågade Joesbury. Jag förklarade mina korta, artiga svar.


    »Det sjätte var det du fick strax före halv tio i kväll?« frågade Tulloch. »Det som kom just efter det att vi alla hade gett oss av?«


    »Det är riktigt«, sa jag. »Det var det där jag ombads möta Emma vid Forest Hill.«


    »Om Boston talar sanning så bröt sig någon in i hennes lägenhet och stal hennes mobil bara för att kunna nå dig«, sa Joesbury. Jag låtsades inte om honom. Jag kunde verkligen ha klarat mig utan honom i rummet. Jag behövde vara klar i huvudet och på något sätt verkade det inte fungera när han var i närheten.


    »Jag försökte ringa henne efter meddelandet som bad mig åka till Forest Hill«, berättade jag för Tulloch. »Hon svarade inte, utan skickade bara ett SMS till, där hon bad mig komma. Jag ringde och meddelade tipscentralen och så åkte jag.«


    Tulloch nickade. »Och sedan, strax efter det att du hade kommit fram, så fick du det sista? Det där det stod ›Hjälp mig‹?«


    »Den som hade skickat det hade sett dig komma«, sa Joesbury. »Lade du märke till någon på gatan? Såg du något konstigt?«


    »Ingenting«, sa jag till Tulloch. »Allt såg fullständigt normalt ut. Tills jag fick syn på solglasögonen på brandstegen. Och det trasiga fönstret högst upp.«


    »När jag träffade dig sa du att du hört någon skrika«, sa Joesbury. »När var det?«


    Jag drog ett djupt andetag och väntade en sekund. »Det var när jag var högst upp på brandstegen«, sa jag till bordsskivan. »Jag hörde vad jag trodde var ett skrik, som kom inifrån.«


    »Oartikulerat skrik eller ord?« frågade Joesbury.


    Jag skakade på huvudet. »Bara skrik, tror jag. Jag kommer inte ihåg några ord.«


    »Man eller kvinna?« frågade han.


    Åh, kunde inte karln gå och hämta en kopp kaffe? Ytterligare ett djupt andetag. »Jag är inte säker, det varade bara en sekund. Kvinna, tror jag.«


    »Hur gammal? Barn, vuxen, äldre?«


    Om jag djupandades fler gånger skulle jag börja hyperventilera. »Jag vet inte«, sa jag. »Det kanske inte ens kom från byggnaden. Det kunde ha varit barn i närheten. Jag var rädd och jag tänkte inte klart.«


    »När vi hittade dig var du inte rädd, du var vettskrämd«, sa Joesbury. »Varför skulle du bli så rädd om det bara hade varit barn du hade hört?«


    Jag snodde runt så snabbt att jag nästan välte stolen. »Fan också, ge mig lite tid att tänka«, sa jag och talade direkt till Joesbury för första gången sedan vi hade kommit in i rummet. »För åtta dagar sedan stacks en kvinna till döds. Hon dog i min famn. Jag kanske är en smula nervig fortfarande.«


    Joesbury var helt till sig över att ha brutit mitt lugn. »Håller det förflutna på att hinna ikapp dig, Flint?« sa han och lutade sig tillbaka i stolen när jag blängde på honom. »Har någon av dina gamla vänner tagit kontakt med dig?« Han vände sig till Tulloch. »Visste du att din nya kelgris varnats för innehav när hon var tonåring?«


    »Ja, det visste jag faktiskt«, sa Tulloch, och jag såg överraskat på henne och Joesbury rynkade pannan. »Och försök inte säga till mig att du inte har stött på det tidigare.«


    Tullochs stöd gav mig den där extra lilla biten av självförtroende som jag behövde. Att gå för långt. »Varför är du över huvud taget här, Joesbury?« sa jag. »Du deltar inte i den här utredningen.«


    Hans ögon smalnade. »Det gör då verkligen inte du heller«, svarade han. »Och trots det är du hela tiden mitt i smeten. Jag börjar undra hur det kommer sig. Och Flint, det är en sak till som jag undrar över, och det är var du var någonstans före klockan halv elva i morse, vilket är den tid jag har hört att du kom till jobbet.«


    »Mark…«


    »Hemma«, sa jag och avbröt Tulloch. »Jag behövde träffa min hyresvärd i ett ärende. Vakthavande inspektör hade gett mig lov att komma lite senare.«


    »Och din hyresvärd kan bekräfta det?« ville Joesbury veta.


    »Han ringde mig för att bestämma tiden«, sa jag. »Vad är det frågan om?«


    »Okej, ni två…«


    Jag vände mig till Tulloch. »Jag vill att han ska ut härifrån«, sa jag. Hon höjde på ögonbrynen ända upp till hårfästet. »Jag vill att han ska ut härifrån, eller också ska jag ha en advokat.«


    Nu log Joesbury mot mig. Och det var inte hans vanliga flin, det här var elakt. »Har du något att dölja, Flint?« hånflinade han.


    »Dra åt helvete.«


    »Mark…«


    »Okej, okej. Jag återkommer till er, tjejer.« Han reste sig upp från stolen och släntrade ut. Dörren stängdes och jag lutade huvudet i händerna. Tulloch sa ingenting. Efter ett ögonblick hörde jag henne resa sig och gå genom rummet. Strax efteråt hade en ask med pappersnäsdukar skjutits fram till mig. Jag hade inte ens insett att jag grät.


    »Elefant i en porslinsbutik är inte nog för att beskriva honom«, sa hon. »Men han har en poäng. Det är någon som verkar vara fixerad vid dig. Vi måste fråga oss varför.«


    Jag tog av mig glasögonen och torkade ögonen. Vad i helvete hade tagit åt mig? Jag som aldrig grät. Tulloch reste sig igen och hämtade ett glas vatten åt mig från brickan på sidobordet. När hon räckte fram glaset gled blusärmen undan och jag såg en skymt av ärret på höger handled. Det var cirka fem centimeter långt och löpte längs insidan av handleden, blekt och fult mot hennes café au lait-färgade hud.


    Vad hade hon sagt i katedralen häromnatten? Ärr som går djupt? Jag hade inte tagit henne på orden. När jag tog emot glaset drog hon undan handen, samtidigt som hon drog manschetten på plats. Jag drack upp det mesta av vattnet, snöt mig och putsade sedan glasögonen och satte dem på mig.


    »Det var det Jack the Ripper gjorde«, sa jag, när jag åter vågade lita på min röst. »Han valde ut folk – folk inom polisen, pressen, till och med de lokala medborgargardena. Han valde ut dem och skickade meddelanden till dem. Han lekte med dem. Vår kille följer helt enkelt bara det historiska mönstret.«


    Det knackade på dörren.


    »Ursäkta, chefen.« Det var Anderson. »Brottsplatsundersökarna spärrar av Forest Hill. De åker tillbaka dit så fort som möjligt, men de har inget att rapportera just nu. Han har tagit sig in via brandstegen, precis som vi trodde. Inga spår av hur han tog sig ut. Bostons mobil och andra personliga tillhörigheter är skickade till labbet. Det finns spår av fingeravtryck, men det kommer att ta en stund innan vi har kollat vad som är vad.«


    »Hur är det med likdelen?« frågade Tulloch, som såg utmattad ut, och jag insåg att det sista hon behövde var att Joesbury och jag råkade i luven på varandra.


    »Skickad till bårhuset på St Thomas«, svarade Anderson, och hans blick flackade mellan mig och Tulloch. »De kommer att titta på den det första de gör i morgon bitti. De meddelar när vi får komma dit.«


    »Tack«, sa Tulloch.


    »Vet du, chefen, det skulle inte förvåna mig om det bara är någon som spelar oss ett spratt«, sa Anderson. »Det finns massor av läkarstudenter här i stan. Kan ju vara någon som retas med oss, skickar i väg oss på villospår till Mandela Way och sedan lämnar kvar en liten present från anatomilektionen som Flint och jag ska hitta.«


    »Låt oss hoppas att det är så«, höll hon med. »Hur går det med sökandet efter saknade personer?«


    »Vi kollar kvinnor mellan sexton och sextio som rapporterats saknade i London de senaste veckorna«, sa Anderson. »Ingenting så här långt.«


    »Tack Neil, jag kommer ned alldeles strax.«


    Anderson gav mig en sista förbryllad blick och lämnade sedan rummet.


    »Det är något du bör veta, Lacey«, sa Tulloch när jag lyfte blicken. Hon hade satt sig i Joesburys stol. »Mark övertalade polisläkaren att friskskriva honom för aktiv tjänst och jag har fått honom knuten till teamet under de närmaste veckorna.«


    Verkligen toppen.


    »Vår mördare gick över gränsen i natt«, fortsatte hon. »Att skära ut kvinnliga organ och lämna dem på det där sättet är att gå ett steg för långt enligt mitt sätt att se. Jag tänker ta honom nu.«


    Jag väntade. Av hennes ansiktsuttryck att döma hade hon mer att komma med.


    »Men jag är inte någon av de där machotyperna som tror att man kan göra det på egen hand«, sa hon. »Jag behöver Mark. Jag tror att jag kanske behöver dig också. Och det skulle verkligen vara till stor hjälp om ni båda…«


    »Jag vet.« Jag gav henne inte chansen att avsluta det hon hade att säga. Jag skämdes ganska ordentligt över mig själv den här gången. »Självklart. Jag ber om ursäkt.«


    »Vad kommer att hända med Emma och hennes pojkvän?« frågade jag, när Tulloch och jag hade gått ner.


    »Jag erbjuder dem att få stanna här under natten«, sa Tulloch. »Om de har någon annanstans att ta vägen kan de göra det, men lägenheten är inte tillgänglig förrän vårt folk är klara med den.«


    »Emma kommer att publicera storyn det första hon gör i morgon«, sa jag.


    »För ögonblicket har hon ingen story«, svarade hon. »Hon vet inte var vi hittade hennes mobil eller vad som fanns där mer. Jag har talat om för henne att det blir ett tillkännagivande under de närmaste dagarna och att jag ska ge henne en kvart ensam med mig efteråt. Så länge hon fortsätter att hålla dig borta från tidningarna.«


    »Tack«, sa jag. Vi hade kommit till tipscentralen. Klockan hade för länge sedan passerat midnatt men rummet var fortfarande fullt med folk. Joesbury var där och satt i stillsamt samspråk med Anderson. När vi kom in såg alla upp.


    Tulloch höjde rösten. »Okej, vi tar för givet att det finns ytterligare ett offer där ute tills vi får bekräftat att kroppsdelen antingen kommer från ett djur eller är en fejk«, sa hon till rummet i största allmänhet. »Men nu är problemet detta. När Flint kom till Forest Hill tidigare i kväll hörde hon ett kvinnoskrik. Hon är tämligen säker på att det kom inifrån byggnaden, så vi kan kanske bli förlåtna om vi antog att det var offrets röst.«


    »Verkar ganska rimligt«, instämde Anderson.


    »Vad hände med henne då?« frågade Tulloch. »Jag menar de 95 procent av henne som inte för närvarande finns på St Thomas?«


    »Det kan inte ha varit offret«, sa jag. »Tiden skulle inte ha räckt till. Det kan bara ha varit fem, kanske tio minuter från det att jag hörde skriket till dess att vi hittade mobilen och dockan i bassängen. Det kan bara inte ha varit möjligt att döda någon, skära ut viktigare organ, stoppa in ett i en plastpåse och sedan lämna byggnaden med ett lik över axeln. Beklagar att jag är lite lättvindig, men det kan det bara inte ha varit.«


    »Man skulle inte tro det, va«, instämde Tulloch, innan hon vände sig till Anderson. »Brottsplatsundersökarna hittade ingenting annat där nere?«


    Han skakade på huvudet. »Inte så här långt.«


    »I så fall hade jag fel«, sa jag. »Det måste ha kommit utifrån.«


    »Vi har poliser som fortfarande söker av omgivningarna«, sa Anderson. »Liket kan ha dumpats i närheten.«


    »Det skulle ändå inte ha funnits tid till det«, sa jag. »Varifrån rösten än kom så skulle det inte ha funnits tid för honom att göra det han gjorde och ge sig av. Skriket kan inte ha haft någon anknytning till det vi hittade.«


    »Blodisande skrik inom en radie av ett femtiotal meter från en likdel är, enligt min mening, att tänja på möjligheten att det är ett rent sammanträffande«, sa Joesbury. »Kan du ha hört en inspelning?«


    Jag nickade. Det hade jag inte tänkt på.


    »Du tror att mördaren spelade in offrets skrik och sedan spelade upp dem när han visste att Lacey skulle höra dem?« sa Anderson.


    »Någon ville ha in henne i den där byggnaden«, sa Joesbury. »Han satte praktiskt taget upp pilar hur hon skulle gå.«


    Tulloch gav mig en sista vredgad blick. Jag var fortfarande inte förlåten för att jag hade gett mig in i simhallen ensam. »Okej, allihopa, om ni inte håller på med något viktigt och brådskande så vill jag att ni ska gå hem«, beordrade hon. »Det blir en teamgenomgång i morgon bitti, beroende på vilken tid vi ska vara på bårhuset.«


    Folk omkring oss började resa på sig för att ge sig av. Tulloch vände sig till mig.


    »Din bil står fortfarande vid Forest Hill, eller hur?«


    »Ja, just det«, sa jag och undrade om Stenning tänkte erbjuda sig att skjutsa mig dit. Jag gillade inte riktigt att behöva ta en taxi.


    »Jag ska se till att få den hämtad«, sa Tulloch. »Bara utifall att den som lurade dig till simhallen kanske beslöt sig för att röra vid den när du var där inne.«


    Toppen. Det var andra gången på lite över en vecka som jag blev av med min bil.


    Tulloch höjde rösten igen. »Jag behöver någon som kan köra hem Flint och kolla hennes lägenhet«, sa hon.


    »Det gör jag«, sa Joesbury och reste sig från skrivbordet som han stod lutad mot. »Jag måste hur som helst köra förbi hennes ställe«, tillade han. »Och dessutom tror jag att Flint och jag måste gräva ned stridsyxan.«


    »Men jag kan ju ta en taxi…« försökte jag.


    »Nej«, sa Tulloch och kastade en blick åt mitt håll. »Du ska åka med någon jag litar på och Mark bor bara tvärs över floden från dig.« Hon lutade sig över skrivbordet för att nå telefonen och hann se min uppsyn. »Men för Guds skull, Flint«, snäste hon. »Han bits inte.«


    Jag insåg att det skulle verka barnsligt att fortsätta att argumentera ytterligare och få det jag lovat Tulloch att te sig som rent svammel, så jag tog min väska och gick mot dörren. När jag gick förbi Tulloch såg jag henne himla med ögonen mot Joesbury. Där fick han också.
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    OAVSETT goda intentioner eller ej, så handlade det inte så mycket om att begrava stridsyxor under färden hem. Joesbury satte på bilstereon när vi körde ut från parkeringen i Lewisham och drog upp volymen. Jag satt i passagerarsätet med väskan tryckt mot bröstet och lyssnade på en sömngivande blandning av house och jazzig klubbmusik. Efter ett tag började de grälla orangefärgade och vita ljusen i södra London sticka i ögonen på mig, så jag slöt dem. Jag var tröttare än jag hade insett.


    Staden hade lugnat ner sig vid det här laget så resan tog inte så lång tid. Joesbury saktade ned när vi vek av in på min gata och jag öppnade ögonen.


    »Tack ska du ha«, sa jag när han körde fram till trottoarkanten. Jag klippte med ögonen och önskade att huvudet inte hade känts så luddigt. Den varma, bullriga bilen hade fungerat som en drog. Jag behövde frisk luft och tystnad. När jag öppnade dörren märkte jag att han hade slagit av motorn. Utan att se mig om steg jag ur och rätade på mig. Jag hörde en dörr slå igen och insåg att även Joesbury hade stigit ur bilen.


    »Du kommer inte med in«, sa jag och vände mig om mot honom.


    Han vek inte undan. »Där tar du fel«, sa han över biltaket. »Jag tänker inte lämna dig förrän jag vet att det inte finns några fula gubbar under sängen och att alla dina ingångar och utgångar är säkra. Tully skulle låta mig få äta upp det i all evighet. Vill du att jag ska gå in först?«


    Jag vände mig om och gick långsamt nedför trappan. Jag tog god tid på mig med att leta fram nycklarna, trots att jag visste exakt var i väskan de fanns. Hela tiden kunde jag känna att han befann sig i närheten, bara några tum från mig, och jag hörde hur han andades tyst.


    Fan också, ingen kom in i min lägenhet. Ingen.


    »Har du något emot att kolla utrymmet under källartrappan?« frågade jag honom, och stack in nyckeln i låset. »Det har varit några riktiga skummisar som gömt sig där under och hoppat på mig.«


    »Du kan lägga av, Flint, det är omöjligt att förolämpa mig«, sa han.


    Jag snodde runt och såg på honom, uppifrån och ned. »Kanske har jag bara inte sett tillräckligt av dig än«, svarade jag.


    Ett kort ögonblick verkade det som om han tänkte skratta. Sedan drogs mungiporna ut till ett lättjefullt leende. Han släppte mig inte med blicken. »Nåväl«, sa han, »det låter som en bro som vi väl får ta oss över när vi kommer till den.«


    Jag vände mig mot dörren och låste upp, tände ljuset och steg in. Vad i helvete tänkte jag på? Det här var andra gången nu som jag hade gett den här mannen en invit. Även om han inte hade varit en av de mest avskyvärda män som jag träffat på länge, så fanns det ju nästan säkert något nära och romantiskt förhållande mellan honom och Tulloch. Jag släppte väskan på en stol och gick bort till den öppna spisen samtidigt som jag automatiskt tog av mig glasögonen och lade dem på spiselkransen. Se till att få det överstökat. Låt honom göra det han måste göra och sedan ge sig av.


    När jag vände mig om stod han alldeles innanför dörröppningen och lät blicken vandra över det största rummet i lägenheten utan att göra minsta försök att dölja sin överraskning över den avskalade vita ytan, det minimala möblemanget och, bortsett från krukväxterna, den fullständiga avsaknaden av personliga ägodelar. När jag inte sa något satte han i gång.


    Först kollade han ytterdörren. Det var ett patentlås, löjligt otillräckligt med Londonmått mätt, men det är ju inte så att jag har något att stjäla. Sedan gick han genom vardagsrummet och det lilla köket och försvann. Jag hörde honom öppna dörren till badrummet och dra undan duschförhänget. Vad han hoppades hitta i badrumsskåpet vet jag inte, men jag hörde det både öppnas och stängas. Ljudet från garderobsdörrarna sa mig att han var i sovrummet. Sedan hörde jag knaket från dörren till vinterträdgården. Han hade gått ut.


    Jag blev nyfiken och följde efter. Jag hörde hur något tungt landade på mjukt underlag, som om han hade hoppat från en höjd. Han dök upp igen just som jag kom till bakdörren.


    »Nyckeln till uthuset?« sa han och sträckte fram ena handen.


    Jag visste att det inte var någon vits att säga emot, så jag berättade var han kunde hitta den, undanstoppad på taket till uthuset. Jag såg hur han gick längs gången, öppnade dörren och försvann in i uthuset. Jag började räkna: tio, nio… Vid sex kom han ut igen och stirrade stint på mig med uppsträckta händer. Det behövdes knappast några ord, men han sa det ändå.


    »Och?«


    »Håller mig i form«, svarade jag. »Davina McCall har sagt i TV att hon tror blint på det.«


    Jag gav honom inte tid att påpeka att Davina McCall antagligen inte hade klätt ut sin sandsäck till en man. Jag vände på klacken och gick tillbaka genom lägenheten. Han hade sett allt. När jag var i vardagsrummet hörde jag honom låsa dörren till vinterträdgården. Så dök han upp igen. Han stannade i valvet mellan vardagsrummet och sovrummet.


    »För det första så har jag aldrig i hela mitt liv sett en kvinna som haft en liknande lägenhet«, sa han. »Jösses, Flint, har du inte ens en teddybjörn?«


    Han var en överordnad polis, vi var nu officiellt med i samma team och i alla fall i hans ögon, gjorde han mig en tjänst. Jag tänkte hålla mig lugn. »God natt, kommissarie Joesbury«, svarade jag. »Tack för hjälpen.« Jag stod framför den öppna spisen. Jag tänkte inte flytta på mig förrän han hade gått.


    Han tänkte inte heller flytta på sig. »För det andra kan du inte vara ensam här«, sa han. »Tully kommer att slita tarmarna ur mig och äta upp dem till frukost.«


    Håll dig lugn. »Jag har bott här ganska så tryggt i fem år, dörrarna kommer att vara låsta och med tanke på omständigheterna skulle jag önska att du inte pratade om inälvor«, sa jag.


    Det ryckte i Joesburys läppar igen. Han höll upp vänstra handen och började med den högra räkna av en efter en av de utbredda fingrarna. »För det första finns det en grind som leder direkt ut till gränden utanför«, sa han. »Jag lyckades ta mig över den med en trasig axel. För det andra är dörren till vinterträdgården halvrutten och en ordentlig knuff skulle få den att flyga och fara. För det tredje har din dörr ett patentlås som jag kunde öppna med mitt kreditkort på tio sekunder. Du har inte ens en säkerhetskedja på den.« Han hejdade sig och tog ned händerna och skakade på huvudet. »Det här är södra London«, fortsatte han. »Även om det inte vore någon galning som gick lös, kan man fråga sig om du lider av dödslängtan.«


    Förmodligen, var det närmaste jag kunde komma ett ärligt svar, men inget som jag tänkte säga högt. »Jag ska ställa en stol framför dörren och sova med mobilen«, sa jag. »Och om du nu skulle vilja ursäkta mig…«


    »Jag kommer att behöva den där mobilen«, sa han. »Jag ska skaffa dig en ny i morgon. Okej, har du en filt?«


    »Va?«


    »Jag sover på soffan.«


    »Över min döda… nej, absolut inte, ut härifrån.«


    Han gick fram till soffan och började boxa på kuddarna för att puffa upp dem. »Tully kan nog få dig överförd till ett säkert hus i morgon«, sa han och tog upp två lösa prydnadskuddar och arrangerade dem som huvudkuddar i ena änden av soffan. »Åtminstone tills vi kan sätta in några vettiga lås här«, fortsatte han. »Vi kan koppla in ett larm till stationen.«


    »Förstår du inte engelska?«


    »Någon chans att det finns en extra tandborste här?« sa han och tog av sig jackan och slog sig ned. Han hade på sig en ärmlös svart T-shirt och det allra som blekaste vaccinationsärr alldeles under höger axel. Kraftiga armmuskler.


    »Du får inte stanna här.«


    »Flint, jag är trött.« Den jäveln höll faktiskt på att ta av sig skorna. »Skärp dig och gå och lägg dig.«


    »Jag kan inte sova om du ligger i rummet bredvid«, snäste jag tillbaka, innan jag hann tänka efter och inse konsekvenserna av att ha erkänt något så… åh gode Gud.


    Dödläge. Joesbury såg upp på mig. Sedan reste han sig. Jag tog ett steg bakåt och nästan föll över stenarna vid den öppna spisen. Åh nej, av alla män i världen, bara inte han.


    »Är det någon mening med att påpeka att jag inte behöver vara i rummet bredvid?« frågade han, knappt hörbart. Jag tänkte inte ens tänka på det. Jag skakade på huvudet.


    Joesbury fortsatte att stirra på mig ett kort ögonblick. Sedan såg han på klockan och tog fram mobilen. »Trodde inte det heller«, sa han.


    En kvart senare var en kvinnlig polis installerad på min soffa. Hon satt och drack kaffe och tittade på TV med volymen nedskruvad. Jag hade lagt mig. Jag var fortfarande fuktig efter duschen och undrade när jag skulle sluta darra.
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    Söndagen den 9 september


    KLASSISK pianomusik hördes på låg volym i bårhuset på St Thomas Hospital. Rummet var modernt, men det var något med arrangemanget av så mycket blänkande stål, den omsorgsfulla placeringen av burkar och bunkar, som gjorde att det verkade tidlöst. Trots de dystra ting som rummet användes till, kändes det som om det var fyllt med stillhet. Och med tanke på vad vi skulle få se kändes stillheten bra.


    Patologen, en viss Dr Mike Kaytes, såg på oss över arbetsbänken i mitten. »Inte så mycket jag kan berätta för er«, sa han. »Normalt skickar de mig lite mer att jobba med.«


    Utöver Kaytes och hans tekniker, en ung man som inte kunde vara mycket mer än tjugo, var det fyra poliser i rummet: Dana Tulloch, Neil Anderson, Pete Stenning och jag. Det här var min första obduktion, Stennings också, berättade han för mig på vägen dit. Anderson och Tulloch måste ha varit på andra men de verkade inte särskilt mycket bättre till mods. Det var inte svårt att gissa vad det berodde på. Det var något oanständigt över det lilla köttstycket som låg mitt på bordsytan av blänkande stål.


    Jag slöt ögonen och koncentrerade mig ett kort ögonblick på musiken. Jag är ingen större musikälskare, jag skulle aldrig ens tänka tanken att lyssna till klassisk musik, men det var något med den utsökta precisionen hos tonerna och ljudets klarhet som hjälpte just här.


    Kaytes var en reslig man i fyrtioårsåldern med bred bringa. Han hade tjockt grått hår och ljusblå ögon. På vänsterhandens ringfinger, under kirurghandsken, hade han lindat ett plåster runt stället där vigselringen torde sitta. Han lutade sig fram och pekade på preparatets övre hörn. »Det är helt klart mänskligt«, sa han. »Titta här. Se vad vi har hittat på äggledarna.« Han pekade på metallgrå föremål av en ärtas storlek. »Det här är steriliseringsclips«, fortsatte han. »Inte ens chimpanser är så avancerade ännu. Den här kvinnan har blivit steriliserad. Och det är ett färskt exemplar«, avslutade han.


    Pianisten spelade en rad toner, rena och klara, interfolierade med långa pauser.


    »Färskt som i…« manade Anderson på.


    »Nyss skördat«, sa patologen. »Vi gör prover för att se om vi kan få fram några av de vanligare konserverande lösningarna, som till exempel formaldehyd, men ärligt talat kan man alltid känna lukten av grejerna. Och det här har knappt börjat brytas ned. Jag skulle vilja påstå att det är mindre än ett dygn gammalt, så färskt som det kan vara.«


    När musiken började öka i volym och tempo föreställde jag mig pianistens fingrar löpa fram och tillbaka över tangenterna. Och jag hoppades att Kaytes inte tänkte använda ordet »färsk« igen.


    »Kan du säga något om kvinnan som det togs från?« frågade Tulloch.


    Kaytes nickade. »Vuxen«, sa han. »Att döma av storleken skulle jag säga att hon hade haft åtminstone en graviditet på drygt tjugofyra veckor.« Han stegade bort till arbetsbänken och lutade sig över den. »Livmodern utvidgas under graviditeten, allteftersom fostret växer«, fortsatte han, »men väldigt sällan återgår den till tillståndet innan graviditeten förrän en tid efter klimakteriet. Den här kvinnan var alltså inte särskilt gammal. Och hon hade fött barn.«


    Han vinkade oss närmare och vinklade om en av strålkastarna så att den lyste direkt på organet.


    »Det ni ser nu är livmodern«, sa han och pekade med ett handskklätt finger. »Och det här lilla hålet här är den yttre livmodermunnen, eller så att säga vägen ut för barnet. Ser ni att det är format som en springa och lite skevt?«


    Jag intalade mig själv att jag var tillbaka i skolan och befann mig på en biologilektion. Jag var inte så känslig på den tiden.


    »På vilket sätt är det viktigt?« frågade Tulloch.


    »Före en vaginal födsel är livmodermunnen välformad och rund«, sa Kaytes. »Det är inte den här. Hon har haft åtminstone en vaginal förlossning.«


    På Tullochs hals framträdde tydligt vener som jag inte hade sett förut. Käkmusklerna verkade spändare än vanligt. »Hon var alltså mor«, sa hon. »Någon aning om åldern?«


    »Ska vi öppna?« sa Kaytes och tog upp en skalpell just som det kom ett överraskande glatt musikinslag. Två fingrar som oupphörligt trummade på samma tangenter. Jag kastade en blick på Tulloch medan snittet gjordes. Hon blinkade inte ens.


    »Nu är det så att det finns några fibroider här, men ingen av dem är tillräckligt stor för att förvränga utseendet på livmodern«, sa Kaytes. »Två eller tre av dem är förkalkade, något som oftast bara händer senare i livet.«


    Jag fångade Stennings blick. Han log lite bistert mot mig.


    »Jag skar ut några sektioner av kärlen innan ni kom hit«, sa Kaytes. Han tog ett steg bort från bordet och knäppte på ett mikroskop på bordet bakom sig. »Ett ögonblick bara.«


    Vi väntade medan han ställde in skärpan. Mikroskopet var anslutet till en datorskärm och när den tändes såg vi en obegriplig röra av skärt, svart och gult. »Sådärja«, sa Kaytes och knackade på skärmen. »Det ni ser nu är ett segment av livmoderartären med några tidiga tecken på arteroskleros, vilket egentligen är en förtjockning av pulsåderväggen. Det är åldersrelaterat men rökning och diet kan förvärra det. Steriliseringen pekar på en något äldre patient. Min välgrundade gissning är att den här damen var någonstans mellan trettiofem och femtiofem.«


    »Är det möjligt…?« började Tulloch. »Måste vi… måste vi utgå från att hon är död?«


    Anderson som stod bredvid mig drog efter andan. Det hade aldrig slagit mig att ägaren till livmodern kanske fortfarande kunde… Herregud.


    »Inte nödvändigtvis«, sa patologen. »Hysterektomi är fortfarande en av de vanligaste operationerna som man kan välja själv här i landet. Men utan medicinsk medverkan skulle det bli en kraftig blödning, smärtan skulle vara näst intill outhärdlig och det skulle föreligga stor risk för infektion.«


    För varje sekund blev det allt svårare för mig att övertyga mig själv om att det här inte var något annat än en biologilektion.


    »Är det möjligt att det här var en sidoeffekt av en hysterektomi?« frågade Tulloch som verkade vara den enda av oss som hade en hjärna som var fullt fungerande. »Borttagen under det senaste dygnet och sedan utsmugglad ur operationssalen som ett skämt?«


    Kaytes såg road ut. »Inte ens läkarstudenter skulle försöka sig på något sådant i dag«, sa han.


    »Är du säker?« sa Tulloch. »Alternativet är ju faktiskt väldigt mycket värre.«


    Kaytes såg uppgiven ut och böjde sig ned över arbetsbänken igen. Efter några sekunder skakade han på huvudet. »Det finns inga märken efter klämmor över resten av livmodern och äggstockarna«, sa han. »Och en kirurg skulle använda diatermi för att kontrollera de små kärlen, i synnerhet kring livmoderhalsen. Det finns inga märken av koagulering som antyder det. Snittet kring livmoderhalsen är på intet sätt prydligt, och faktum är att jag snarare skulle säga att det finns vissa tecken på ett ganska amatörmässigt hackande. Och vi har den här vävnadsbiten som är ett litet segment av urinledaren vilket tyder på att det hela gjordes i hast.« Han rätade upp sig igen och dinglade med skalpellen. »Det här var inte resultatet av en legitim operation«, sa han.


    »Men han måste väl ändå veta vad han höll på med, eller hur?« frågade Stenning. »Jag menar, jag skulle aldrig i livet kunna skära upp en kvinna och ta ut livmodern.« Han såg på oss andra, nästan som om han gick i försvarsställning. »Jag skulle inte veta var jag skulle börja. Jag skulle heller inte veta hur den såg ut.«


    Anderson nickade. Tulloch gav Stenning en antydan till ett småleende.


    »Ja, det är sant«, svarade Kaytes. »Vem som än gjorde det skulle behöva ha vissa grundläggande kunskaper i anatomi. Kanske någon som arbetat inom medicin utan att egentligen vara kirurg. Kanske till och med en slaktare, någon som är van vid att stycka stora djur.«


    Tulloch slöt ögonen och jag hade en god aning om vad hon tänkte. Exakt samma gissningar som hade gjorts beträffande den ursprunglige Jack the Ripper. Någon med hyggliga anatomiska kunskaper. Ett tag hade misstankar fallit på de många slakteriarbetare som bodde i Whitechapel och Spitalfields.


    »Men i ärlighetens namn«, fortsatte Kaytes, »kan man ju googla fram nästan vad som helst på nätet nu för tiden. Jag vill inte föra er på avvägar, där ni letar efter en psykotisk läkare när det bara handlar om någon som i bästa fall läst ett par handböcker.«


    Ingen svarade honom.


    »Ligger det någonting i det jag har hört?« frågade Kaytes. »Har vi en som vill efterlikna Jack the Ripper?«


    Tulloch skulle just svara när hennes mobil pep till. Hon ursäktade sig och gick bort till ett hörn av rummet och svarade.


    »Vad är det för musik?« frågade jag efter ett litet tag.


    Kaytes såg ordentligt på mig för första gången. »Beethoven«, sa han. »En av pianosonaterna. ›Les Adieux‹, faktiskt, spelad av Alfred Brendel.«


    »Han sparar symfonierna tills då kriminalintendenten kommer«, sa teknikern på en dialekt med påfallande inslag av cockney. »När vi har en riktigt dålig en, sätter han på Femman.«


    »Det går honom djupt till sinnes varenda gång«, instämde Kaytes.


    Borta i hörnet hörde vi Tulloch sucka djupt. Sedan avslutade hon samtalet, vände sig om och nickade till patologen.


    »Mike, tack så mycket«, sa hon. »Det har varit till stor hjälp.« Sedan såg hon på resten av oss och ögonen lyste. »Vi måste tillbaka«, sa hon. »Det där avtrycket de hittade på Emmas mobil, de har lyckats spåra det.«


    Jag åkte tillbaka med Stenning. Varken han eller jag sa något på en stund.


    »Det verkar så klumpigt«, sa jag till slut. »Att lämna ett avtryck efter sig.«


    »Bara ett ofullständigt«, påminde mig Stenning.


    Jag nickade. »Hur klarar sig familjen Jones?« frågade jag, eftersom jag inte ville tillbringa hela återresan med att som en besatt fundera över möjliga bevis och på vem de kunde peka.


    Stenning ryckte på axlarna. »Inte så bra«, sa han. »Den yngste sonen är hemma nu. Han skulle ha åkt tillbaka till universitetet, men han har skjutit upp det ett par veckor. Deras au pair tror att de fortfarande är chockade. De vill ha svar, naturligtvis. De kommer snart att börja klandra oss.«


    »Vi har väl inte avskrivit familjevinkeln ännu, va?« sa jag när trafikljusen slog om och vi körde vidare. »Vi pratar väl fortfarande med dem och försöker hitta någon koppling som hon kan ha haft till Kennington.«


    »Jo, men det finns inget där, Flint. Inget ekonomiskt motiv som vi kan hitta, inga skumma förehavanden, alla hennes närstående hade bra alibin, maken har ingen affär som vi känner till.«


    »Det fanns ingenting på påsen som vi hittade livmodern i«, sa jag. »Om han var så noga med att hålla den ren, varför då lämna något på telefonen?« »De blir vårdslösa«, sa Stenning. »Det är så vi tar dem. Om de hade haft fingeravtryck och kriminaltekniker 1888, så hade man tagit fast Jack the Ripper.«


    Jag sa inte emot, men jag var inte så säker. Artonhundratalets Whitechapel hade varit mycket tätbefolkat. Det fanns överallt ögon som iakttog allt och vid tiden för Jack the Rippers mord var det många poliser på gatorna. Jack hade lyckats handla och fly så att han hade undgått upptäckt varenda gång. Jag var böjd att tro att han, oavsett vilka redskap polisen än hade till sitt förfogande, alltid hade legat steget före.
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    »FINGERAVTRYCKET på Emma Bostons mobil har matchats, med 85-procentig säkerhet, mot en man som heter Samuel Cooper.«


    Tjugo personer i tipscentralen tycktes hålla andan. Alla såg på den överordnade brottsplatsundersökaren, en smärt, gråhårig man med skägg vid namn Peters. Han tryckte ned en tangent på en liten laptop och vi betraktade alla ansiktet på den man som kunde vara vår mördare. Slätrakad, ljushårig, långsmalt ansikte, kraftig näsa, dålig hy. Och det var något med hans ögon som inte verkade vara riktigt som det skulle.


    »Han är tjugosju år gammal«, sa Peters. »Senast kända adress var ett ockuperat hus på en sidogata till Tottenham Court Road.«


    Jag lutade mig fram. Coopers pupiller var elliptiska, som på vissa ormar.


    »Åttiofem procents säkerhet?« frågade Tulloch.


    »Det är tyvärr det bästa vi kan åstadkomma«, svarade Peters. »Det var ju bara ett ofullständigt avtryck. Se här, så ska jag visa er.« Peters tryckte på en annan tangent på laptopen och två fingeravtryck dök upp på skärmen. Ett fullständigt och ett ofullständigt, det andra synligt till ungefär 60 procent. Han tryckte på ytterligare en tangent och vi såg de inre segmenten hos båda avtrycken, kraftigt förstorade. »Vad ni ser här är en loop«, sa Peters, »i motsats till en virvel eller en båge, de båda andra huvudsakliga fingeravtrycksmönstren. Här i mitten av loopen finns en kort, fristående ås«, fortsatte han medan han pekade med en penna. »Ni kan se den mycket tydligt på avtrycket som vi nu vet är Coopers och på avtrycket från mobilen. Ni kan också se den här lilla fristående linjen, alldeles ovanför och till höger om åsen. Denna linje, liksom den korta fristående åsen, finns med på båda bilderna. Vi har också en deltapunkt, ett slags konvergens av linjerna, en liten bit ned och till vänster. De finns på båda bilderna och frekvensen av åsar mellan dem är densamma.«


    »Ser ganska så avgörande ut för mig«, sa Anderson.


    »Om vi hade haft mer att gå på än det här ofullständiga, så skulle jag hålla med dig«, sa Peters och sköt upp läsglasögonen på hjässan medan han nickade åt inspektören. »Men kom ihåg att det inte finns något på vare sig skon eller solglasögonen. Naturligtvis kommer inte åttiofem procent i sig att vara tillräckligt för att fälla honom, men det gör honom till någon som man vill undersöka på allvar.«


    »Vad har han för bakgrund?« frågade Anderson.


    En dörr längst bak i rummet öppnades. Jag kastade en flyktig blick och fann mig se in i ett par turkosa ögon. Att döma av hur de såg ut hade Joesbury sovit ännu mindre än jag hade gjort.


    »Cooper avtjänade två år av ett femårigt straff för knivskärning i slutet av nittiotalet«, svarade Peters. När jag vände mig framåt igen kunde jag känna en påtagligt stegrad upphetsning i rummet. »Det var gängrelaterat, men offret blev inte allvarligt skadat. Därav det relativt korta straffet. Han anhölls flera månader efter frigivningen för inbrott, men det kom aldrig så långt som till domstol. Inte tillräckligt med bevis.«


    Mjuka fotsteg närmade sig. Skrivbordet bakom mig rörde sig en aning när någon satte sig på det.


    »Det är ett stort steg«, sa Tulloch, som hade gett Joesbury en kort nick. »Från gängkrig och inbrott till att sprätta upp kvinnor.«


    »Möjligen«, instämde Peters. »Men protokollen från anhållandena beskriver honom som en störd individ. Våldsbenägen. Han skadade en kvinnlig polis medan han satt i häktet. Det verkar som om han hade tagit strypgrepp på henne.«


    »Låter lovande«, muttrade någon från bortersta sidan av rummet. Jag kunde se att upphetsade blickar utbyttes. Tulloch såg fortfarande bekymrad ut, men hon reste sig och tackade Peters. Sedan uppdaterade hon alla i rummet om obduktionsresultaten.


    »Vårt lik, när vi hittar det«, sa hon efter att ha sammanfattat huvudpunkterna i det som Kaytes hade talat om för oss, »kommer att vara en kvinna vid förhållandevis god hälsa, som har fött åtminstone ett barn. Hon är i åldersspannet trettiofem till femtiofem.«


    »Geraldine Jones passade in i det«, sa en av kriminalarna.


    »Vilket också de flesta av den ursprunglige Jack the Rippers offer gjorde«, påpekade en annan.


    »Ja, och det gör också hälften av alla kvinnor i London«, sa Tulloch. »Okej, vi måste hitta Samuel Cooper så fort som möjligt. George, Tom, kan ni ge er i väg till adressen vid Tottenham Court Road? Ta hans foto ur förbrytarregistret och hör er för. Faktum är att ni kan dirigera dit patrullerande polis nu. De kan hålla honom tills ni kommer dit.«


    De båda kriminalarna lämnade rummet.


    »Pete, kan du ta med hans foto till familjen Jones hus?« sa Tulloch. »Se om någon där känner igen honom.«


    »Är det någon här som känner igen honom?« sa Joesbury. Han stod fortfarande bakom mig, men att döma av varifrån rösten kom och tonen i den, visste jag att han såg rakt på mig. »Nu tar jag någon ur högen, hur är det med dig, Flint?«


    Jag skakade på huvudet när ansiktena på dem som var kvar i rummet vändes åt mitt håll.


    »Är du säker? Namnet ringer inga klockor?«


    »Nej«, sa jag och kastade en blick till på fotot av Samuel Cooper.


    »Han är inte så långt från dig i ålder«, fortsatte Joesbury. »En polare från den gamla goda tiden kanske?«


    »Jag är säker«, sa jag lugnt, därför att jag visste att jag inte kunde överreagera inför så många människor. »Jag känner honom inte. Jag har ingen aning om hur han känner till mig, eller huruvida han verkligen gör det.«


    Tulloch hade iakttagit oss två.


    »Har ni två…?« började hon.


    »Grävt ned stridsyxan?« avbröt Joesbury. »Absolut. Men hennes lägenhet behöver åtgärdas ordentligt. En treåring skulle kunna ta sig in på ett ögonblick.«


    Tulloch skakade på huvudet, som i förtvivlan över mig och alla kvinnor som var för korkade för att ta vara på sig själva ordentligt.


    »Jag har gett i uppdrag åt ett larmföretag att gå dit i dag, men du måste skriva under en rekvisition«, sa Joesbury. »Det blir dyrt på en söndag. Om det inte kan bli klart i dag kommer hon att behöva någon annanstans att sova i natt.«


    »Nå, sätt fart nu allihop«, manade Tulloch. Alla började samla ihop sina saker. Även jag reste mig.


    »En sekund bara, Flint!« ropade Joesbury till mig när jag var på väg därifrån. Utan att se på honom, satte jag mig igen och väntade tills bara Tulloch, Anderson, Joesbury och jag var kvar. Joesbury reste sig, gick genom rummet och satte sig på en annan stol som stod mitt emot min.


    »Jag har något till dig«, sa han. Han stack ned handen i en av innerfickorna och sträckte sedan fram den. I den låg en mobil som såg alldeles ny och mycket avancerad ut. »Din nya telefon«, sa han.


    »Jag var nöjd med den gamla«, svarade jag.


    »Jag har överfört alla dina sparade uppgifter«, sa han utan att dra tillbaka handen. Jag tog mobilen. Hans hand var väldigt varm.


    »Vi utrustar alla kriminalare som är ute på fältet med sådana här«, fortsatte han. »Den här har en spårningsmanick inbyggd. Den är kopplad till GPS-systemet. Så länge den är påslagen och batteriet laddat meddelar den oss var du är tjugofyra timmar om dygnet. Är det okej med dig?«


    »Ja«, ljög jag.


    »Jag kan också ge dig ett fyrsiffrigt nummer som skickar ett larmsamtal direkt till vår sambandscentral.«


    »Är allt det här nödvändigt?« frågade jag.


    »Någon bröt sig in i Emma Bostons lägenhet och stal hennes mobil så att han kunde ringa dig direkt«, svarade Joesbury. »Han tillbringade dagen med att skicka SMS till dig. Det inger mig ingen varm och mysig känsla inför ditt framtida välbefinnande.«


    »Jag ska vara försiktig«, sa jag.


    »Och jag har ordnat så att jag tar över henne till Yarden i eftermiddag«, fortsatte han, men nu talade han till Tulloch. »Vi utrustar henne med någon elementär spårnings- och inspelningsapparat.«


    »Jag kan väl inte gå omkring med en bandspelare i fickan i ett halvår«, protesterade jag.


    »Vi använder inte sådana längre«, sa Joesbury och gav mig ett leende som inte riktigt nådde ögonen. »Allt sådant här är mycket mer sofistikerat.«


    Vilket svar jag än hade kunnat ge dränktes av ringandet från skrivbordstelefonen. Anderson svarade och talade lågmält i ett par minuter innan han lade på luren och såg på oss.


    »Det var George«, sa han. »Lokala poliser har kommit fram till Tottenham Court Road. Inga spår efter Cooper på adressen vi fått. Folk som de har pratat med verkar tro att han har levt på gatan ett tag.«


    »Okej«, sa Tulloch. »Be George och Tom att ta en runda på de platser där de hemlösa brukar samlas. De kommer att behöva mer hjälp, så ta reda på vilka som kan ställa upp. Jag vill att de ska börja omedelbart.«


    Anderson tog upp telefonen igen. »Det är bara slöseri med tid«, ropade jag till honom.


    Alla tre såg förvånat på mig, Anderson med ena handen på telefonluren.


    »Hemlösa vill inte prata med de där båda«, sa jag. »De är byggda som höghus av betong och är lika känsliga som elefanter i en porslinsbutik.«


    »Jag tänker inte skicka ut dem för att utöva terapi, Flint«, sa Tulloch. »De behöver bara visa fotot och ställa några frågor.«


    »Första bästa de går på kommer att säga att han aldrig i hela sitt liv har sett Cooper«, sa jag. »Han kommer att stirra ned i marken och göra allt han kan för att komma därifrån. Det som han säger kan man absolut inte lita på, eftersom han kommer att säga vad som helst för att bli av med dem. Under tiden kommer alla andra i grannskapet att ha försvunnit tyst och stilla. De här människorna är jätterädda för polisen.«


    »Hur kan du veta så mycket om lodisar?« frågade Joesbury.


    »Hemlösa«, sa jag utan att se på honom.


    »Så vad föreslår du?« frågade Tulloch.


    »Låt mig gå och prata med dem.«


    »Jag tror verkligen inte…« började Anderson.


    »Jag kan få ut mer av dem än någon annan och det är större chans att de pratar med mig.«


    »Varför det?« undrade Tulloch, fast att döma av hennes ansiktsuttryck tror jag att hon redan visste svaret.


    »Jag kan livet på gatan«, sa jag. »Jag har levt där i åtta månader.«
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    OFFICIELLA beräkningar säger att mellan 1.000 och 1.500 människor sover ute på Londons gator varje natt. Många av dem är ungdomar som har rymt hemifrån, som har flytt från olika slags övergrepp i hemmet. Somliga är äldre, människor i slutet av sina liv som har förlorat allt. Ganska många har psykiska störningar, som har förvärrats av det omöjliga i att få tag i behövlig medicin. Alla är sårbara – alltid frusna, alltid hungriga, och de blir långsamt svagare och räddare. Men inte ens det är det svåraste. Det svåraste är att klara sig igenom dagen.


    Jag började leta efter Cooper i tunnlarna kring Tottenham Court Road, där gatans folk samlas under dagen för att tigga av tunnelbaneresenärerna. London Underground har som policy att driva bort dem, så ingen stannar på samma plats någon längre stund. Jag ville komma ensam men hade med all tydlighet upplysts om att detta var totalt omöjligt. Inte heller hade jag fått gå dit tillsammans med enbart kvinnliga poliser.


    Till slut gick jag med på att ta med de två yngsta och mest småvuxna manliga kriminalarna i divisionen. Båda försökte nu balansera två direkt motsatta order: från Tulloch och de andra att inte släppa mig utom synhåll, från mig att hålla sig ur vägen.


    Jag gick till kvinnorna när jag kunde, vilket inte alltid var lätt eftersom ungefär sjuttio procent av de hemlösa är män. Jag gav dem något varmt att dricka och pratade med dem några minuter. Vid St Martin-in-the-Fields fick jag syn på en flicka som inte såg ut att vara mer än femton år.


    »Hej«, sa jag, och hukade mig ned. Jag räckte fram en förpackning med tomatsoppa. »Jag tog med mig den här till dig. Får jag prata lite med dig?«


    Flickan stirrade misstänksamt på soppan. »Om vad då?« muttrade hon.


    »Församlingssalen i St John’s i Bayswater delar ut mat från klockan fyra nu i eftermiddag«, sa jag. »Och Lamplight-härbärget i Soho har några lediga bäddar i kväll.« Jag hade kollat olika webbsidor innan jag gick ut. Det finns organisationer runt hela London som erbjuder en massa stöd åt hemlösa. Tråkigt nog har de flesta hemlösa inte någon tillgång till internet.


    »Okej«, sa hon och sträckte fram handen för att ta soppan. Jag tog fram fotot av Cooper ur fickan.


    »Jag letar efter en viss person«, sa jag. »Kan du ta en titt på det här och se om du känner igen honom?«


    Hon kastade en blick på fotot och skakade sedan på huvudet.


    »Han kan vara farlig«, sa jag. »Han kan ha gjort människor illa.« Omedelbart gick hennes blick tillbaka till fotot. Gatans folk reagerar på fara. De förstår våld bara alltför väl.


    »Vem har han gjort illa?« frågade hon.


    »Några kvinnor«, sa jag. »Jag behöver verkligen hitta honom.«


    Hon lyfte blicken från fotot och såg mina båda livvakter stå lutade mot gångens vägg bara tjugo meter bort. Om de så hade haft sina polisleg tatuerade i pannan kunde de inte ha stått ut tydligare.


    »Är du polis?« frågade hon, och nu var det mig hon var rädd för.


    »Har du sett honom?« frågade jag igen. »Det är faktiskt viktigt.«


    Hon tittade inte längre. Hon skakade på huvudet och började mödosamt resa sig. Några sekunder senare var hon borta.


    Jag stannade ute resten av eftermiddagen och delade ut telefonnumret till Joesburys glassiga nya mobil, samt köpte ändlösa muggar med soppa. De flesta jag pratade med hade kastat en blick på fotot av Cooper och sedan skakat på huvudet. Strax före klockan fyra pratade jag med en man på närmare sjuttio som tittade ordentligt på det i flera sekunder och jag började hoppas. Gatans samfund är inte så omfattande. Om man är hemlös en tid lär man sig känna igen de flesta ansikten. Sedan skakade mannen på huvudet.


    »Har inte sett den där på ett tag«, sa han. »Vad har han gjort?«


    Jag kunde inte tillåta mig att verka för intresserad. »Men du känner igen honom?« frågade jag.


    »Otrevlig typ«, sa mannen. »Tar pengar från de där unga östeuropeiska flickorna – du vet de där som tar med sig sina barn ut och tigger.«


    »Var kan jag hitta honom?« frågade jag, när jag insåg att han inte tänkte säga något mer.


    Han skakade på huvudet. »Flyttat in hos en ung tjej, har jag hört«, sa han. »Hon har ett ställe borta i Acton.«


    Mot slutet av dagen var jag trött och inte så lite nedslagen. Det tär på en, livet på gatan, även om man vet att man för ögonblicket har någonstans att ta vägen. Det är som att man visste att det alltid finns där och väntar på att man ska tappa taget.


    Men, trots allt visste vi nu att Samuel Cooper kanske bodde tillsammans med en kvinna någonstans i trakten av Acton. Det var i alla fall någonting. Vi kunde sätta upp hans foto ur brottsregistret i området och lämna det till lokaltidningarna. Någon borde känna igen honom.


    På väg tillbaka till stationen tittade jag in hemma i min lägenhet och fann då att fyra män höll på och jobbade där. I två minuter gick jag omkring och fick reda på alla olika förbättringar som Joesbury hade beställt – larmanordningar, övervakningskameror, alarmknappar och högteknologiska lås – men att se så många personer på ett utrymme som tidigare hade varit reserverat för mig ensam, bringade mig ur fattningen, så jag gick därifrån.


    Jag kom tillbaka till Lewisham och fann att ingen i teamet hade haft någon särskild framgång. Varken familjen Jones eller någon i Brendon Estate kunde minnas att de hade sett Cooper tidigare. Att någon hade lokaliserat honom till Acton var det bästa vi kunnat få fram.


    En timme senare fick jag besked om att arbetet i min lägenhet nu var klart. Jag ville åka hem och kura ihop mig i tryggheten bakom de barriärer som Joesbury hade beordrat skulle sättas upp kring mig. Så skulle det nu inte bli, jag måste fortfarande ta mig till Scotland Yard för att låta SO10 utrusta mig med särskilda spårningsmanickar. Telefonen ringde när jag höll på att stänga av datorn.


    »Kriminalassistent Flint«, sa jag.


    »Jaha, bra, hej«, sa en ung mansröst. »Jag oroar mig för en bod i parken. Jag tror att det är något som har hänt där.« Accenten lät som om han var från norra London. Rösten var lite grötig, som om han inte var helt nykter.


    Jag suckade. Det här var något för den vanliga polisen. Ibland när växeln var överbelastad kunde samtalen hamna var som helst. »Okej«, sa jag och sträckte mig efter en penna för att göra anteckningar och notera varifrån han ringde. »Ursäkta, men sa du en bod?«


    »Ja, båthuset. I parken.« Dörren öppnades och Joesbury kom in. Plötsligt blev jag väldigt hjälpsam.


    »Vad är det som verkar vara problemet?« frågade jag. Joesbury släntrade bort till fönstret och lutade sig mot fönsterblecket bara ett par meter från mitt skrivbord. Han hade på sig en mörkblå rugbytröja. Någon centimeter hår på bröstet skymtade i den uppknäppta halslinningen.


    »Det luktar«, blev svaret. Joesbury hade ett litet födelsemärke alldeles under örat. »Och det är fullt med flugor överallt. Jag tror att det finns något dött där.«


    »Förmodligen bara en kanin eller något sådant, men vi kollar det«, sa jag. Det jag troligtvis skulle göra var att vidarebefordra samtalet till rätt avdelning för miljö och hälsa. »Vilken park är det?«


    »Victoria.«


    Toppen. Victoria Park ligger norr om floden. Inte ens vårt distrikt.


    »Tack för att du ringde. Vi ska ta hand om det omedelbart«, sa jag medan Joesbury suckade tungt. Han verkade inte så imponerad av mitt agerande som årets kvinnliga mönsterpolis. Jag lade på luren.


    »Klar?« sa han.


    »Bara ett samtal kvar att ringa«, sa jag. »Någonting har dött där uppe i Tower Hamlets.« Jag tog fram telefonlistan som vi använder för att vidarebefordra samtal inom Met.


    »Vad sa du?« Joesbury hade lämnat fönstret.


    Jag skakade på huvudet. »Det stinker i en bod och det finns flugor där… antagligen bara skräp eller något sådant. Kanske en död råtta. Ge mig två minuter.«


    Jag tog upp telefonluren igen. Joesbury lutade sig över skrivbordet och klippte av samtalet.


    »Det ligger något dött i Tower Hamlets och samtalet går till dig?« sa han.


    »Nu vill vi förstås gärna tro att allmänheten är insatt i de olika vindlingarna i Londonpolisens inre struktur, men dessvärre är det vissa som fortfarande inte är det«, sa jag. »Måste jag ta en annan telefon, eller tänker du låta mig få använda den här?«


    »Var i Tower Hamlets?«


    »Victoria Park.«


    Han blinkade, sträckte sig sedan fram och tog luren från mig.


    »Visst, varsågod«, sa jag tjurigt medan han gick en bit bort.


    »Hej, det här är kommissarie Joesbury.« Nu vände han ryggen mot mig. »Det här samtalet som du just kopplade fram, var det någon särskild som de ville tala med?… Okej, henne personligen? Är du säker?… Bandas alla samtal för ögonblicket? Synd, tack i alla fall.«


    Joesbury lade på luren. Jag såg hur pulsen på halsen vibrerade, strax ovanför födelsemärket. Sedan vände han sig om och såg på mig i flera sekunder utan att säga något.


    »Har du några planer för kvällen, Flint?« sa han till slut.


    »Hur så, tänker du bjuda ut mig?«


    Joesbury skrattade till lite och skakade på huvudet. »Låt oss hoppas att jag får möjligheten«, sa han. Han gick genom rummet, höll upp dörren och vände sig om. »Men just nu«, fortsatte han, »ligger det ett lik där ute att hitta och någon har just ringt hit och bett att få tala med dig personligen och berättat för dig om dålig lukt och flugor i en park som inte ens tillhör den här stadsdelen.«


    »Jag borde berätta det för Tulloch«, sa jag och kände mig som en idiot.


    »Låt oss båda tyst och stilla kolla upp det först«, sa han. »Om det är en gnagare kan vi stoppa den i närmsta container och sticka i väg till Yarden. Och det kanske kan vara möjligt att jag är så lättad att jag bjuder ut dig. Kom nu.«
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    FYRTIO minuter senare körde vi över Tower Bridge. Joesbury hade inte ens besvärat sig med att sätta på någon musik. Varje gång vi stannade trummade han med fingertopparna på ratten tills vi satte oss i rörelse igen. När vi hade nått fram till Aldgate och svängde österut längs Whitechapel Road höll det redan på att driva mig till vansinne.


    Vid ett tillfälle då vi fastnade i trafiken hörde jag honom muttra något tyst för sig själv. När jag vände mig mot honom, satt han och stirrade ut genom vindrutan på sin sida. Trafiken började röra sig. Jag tittade bakåt när vi körde i väg. Ingenting såvitt jag kunde se. Bara en pub, Victoria. Inget annat.


    Vi körde över kanalen och kom in i parken genom Crown Gate East. Vi blev nästan omedelbart stoppade av en parkvakt. Joesbury visade sin polislegitimation och bad att få anvisningar om hur man körde till båthuset. Parkvakten lovade att se till att någon mötte oss där och vi körde vidare.


    Victoria Park var den första parken i staden som var öppen för allmänheten och den öppnades i mitten av artonhundratalet sedan en lokal parlamentsledamot lagt fram en petition till drottning Victoria. Regent’s Canal ligger i väster, medan Hertford Union Canal löper längs dess södra kant. Grove Road skär rakt igenom den. I den större, östra delen som vi just körde igenom ligger sportanläggningarna.


    »Känner du till den här parken?« frågade Joesbury och saktade farten när vi såg byggnader framför oss.


    Jag ville inte prata. Om jag öppnade munnen fanns det ingen garanti för vad som skulle komma ut ur den. »Lite grand«, sa jag, och sedan, utan något skäl som jag kunde komma på: »Det finns blåklockor här i april.«


    »Vi måste ha en picknick. Känner du till bodarna?« frågade han.


    »Varför skulle jag göra det?«


    Joesbury ryckte på ena axeln. »Bodar och uthus verkar vara din grej«, sa han.


    Vi körde runt baksidan av en lekplats och förbi en inhägnad med vilt. Två rådjur som överraskats av bilen rusade bort från oss. Sedan stannade vi och Joesbury hoppade ur. Jag följde efter.


    Joesbury lät blicken vandra över omgivningen, som för att se om någon kanske iakttog oss. Båthuset låg bara några meter bort. Det var en liten byggnad av gult tegel med ett tak som var belagt med röda och grå plattor och med en blåmålad dörr. Inga fönster, bara luckor. Ytterligare en parkvakt dök upp och vi väntade på att han skulle komma närmare.


    »Påminn mig om var Geraldine Jones dog«, sa Joesbury.


    »Brendon Estate.«


    »Vad heter kvarteret?«


    »Victoria House. Hur så… herregud?«


    »Har polletten trillat ned nu?«


    »Forest Hills simhall«, sa jag. »Det är en viktoriansk byggnad.«


    »Viktorianska mordplatser för en mördare i den viktorianska stilen«, sa Joesbury. »På sätt och vis är det ju ganska fyndigt.«


    Medan parkvakten närmade sig lade jag märke till att sjön som var avsedd för roddbåtar var kantad med betong och fullständigt symmetriskt oval. Vattnet stod lågt och var smutsigt, antagligen höll man på att tömma den inför vintern.


    »När öppnades båthuset senast?« frågade Joesbury, när vi båda hade visat våra legitimationer och förklarat varför vi var där.


    Parkvakten kastade en blick mot den blå trädörrren. »För en vecka sedan«, sa han. »Kanske ett tiotal dagar. Vi förvarar båtarna där över vintern.«


    »Kan ni vara snäll och öppna?« bad Joesbury.


    Parkvakten såg bekymrad ut, men sa inte emot. Han tog fram en uppsättning nycklar ur jackfickan och gick bort till dörren. Jag klev fram till luckan som täckte ena fönstret och tryckte ansiktet mot den. Mannen som hade ringt mig i Lewisham hade nämnt lukt och flugor. Jag kunde inte känna någon lukt och det fanns inte en insekt inom synhåll.


    Parkvakten bredvid oss hade ingen större lycka. Jag iakttog hur han försökte med ännu en nyckel och sedan gav upp och skakade på huvudet. Joesbury bet sig i underläppen, fångade min blick och gick sedan tillbaka till bilen.


    Han öppnade bagageluckan och ett ögonblick senare hörde jag klangen av metall. Han dök upp med en stor avbitartång i handen. Borta vid dörren stack han in den i det krökta handtaget på hänglåset och klippte itu det. Låset sprang upp.


    Massor av flygfän nu.


    När dörrarna öppnades tog både parkvakten och jag ett steg bakåt för att undvika dem. Joesbury ryggade inte.


    »Var vänlig och vänta här«, sa han till parkvakten innan han vinkade fram mig. Jag kom upp i jämbredd med Joesbury och visste att om jag stannade till skulle jag kanske inte kunna börja gå igen. Så jag klev in först.


    Jag var vagt medveten om att Joesbury sträckte ut armen och knäppte på ljuset innan jag ryggade bakåt. Joesbury steg fram och tog mig om axlarna. Jag kände hans andedräkt mot min hals.


    »Herre Jesus«, sa han.
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    NÄR Annie Chapmans lik påträffades den åttonde september 1888 hade solen ännu inte gått upp. Ljuset från de få gatlyktor som fanns i den viktorianska stadsdelen Spitalfields kunde inte ha nått in på den lilla, trånga gården bakom Hanbury Street 29. Murarna som omgav gården och de närliggande byggnaderna måste ha varit höga. När John Davis, en äldre portvakt, steg ut från sin bostad den morgonen för att gå till arbetet måste mörkret ha varit näst intill ogenomträngligt.


    Joesbury och jag hade inte någon sådan tur. Lysrören som kantade taket på båthuset såg till det.


    Jag tror att John Davis måste ha känt på sig att det var något som inte var som det skulle den där morgonen. Jag tror att människosläktet har tillräckligt med animala instinkter kvar för att känna närvaron av stor ondska. Han berättade senare att han inte hade sovit så bra natten innan. När jag försöker föreställa mig honom, ser jag honom komma ut ur huset, mycket långsamt, för det är något inom honom som viskar att han ska vara väldigt försiktig.


    Jag tror att han måste ha vetat vad han skulle finna, redan när han stod på trappan på baksidan av sitt hus. Han kände kanske att det var något som luktade, fast det tvivlar jag på. East End stank av odörerna från slakterier och undermåliga kloaker. Kanske hörde han Annies sista skrik. Han kanske till och med hörde ljudet av Jack the Rippers fotsteg när han skyndade bort genom passagen.


    Joesbury och jag hade innan vi gick in i det här båthuset vetat att det vi snart skulle hitta, skulle förändra oss.


    Den gången, 1888, grep Jack the Ripper Annie om halsen och halvt om halvt ströp henne innan han tvingade ned henne på marken. Sedan ställde han sig på knä bakom henne och skar så djupt i hennes hals att huvudet nästan avskildes. Sedan lutade han sig fram, drog upp hennes kjolar så att han blottade hennes buk och högg i den. Han skar bort bitar av huden, drog ut organ och bindvävnader och lämnade dem upplagda över kroppen. Livmodern tog han bort helt och hållet. Han drog upp hennes ben och tänkte nog göra mer, men hade blivit störd, möjligen av vår vän John Davis när han öppnade bakdörren till huset.


    Jag tror att Annie måste ha varit vid medvetande under större delen av angreppet. Strypningen försatte henne ur stridbart skick, men dödade henne inte. Jag tror att hon kände kniven i strupen, kände paniken när hon inte kunde skrika. Jag tror att hon låg på Hanbury Yards kalla, hårda stenläggning eller våta lera och upplevde det slags smärta som resten av oss bara kan be till Gud att vi aldrig behöver lära känna, i väntan på att mörkret i hennes huvud skulle växa och i vetskap om att när hennes ögon slöts, så skulle det vara för evigt.


    När jag stod i båthuset med Joesburys hand på mina skuldror och undrade hur jag skulle kunna fortsätta att leva på det sätt som jag gjort tidigare, så insåg jag att Annie hade haft det lätt, för till och med när det handlar om mord är allt relativt.


    Annies död måste ha varit snabb. Den hade förmodligen inte tagit mycket mer än en kvart, tjugo minuter från det första angreppet till hennes sista andetag. Den måste ha överraskat henne totalt.


    Den här kvinnans död hade inte varit snabb. Den här kvinnan hade klätts av naken och bundits fast vid en arbetsbänk mitt i skjulet, den där man vanligtvis utförde båtreparationer. Armarna hade dragits ned under bänken och bundits vid handlederna. Hon var fasttejpad vid bordet med isoleringstejp, vid halsen, under brösten och tvärs över bäckenbenet. Kvinnans mördare hade försatt offret ur stridbart skick för att skaffa sig tid.


    Annie hade inte haft tid att skrika. Om hon hade haft det, skulle någon i huset ha hört henne. Det var det ingen som gjorde.


    Den här kvinnan hade belagts med munkavle. En blodfläckig tygtrasa hade stoppats in i munnen på henne och mer tejp höll den på plats. Den här kvinnan hade förväntats skrika.


    »Lacey, hur är det med dig?« var det någon som undrade. Jag böjde på huvudet och höjde det sedan igen. Jag hade inte skrikit, svimmat eller kräkts. Det måste innebära att jag var okej. Axlarna kändes svalare och jag såg Joesbury gå fram till kvinnans huvud och titta på hennes ansikte.


    Ögonen var öppna, och hade blivit lite grumliga. Jag lade märke till en rörelse i ena ögonvrån och insåg att likmaskarna redan hade kläckts. Flugorna surrade också kring näsan och öronen på henne, de ger sig alltid på öppningarna först. Och såren. De älskar lukten och smaken av blod.


    Annie Chapmans bröstkorg hade lämnats orörd. Kläderna hade skyddat henne, mördaren hade haft så lite tid på sig.


    Den här kvinnans mördare hade haft massor med tid på sig. Han hade skurit i brösten ett dussintal gånger eller mer. Ytliga, smala snitt, gjorda med en skarp kniv. Hon hade blött mycket. Bröstkorgen och golvet under henne var täckta av blod. Hon hade blött, så hon hade varit vid liv. Hennes högra bröstvårta hade skurits mitt itu.


    Jag hade lagt armarna i kors framför mig, som för att krama mig själv, för att skydda min egen bröstkorg. Joesbury kastade en blick på mig och gick längs med kroppen. Skadorna på bröstkorgen var inte det värsta vi hade framför ögonen.


    Nästan det värsta var hennes buk, där köttet hade blivit så upphackat och uppfläkt att jag inte var säker på vad det var jag tittade på. Pölar med svart sörja blänkte på golvet, men ingenting verkade ha någon relation till vad som normalt finns inuti en kvinna. Och färgerna var så bjärta. Blodlevrarna var så väldigt röda, fettkulorna så mjukt crèmegula och flugorna gnistrade i blått och svart som ädelstenar. Men inte ens det var det värsta.


    Den gången,1888, hade Annie Chapmans ben dragits upp och fötterna förts tillsammans varpå knäna bretts ut så att könsorganen blottades. Det kunde ha varit en pose, avsedd att chockera dem som hittade henne. Det kunde ha varit en förberedelse inför det som Jack the Ripper hade planerat att göra men inte hunnit med.


    Vår Jack hade haft gott om tid.


    De flesta kvinnor har, när de uppnår tjugofemårsåldern, haft åtminstone en gynekologisk hälsokontroll. Vi ligger på ett under-sökningsbord med våra ben uppdragna så att knäna befinner sig i stort sett i jämnhöjd med bröstkorgen. Ibland läggs våra fötter i stigbyglar, och vid andra tillfällen blir vi ombedda att sära på knäna. Den här kvinnan såg nästan ut som en patient som väntar på en invärtes undersökning. Bortsett från det att ingen läkare som jag någonsin träffat på skulle använda isoleringstejp ovanför och under knäet för att vika benet dubbelt och hålla det på plats. Den här kvinnan skulle inte ha kunnat röra sig, inte ens kunnat skrika när det halvmeterlånga trästycket kördes in i henne.


    Nu stod Joesbury och tittade ned på trästycket. Jag tittade också. En sex, sju centimeter från stället där det stack ut ur kroppen hade fem bokstäver karvats in.


    ANNIE.


    »Åh, jag tror att vi har fattat poängen, hörru«, muttrade Joesbury. Han drog handen över ansiktet och svalde ljudligt.
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    DEN åttonde september 1888 skaffade John Davis omedelbart hjälp genom att hejda två förbipasserande och skicka efter polisen. Lite över hundra år senare föste Mark Joesbury ut mig ur båthuset och pratade med Tulloch i mobilen. Sedan använde han bilradion för att kalla dit lokala poliser.


    Någon, jag tror att det till och med kan ha varit vår vän John, drog ned Annies kjol för att hon inte skulle ligga där utsatt för allas blickar. Joesbury skickade parkvakten att leta rätt på ett nytt hänglås. När det kom låste vi dörren till båthuset och reglade den.


    Nyheterna om vad som var på gång hade redan spridit sig. Andra parkarbetare kom dit och flera medlemmar av allmänheten. Så här långt hade jag inte gjort någonting. Jag lutade mig mot Joesburys bil och såg hur händelserna utvecklade sig. Jag måste ta mig samman.


    När jag frågade Joesbury vad han ville att jag skulle göra, sa han att jag skulle hålla vakt vid dörren till båthuset och se till att ingen kom i närheten. Jag iakttog hur först en, och sedan en andra radiobil kom. Joesbury placerade ut poliser i fyra väderstreck, spärrade av platsen och kallade till och med in några av parkvakterna som hjälp. Efter hand kom allt fler poliser och jag avlöstes från min post. Jag var osäker på vad jag skulle göra och gick och satte mig i Joesburys bil. Jag såg hur den inre avspärrningen sattes upp runt båthuset och hur de första av de lokala kriminalarna gick in. Det här mordet, liksom det tidigare, skulle komma att utredas av Lewishams specialteam, men vi skulle bli tvungna att hålla kriminalen i Tower Hamlets informerad.


    En silverfärgad Mercedes parkerade på gräset och Tulloch steg ur. Joesbury mötte henne innan hon hunnit gå mer än ett par steg. Han lade ena handen på hennes axel, och fick henne att stanna upp. Hon lyfte blicken och såg på honom och nickade, som för att tala om för honom att hon var okej. De talades vid ytterligare ett par sekunder, sedan tittade de båda bort mot mig och verkade diskutera något. Om det var det de gjorde, fick jag intrycket att hans argument hade segrat. Tulloch sa ytterligare några ord till honom innan hon stegade i väg mot båthuset. Sedan högg Joesbury tag i Stenning och kom fram till mig.


    »Hur är det med dig?« frågade han när han kommit tillräckligt nära.


    »Bra«, svarade jag.


    »Känner du för att ta en liten promenad?«


    Jag steg ur bilen och väntade mig att bli ivägskickad på ett ärende. »Vart?« frågade jag.


    »Bara runt hörnet«, sa han, utan att släppa mig med blicken. »Fortsätt att titta på mig. Jag vill att du ska gå en liten bit bortom den yttre avspärrningen, som om du ville ha lite frisk luft.«


    Den yttre avspärrningen för att hålla folk på avstånd var uppsatt bortom sjön för nöjesbåtarna.


    »Det finns goda möjligheter att vår vän fortfarande finns här. Se dig inte omkring. Han iakttar vad som händer. Han är mycket intresserad av att se dig. Du tar en promenad och Stenning och jag håller noga koll på om det är någon som verkar lite för intresserad av dig.«


    Det tog någon sekund innan det sjönk in. »Är jag ett lockbete?«


    »Lacey, vi befinner oss bara några sekunder bort«, sa Stenning. »Om någon kommer det minsta nära så tar vi dem.«


    »Självklart«, sa Joesbury. »Jag borde också påpeka att detta inte är en order, utan det är bara om du känner för att göra det och Tulloch har sagt till mig att om något händer dig så kommer hon personligen att skära ballarna av mig och ge dem till duvorna utanför Southwarkkatedralen.«


    Jag log nästan åt det. »Det låter i så fall som något jag skulle vilja se«, sa jag.


    Stenning klappade mig på axeln och sedan gick han och Joesbury sin väg. Efter ett par sekunder kunde jag inte längre se någon av dem. Jag böjde ned huvudet och masserade nacken. Med lite tur skulle någon som såg mig kunna tro att jag hade blivit stel av att sitta i bilen så länge. Sedan gick jag över asfalten, runt sjön och fram mot åskådarna som hade samlats vid den yttre avspärrningen.


    »Ursäkta mig«, muttrade jag och klev över den. Utan att se mig om gick jag förbi barnens lekplats och följde raden av blåmålade metallräcken. Jag lämnade asfalten och vek in på en lerig stig över en liten gräsbevuxen kulle. Till vänster om mig kunde jag se sportfälten och, bortom parkens gränser, ett kolossalt rosa höghus. Det fanns träd planterade på kullen som jag stegade uppför, men inte så många att jag behövde oroa mig för att någon lurade på mig.


    En stor, svart kråka hoppade framför mig och det kändes inte som något gott omen.


    Dagsljuset hade börjat avta allt snabbare nu och himlen hade blivit så där underbart djupt turkosfärgad, som är så typiskt för höstkvällarna. Jag har alltid tyckt att det här är en konstig tid på dygnet, inte längre dag, inte ännu natt, en underlig mitt-emellantid när världen som man känner den, kan förändras.


    Jag insåg att min värld just i högsta grad hade förändrats.


    Borta vid sjön var båthuset upplyst som om det vore en cirkus. Polisläkaren kom just. Jag såg andra människor som jag kände myllra omkring och visste att de på grund av strålkastarna inte kunde se mig. I alla avseenden hade jag blivit osynlig.


    Olyckligt nog för mitt sinnestillstånd hade även Joesbury och Stenning blivit det och jag kunde helt enkelt bara hoppas att de visste vad de gjorde, eftersom jag annars var helt på egen hand, flera hundra meter från alla och envar, i en snabbt mörknande park och utlämnad på nåd och onåd åt någon som kanske ville ta tid på sig att slakta kvinnor, men som kunde göra det ganska så snabbt när han behövde.


    Jag fortsatte att gå, till kullens krön och ned på andra sidan innan jag korsade stigen och drog mig närmare en liten sjö. Jag kunde inte längre se något av aktiviteterna på andra sidan barnens lekplats. Jag kunde ännu inte heller se mina båda livvakter. Om de lämnade mig här ute på egen hand kunde kriminalkommissarie Tulloch ställa sig i kö när det gällde att skära av ballar.


    Ovanför mitt huvud sken en trekvartsmåne och de första stjärnorna började framträda. Buskage hade planterats omkring sjön och jag bestämde mig för att ta mig runt till den andra sidan. Det skulle inte vara lika säkert som att hålla sig kvar på öppna fältet, men det måste antagligen göras. Så länge jag var säker skulle han inte gå i närheten av mig.


    Sjön återspeglade det sista av solnedgången och krusningarna kring vasstråna var mjukt djuprosa. Bronsfärgade boklöv gled runt på ytan som små båtar. Stadens ljud försvinner aldrig helt i London, men mitt i en stor park mattas de av tills de blir föga mer än bakgrundssorl, som insekter en sommardag. Parker i London erbjuder det som kommer närmast frid och ro i en storstad. Jag betraktade ett löv som gled fram över vattenytan och jag hade sällan känt mig fridfullare i hela mitt liv.


    Mörkret sänkte sig snabbare nu och skuggorna kom smygande mot mig över gräset. Ljudet från polisarbetet hördes långt, långt borta. Jag var framme vid stranden av sjön. Ett plötsligt rasslande, sedan ett högt, gällt skri av rädsla som fick mig att hoppa till, men det var bara en anka som skrämts upp från sitt gömställe i vassen. Jag såg efter ankan där den flaxade i väg mot stranden på andra sidan sjön, och vågrörelserna den hade åstadkommit drev fram mot mig som viskningar.


    Fan ta Joesbury. Räckte det inte med att jag hade sett vad det här monstret hade gjort mot andra kvinnor? Behövde jag verkligen gå omkring med den här »ta-mig-nästa-gång«-skylten på mig?


    Det låga ljudet av en tennisboll som någon studsade mot marken. Och jag blev plötsligt medveten om att nackhåren på mig reste sig. Vi hade nu nått den tid på kvällen när parken normalt skulle stänga. Mina kolleger borta vid brottsplatsen höll säkert på att övertala folk att gå därifrån. Ingen kunde spela tennis nu. Och alla tennisbanorna låg för långt borta.


    Någonting träffade mig mitt emellan skulderbladen.


    Det som kom ur min mun var mer som ett skräckslaget gläfsande än ett skrik. Jag tvivlar på att någon skulle ha hört det. Jag for runt. Ingen där. Jag snurrade runt på fläcken. Ingenting. Det fanns ingen i närheten av mig. Men ett par meter ifrån mig, bland några maskrosblad, låg en gul tennisboll. Jag vände mig om i den riktning varifrån den måste ha kommit. Och såg honom.


    En man som var så smärt att han kunde ha varit en pojke. Vi stirrade på varandra. Han var cirka trettio meter bort, för långt för att jag skulle se hans ansikte, så jag kunde inte vara säker på att det var Samuel Cooper, men allt jag såg verkade stämma. Han var vit och i tjugofem–trettioårsåldern, ljus till både hyn och hårfärgen. Han var också lång och jag kom ihåg att jag hade läst att Cooper var omkring en och åttio. Han hade på sig skejtarkläder: säckiga jeans som släpade mot marken, en löst sittande mörk jacka med färgglada symboler och en tättsittande mössa. Han höll fortfarande tennisracketen i höger hand.


    Sedan var han borta, snabbt som en räv rusade han över gräset i skydd av buskarna, i riktning mot sidogrindarna. Joesbury var honom hack i häl.


    Joesbury var äldre än Cooper, men han var starkare och helt klart mer vältränad. Luckan mellan dem minskade. Jag hörde springande fotsteg, vände mig om och fick se Pete Stenning komma emot mig, samtidigt som han skrek i radion.


    »Är du okej?« flämtade han när han kom nära.


    Jag spanade efter de båda mörka gestalterna men kunde knappt se dem längre.


    »Inga problem med mig«, sa jag. »Stick efter dem!«


    Stenning flämtade och lutade sig fram för att hämta andan. »Chefen sa att jag måste stanna hos dig«, sa han.


    Han och jag såg på varandra en kort sekund och sedan sprang vi båda över gräset. Vi kunde inte se Joesbury eller mannen som han jagade, men vi visste vart de hade tagit vägen. Stenning var längre än jag och utan tvekan snabbare, men hade redan sprintat över gräset för att komma till mig. Dessutom hade han blivit tillsagd att hålla sig nära mig så vi sprang tillsammans över fotbollsplanen till parkens utkant.


    Just här fanns det ingen grind, bara en blåmålad bom som skulle hindra barnen från att rusa ut för snabbt mot de närbelägna vägarna. Vi sprang runt den och befann oss på en liten sidoväg. Det stod bilar parkerade längs ena kanten. Inga tecken på vare sig Joesbury eller hans byte.


    »Vi borde dela på oss«, sa jag.


    »Glöm det.«


    Utan att ha en aning om åt vilket håll vi skulle, småsprang vi fram till en gata med viktorianska hus i rött tegel, Queen’s Gate Villas. Där fanns det flera fotgängare, en cyklist åkte förbi oss snabbare än biltrafiken. Ingen vi kände igen. Vi väntade tills fotsteg bakom oss sa oss att kolleger, som larmats av Stennings radio, hade kommit för att ansluta sig till oss. På hans radio hörde vi att andra hade lämnat parken via olika grindar och nu var på väg åt vårt håll, i förhoppning om att kunna skära av reträtten för vår misstänkte. Vi hörde Joesburys röst ge order. Det lät inte så hoppfullt. Efter några minuter såg vi Joesbury själv dyka upp på en stor gräsbevuxen yta på andra sidan vägen. Han skakade på huvudet och sicksackade sedan mellan bilarna för att komma fram till oss.


    »Tappade bort den jäveln«, sa han. Sedan böjde han sig fram och spottade i rännstenen.
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    Måndagen den 10 september


    »NÅN som vill ha ketchup?« frågade Kristos.


    Tulloch som satt mitt emot mig vid bordet såg överraskad ut. Vid hennes sida satt Joesbury med hårt sammanbitna käkar. Bredvid mig stirrade Stenning på den blodröda flaskan som erbjöds oss. Sedan möttes Joesburys och mina ögon. Medan jag kvävde ett fniss, sträckte han sig efter flaskan.


    »Tully, tänker du inte äta upp de där baconskivorna?« frågade han.


    Tulloch vek undan det vita brödet från sin sandwich, lyfte bort tre skivor bacon och släppte dem på Joesburys tallrik. Hon slickade av fingrarna innan hon lade tillbaka brödet och skar den nu tomma sandwichen i fyrkanter.


    »Jag är vegetarian«, sa hon när hon märkte att Stenning och jag stirrade på henne. »Det är bara det att jag inte kan motstå doften av baconfett.«


    Klockan var över två på natten och vi fyra satt på ett nattöppet kafé inte långt från stationen på Lewisham High Street. Det var första gången jag var där, men ägaren, en ung grekcypriot som hette Kristos, kände tydligen de andra väl. Han hällde upp stora muggar med kaffe åt oss och lade bacon på grillen utan att bli ombedd att göra det.


    »Hustrubyte«, förkunnade Stenning och tog ketchupflaskan från Joesbury.


    »Förlåt?« sa Tulloch.


    »Det är en hustrubytarcirkel som har urartat«, fortsatte Stenning. Joesbury lutade sig tillbaka och höjde ett ögonbryn. »Medelklasskvinnor i fyrtioårsåldern. Alla håller på med det. Läs Mail on Sunday. Men en av de äkta männen har kommit på andra tankar. Bestämt sig för att alla kvinnor är horor och att han ska slakta dem.«


    Nästan i exakt samma sekund bet Joesbury och jag i våra sandwichar. Tulloch naggade lite på ena hörnet av sin.


    Stenning lutade sig fram över bordet, som om fysisk närhet till de båda överordnade kriminalarna kunde bidra till att övertyga dem. »Vi har sett konstigare saker«, sa han.


    »Om den där typen som jag jagade hade varit medelklass och i fyrtioårsåldern så hade jag tagit honom«, svarade Joesbury.


    Jag såg upp och mötte Tullochs blick. Svårt att säga vem av oss som log först.


    »Båda offren har varit av samma typ.« Stenning var inte den som gav upp så lätt. »Sådana damer som ständigt är ute och äter lunch.«


    Det hade inte funnits några ledtrådar, vare sig på kroppen eller i båthuset, som kunde tala om för oss vem vårt senaste offer var. Allt vi visste var att hon antagligen var i fyrtioårsåldern, var slank och såg frisk ut, med välmanikyrerade naglar och färgat hår.


    När jag kom tillbaka till tipscentralen blev jag ombedd att kolla listan över försvunna personer. Det hade funnits många tänkbara, men inget av de foton jag tittade på var särskilt lika kvinnan som jag hade sett. Oavsett det, så skulle det första vi gjorde nästa morgon vara att inleda den otrevliga uppgiften att kontakta släktingar.


    Namn och detaljer som jag hade fått av mannen som ringt samtalet till mig om båthuset hade visat sig vara påhittade.


    Hela tiden sedan vi kommit tillbaka till stationen hade vi fått regelbundna rapporter från kollegerna ute på gatorna. Mannen som vi hade jagat ut ur parken – vi kallade honom Samuel Cooper i brist på bättre – hade försvunnit. Joesburys gissning var att han hoppat in i någon trädgård och snabbt sprungit tillbaka till stora vägen. En helikopter hade tillkallats, men när den väl kom visste vi att det var hopplöst, han hade haft massor av tid att hinna undan. Men uppgifter om Cooper hade skickats ut runt hela London och varenda polisbil på gatorna letade efter honom.


    Övervakningsfilmer från lördagseftermiddagen visade någon som var klädd exakt som vår misstänkte hade varit tidigare, och som kom in i parken tillsammans med en mörkhårig kvinna. Kvinnan hade haft på sig en brun kappa med röda prickar och kunde mycket väl vara offret. De båda hade gått nära varandra och kvinnan verkade vara nog så villig att gå med honom.


    Sedan vi hade sett den skickade Tulloch efter filmen från Brendon Estate från den kvällen då Geraldine Jones mördades. Efter en halvtimme blev vi belönade. En gestalt, återigen klädd likadant som vår misstänkte, hade gått in på tunnelbanestationen i Kennington drygt fem minuter efter det att Geraldine hade fallit ihop i mina armar. Jag satt och tittade på de två filmklippen medan jag klickade från det ena till det andra.


    »Samma kläder vid tre olika tillfällen«, sa jag, nästan för mig själv.


    »Annorlunda byxor den kvällen då Geraldine Jones dödades«, hade Tulloch, som satt bakom mig, svarat. Jag klickade tillbaka till det högra filmklippet. »Det där ser ut som cargobyxor, tycker jag«, fortsatte hon. »Och det kanske är så att det där är den enda jacka han har.«


    »Kanske«, höll jag med. Det var något som störde mig, men jag kunde inte sätta fingret på det. Till slut lät Tulloch det vara nog.


    Även om vi inte kunde vara säkra på att Samuel Cooper var mördaren hade hans foto släppts till tidningarna. Mer än en rikstidning hade på förstasidan tryckt upp bilden av mannen som misstänktes vara den nye Jack the Ripper.


    »Du tror alltså att han väljer ut viktorianska platser?« sa Tulloch nu, samtidigt som hon sneglade på Joesbury.


    Han nickade. Han hade precis stoppat in det sista av sandwichen i munnen och kunde inte prata.


    »Eller med viktoriansk anknytning«, sa jag. »Simhallen och parken byggdes under Victorias regeringstid, men definitivt inte Brendon Estate. Det var kvartersnamnet som var viktigt där.«


    »Verkar vettigt«, sa Stenning. »Han kan inte kopiera de ursprungliga platserna, de flesta finns ju inte längre. De har rivits och man har byggt nytt där och det ser inte alls ut som det gjorde för hundra år sedan.«


    »Och se hur många sensationshyenor som var ute i Whitechapel för två kvällar sedan«, höll Joesbury med. »Han kunde ha spelat för fulla hus.«


    »Ska vi alltså identifiera viktorianska byggnader och sätta dem under polisbevakning den 30 september?« frågade Stenning.


    »Hur många sådana tror du det finns runt London?« undrade Joesbury. »Viktorianerna praktiskt taget byggde den här staden. Det finns över fyrtio gator i London A–Z som har Victoria i namnet. Jag kollade innan vi gick ut.«


    »Alltså kollar vi de mest betydande, de välkända.« Stenning tänkte inte ge upp så lätt.


    Tulloch tuggade på underläppen. »Den där träbiten«, sa hon och lät blicken falla på bordsskivan. »Något sådant råkade inte Annie Chapman ut för.«


    Jag gav de båda männen ett ögonblick att göra ett inpass. Ingen av dem gjorde det.


    »Men det gjorde Emma Smith«, sa jag.


    »Det där var en nyhet för mig«, sa Stenning och såg åt mitt håll.


    »Emma Smith var det första mordoffret i Whitechapel«, sa jag. »Hon dödades någon gång i april det året. En kraftig träbit hade stuckits in i henne och orsakat omfattande inre skador. Hon överlevde överfallet, men dog dagen efter på sjukhus.«


    Stenning såg förvirrad ut. »Men, vänta nu…«


    »Ingen tror egentligen att hon var ett av Jack the Rippers offer«, sa jag. »Hon sa själv att hon hade överfallits av tre män. Det var antagligen någon form av hämnd eller bestraffning.«


    »Så vad är det då Cooper håller på med?« sa Joesbury. »Han är ingen renodlad copycat, det är då ett som är säkert. Det är mer som att han går igenom och väljer ut de bitar han gillar bäst.«


    Tulloch kastade en blick på klockan och jag undrade om hon tittade på datumet. Det var den 10 september. Bara tio dagar innan en Jack the Ripper-copycat skulle slå till igen.


    »Vi tar honom«, sa jag, samtidigt som jag undrade vem jag försökte övertyga. »Jag såg honom. Han är verklig. Vi vet vem han är. Vi tar honom.«


    Jag såg hur hon försökte le.


    »Vi behöver en plan«, sa Joesbury. »Jag menar en plan för hur vi ska använda vårt lilla Ripper-bete här«, sa han.


    Jag rätade på mig i stolen. »Om det där blir mitt öknamn på stationen kommer jag personligen…« började jag.


    »Inte det där med testiklarna till duvorna igen«, sa han och lät ansiktsmusklerna slappna av och de fantastiska tänderna synas. »Just den börjar bli tröttsam.«


    »Jag ska ha dem som örhängen«, sa jag, »och när de börjar ruttna ska jag trä upp dem på spett, varvade med dina ögonglober och ge dem till Kristos att servera som en shish kebab.«


    Joesbury log faktiskt mot mig. Han hade en liten klick ketchup just ovanför vänstra sidan av munnen och jag fick en nästan oemotståndlig lust att luta mig fram och…


    »Hoppsan, hon är till och med otrevligare än du«, sa han och flinade mot Tulloch. Hon log tillbaka, sträckte upp vänster ringfinger och torkade bort ketchupen.


    »Jag måste verkligen se till att komma hem«, sa jag, innan jag insåg att jag inte hade någon möjlighet att ta mig dit. »Om det är okej, chefen?«


    »Det borde vi alla se till att göra«, sa hon innan hon vände sig till Joesbury igen. »Apropå en plan, menar du att…?«


    »Vi måste ta henne till ett säkert ställe«, sa han. »I morgon om vi kan. Jag sitter utanför hennes lägenhet i kväll.«


    »Nej«, sa Tulloch och hennes ögon fladdrade fram och tillbaka mellan oss två. »Du behöver lite sömn. Jag ser till att en vanlig polis tar hand om det. Vi flyttar henne i morgon.«


    »Är du säker?« frågade jag.


    Tre par ögon såg på mig.


    »Vi har tjugo dagar på oss. Det är inte så väldigt mycket tid att slösa med.«


    Tystnad.


    »Om han följer traditionen dödar han två gånger nästa gång«, fortsatte jag. »Den trettionde september.«


    »Han följer inte traditionen«, sa Joesbury. »Det har vi just slagit fast. Han är en som väljer ut de bästa bitarna och blandar om.«


    »Jag slår vad om att det blir svårt för honom att motstå dubbelevenemanget«, sa jag.


    Tulloch såg på Joesbury som fortfarande såg på mig. »Nej«, sa han.


    »Elizabeth Stride och Catherine Eddowes«, sa jag. »Båda två slaktade inom en timme.«


    Han skakade på huvudet. »Det kommer inte att hända, Flint.«


    »Du hade ingenting emot att låta mig hänga och dingla över ormgropen tidigare«, påpekade jag.


    »Det var helt annorlunda«, sa han. »Det var en situation som vi hade kontroll över. Vi kan inte garantera din säkerhet tjugofyra timmar om dygnet.«


    »Om jag stannar hemma så kommer han att ta kontakt med mig«, sa jag. »Ni har övervakningskameror uppsatta i trädgården, eller hur? Och ovanför ytterdörren?«


    Han såg ned på bordsskivan.


    »De är länkade till stationen«, fortsatte jag. »Och det finns en larmknapp bredvid min säng?«


    »Lacey«, började Tulloch, »det är inte…«


    »Det finns inbrottslarm på vartenda fönster och varenda dörr?« Jag struntade i Tulloch. Jag talade bara till Joesbury, som om det var han som förde befälet nu. Han såg på mig igen, men nu log hans ögon inte längre. »Han kan inte komma åt mig inomhus«, sa jag. »Men han kan försöka ta sig in i trädgården eller stoppa in något genom ytterdörren. Han kanske ringer mig. Han kanske försöker kontakta mig när jag inte är hemma. Jag ska tillbringa massor av tid utanför stationen under de närmaste dagarna. Jag går ut på gatorna igen.«


    Det blev tyst runt bordet. På andra sidan disken höll sig Kristos alldeles stilla. Han lyssnade också.


    »Vi har tjugo dagar på oss«, sa jag. »Om vi inte har fått tag i honom den trettionde så flyttar jag till ett säkert hus.«


    Fortfarande ingen reaktion, men jag visste att de skulle gå med på det. Om vi inte hade tagit honom den trettionde, så skulle ytterligare två kvinnor förlora livet. Tulloch lutade huvudet i händerna och Stenning lade sin hand på min axel. Joesbury glodde fortfarande på mig men han sa inte emot längre.


    Det var officiellt nu. Jag var Ripper-betet.
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    JAG väcktes av ett gällt ljud alldeles för nära huvudet. Jag famlade omkring mig och hittade min nya telefon.


    »God morgon, snygging.«


    »Va?« lyckades jag få fram. »Vem?«


    »Det är jag – Pete. Väntade du någon annan?«


    »Vavareduville?«


    »Jag har något som du kommer att gilla.«


    »Fortsätt.«


    »Sperma.«


    Jag försökte sätta mig upp. »Stenning, du ska inte tro att jag inte är smickrad, men…«


    »Inte min, din toka. Har du inte vaknat än? På liket.«


    Nu var jag klarvaken. »Nä, kom igen.«


    »Välfunnet ordval, Flint. Tulloch har just kommit tillbaka från obduktionen. Patologen hittade sperma på liket.«


    Jag behövde en sekund för att ta in det. Då hade det inte varit nog med att han skar upp henne… »Hade han våldtagit henne?«


    Jag hörde hur Stenning drog efter andan. »Jo, ganska så ordentligt«, sa han. »Men bra för oss. Vi…«


    »Vänta, har de redan obducerat? När i helvete har de gjort det?«


    »Tidigt i morse. Ytterligare musikunderhållning, tydligen. Tulloch och Anderson var där. De har just informerat oss.«


    Jag lutade mig fram så att jag kunde se väckarklockan. Nästan halv elva.


    »Tulloch sa att vi inte fick väcka dig«, sa Stenning. »Men jag tänkte att du skulle vilja höra de goda nyheterna. Vi kommer att ta honom, Flint. Vi har ett namn och DNA. Han har ingen chans. Javisst ja, och tidningarna har fattat galoppen med den viktorianska anknytningen. Din kompis Emma Boston, av alla människor, har listat ut det.«


    Jag hoppade ur sängen medan jag funderade på om jag hade något rent att sätta på mig.


    »Se till att få arslet ur vagnen och skynda dig hit. Chefen vill att du illa kvickt uppdaterar oss om dubbelmorden. Bara utifall att.«
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    Den 23 december, elva år tidigare


    DOKTORN är omgiven av foton på barn. På skrivbordet, på hyllorna bakom henne, till och med på fönsterbrädena. Vissa av dem, doktorns barn, antar flickan, är tagna för årtionden sedan – det ser hon på kläderna de har på sig och på fotots grynighet. Andra, nyare, måste vara av barnbarnen.


    Det är motbjudande taktlöst, tänker flickan, med detta överdrivna framhävande av doktorns egen fruktsamhet, med tanke på att hon just har talat om för Cathy att hon aldrig kommer att kunna bära och föda fram ett barn.


    »Infektionen angrep livmodern«, förklarar doktorn. »Om du hade kommit till oss med den tidigare hade vi kanske kunnat få den under kontroll. Som det nu är, är jag rädd att livmodern helt enkelt inte kommer att klara av en fullgången graviditet, även utan skadan på äggledarna och äggstockarna. Jag är ledsen.«


    Hon är inte ledsen, det kan flickan som håller Cathy i handen se. Hon säger alla de rätta sakerna, de ord som hon förväntas säga, men blicken är för stadig, stirrandet för intensivt. I bästa fall bryr hon sig inte ett dugg. I värsta fall njuter hon i hemlighet av andra människors elände, eftersom hon är elak och därför är ganska belåten med att detta har hänt dem.


    »Jag kan inte få barn«, säger Cathy, för tredje gången. »Jag kan aldrig bli mor.«


    Cathy, som har varit mor sedan hon var tre år, när hon tog hand om sina dockor som om de hade varit levande, kan inte ta in nyheten att hon av alla kvinnliga varelser inte skulle klara den naturliga utvecklingen från att se efter dockor till att älska riktiga, levande barn.


    »Nåja, kära du«, säger doktorn, »du vet väl att det finns andra sätt att bli mor på.«


    »Vad i helvete menas med det?« säger flickan.


    Doktorn rynkar pannan och rätar på axlarna. »Hör nu, min unga dam, det finns ingen anledning att använda ett sådant språk«, säger hon. »Det kanske är bäst att jag talar med din syster i enrum.«


    Flickan reser sig. »Cathy, är det något annat du vill fråga om?« säger hon.


    Cathys blick verkar ha förlorat förmågan att fokusera. Hon skakar på huvudet och systern tar hennes arm och drar försiktigt upp henne på fötter. Då stannar flickan, vänder sig om och går tillbaka till skrivbordet.


    »Lägg ifrån dig det där«, säger doktorn. »Lägg ifrån dig det där omedelbart, annars kallar jag på säkerhetsvakten.«


    »Det finns ingen säkerhetsvakt i den här byggnaden, din gamla idiot«, säger flickan medan hon går bort till det öppna fönstret. I höger hand håller hon ett foto i guldram av en mycket yngre doktor som håller en liten knatte i famnen. Flickan är framme vid fönstret, tittar ut och släpper fotot. Hon hör skrällen det åstadkommer på taket till en röd bil när hon lotsar Cathy ut ur rummet.

  


  
    DEL TRE


    ELIZABETH


    
      »Den här gången har det krävts två offer under en och samma natt för att släcka vad som tycks vara en fullkomligt demonisk blodtörst.«


      EVENING STANDARD, 1 OKTOBER 1888
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    Måndagen den 10 september


    »TVÅ kvinnor dödades tidigt på morgonen den 30 september 1888«, sa jag. Jag tryckte på en tangent på laptopen och fotot av en kvinna dök upp på den stora skärmen längst fram i rummet. Det var taget i obduktionssalen och visade ett ovalt ansikte med rena, regelbundna drag. Håret var mörkt, lite lockigt, och hade satts upp i en knut på hjässan. Munnen var bred och generös, och hon hade nog haft ett trevligt leende en gång.


    »Det första offret var Elizabeth Stride, en svenskfödd kvinna som hade flyttat till London ungefär tjugo år innan hon dog«, sa jag. »Hon var fyrtiofem år, frånskild och hemlös. Mordet ägde rum på Dutfield’s Yard, ett slags innergård som gränsade till Berner Street i Whitechapel.«


    Tipscentralen var full, men mer än ett öga drogs bort mot de öppna fönstren. Jag fick en känsla av att folk lyssnade bara för att vara artiga. Vi visste vem vi var ute efter nu. Och när vi hittade Samuel Cooper skulle vi bevisa att han var mördaren. Fallet var i stort sett avklarat.


    »Kvart i ett på natten hade hon setts gräla med en man vid infarten till Dutfield’s Yard«, fortsatte jag. »Det var sista gången man såg henne i livet.«


    Jag fortsatte att prata, men mina tankar flackade. Jag skulle snart vara ledig och det var alldeles för länge sedan jag hade haft semester. Trötthet, och chock, hade spelat mitt huvud mycket konstiga spratt de senaste veckorna. Så öppnades dörren och Mark Joesbury kom in. Han hade på sig kostym, en mörkgrå med en antydan till kritstrecksrandning. Skjortan var vit och slipsen i mörkrött siden och jag tappade tråden.


    Det tog ett ögonblick att hitta den igen. »En judisk socialistklubb vette ut mot Dutfield’s Yard«, sa jag, efter att snabbt ha kastat en blick i mina anteckningar. »Det var fullmåne natten ifråga. Borde ha varit ganska bullrigt. Klockan ett, en kvart efter det att Elizabeth senast synts till, kom en av klubbens ombudsmän hem och såg en kvinna ligga på marken med halsen avskuren. Han beskrev senare såret som ett djupt snitt, över fem centimeter brett.«


    Joesbury satte sig bredvid Tulloch. Han var nyrakad.


    »Han gick in för att hämta hjälp och polis tillkallades«, sa jag och såg att Joesbury viskade något i örat på Tulloch.


    »I Elizabeth Strides fall finns det tre aspekter som är av intresse. Det första är mysteriet med hur mördaren lyckades försätta henne ur stridbart skick på det sätt han gjorde.«


    »Han ströp offren först, inte sant?« stack en man längre bak in.


    »Jo, man tror det«, höll jag med, glad över någon jag kunde koncentrera mig på. »Men det finns inga tecken på att Elizabeth ströps. Inga blåmärken kring strupen eller i ansiktet. Men ändå var läkaren övertygad om att strupen på henne hade skurits av från vänster till höger medan hon låg ned på marken.«


    »Hon trodde att hon skulle ha sex«, sa Anderson. »Kvinnor brukar ha det på rygg, det är min erfarenhet.«


    Fnissanden från flera män i rummet.


    »Det hade regnat ordentligt«, sa jag. »Gården var lerig. Inspektören kanske borde vara lite mer påhittig.« Fler fnissanden, lite femininare i tonen den här gången.


    »Hon skulle inte ha lagt sig ned frivilligt«, sa jag. »Det fanns massor av folk i närheten, men ingen hörde minsta ljud av något slagsmål. Och hon höll fast i en liten godispåse när hon tvingades ner på marken. Han fick ned henne snabbt och utan besvär.«


    »Alla de här kvinnorna drack, eller hur?« frågade Joesbury. »Var hon berusad?«


    »Patologen sa att hon inte var det«, svarade jag med blicken fäst på mina anteckningar. »Han kollade maginnehållet och hittade inga spår av alkoholmissbruk eller droger. Polisen var vid tillfället helt mystifierad över hur han hade lyckats få ned henne på marken.«


    Ett signalhorn hördes utanför. Flera huvuden vreds mot fönstret.


    »Ett annat skäl till att Elizabeth Stride står ut är att hon inte var lemlästad på något sätt«, fortsatte jag, ivrig om att komma till slutet nu. »Såret på hennes hals var det enda märke hon hade på kroppen. Ingen annan del på henne var rörd.«


    »Han blev avbruten«, sa Stenning.


    »I pjäsen jag såg«, sa Gayle Mizon och stoppade in en cashewnöt i munnen, »var det bara ett mord som ägde rum den 30 september. Elizabeth Stride räknades inte som ett av Jack the Rippers offer.«


    »Det var den tredje saken jag tänkte nämna«, sa jag och gav Mizon ett snabbt leende. »Det är inte alla experter som tror att Jack the Ripper dödade Stride. Vissa hävdar att eftersom det inte fanns något tecken på strypning, och eftersom hon inte var stympad, så var mördaren en annan man.«


    »Det motsatta argumentet är då, att eftersom Jack the Ripper blev avbruten, så var han tvungen att överge plan A och tog ut sin frustration på nästa offer«, sa Tulloch.


    »Ja, det är en annan möjlighet«, sa jag. »Jack the Rippers fjärde kanoniska offer var Catherine Eddowes.« Jag tryckte återigen på en tangent och obduktionsfotot dök upp på skärmen. Det föreställde Catherines nakna kropp och visade ett kraftigt snitt som löpte ned längs hela bålen. Skadorna på ansiktet var förfärliga.


    »Kvart i två på morgonen«, sa jag, »hittade polisen Watkins från Citypolisen Catherines kropp på Mitre Square.«


    »Vänta nu, vi talar om mindre än en timme efter det att Stride hade mördats i Whitechapel«, sa Barrett.


    »Det stämmer«, sa jag. »Catherines strupe hade skurits av nästan ända in till ryggraden. Polisläkaren slog fast att döden orsakats av blodförlust från vänstra halspulsådern. Hennes buk hade skurits upp från bröstet ner till blygdbenet. Flera av hennes inre organ var skadade. Andra, däribland livmodern och vänster njure, var borttagna. Vissa av organen låg kringspridda runt kroppen, nästan som om han hade letat efter något.«


    Stämningen i rummet hade förändrats. Nu lyssnade man igen.


    »I Eddowes fall var det första gången som Jack the Ripper gav sig på sitt offers ansikte«, sa jag. »Han använde kniven för att göra några snitt i kinderna och ögonlocken på henne. Ena örloben var bortskuren och även nästippen.«


    Mina kolleger verkade lamslagna av bilden på Eddowes ansikte. Hemska ärr visade var såren i ansiktet hade sytts ihop under obduktionen. Men under skadorna var det fortfarande möjligt att se att hon en gång i tiden hade varit en vacker kvinna. Hon hade ett hjärtformat ansikte, höga kindknotor och en mjuk, slät panna och jag kunde inte låta bli att undra om det bara hade varit en tillfällighet att Jack the Rippers vackraste offer var det som hade eldat honom till hans grövsta våld.
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    UNDER de närmaste dagarna var jag rena rama affischflickan för Mets omsorgstänkande, eller, som Stenning och en och annan av de andra envisades med att kalla mig, Ripper-betet. Jag tillbringade mindre än en timme om dagen på stationen. Resten av tiden var jag ute. Jag besökte skolor, fritidsgårdar och alla aktivitetshus runt hela södra London. Jag slog mig ihop med Sapphire Units och hjälpte dem att hålla föreläsningar för grupper av flickor om att vara rädda om sig själva och om vikten av att rapportera händelser. Jag träffade Rona och hennes syster, Tia, över en hamburgerlunch och blev enormt lättad att höra att inget hade hänt än och att båda flickorna var mycket försiktiga.


    Andra gånger var jag ute på gatorna. Jag köpte enorma mängder soppkartonger, hänvisade folk till härbärgen och rådgivningsbyråer, och ibland bara pratade jag med dem. Dagarna kan bli väldigt enformiga när man inte har något att göra och ingenstans att ta vägen.


    Vid lunchdags gick jag och simmade. På kvällarna satt jag på pubar och kaféer och låtsades läsa tidningar. Jag stannade ute så länge jag stod ut, medan jag väntade på samtalet, på att Samuel Coopers långa smala gestalt skulle dyka upp i fjärran. Jag gick till och med till Camden den andra kvällen, huvudsakligen för att retas med Joesbury, och upptäckte att det fanns en gräns för hur mycket jag ville reta honom. Jag gick hem ensam.


    Men i själva verket var jag aldrig riktigt ensam. Joesbury hade fått klartecken för att två av hans kolleger från SO10 skulle turas om att skugga mig. »Dina grabbar står verkligen ut«, hade han sagt till Tulloch när hon hade sagt att hon föredrog att hennes eget folk gjorde det. »Vilken skurk som helst värd namnet skulle upptäcka dem på långt håll.«


    Vilka nu än Joesburys egna mannar var, så var de bra. Inte ens jag hade fått syn på dem än. Ibland kunde jag på håll se någon som jag kände igen från Lewisham. Tulloch tog inga risker.


    Hon ringde mig ofta, och Stenning nästa lika ofta. Jag hörde att den senaste presskonferensen hade varit jobbig och att det hade stått klart att Tullochs överordnade började fjärma sig från fallet. Om mördaren inte greps snart skulle hon få bära hundhuvudet.


    Ingenting hade sagts på stationen om att hon tänkte lämna utredningen.


    Tack vare Stenning fick jag en fullständig rapport från obduktionen som gjorts på kvinnan som vi hittade i Victoria Park. Dödsorsaken hade varit en kraftig blodförlust efter omfattande skador på offrets bukhåla och organ. Hon hade torterats innan döden inträffade med fjorton ytliga snitt runt brösten. Den avbrutna brädbiten hade körts upp i slidan medan hon fortfarande var vid liv. De invärtes skadorna hade varit omfattande, men förekomsten av sperma i könsbehåringen tydde på att hon hade blivit våldtagen.


    Sperman fick jag veta, visade spår av vanliga spermiedödande medel. Han hade använt kondom. Frustrerande nog hade Samuel Coopers tidigare gripanden skett innan det hade blivit rutin att ta DNA-prover, så vi måste gripa honom innan vi definitivt kunde fastslå att det var han. Men vi skulle få fast honom. Hans foto fanns överallt. Jag såg honom flera gånger om dagen, på TV och i tidningarna.


    Så, mot slutet av den fjärde dagen, identifierade vi vårt offer.
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    Fredagen den 14 september


    DARYL Weston från Stockbridge i Hampshire kom hem från en tio dagar lång affärsresa till Filippinerna och fann hemmet märkligt övergivet. Hustrun Amanda syntes inte till någonstans, katten var halvt ihjälsvulten och telefonsvararen helt full. Vissa av samtalen hade kommit från hans två barn, sonen som bodde i Bristol, och den trettonåriga dottern som gick på en internatskola i Gloucestershire. Resten var från Amandas vänner som hade sett skisserna av mordoffret på nyheterna, vilka liknade henne på ett påfallande sätt, men som bara ville veta att hon fortfarande var ibland oss. Ha ha.


    Sedan Daryl Weston hade lyssnat på det fjärde meddelandet av detta slag hade han svårt att se det roliga i det hela. Han ringde sin frus föräldrar i Sussex och hennes närmaste vänner. Sedan ringde han oss.


    Fyrtiosexåriga Amanda Weston hade varit gift i fyra år. Daryl var hennes andra man, de båda barnen var från första äktenskapet. Hon hade inga ovänner, enligt maken. Hon arbetade deltid som sjuksköterska på ett hospis för obotligt sjuka patienter.


    Daryl Weston hade älskat sin hustru. Han grät som ett barn när han såg hennes döda kropp. Han grät fortfarande när han kom till Lewisham för att avge ett vittnesmål. Tulloch och Anderson tog in honom i samtalsrummet, ett rum vi använder för att tala med folk som inte är misstänkta för något brott. Det kan handla om offer, offrens familj eller viktiga och sårbara vittnen. Rummet är bekvämt möblerat och det finns en diskret videokamera i ett hörn. Medan Tulloch och Anderson talade med Weston hade vi andra samlats kring skärmen i tipscentralen för att följa samtalet.


    »Mr Weston, jag vet att ni vill hem till era barn«, sa Dana när hon hade gått igenom basfakta, »men jag måste ställa några ytterligare frågor till er. Är det okej?«


    Weston nickade utan att lyfta blicken från händerna som han höll knutna i knäet.


    »Kan ni komma på något skäl till att er hustru skulle vara i London förra lördagen?«


    Weston skakade på huvudet. »Hon är aldrig i London«, sa han. »Hon hatar London.«


    »När talade ni senast med henne?«


    Han tänkte efter ett ögonblick. »I tisdags kväll«, sa han. »Jag frågade henne vad klockan var i England och hon sa lite över åtta.«


    »Hur lät hon?«


    Han skakade på huvudet. »Som vanligt. Trött. Hon hade varit på jobbet, men behövde inte vara där igen förrän på lördagen. Hon såg fram mot lite ledighet.«


    »Hade hon något inplanerat?« frågade Tulloch.


    »Att röja i trädgården inför vintern. Hjälpa Daniel att packa ihop sina saker. Det är tänkt att han ska flytta till en ny lägenhet nästa vecka. Herregud…« Han lutade huvudet i händerna.


    »Daniel är tjugofem, stämmer det?«


    Det var alldeles för många människor flockade kring skärmen. Det började kännas alldeles för varmt. Jag drog mig lite bakåt och tittade på klockan. Jag hade kommit överens om att träffa traktens Sapphire Unit vid en närbelägen skola om tjugo minuter.


    »Mr Weston, vi har anledning att tro att den som mördade er hustru kan ha mördat en annan kvinna för bara en vecka sedan. Har ni hört något om det fallet?«


    Weston skakade på huvudet. »Jag varit utomlands.«


    »Javisst ja, det sa ni. Den andra kvinnan var i samma ålder som er hustru. Hon hette Geraldine Jones. Säger det namnet er någonting?«


    Han skakade återigen på huvudet.


    Jag var faktiskt tvungen att gå. Jag tog ytterligare ett steg bakåt och stötte ihop med Joesbury. Jag hade inte ens vetat om att han var i rummet. Jag höll blicken fäst på skärmen och tog mig förbi honom och gick min väg.


    I flera dagar hade jag gjort som överenskommet, och försökt få Samuel Cooper att visa sig. Folk som Stenning och Mizon höll mig uppdaterade om allt viktigt.


    Som till exempel att Geraldine Jones och Amanda Weston kunde ha känt varandra. Än så länge var det ingen i någondera familjen som mindes att de två kvinnorna skulle ha varit vänner, men när Amanda hade varit gift med sin tidigare man hade hon och barnen bott i London. Deras och Geraldines barn hade gått i samma privatskola i Chiswick. Kort efter det fick vi veta att Coopers mor, Stacey, hade arbetat som kokerska på skolan och att det var känt att Cooper själv hade hälsat på där. Det verkade som om morden inte hade skett av en slump. Det fanns ett syfte bakom dem.


    Under tiden fortsatte Cooper att gäcka oss. Och knäppgökarna hade verkligen krupit fram under sina stenar. Varenda dag dränktes vi av telefonsamtal och Ripper-brev; varenda dag fick vi på käften i pressen. POLISEN UTAN SPÅR. METS INKOMPETENS. NEDRÄKNING TILL NÄSTA MORD. Rubrikerna blev mer och mer fördömande. Vi började undanhålla Tulloch dem.


    Så, på den åttonde dagen efter det att Amanda Westons kropp hade hittats, fann vi honom.
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    Måndagen den 17 september


    »BLOMSTERMARKNADEN .Om tio minuter. Kom ensam.«


    Ett lågt klickande och så blev det tyst. Jag tryckte på knappen som skulle avsluta samtalet. Mitt sovrum låg i mörker. De självlysande siffrorna på väckarklockan visade på tio minuter över fyra på morgonen. Jag gick bort till garderoben och klädde mig snabbt. Joggingbyxor, gympaskor, träningströja och den jacka som SO10 hade utrustat mig med för bara ett par dagar sedan. Den hade fyra stora knappar i plast. Två av dem var riktiga knappar. Den tredje var en spårningsmanick som jag aktiverade genom att vrida på den. Den sista innehöll en pytteliten bandspelare.


    I samma ögonblick som jag lämnade lägenheten skulle kamerorna på utsidan uppfånga mig. Även om jag inte aktiverade knappen i jackan skickade min nya mobil ständiga signaler till en ledningscentral på Scotland Yard. Om jag lämnade min lägenhet vid den här tiden skulle någon monitor registrera att det inte var ett normalt beteende och både mitt team och SO10 skulle varskos. De skulle ta kontakt med den omärkta bilen någonstans på min gata, som diskret skulle följa efter mig.


    När jag väl var utomhus bar jag upp min cykel till gatunivån och styrde kursen mot Wandsworth Road. På andra sidan var det livligare på gatorna. Trafiken sätter i gång tidigt här omkring.


    New Covent Garden Flower Market är det ställe där alla Londons blomsterhandlare fyller på sina lager. Hundratusentals blommor kommer hit varje dag från andra sidan havet och från vartenda hörn av Storbritannien. Den ligger nära Themsen, inbäddad mellan Nine Elms Lane och Wandsworth Road i ett jättestort magasin och öppnar klockan tre på morgonen de flesta dagar.


    Även om blomstermarknaden främst är avsedd för branschfolk är den också öppen för allmänheten. I synnerhet på fredags- och lördagsmorgnar kan man se en hel del människor som är ute för att göra fynd, liksom en hel del nyfikna. Turister som ids gå upp tillräckligt tidigt, välbeställda kvinnor från norra sidan av floden som planerar snobbiga fester, brudar som drömmer om att fylla sin kyrka med blommor. Och ibland även jag.


    Ofta när jag inte kan sova cyklar eller går jag hit och bara strosar omkring bland stånden. Blommor har alltid tillhört det bästa jag vet.


    Jag ställde min cykel mot ett räcke och gick in i lagerlokalen genom stora lastdörren. Den äckligt söta, klibbiga doften av liljor omvärvde mig. I ståndet till höger om mig fanns hundratals: vita, skära och gula, och så tigerliljans sagolika orangegyllene färg. Jag gick vidare längre in i marknaden, förbi torn av rosor, kaskader av tusenskönor och lådor av blommor som jag aldrig vetat namnen på. Blomdoften tävlade med den från snabbmaten. Det är en konstig kombination – rosor och fett – men jag gillade den faktiskt. Stället var fullt av aktivitet. Merparten av affärerna sker mellan fem och sex på morgonen och vi närmade oss den brådaste tiden.


    Där var han.


    Drygt tio meter från mig, på andra sidan en liten prydnadsskog av krukväxter. Han var klädd precis som han hade varit i parken. Löst hängande jeans, svart jacka med orangefärgade och limegröna symboler, en svart tättsittande mössa på huvudet. I det skarpa elektriska ljuset över blomstermarknaden var det lätt att känna igen Samuel Coopers härjade anletsdrag och stora näsa. För en vecka sedan hade han befunnit sig mycket längre bort och jag hade inte varit säker. Nu var jag det.


    Det såg ut som att han svajade till, sedan som om han lutade sig närmare mig. Han var mer än tio meter från mig och ändå verkade sättet han rörde sig på hotfullt och jag måste intala mig själv att stå på mig. Medan vi stirrade på varandra försökte jag komma på hur många utgångar det fanns på marknaden. Mina kolleger skulle tack vare Joesburys spårningsmanick veta exakt var jag befann mig. Så fort de var framme skulle de omringa byggnaden. Först när de var säkra på att alla utgångarna var säkrades, skulle de drista sig in. Om jag höll kvar honom här tillräckligt länge, genom att vi bara stirrade på varandra över prydnadskrukorna, skulle vi ta honom.


    Sekunderna tickade och jag kände hur osäker han var. Den där konstiga blicken började fladdra hit och dit.


    Det var fortfarande för tidigt. Det fanns kanske några poliser utanför, men inte tillräckligt många. Jag behövde min radio. Än så länge hade jag inte slagit på den, men nu ville jag veta var mina kolleger fanns. Jag rörde handen så långsamt jag tordes mot jackfickan. Cooper tog ett steg tillbaka. Jag blev helt blickstilla.


    Dödläge, om jag rörde mig skulle han springa.


    »Är det något jag kan hjälpa till med?«


    En av ägarna till ståndet som jag stod vid hade närmat sig mig. Jag skakade på huvudet utan att släppa Cooper med blicken.


    »Som du vill«, muttrade mannen som jag bara kunde se i ögonvrån. »Men du blir tvungen att flytta på dig, för jag ska lägga några grejer där.«


    »Jag är polis«, sa jag, fast jag visste att chansen att han skulle tro mig var minimal. Jag hade civila kläder på mig och hade fortfarande cykelhjälmen på huvudet. »Snälla, ge mig bara en minut.«


    Mannen med ståndet stod tyst ett ögonblick. »Hur skulle det vara om du visade något leg?« frågade han.


    Jag ignorerade honom.


    En hand grep tag om min arm. »Jag talar till dig. Om du är…«


    Jag hade inget annat val än att vända mig om. Jag såg en överviktig man i fyrtioårsåldern. Han fick mig att släppa Cooper med blicken och drabbades av hela min frustration. »Håll dig undan nu«, väste jag.


    »Jag kallar på säkerhetsvakten«, förkunnade han.


    Nu hade Cooper försvunnit. Jag skakade av mig armen och satte av efter honom. Jag undvek en dragkärra, tog fram radion och slog på den.


    »Kriminalassistent Flint på jakt efter en misstänkt!« ropade jag i den, och använde den verbala signal som skulle uppmärksammas i radiovågorna. »Omedelbar assistans behövs.« Jag sicksackade mig fram genom folkmassan och försökte undvika att knuffa omkull någon. Jag tog sikte på utgångsdörrarna. »Utgång 10!« ropade jag. »Den misstänkte är på väg mot utgång 10.«


    Cooper rusade ut på parkeringen och några sekunder senare gjorde jag också det. Han kastade sig över ett räcke och rusade mot Nine Elms Lane. Jag tog en sekund på mig för att se mig om men sedan sprang också jag över parkeringen. Han rusade rakt genom trafiken, tvärs över Wandsworth Road och vidare till korsningen.


    »Han är på väg mot bron«, skrek jag i radion.


    Så fort jag vågade tog jag mig igenom trafiken. En buss skramlade förbi och morgontidiga pendlare stirrade på mig. Det gick en sekund innan jag fick syn på Cooper. Sedan såg jag de limefärgade krumelurerna på jackan.


    »Den misstänkte befinner sig på Vauxhall Bridge!« flämtade jag i radion och kände mig lite hoppfull. På bron kunde jag springa utan några hinder. Det fanns en chans att jag kunde ta fast honom. Det fanns till och med en möjlighet att någon kunde ta honom på andra sidan, Vauxhall Bridge ledde nästan direkt in i Westminster, ett område som aldrig saknade polisnärvaro.


    »Den misstänkte har hunnit en tredjedel av vägen över Vauxhall Bridge i riktning nordväst.«


    Jag började tappa andan. »Den misstänkte har på sig en löst sittande svart jacka, jeans och en svart mössa. Antas vara Samuel Cooper.«


    Den misstänkte som antogs vara Samuel Cooper stannade helt plötsligt mitt på gångvägen. Jag stannade också. Trafiken på vår sida av bron flöt normalt. Det andra körfältet var tomt och jag kunde se över Coopers axel varför det var så. Två polisbilar hade stannat i korsningen mellan bron och gatan som löper utmed norra stranden av Themsen. Cooper hade sett att han inte kunde fly den vägen. Han vände och var på väg tillbaka.


    Jag ignorerade instinkten som sa mig att jag skulle kliva ut i trafiken och gå ur vägen för honom. Jag tvingade mig själv att stå kvar. Han kunde kanske ta sig förbi mig, men jag skulle hejda hans framfart. Det skulle finnas förstärkningar bakom mig. Jag vågade inte ta risken att se mig om, men jag visste att de fanns på plats nu. Fler poliser var på väg vilket ögonblick som helst.


    »Flint«, skrek en röst som jag kände igen blott alltför väl. »Gå ur vägen, för helvete!«


    Fotsteg närmade sig från båda hållen och det kändes som att jag var den man jagade. Jag fick en nästan oemotståndlig lust att fly.


    Cooper var nu bara några meter bort och hade saktat farten så att han bara småsprang. Så drog han fram en kort, svart pistol ur fickan.


    Fotstegen blev långsammare.


    Cooper var bara ett par meter ifrån mig. Jag såg männen bakom honom, vissa av dem var uniformerade, en av dem hade på sig en grå jacka som för inte så många nätter sedan hade draperats över min soffa. Joesbury bodde omedelbart på andra sidan floden, knappt fem minuters körväg bort.


    Cooper snurrade runt på fläcken och riktade vapnet ömsom mot mig och ömsom mot Joesbury och hans team. Bron var nu helt tom på trafik. Joesbury mimade något till mig. Jag insåg vad det var en tiondels sekund efter att det var för sent. Gå tillbaka, hade han försökt säga åt mig.


    Cooper hade grabbat tag i mig. Vi föll mot brons röda säkerhetsräcke och jag undrade om över huvud taget något av mina revben var oskadat.


    »Jag kommer att göra det!« skrek han. »Jag skjuter fanimej skallen av henne!«


    Vapnet var faktiskt tryckt mot min vänstra axel och jag var inte i läge att säga emot. Jag lyckades återfå andningen och höjde blicken från vapnet. Coopers konstiga ögon var inte fokuserade. Andhämtningen, även med tanke på sträckan han hade sprungit, var för snabb och han hade dregel i mungiporna. Han var kraftigt påverkad av någonting.


    När han återfick balansen rätade han på sig och drog mig framför sig. Han var åtminstone femton centimeter längre än jag och mycket starkare. Han lade vänsterarmen om midjan på mig och lyfte vapnet mot min högra tinning. På det hela taget skulle jag inte ha sagt att situationen blev bättre. Bortsett från det att när vapnet hade pressats mot axeln på mig, så hade jag sett det ganska bra och hade sett märket och modellnumret på pipan.


    »Släpp henne, Sam«, ropade Joesbury. »Släpp henne bara, så kan vi ordna upp det här.«


    »Försvinn från bron, för helvete!« Coopers röst i mitt vänstra öra gjorde mig nästan döv. »Försvinn från bron eller så får ni skrapa upp hennes hjärna från den.«


    Joesbury hade lyft bägge händerna i luften. Han tog ett steg bakåt.


    »Ta det lugnt«, sa han. »Vi går nu.«


    Han och poliserna han hade med sig rörde sig bakåt. Om jag skulle göra något, så var det nu. Jag snodde tyget på Coopers jacka kring mina händer. När jag hade fått ett fast grepp och visste att han inte kunde gå någonstans, drog jag ett djupt andetag.


    »Det är inget riktigt vapen«, ropade jag och bad till Gud att jag hade rätt. »Det är en luftpistol. Kom och ta den jäveln.«


    Joesbury och polisen vid hans sida såg på varandra. Vapnet som kunde vara riktigt eller inte – ärligt talat var jag inte helt säker – trycktes hårdare mot min tinning och jag kände något i nacken som högg till. Sedan drogs jag bakåt av greppet om midjan och mina fötter lyftes från marken.


    Paniken genomborrade mig som glödheta pilar.


    Värmen från Coopers kropp var borta, men han höll mig fortfarande i ett fast grepp. Jag drogs bakåt mot barriärens kraftiga stålbalk. Fan också, Cooper var på andra sidan av den och lutade sig ut över floden, och det enda som hindrade honom från att falla var det fasta grepp han höll mig i.


    »Ingen bra idé, Sam.« Joesbury närmade sig igen. »Det är ebb just nu. Vattnet kan inte vara mer än en meter djupt. Du kommer att slå ihjäl dig.«


    På andra flodbanken syntes ingenting av de smutsiga, nedskräpade stränderna som framträder när det är ebb. Vattnet måste vara djupare än vad Joesbury sa. Inte mycket tröst, eftersom den enda kontakt jag hade med marken vid det här laget var tåhättorna på mina gympaskor, och vilken sekund som helst nu skulle min ryggrad gå av.


    »Sam, det är tjugo meter ner«, ropade Joesbury. »Det är högre än en olympisk trampolin. Du kommer inte att överleva.«


    Vid lägsta ebb är det tolv meter från Vauxhall Bridges valv ned till vattnet. Lägg till ytterligare ett par meter upp till gatunivån och fallet skulle vara fjorton meter som mest. Ändå var det inte till någon större glädje för mig. Folk faller inte så ofta ned från broarna över Themsen och överlever.


    »Du befinner dig precis ovanför en av vågbrytarna av cement«, sa Joesbury, som nu var så nära att han nästan kunde röra vid oss. »Du kommer inte ens att hamna i vattnet.« Jag kunde inte titta ned, men jag bad en bön att Joesbury snackade skit om det också. Om vi landade i vattnet skulle vi ha en chans. Landa på cement – glöm det.


    »Jag har inte gjort något. Jag har blivit blåst.«


    Joesbury blinkade inte ens. »Kom nu, grabben, kom tillbaka till den här sidan. Vi ska ordna upp det här.«


    »Dra åt helvete!«


    Joesbury tog ett språng mot oss just som Cooper drog mig över barriären. Under bråkdelen av en sekund kände jag en hand om min fot. Jag mötte Joesburys ögon och såg hur de drogs ihop i smärta. Hans axel som var ur led. Trycket från hans hand fanns kvar en sekund till och sedan kände jag hur jag gled när min fot slank ur gympaskon och jag föll.


    Jag såg skräckslagna blå ögon, floden som glittrade som svart bläck och bjärta ljus från norra stranden som sträckte ut sig som ränder på vattnet. Jag kände ett ögonblicks förvåning. Jag hade ofta föreställt mig min död, men den hade aldrig varit så här. Den här konstiga känslan av att känna sig som att allting var perfekt, men på samma gång helt åt helvete. Sedan slog instinkten till och jag sträckte armarna ovanför huvudet. I exakt rätt tid. Vattnet träffade mig så hårt att jag trodde att jag hade landat på cementen och sedan förvandlades världen till ett djupt, mörkt hål.
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    JAG sjunker, så snabbt att det känns som om jag fortfarande faller, ned i ett mörker som är tillräckligt tätt för att vara kompakt, och jag vet att jag inte får gripas av panik, även om det är mot alla instinkter. Faller man i Themsen i närheten av Westminster mitt i vintern tar det ungefär 120 sekunder innan kylan paralyserar lemmarna och man sjunker till botten. Nu var det i slutet av september och jag hade kanske ytterligare ett par minuter på mig.


    Jag rörde mig fortfarande snabbt. Låt de där minuterna ha betydelse. Ut med lemmarna nu för att hejda farten. Se dig omkring. Det svider i ögonen. Finns ingenting att se förutom ständigt föränderliga mörka skepnader. Ljus. Ljusen från flodbanken ovanför mig. Jag sjunker inte längre, men rör mig ändå snabbt. Tidvattnet har fått tag i mig.


    Simma. Ta dig upp till de där ljusen. Håll andan. Tänk inte på floden, på mörkret under dig, på ogräset som fastnar i ansiktet. Utnyttja de där minuterna. Våldsam smärta när jag träffas hårt av något. Jag släpas mot en hård yta som jag inte kan se. Under ett kort ögonblick slutar jag röra mig och vet att jag har fastnat i något. Floden brusar förbi mig som ett vattenfall och jag vet att detta är slutet. Sedan är jag fri igen och snurrar runt in i mörkret. Ljusen finns fortfarande ovanför mig. Håll andan. Minuter har gått. Klockan tickar. Jag måste få luft.


    Jag andas. Jag är uppe vid ytan. Sedan är jag nere igen, men luften i lungorna har gett mig hopp. Jag sparkar. Håll dig i rörelse. Låt inte kölden få övertaget. Varje vecka tas ett lik upp ur Themsen. De flesta hittas i London. Bli inte ett av dem.


    Återigen är jag uppe vid ytan. London Eyes enorma hjul ser redan litet ut på håll. Jag har farit i väg så långt redan. Tidvattnet drar med mig. Sedan dras jag under ytan igen. Jag befinner mig i floden, i mörker, i ett kraftigt tidvatten. Man kommer att hitta mig, om flera dagar, antagligen i U-kröken runt Isle of Dogs, för det är där de flesta liken påträffas. Jag kommer att vara uppsvälld och lemlästad och måsarna kommer antagligen att ha varit på mig. Jag kommer att läggas i ett stort, grunt badkar i Wapping, medan flodpolisen tar fingeravtryck – om jag nu har några fingrar kvar – och försöker fastställa min identitet.


    Men ännu lever jag. Jag andas fortfarande och kan röra mig. Ta av jackan, materialet är väldigt tungt och det drar ned mig. Jag tar risken att treva efter knappen, men drar mig i sista stund till minnes.


    Jackan kan vara mitt enda hopp. Den och Joesburys mobil som jag har i fickan. Han och de andra ser var jag är. De följer mig nedströms. Håll dig bara vid liv. Jag fångar en glimt av något jättestort på stranden. Cleopatra’s Needle. Jag far i riktning mot Waterloo Bridge. Där ligger Queen Mary. Här böjer floden tvärt av. Det är här som jag löper den största risken att krossas till döds mot en bropelare eller en förankrad pråm. Men det skulle också kunna vara min största chans.


    Jag vänder ansiktet i den riktning jag färdas. Jag är nästan i flodens mittfåra och jag har absolut ingen chans att simma över åt sidan i det här tidvattnet. Men norra stranden är så full av aktiviteter här, den är praktiskt taget en parkeringsplats för nöjesbåtar och historiska skepp. Fan också, det där gör ont. Någonting har träffat mig i ansiktet och under några sekunder kan jag inte ens andas, men båtarna vid Embankment kommer allt närmare. Där är en liten en, något slags båttaxi, den har trossar som löper mot stranden. Flera av dem är precis ovanför vattennivån.


    Jag träffar dem i full fart. Floden vrålar och ökar sitt grepp. Den drar mig runt, försöker få loss mig, den har inte gett upp än beträffande mig. Jag får tag i en tross och befinner mig nästan horisontellt i vattnet, så hårt kämpar floden för att dra mig nedströms. Jag gör en absolut sista ansträngning och lyckas kroka armbågen runt trossen. Jag låser händerna i ett grepp. Det är allt jag kan göra.


    Nu har jag verkligen bara minuter på mig. Minuter innan mina krafter tar slut. Minuter innan kylan, till och med i september, tar herraväldet över mig. Joesbury och de andra letar efter mig. Sambandscentralen på Scotland Yard vet var jag är, de skickar ut information. Någon kommer för att rädda mig.


    Jag kan bara hoppas att Joesburys snofsiga spårningsmanick klarar av att bli blöt.
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    JAG vaknade upp i en sjuksal. Rullgardinerna var neddragna, men det såg ut som om det fanns ett mjukt ljus bakom dem. Jag hade överlevt och livet gick vidare. Jag låg stilla under några långa minuter. Sedan vågade jag mig på att röra på armarna och benen. Allt gjorde ont. Men allt gjorde vad det förväntades göra. Jag satte mig upp och hade en helt ny upplevelse av smärta. Huvudet, bålen, allt bara skrek.


    Jag satt stilla i sängen och koncentrerade mig bara på att andas in och ut i avvaktan på att smärtan skulle avklinga. När den efter ett tag hade övergått till molande värk, funderade jag på att lägga mig ned igen. Det var egentligen det enda vettiga. Bortsett från att jag var förtvivlat kissnödig.


    Jag tog mig ned på golvet och prövade att stå upprätt. Ett litet barn skulle ha hånlett, men jag hade i alla fall inte fallit omkull. Ett par meter bort, längst bak i rummet, fanns en dörr och jag bad till Gud att den skulle leda till ett privat badrum. Aldrig i livet att jag skulle klara av korridoren.


    Jag gav mig i väg. Åh fan, vad det gjorde ont. Kunde jag inte ha kissat i floden? Det gick runt i huvudet på mig när jag väl var framme vid dörren. Tack gode Gud, en handikapptoalett. Det fanns en möjlighet att jag skulle kunna sätta mig utan att ramla.


    Att sätta sig var överkomligt. Att ta sig upp igen var en helt annan sak, så ett litet tag struntade jag i det. Var befann jag mig? På ett sjukhus i södra London antagligen. Jag mindes skarpa strålkastare som lyste på mig. En mans hand som sträckte sig ned. Jag hade inte klarat av att ta bort min hand från repet för att ta tag i hans, så han kastade en lasso runt mig som om jag hade varit en förrymd ungtjur och drog mig till bakre delen av ribbåten. En söt rödhårig flicka ur Mets flodpolis hade spänt fast mig på en bår och lindat in mig i silverfärgade värmebevarande filtar. Sedan hade ribbåtens motorer dragit i gång och vi hade susat över floden till en ambulans som väntade där.


    När jag insåg att jag inte kunde tillbringa natten på toaletten, hävde jag mig upp. Smärtan kunde ha varit mindre, men den var försumbar. Av något skäl var det fruktansvärt svårt att andas. Ungefär som om jag hade varit väldigt förkyld. Efter att ha spolat lämnade jag badrummet. Dörren till mitt rum hade ett fönster som vette ut mot korridoren och precis mitt emot min dörr satt en man i en plaststol. Ögonen var slutna och han hade vänster arm i en mitella. Dörren till mitt rum och hans ögon öppnades samtidigt. Joesbury stirrade på mig en kort sekund, sedan reste han sig.


    »Hur känns det?« frågade han när vi båda kommit in i mitt rum och dörren försiktigt hade glidit igen bakom oss.


    »Som om jag hade fallit i Themsen.«


    Joesbury såg utmattad ut och jag undrade hur länge han hade suttit utanför min dörr.


    »Du borde verkligen inte vara uppe«, sa han. »De pumpade dig full med smärtlindrande och lugnande medel för två timmar sedan.«


    De lugnande medlen kunde kanske förklara varför det kändes som om jag hade en bisvärm i huvudet. »Vad var det som hände?« undrade jag.


    »Huvudsakligen brutna revben. Några sprickor. Och massor av blåmärken.«


    Det verkade ju inte alltför hemskt. Jag nickade mot hans mitella. »Är det mitt fel?« frågade jag.


    Han ryckte på den oskadade axeln. »Nåja, de behöver inte amputera den riktigt än.« Sedan log han lite. »Jag har din gympadoja i bilen«, tillade han.


    Jag tittade ner på min fot. »Jag tror att jag tappade den andra«, sa jag.


    Leendet blev bredare. »Jag behåller den kanske som en souvenir.«


    »Men Cooper då, vad hände?« frågade jag. Under hela tiden i floden hade jag inte skänkt mannen som dragit ned mig en enda tanke. Att överleva var det enda som gällde. Men nu…


    Joesbury skakade på huvudet. »Ingenting ännu«, sa han. »Men vi förväntar oss inte heller det. Vi skulle inte ha hittat dig om…«


    »Jag vet«, sa jag, och när det inte verkade vara tillräckligt: »Tack.«


    »Han är död, Flint. Möjligheterna att få upp er båda ur vattnet var noll.«


    »Jag vet«, sa jag igen. Det var antagligen bäst om Cooper inte hade överlevt. Och ändå… »Det där han sa precis innan vi föll i. Om att han hade blivit blåst.«


    »Det säger de alla.« Joesbury pekade mot sängen. »Nu måste du verkligen sova lite«, fortsatte han. »Tully kommer hitflaxande som en hönsmamma i morgon bitti och hon vill ha en ordagrann redogörelse för precis allt.«


    »Jag ska bara tvätta händerna«, sa jag. Det stod ett handfat i ett hörn av rummet.


    Han följde efter mig. »Lacey, det är inte…«


    Jag var framme vid handfatet. Jag lyfte automatiskt blicken mot mitt ansikte i spegeln. Det ansikte som stirrade tillbaka på mig hade jag aldrig sett tidigare. Jag tog ett snabbt steg bakåt, som om detta att inte titta på det skulle göra att det försvann. Men det hade det inte gjort, det såg jag på Joesburys ansiktsuttryck. Jag satte upp händerna för att dölja det hemska jag hade förvandlats till. Då lades en arm om mig och jag grät mot en svart och grå tröja.


    »Nittio procent är ytligt«, sa han i örat på mig. »Jag pratade med en läkare. Det mesta handlar om svullnader och blåmärken. Om ett par veckor är alltihop borta.«


    Jag kunde inte sluta gråta.


    »Jag tror att något måste ha träffat dig i ansiktet«, fortsatte Joesbury. »Tack och lov att du fortfarande hade cykelhjälmen på dig.«


    »Vad är det här bandaget till för?« lyckades jag få fram. Jag hade inte sett min näsa. Där den skulle vara satt en stor, fyrkantig bit kirurgtejp.


    »Du har en fraktur på näsan, precis ovanför näsroten…«


    Jag grät inte längre. Jag tjöt.


    »Så, så, så. Den kommer att bli bra. Met kommer att betala för att den ska bli lika bra som en ny.«


    Jag försökte verkligen sluta, det gjorde jag. Om inte annat än för att det blev svårt att andas.


    »Något mer?« muttrade jag.


    Joesbury suckade. »Du har ett litet jack i höger tinning. Insidan av läppen måste sys, men eventuella ärr kommer att sitta på insidan av munnen.«


    Djupt andetag. Det hade kommit blod på Joesburys tröja. Mitt.


    »Det är allt. Jag lovar. Om ett par veckor kommer du att se lika fantastisk ut som någonsin.«


    Jag lät handen glida över ansiktet – Herregud, vad ont det gjorde – och lyfte sedan blicken. Jag lyfte fingret för att röra vid ett ärr – hans. Under några långa sekunder såg vi bara på varandra. Sedan sa han: »Förlåt mig.«


    »För att du grabbade tag i min sko i stället för min vrist«, mumlade jag, väl medveten om att det här inte handlade om det som hade hänt på Vauxhall Bridge.


    »För att jag har varit så otrevlig mot dig de senaste veckorna«, sa han.


    Jag kunde inte se på honom längre. »Du har varit en fullkomlig skitstövel«, sa jag.


    »Du har varit en fullkomlig skitstövel, Sir«, rättade han mig och drog mig ännu närmare intill sig. »Och jag vet.«


    »Varför?« frågade jag, utan att riktigt ta blicken från tårfläckarna på hans tröja.


    Hans vänstra arm ryckte lite inne i mitellan, som om han ville slå även den omkring mig och han suckade lite. »Dana tror att jag är tokig i dig och att jag har valt det vedertagna manliga sättet att ge utlopp åt sexuell frustration genom orimlig aggressivitet«, sa han.


    Så han och Dana var inte…? Åh, att det gjorde så in i helvete ont att flina.


    »Har hon rätt?« mumlade jag mot tårfläckarna.


    »Förmodligen«, sa han. Jag undrade hur ont det skulle göra att kyssas. »Fast jag intalade mig själv att jag bara valde det vedertagna sättet att vara förnuftsmässigt misstänksam när man står inför ett fortfarande varmt lik och ett vittne helt täckt av blod.«


    Hånflinet var borta. Jag lutade huvudet bakåt så jag kunde se honom i ögonen. »Du trodde att jag hade dödat Geraldine Jones?«


    »Du måste se det ur min synvinkel, Flint«, sa han, när jag insåg att det var exakt vad jag gjorde. »Den här kvinnan Jones kom till det där hyreshuset för att träffa någon och det har ett tag nu varit ditt regelbundna ställe för mysiga fredagskvällar. Du var inte i tjänst när Amanda Weston försvann eller när hon dödades. Du kom sent till jobbet den morgonen då det hade varit inbrott i Emma Bostons lägenhet. Att döma av indicierna kunde du ha gjort det. Du har en droghistoria bakom dig – jo, jag vet att allt bara var mindre förseelser och att det var för länge sedan – och du har en mystisk vana att ränna omkring i Camden på småtimmarna.«


    Hade Joesbury trott att jag hade dödat Geraldine Jones? Hela tiden som jag hade trott att han hade varit misstänksam mot mitt förflutna, mot mitt blygsamma straffregister hos polisen, så hade han alltså utrett mig som en potentiell mördare? Vem mer hade trott det om mig? Och vad i helvete hade de kommit på?


    »Sa du det till Tulloch?« frågade jag, och jag kände att min kropp stelnat till, att min röst hade blivit skörare och att jag egentligen inte ville låta honom se hur skrämd jag hade blivit av det han sagt.


    »Japp«, sa Joesbury, som inte var så pigg på att låta mig dra mig undan. »Hon sa till mig att jag inte var riktigt klok, men att om jag hittade något bevis för att du hade haft något som helst samröre med familjerna Jones eller Weston, eller med Samuel Cooper sedan han hade blivit den mest efterspanade, så skulle hon ta mig på allvar.«


    »Gjorde du det?« frågade jag och undrade när jag hade slutat andas.


    »Ingenting«, sa Joesbury, som höll min midja i ett fast grepp så att jag inte kunde gå någonstans. »Inga som helst bevis alls för att Lacey Flint någonsin skulle ha träffat någon av familjerna förrän mödrarna hittats döda. Eller för att hon någonsin hade träffat Samuel Cooper förrän i natt.«


    Hans friska hand släppte greppet om min midja och rörde varsamt undersidan av min haka. Han böjde mitt huvud upp mot sitt. »Och bara för att vi ska vara på det klara med var vi står«, sa han när vi återigen fick ögonkontakt, »så kommer ditt Camdenrelaterade sociala liv att bli ett problem för mig.«


    Dörren till rummet öppnades. Joesbury lyfte huvudet, men rörde sig inte på något annat sätt. Jag vände mig om. En fyllig, svart sköterska i grön mundering stod i dörröppningen. Bakom henne en ung polis i uniform.


    »Ni borde inte vara uppe«, förkunnade hon och klev in. »Kom nu.«


    Joesbury släppte mig och sköterskan gick bort till sängen och vek undan överkastet. Hon klappade på madrassen och hennes ansiktsuttryck visade tydligt att hon inte tänkte finna sig i några protester.


    »Säg god natt nu«, sa hon till Joesbury.


    Joesbury tittade på klockan. »God morgon, du sköna«, sa han. Och sedan följde han sköterskans pekfinger och lämnade rummet.
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    Onsdagen den 19 september


    TVÅ dagar efter det att jag hade tagits in på Guy’s Hospital drogs Samuel Cooper upp ur floden av flodpolisen. Hans lik hade fastnat under en pir strax bortom Blackwalltunneln. Jag gick inte ens i närheten av bårhuset vid Horseferry Road dit man förde honom, men jag såg ett foto några dagar senare.


    Floden är sällan snäll mot dem som den slår klorna i, och den hade inte varit det mot Cooper. Hans kropp hade blivit söndertrasad och sönderbruten och strimlad tills den knappt liknade en mänsklig gestalt. Jag skulle inte ha känt igen den skrämde, drogpåverkade unge mannen som jag hade slagits med på Vauxhall Bridge bara sekunder innan han nästan tog livet av oss båda två.


    Hans mor Stacey identifierade honom på den lilla tatuerade pilspetsen som han hade mellan skulderbladen. Fingeravtrycken bekräftade att han var Samuel Cooper och resultaten av ett DNA-test talade om för oss att det inte rådde några som helst tvivel om att det hade varit hans sperma i Amanda Westons pubeshår.


    Allt detta fick jag höra av en strid ström av besökare. Tulloch kom ett par gånger, i likhet med Stenning, och några av tjejerna från enheten. Emma Boston kom första dagen, och sedan jag hade fått klartecken av Tulloch gav jag henne en kort intervju off the record.


    En administrativ tjänsteman från Scotland Yard gav mig ännu en mobiltelefon. Den senaste hade förstörts av Themsen, men alla mina gamla uppgifter hade överförts. Gayle Mizon kom med vindruvor till mig, och lyckades avhålla sig från att äta upp mer än hälften av dem. Till och med Anderson kom.


    De talade om för mig att de tack vare ett tips hade lyckats spåra var Cooper hade bott, ett litet rum tre trappor upp, ovanför en videobutik i Acton. Mitt i all smutsen, spåren av drogmissbruk och medicinering, hittade de Amanda Westons handväska.


    Så snart jag hörde detta frågade jag om kvinnan som vi hade hört att han levde tillsammans med. Inga spår av någon över huvud taget, hade man sagt mig. Cooper hade levt ensam.


    De hittade också ytterligare två pistolrepliker. Den som Cooper hade dragit kvällen vi föll var borta, förmodligen för alltid, men man var tämligen säker på att jag hade haft rätt. Det hade inte varit en riktig pistol.


    »Hur kunde du veta det?« frågade Tulloch när hon kom och hälsade på mig. »De här grejorna är väldigt realistiska.«


    »Det var ett rån hos en vapenhandlare i Southwark för omkring ett halvår sedan«, sa jag. »Jag hade hand om hela databearbetningen. Det var en Jericho 941, en av de populäraste luftpistolerna.«


    »Det förklarar hur han fick med sig Amanda Weston till parken«, sa Tulloch. Hon satt uppflugen på min sängkant. »Du minns kanske att vi såg bilder av dem när de gick tillsammans på Grove Road.«


    Jag nickade, och erinrade mig att det var något med fotot som störde mig.


    »Det såg ut som om hon följde med ganska villigt, men om hon trodde att han hade en pistol, ja då…«


    Tulloch hade rätt. De flesta kvinnor skulle göra vad man sa åt dem om man hotade dem med en pistol. De flesta kvinnor skulle inte kunna föreställa sig de fasor som hade väntat Amanda i båthuset i parken. Anade man det minsta av detta tror jag att de flesta hellre skulle ha tagit risken att få en kula i sig.


    »Det var kanske samma sak med Geraldine Jones också«, sa Tulloch. »Om han hade sagt: ›Vänd dig om, vänd dig mot bilen‹, så skulle hon ha räknat med att det var ett vanligt gaturån och gjort det. Jag vet att jag i alla fall skulle ha gjort det.«


    Jag var tyst ett litet tag. Tulloch hade gett mig en vit orkidé i en kruka och jag undrade om Joesbury hade sagt något till henne om min samling växter. Han hade inte varit där någon mer gång sedan den där första morgonen, men följande dag hade ett paket utan avsändare kommit från ett tyskt företag som heter Steiff. Inne i det fann jag en brun kramgod leksak med en klarröd fluga och ett vansinnigt sött ansikte. Jag hade en teddybjörn. Jag vände bort blicken från den där den satt uppallad i fotänden av sängen och såg på Tulloch igen.


    »Han påstod att han hade blivit lurad i en fälla«, sa jag. »Där på bron, han sa att han hade blivit blåst.«


    »Det säger de alla, Lacey«, svarade hon.


    Hon hade förmodligen rätt ifråga om det också. »Varför gjorde han det?« frågade jag henne.


    »Det kommer vi kanske aldrig att få veta«, sa hon och skakade på huvudet. »Han hade knarkat hårt en längre tid. Lärarna i hans skola som vi talade med rapporterar alla slags uppförandeproblem. Han var helt klart en sådan som behövde hjälp, men inte fick det.«


    »Men varför just de här båda kvinnorna, varför allt det där Jack the Ripper-köret?«


    »Vi hittade en massa Ripper-böcker och Ripper-prylar i hans lägenhet«, sa Tulloch. »Bland annat en biljett till en av de där Ripper-vandringarna. Vad beträffar de båda kvinnorna kan han faktiskt tänkas ha känt dem. Han hängde kring skolan en hel del. Han hade kanske ett stort problem med folk som var mer privilegierade än han.«


    Jag nickade. Det låg något i det.


    Tulloch tog fram en genomskinlig bevispåse ur jackfickan. Det fanns något i den.


    »Lacey, vi hittade också ett foto av dig i hans lägenhet«, sa hon och höll fram det så att jag skulle se det. »Det är en bild som tagits i smyg. Har du någon aning om var och när den har tagits?«


    Jag tittade. På bilden befann jag mig på en Londongata, i färd med att låsa upp dörren till min bil. Något hade fångat min uppmärksamhet och jag hade lyft blicken. Jag hade på mig en jacka som jag hade köpt för två år sedan och jeans. Jag hade inget minne av att jag hade blivit fotograferad. Jag skakade på huvudet.


    »Vi har folk som jobbar på det«, sa Tulloch. »När vi väl har lokaliserat platsen, kan vi tydligen utnyttja oss av hur ljus och skuggor faller för att beräkna tiden på året. Det kan till och med finnas bilder från övervakningskameror. Vi behöver veta när han blev fixerad vid dig.«


    Jag suckade och lutade mig tillbaka mot kuddarna. »Då är det alltså över«, sa jag. »Vi har haffat Jack the Ripper.«


    Tulloch reste sig och log. »Åh, jag tror att han själv bestämde vem som skulle haffa honom.«


    Dana Tulloch blev något av en kändis under de närmaste dagarna. Även om det inte var något som hon själv skulle ha önskat sig, så hade hon klara order från sina överordnade att ställa upp på de flesta förfrågningar om intervjuer. Hon var ung, kvinna och inte helt vit. Hon var på alla sätt passande. Det talades till och med om att jag skulle ställas till förfogande för intervjuer. Från min sjukhusbädd hade jag vägrat, under förebärande att ryktbarhet så tidigt i min karriär kunde vara dåligt för den i det långa loppet. Jag lovordades för denna ovanliga klokhet hos någon som var så ung.


    Officiellt var jag konvalescent, men när jag kom in på mitt tjänsterum för att samla ihop några saker fick jag en stående ovation av utredningsteamet. Jag började gråta igen och fick så många kramar att jag tror att de jäklarna knäckte ännu ett revben.


    Jag såg fortfarande ut som om jag blivit överkörd av en ångvält, men mestadels brydde jag mig inte. Eftersom jag medicinerade mot smärtorna fann jag att jag sov mycket bättre än jag hade gjort på åratal. Och när jag vaknade var den bruna björnen med röd fluga aldrig långt borta på kudden.


    Den första lördagsmorgonen efter det att jag hade blivit utskriven från sjukhuset gjorde jag en långsam och ganska plågsam bussresa till South Bank. På ett av de mindre trendiga kaféerna, inte så långt från floden, såg jag en mager, blek flicka med färgat svart hår, iförd solglasögon, trots att det var ganska mörkt där inne. Hon lyfte inte blicken när jag närmade mig bordet, men jag lade märke till att en grupp tonåringar i närheten hade spanat in henne. De viskade sinsemellan och jag undrade hur ofta hon måste utstå den sortens plumpa och okänsliga uppmärksamhet. Under de senaste dagarna hade jag lärt mig en hel del om hur det kändes när man stirrade på mig av fel anledning.


    »Hejsan«, sa jag när jag hade kommit tillräckligt nära. Emma Boston lyfte blicken och sköt upp glasögonen på hjässan.


    »Fan vad du ser ut«, sa hon. Sedan log hon plötsligt brett mot mig. Hennes tänder var förbluffande vita för att vara en storrökares.


    »Slå dig ned«, sa hon. »Kom med i freakshowen.«


    Jag slog mig ned. Jag hade aldrig sett henne le tidigare.


    »Hur är det med dig?« frågade hon mig.


    Jag nickade. »Börjar bli bättre«, sa jag.


    Servitrisen kom fram och jag beställde kaffe och welsh rarebit. Emma bad om påfyllning.


    »Jag gillade din artikel«, sa jag när vi var ensamma igen. Det var inte bara tomt prat och jag försökte inte smickra henne. Artikeln byggde delvis på intervjun som hon hade gjort med mig på sjukhuset, och en senare som hon hade gjort med Tulloch hade funnits i featuresektionen i en av morgontidningarna, två dagar efter min natt i Themsen. Den hade gått utöver den rena faktaredovisningen och ställt några tämligen fundamentala frågor om vad som driver män att döda våldsamt.


    »Jag är en bra journalist«, sa hon lite utmanande.


    »Jag vet«, sa jag. »Tack för att du höll mitt namn utanför.«


    Hon nickade lätt. »Nå, vad nytt?« frågade hon. »Jag antar att du inte bjöd hit mig för att jag skulle bli din nya bästis. Har ni kommit någonstans med att hitta kvinnan som Cooper antas ha levt ihop med. Hans mamma sa att hon aldrig hade träffat henne. Men å andra sidan hade hon inte träffat Sam heller på ett tag.«


    »Faktum är att det inte har något att göra med Ripper-fallet«, sa jag och tittade på klockan, »men det kan hända att jag har en ny story åt dig. Om du inte har något emot lite kontroverser förstås.«


    Ett illmarigt leende växte långsamt fram i hennes ansikte. I samma ögonblick hörde jag dörren igen och vände mig om. Tre unga svarta flickor stod och såg mot vårt bord. Jag reste mig och gick dem till mötes.


    »Vad har hänt med dig?« frågade Rona.


    »Slogs med en flodpråm«, sa jag. »Tack för att ni ville komma. Hej, Tia.«


    Ronas tolvåriga syster, en mindre, slankare och ännu sötare version av Rona själv, log blygt mot mig.


    »Det här är Rebecca«, sa Rona och gjorde en gest mot den andra flickan. »Hon är en vän till mig. Hon har också varit med om det.«


    »Det var bra att ni alla ville komma«, sa jag. »Följ med nu, det är någon jag vill att ni ska träffa.«


    Artikeln som Emma skrev om Rona och hennes vänner och problemet med gängvåldtäkter i södra London publicerades åtta dagar senare. Förstasidan av Sunday Times featurebilaga visade en bild av en ung flicka som sorgmodigt blickade ut över Themsen. Det var en arkivbild – alla flickorna som hade ställt upp i Emmas artikel fick vara anonyma – men den talade sitt tydliga språk om hur det var att vara ung, svart, kvinna och rädd i London.


    Den anslutande artikeln skrädde inte heller orden och utgjorde förvisso ingen behaglig söndagsmorgonläsning. Londonpolisen kritiserades i och för sig inte, och Emma hade talat med chefen för Sapphire Units och hade tagit med hennes synpunkter, men artikeln ställde viktiga frågor om huruvida myndigheterna svek sårbara delar av samhället, helt enkelt genom att vägra att se obekväma sanningar i vitögat.


    Kort efter det att den hade publicerats ringde Emma och berättade för mig att Sunday Times hade beställt en uppföljningsartikel, där hon skulle tala med kommunala tjänstemän och skolor. Det talades till och med om att artikeln skulle nomineras för ett pris.


    Jag började få något som liknade ett socialt liv under de sista dagarna i september. Dagen efter det rättsliga förhöret om Amanda Westons död tjatade teamet om att jag skulle följa med dem ut och bowla, och till min förvåning gick jag med på det. Mina revben tillät inte att jag deltog aktivt, men jag satt vid sidan om och försökte låta bli att skratta för mycket.


    Några dagar senare gick vi och åt indiskt på ett litet kafé på en sidogata till Brick Lane, ett sådant där ställe utan rättigheter där man måste ha med sig sin öl själv. Den här gången var även Joesbury med, fortfarande med armen i en mitella. Han talade inte med mig på hela kvällen, men mer än en gång, då jag lyfte blicken, möttes våra ögon. Och jag kunde inte låta bli att undra om den bruna björnen och jag skulle finna att vi hade sällskap någon kväll.


    Men sedan, den första oktober, över hundra år efter det att Elizabeth Stride dött på en bakgård vid Berner Street, fick min nya lyckliga tillvaro ett abrupt slut.
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    Måndagen den 1 oktober


    CHARLOTTE BENN ligger på den stora dubbelsängen i det stora sovrummet. I fel riktning. Hennes fötter, fortfarande iförda de skor som hon hade på sig när det ringde på dörren, ligger på kudden. Hennes mans kudde. Han skulle inte tycka om att komma hem och finna den tillknycklad. Charlotte hade redan bäddat sängen, sträckt underlakanet i hörnen, slätat ut skrynklor, puffat till duntäcket och kuddarna, vikt överkastet, omsorgsfullt arrangerat sidenkuddarna. Hon kommer att bli tvungen att göra om det när det här är över.


    »Får jag sätta mig upp?« frågar hon.


    »Nej«, svarar rösten.


    »Det känns som om jag behövde kräkas«, säger hon.


    Inget svar.


    »Det här täcket går inte att köra i tvättmaskinen«, säger Charlotte. »Jag blir tvungen att kema det.«


    »Trivsamt rum«, säger rösten. »Har du själv inrett det?«


    »Ja«, säger Charlotte, fast hon inte hade det. Hon hade använt sig av en mycket dyr inredningsarkitekt som en av hennes vänner hade rekommenderat. »Jag valde allt«, fortsätter hon. »Jag tillbringade veckor med att göra det.«


    »Trevligt sätt att använda neutrala färger«, säger rösten i hennes öra. »Är det vad du tycker bäst om? Neutrala färger, menar jag?«


    »Det finns pengar i huset«, säger Charlotte. »I kassaskåpet på undervåningen. Ett par hundra pund, tror jag. Jag kan ge dig kombinationen. Den är sex, sju, tre…« Hon kan höra ett rasslande ljud bakom sig. »Vad gör du?« frågar hon.


    »Jag ville fråga dig om moral«, säger rösten. »Är den absolut, tror du? Eller kan den skifta? Rör dig inte, för då skjuter jag skallen av dig.«


    Charlotte tvingar sig att ligga stilla. »Jag vet inte vad du menar«, säger hon. »Jag tror att du förväxlar mig med någon annan.« Hon börjar gråta och undrar om mascaran kommer att fläcka överkastet.


    »Om någon du älskade begick ett fruktansvärt brott«, säger rösten, »vad skulle du då göra? Skulle du ställa upp för dem, oavsett vilka konsekvenserna än skulle bli för alla andra?«


    »Jag vet inte vad du vill mig.« Tårarna rinner ned för hennes kind, och den första har nått hennes öra. Hon skulle vilja torka bort den, men vågar inte röra sig.


    »Det här är verkligen ett trevligt rum«, säger rösten. »Även om jag inte är så förtjust i neutrala färger själv.«


    När fingrarna tar ett fast grepp om Charlottes hår börjar musiken spela, en gammaldags melodi som Charlotte tror att hon känner igen, men inte riktigt kan placera. Trots hotet försöker hon resa sig men ger sedan upp. Någonting rör vid hennes strupe. Hon tittar åt sidan, och ser den vitklädda armen böjd vid armbågen.


    »Jag måste vara på ett ställe om en timme«, kvider Charlotte, och kniven vid hennes strupe darrar mot hennes hud.


    »Ja, det måste jag också«, säger rösten. »Och det sägs att tiden går fort när man har roligt.«


    Knivsudden pressas djupare in. Charlotte flämtar. Plötsligt kan hennes kropp inte suga in luft snabbt nog.


    »Rött har alltid varit min favoritfärg«, säger rösten, just som Julie Andrews börjar sjunga om regnstänk på rosor. »Jag tror att vad det här rummet behöver är några accenter i rött.«
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    JAG var på jobbet när vi fick anropet strax efter lunch, och jag hade gått in i tipscentralen för att kolla en sak med Mizon. När jag närmade mig hennes skrivbord ringde telefonen och hon lade ifrån sig sandwichen för att svara. Hon och jag var ensamma i rummet, eftersom åtminstone hälften av de andra medlemmarna av teamet hade fått andra uppgifter. När hon lade på luren hade hon en djup rynka mitt i pannan.


    »Det där var kriminalen i Westminster«, sa hon. »De har blivit kallade till Victoria Library på Buckingham Palace Road. Någon har lämnat en genomskinlig plastpåse på biblioteket med något som ser ut som en kroppsdel i.«


    Jag hörde vartenda ord nog så klart. Jag är bara inte säker på att jag tog in dem.


    »Vet du om kommissarie Tulloch är inne?« frågade hon. Utan att vänta på svar lyfte hon luren igen. Jag hörde inte vad hon sa.


    Bakom mig öppnades dörren och Anderson kom in.


    »Något på gång?« sa han och lät blicken vandra mellan Mizon och mig. Mizon lade på och gav honom en snabb resumé. Han tog upp sin egen telefon. Inom några minuter började rummet fyllas. Flera stycken såg på mig för att få en förklaring. Jag skakade på huvudet.


    Tulloch kom in och gick raka vägen till främre delen av rummet.


    »Alla håller käften«, ropade hon. I vanliga fall skulle poliser reagera när man tilltalar dem på det sättet. Att de tog emot Tullochs order under tystnad var ett mått på hur spända alla kände sig.


    »Det kanske inte har något med oss att göra«, sa hon. »Cooper var vår mördare, och han är död.«


    Hon hade rätt, hon måste ha det.


    »Vi ska åka dit lugnt och stillsamt«, fortsatte hon. »Tre bilar – min, Andersons och Stennings. Resten av er väntar här. Håll er beredda att komma över om vi behöver er.«


    Victoria Library. Åh, nej. Nej.


    »Lacey.«


    Jag tvingade mig att se på henne.


    »Det är bäst att du åker med mig.«


    Hon lämnade rummet först. Männen väntade på att jag skulle följa henne och följde sedan efter oss. Att komma ned i Tullochs låga sportbil var inte lätt, men det verkade inte vara rätt tillfälle att klaga. Vi körde ut från stationen och längs Lewisham High Street under tystnad.


    »Kroppsdel«, sa jag när vi svängde ut på A2. »Exakt vilken kroppsdel?«


    »Det är ett hjärta«, svarade hon, utan att ta blicken från vägen. »Bland andra saker. Jag talade med Westminsterkriminalen innan jag kom ned.«


    »Mary Kellys hjärta hade tagits ut«, sa jag.


    »Mary Kelly dog inte förrän i november«, snoppade hon av mig. »Och däggdjurshjärtan liknar varandra mycket till uppbyggnaden. Det har jag hört från en ytterst säker källa. Det skulle kunna vara ett hjärta från en gris, ett får, eller vad som helst.«


    Jag svarade inte.


    »Jag har väntat på något sådant här«, sa hon. »Jag har mejlat hela kåren. Årsdagen av dubbelmordet. Jag visste att någon inte skulle kunna motstå det. Det går en hel del mycket sjuka personer lösa.«


    När Tulloch väl hade börjat tala verkade det som om hon inte kunde hejda sig. Grishjärtan kan man få tag på hos vilken slaktare som helst. Det var säkert någons uppfattning om ett skämt. Kanske pressen ville hålla liv i historien. Hon gick på så där tills vi kom fram till biblioteket. Jag sa inte ett ord. Jag var för upptagen av att be till Gud att hon hade rätt.


    Victoria Library är underbart vackert utifrån: byggt av kanelfärgat tegel, med högresta rektangulära fönster kantade av blek sten. Tulloch körde fram till en busshållplats, bytte några ord med den vaktande polisen om att hålla ett öga på bilen, och gick sedan in på biblioteket genom de mycket oviktorianska automatiska dörrarna. Jag följde efter i långsammare takt. Den snabba bilturen dit hade inte varit bra för min bröstkorg och dessutom hade det hänt något med mina ben. De fungerade inte som de förväntades göra.


    Tullochs motsvarighet inom Westminsterkriminalen, en lång, ljushårig man som presenterade sig som kriminalkommissarie Allan Simmons, väntade på oss där inne. Han såg förvånat på mig (jag såg fortfarande ut som om jag hade blivit överkörd av en ångvält) och talade sedan med Tulloch.


    »Någon lämnade det på en av diskarna strax före klockan ett«, sa han. »Ingen har rört det. Det var bara tre vuxna i rummet när man upptäckte det. Jag har hållit kvar allihop och vi håller på med att ta upp deras vittnesmål. Ingen har lämnat biblioteket.«


    »Har något fastnat på film?« frågade Tulloch när vi gick genom entréhallen, klev över polisens avspärrningsband och in genom en dörr där det stod Lånebibliotek. Det här var ett stort rektangulärt rum med ett övre galleri som löpte längs tre sidor av det. Ett massivt välvt takfönster släppte in floder av dagsljus. Simmons förde oss mot den bortre änden av rummet, till en valvbåge som var märkt Barnbibliotek. Vi gick in genom den.


    »Övervakningskamerorna fångade allting«, sa Simmons. »Någon kom in hit, tog ned en bok från en av hyllorna och tog med sig den in i rummet bredvid. Nu går vi tillbaka.«


    Vi följde med honom tillbaka genom Lånebiblioteket och in i en annan uppsättning rum till vänster. Vi passerade genom ett utrymme där ett flertal människor hade arbetat vid persondatorer, sedan genom ett par dubbeldörrar in i ett annat rum. Svarta räcken med rosenmotiv omgärdade det upphöjda galleriet och det fanns en spiraltrappa av gjutjärn i ett av hörnen. En väldig palm i en kruka stod mitt i rummet, och bortom den blockerade en polisfotograf utsikten för oss. Sedan flyttade han på sig och vi gick alla tre närmare det låga bordet.


    Vad vi såg var en genomskinlig plastpåse, hårt igenknuten längst upp. Dess innehåll hade delvis fast form, och var delvis rena geggamojan, huvudsakligen blodrött till färgen och glänsande i det starka ljuset ovanifrån. Tulloch tvekade inte. Hon gick raka vägen fram till påsen och knäböjde på mattan så att hennes ögon var i nivå med den.


    Den låg ovanpå en bok, förmodligen den som hade tagits ut från barnavdelningen. Jag flyttade mig närmare, såg det utsirade keltiska typsnittet och bilden på omslaget som föreställde en reslig man i silvervit mantel. Jag gick ännu närmare och kunde se titeln. En klassisk fantasyberättelse för barn, en som jag hade läst många gånger. Alan Garners Den förtrollade stenen.


    Jag tog av mig jackan, rummet var alldeles för varmt, även om ingen annan verkade ha märkt det. En simhall. En park. En blomstermarknad. Nu ett folkbibliotek. Och Jack the Ripper. Herregud, vem var det som gjorde detta?


    Kommissarie Simmons gick fram och ställde sig bakom Tulloch. Han räckte fram en gul kulspetspenna. »Använd den här«, sa han. Tulloch tog pennan och petade försiktigt på påsen. Det mesta av det vi kunde se såg ut som en röd sörja, men där fanns också trådiga bitar av vävnad och något som var avgjort mycket tätare. Sedan rätade hon på sig och vände sig om. Hon hade blicken riktad någonstans över huvudet på mig.


    »Var den där kameran i gång?« frågade hon Simmons.


    Han nickade. »Vi måste gå ned till expeditionen för att titta på den. Är det okej om jag ser till att få bort den här saken?«


    »Den måste till St Thomas«, svarade Tulloch. »Doktor Mike Kaytes väntar på den.«


    Stenning och Anderson kom just som vi var tillbaka vid huvudingången. Tulloch gav Stenning i uppdrag att ta upp vittnesmål och sedan följde Anderson med oss båda i hissen. Vi for ned till källarvåningen. Simmons hade redan sett filmen i fråga. Han släppte fram oss båda så att vi fick den bästa överblicken.


    »Det var som fan«, muttrade Anderson när bandet började rulla.


    Tulloch och jag sa inte ett ord medan vi ovanifrån betraktade hur de automatiska dubbeldörrarna till biblioteket öppnades och Samuel Cooper kom in. Iförd löst sittande jeans, en stor svart jacka med färgglada symboler på och en tättsittande svart mössa, stegade han in på lånebiblioteket och genom det till barnavdelningen. Han försvann utom synhåll och återkom efter några sekunder med en bok i handen. Utan att lyfta blicken från golvet gick han ut ur bilden.


    Simmons mixtrade med bandet ett ögonblick och sedan såg vi Cooper gå genom läsesalen. Han drog fram en plastpåse ur innerfickan på jackan och lade både boken och påsen på bordet. Han vände på klacken och höll huvudet sänkt när han gick ut ur rummet. Inte en enda gång hade han låtit kamerorna få en skymt av ansiktet.


    »Vi har inte släppt några detaljer om hur Cooper var klädd«, sa Tulloch. »Om någon i vårt team har läckt, ska jag…« Hon avslutade inte meningen.


    »Cooper är vår mördare, chefen«, sa Anderson. »Han hade Westons väska på sitt rum. Vi hittade hans sats på henne…«


    Vad var det Cooper hade sagt på bron, alldeles innan vi båda föll. Jag har blivit blåst.


    »Hur hittade ni hans rum?« frågade jag. Jag hade legat på sjukhuset när allt detta hade ägt rum. »Han drogs upp naken ur floden. Hur fick ni reda på var han bodde?«


    »Ett tips«, sa Anderson. »Anonymt. Det är någon som försöker köra med oss, chefen, det måste det vara. För det första, så har det inte varit något försök att dra in Flint här.«


    Jaså, det är vad du tror?


    »Sanna mina ord, chefen, det kommer att ligga en svinlever i Royal Albert Hall och en oxtunga på Madame Tussauds innan dagen är över.«


    Jag tror att jag nästan skulle ha kunnat tycka riktigt bra om inspektör Anderson.


    »Är Madame Tussauds viktorianskt?« frågade Tulloch, med låg röst.


    »Ja, i alla fall det som ligger här i landet. Lita på mig, jag var där med Abigail så sent som häromveckan.«


    Tullochs telefon ringde igen. Hon ursäktade sig och gick ut i korridoren.


    »Varför har han alltid samma kläder?« frågade jag. »Han håller huvudet nedböjt så att vi inte kan se hans ansikte, men bär kläder som går att identifiera. Det är som om han inte ville att det skulle råda något som helst tvivel om att det är Samuel Cooper vi ser.«


    »Med all respekt, Flint«, fräste Anderson, »men Cooper ligger för fan på bårhuset på Horseferry Road. Drygt en och åttio centimeter dött kött i ett kylskåp.«


    »Säg om det där igen.«


    »Varför då? Vilken del av det där jävla bårhuset på…«


    »Nej. Det där om att han skulle vara drygt en och åttio lång«, sa jag. »Det är det som har stört mig. Cooper var ganska precis en och åttio. Mannen som vi såg på filmen när han förde in Amanda Weston i Victoria Park såg inte så lång ut i mina ögon. Killen som Joesbury jagade ut ur parken nästa dag gjorde det, men inte den på kamerabilderna.« Jag vände mig från skärmen till Anderson. »Jag antog bara att det var en konstig kameravinkel, eller att Amanda Weston hade väldigt höga klackar, men det är möjligt att det inte var Cooper som förde in Amanda Weston i parken den kvällen.«


    Samtidigt som Andersons ögon smalnade öppnades dörren igen och Tulloch stod där.


    Det hade kanske inte varit Samuel Cooper som hade dödat henne.


    »Jag måste tillbaka till Lewisham«, sa Tulloch till Anderson. »Kan du åka till St Thomas? Ta med dig Flint. Låt mig få veta så snart som…«


    Jag har blivit blåst.


    »Inga problem, chefen. Och ta ingen skit. Det är någon som kör med oss, det säger jag bara.«


    Tulloch gav honom ett av sina leenden som inte var mer än en antydan och nickade åt mig. Sedan var hon borta.
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    »KOMMER de att ta ifrån kommissarie Tulloch fallet?« frågade jag Anderson när vi körde in på bilparkeringen vid St Thomas Hospital och han stannade i en ruta reserverad för ambulanser.


    »Sån jävla tur har hon nog inte«, svarade han, och öppnade dörren och steg ur. »De kommer att låta henne ha kvar fallet till det bittra slutet. Hon är den som kommer att få bära hundhuvudet när allt går käpprätt åt helvete.«


    Anderson gick för snabbt för mig när vi gick in på sjukhuset genom huvudreceptionen och tog hissen en våning ned till bårhuset. Jag försökte hänga på bäst jag kunde. Senaste gången jag varit här hade det varit för att se en mänsklig livmoder, och jag undrade nu om Kaytes skulle klaga över att vi aldrig sände honom något fullständigt att jobba med.


    Hans unge assistent mötte oss och hjälpte oss att klä på oss skyddskläderna. När vi gick in i undersökningsrummet stod Kaytes lutad över ett skrivbord och fyllde i en blankett. Han lade ifrån sig pennan och vände sig mot oss.


    »Det är aldrig någon ände på pappersexercisen«, sa han. »Ert paket kom för tio minuter sedan. Kan du vara snäll och greja med ljudsystemet, Troy?«


    Troy gick fram till Kaytes iPod och slog på den medan han log inåtvänt.


    En grå säck låg mitt på arbetsbänken mitt i rummet. Kaytes drog på sig ett par handskar och drog isär blixtlåset, samtidigt som musiken satte i gång.


    »Ingen kommissarie Tulloch i dag?« sa han och drog fram den genomskinliga plastpåsen, som vi hade sett på biblioteket, ur den grå säcken. »Sådärja, nu ska vi se vad vi har fått.«


    Kaytes öppnade påsen och hällde ut innehållet på en stor flat bricka av rostfritt stål. Det mjuka klafsandet var ett av de mest motbjudande ljud jag någonsin hört och jag måste tvinga mig att koncentrera mig på musiken under några sekunder. Det var ett orkesterstycke den här gången, mer melodiskt, mer harmoniskt än den pianosonat jag mindes. Kaytes vände sig om och tog upp en tång. Han började breda ut de olika bitarna av inälvor på brickan för att se bättre. »Nåja, det är färskt, vad det än är«, sa han.


    »Hur kan du veta det?« frågade Anderson.


    »Lukta själv«, inbjöd Kaytes. Anderson och jag såg på varandra. Ingen av oss gick närmare arbetsbänken. »Japp«, sa patologen, »det här är ett hjärta.«


    Orkestermusikens volym ökade i styrka medan hjärtat i fråga försiktigt förflyttades till ena sidan av brickan. Det var en ljusskär muskelbit, av ungefär samma storlek som min knytnäve. Två stora, grovt avskurna kärl, fulla av koagulerat blod, stack fram ur den bredare, övre delen.


    »Är det från en människa?« frågade Anderson. När han inte hade chefen i närheten som han kunde imponera på, föreföll hans bufflighet ha minskat.


    »Möjligt«, svarade Kaytes. »Det har förvisso rätt storlek, men vi blir tvungna att ta några prover.«


    Kaytes lyfte upp någonting med tången. Jag tog ett steg bakåt. »Men det här är i alla fall det.« Han höll upp det mot ljuset. Det var nästan cirkelrunt, av ungefär en halv grapefrukts storlek.


    »Var snäll och säg att det där inte är vad jag tror att det är«, sa Anderson.


    Kaytes tittade fortfarande på föremålet som han hade i tången. »Såvitt jag vet«, sa han, »är människor de enda djur med klart definierade bröst, som inte har kraftig hårväxt runt bröstvårtan.«


    Anderson vände sig till mig. »Gjorde han det, Jack the Ripper? Skar han av…«


    »Det gjorde han«, sa jag, och kände något klibbigt långt bak i halsen. »Mary Kellys båda bröst skars av. Men han tog dem inte med sig. De lämnades på platsen.«


    »Herrejesus«, mumlade Anderson.


    »Det är något annat här«, sa Kaytes och sköt ännu mer blodbestänkt vävnad åt sidan. Han lyfte bort det från brickan. »Det här är inte organiskt«, sa han.


    Anderson och jag väntade medan Kaytes gick bort till en diskho i änden av rummet. Ett piano började spela, med toner som var ljusa och rena, men ändå lät så otroligt sorgsna. Kaytes hade satt på kranen. En sekund senare kom han tillbaka och lade ned något på en ren yta på arbetsbänken. Anderson och jag hade inget annat val än att stiga närmare.


    Rentvättat från levrat blod glänste det lilla smycket under lamporna. Det var av silver, ett enkelt, billigt smycke. Till större delen bestod det av en kedja, och den delen som var avsedd att hänga på en kvinnas nyckelben, utgjordes av nio sammanlänkade bokstäver som bildade ett flicknamn.


    Elizabeth.


    »Vi har aldrig offentliggjort det faktum att han namngav sina offer«, sa Anderson och drog med handen över ansiktet. »Vi höll tyst om hans kläder och om det. Fan också, han går fortfarande lös, va?«
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    »VÅRT senaste offer påträffades av sin man för två timmar sedan«, sa Tulloch när jag öppnade dörren till tipscentralen. »Han hade kommit hem tidigt från jobbet för att klä om inför en tillställning som de skulle gå på senare på kvällen. Och jag antar att vi ska vara tacksamma för det, för annars skulle något av barnen ha hittat henne.«


    Anderson hade haft rätt. Han gick fortfarande lös. När vi hade kommit tillbaka till stationen hade vi fått veta att ett fjärde lik hade påträffats. Anderson hade begett sig raka vägen till brottsplatsen. Jag hade stannat kvar och väntat på nyheter.


    Nu var klockan lite över sju och de flesta i teamet hade kommit tillbaka från huset i Hammersmith där mordet hade ägt rum. Jag såg en ledig stol och satte kurs mot den.


    »Polisläkaren som var på brottsplatsen tror att hon dödades någon gång tidigt på morgonen i dag«, sa Tulloch. »Det fanns inga tecken på att någon hade brutit sig in, eller att det hade varit någon kamp. Bortsett från sovrummet, vars like jag hoppas att jag aldrig mer behöver skåda i hela mitt liv, var huset orört.«


    Tulloch tryckte på knappen till en dator som stod inom räckhåll och vi såg ett foto av brottsplatsen. En kvinna med kortklippt, mörkt hår låg på en stor säng. Fötterna låg på kudden och huvudet i fotänden av sängen. Vad beträffar resten av henne kunde jag inte ha sagt något bestämt.


    Dörren öppnades och Joesbury kom in. Han hade tagit av sig mitellan sedan jag senast såg honom.


    »Vi tror att mördaren tvingade henne att ligga på rygg på sängen«, sa Tulloch. »Möjligen använde han, i likhet med vår vän Cooper, en pistol, en riktig eller en replik. Han gick på henne bakifrån, tog ett grepp om håret på henne och drog huvudet bakåt. Han skar halsen av henne från vänster till höger, vilket tyder på att han förmodligen är högerhänt. Vi blir tvungna att vänta på obduktionen för att kunna vara säkra, men det ser ut som om han skar henne på flera ställen.«


    Rummet på fotot såg ut som om någon hade använt en sprayflaska på det.


    »Det mesta av blodet verkar ha kommit från den avskurna strupen«, fortsatte Tulloch. »Vilket tyder på att han väntade på att hon skulle dö innan han började med stympningarna. Inga uppenbara tecken på våldtäkt eller tortyr den här gången.«


    »Annan mördare«, föreslog Stenning, och lät mer hoppfull än säker.


    »Möjligt«, medgav Tulloch. »Hon fick en lättare död än Amanda Weston. Å andra sidan är stympningarna efter döden de värsta vi har sett hittills. Stora sjok av huden avlägsnades från buken och benen, de flesta av de inre organen skars ut och lades ut omkring sängen. Bröstkorgen hade krossats med något i stil med en hammare och hade sedan brutits upp. Hjärtat var uttaget och båda brösten avskurna. Det ena påträffades på brottsplatsen. Det andra hamnade på barnavdelningen på Victoria Library.«


    Lågt mummel hördes från olika håll i rummet.


    »Ursäkta mig, Dana, men jag uppfattade aldrig hennes namn«, sa Joesbury, som gned sin vänsterarm som om den fortfarande besvärade honom.


    Jag hade inte heller hört det. Jag hade tillbringat eftermiddagen i ett annat rum än merparten av teamet.


    »Benn«, sa Tulloch och kastade en blick på sina anteckningar. »Charlotte Benn. Gift med Nick, brottmålsadvokat.«


    Tullochs röst blev svagare. »Två söner«, tyckte jag att hon sa därnäst. »Felix, tjugotvå. Dottern Madeleine är sjutton och går fortfarande i… Lacey, vad i… Herregud, ta emot henne, någon!«


    Det blev en plötslig rörelse omkring mig. Någon, Stenning, tror jag – höll mig upprätt. Jag hörde ljudet av en stol som drogs fram och kände hur man sänkte ned mig på den. Det svarta molnet i mitt huvud började tunnas ut.


    Jag befann mig i andra änden av rummet än där jag hade suttit, nära dörren, utan något som helst minne av att jag hade rest mig och gått genom rummet. Mizon stod framför mig och höll fram en plastmugg med vatten. Automatiskt tog jag emot den. Tulloch satt på huk bredvid Mizon. Jag höll blicken stint riktad mot golvet.


    »Jag ska se till att någon kör dig hem«, sa Tulloch. »Du är sjukskriven igen tills jag säger till.«


    »Nej«, sa jag, högre än jag hade avsett. Jag drog ett djupt andetag och sänkte rösten. »Det är inget fel på mig. Ge mig bara en minut, är ni snälla. Jag ska försöka hitta ett tyst rum.«


    Tulloch öppnade munnen för att säga emot, men tittade sedan på klockan. Hon hade inte tid att gulla med mig. »Gå och sätt dig i rummet bredvid«, sa hon. »Följ med henne, Peter.«


    Jag fann att jag kunde resa mig. Jag fäste blicken vid dörren och lyckades ta mig dit. Stenning var vid min sida.


    »Nu borde det inte förvåna någon alltför mycket att höra att Charlotte Benns barn gick i St Joseph’s School i Chiswick.« De flestas huvuden vändes mot Tulloch igen. Men inte Joesburys. Han såg fortfarande på mig.


    »Det finns en förbindelse mellan de här familjerna«, fortsatte Tulloch. »Det är något som sträcker sig utöver att de har barnen i samma skola. Vi måste ta reda på vad det är. Jag har bett Gayle ta hand om det.«


    Dörren stängdes efter oss och Stenning och jag gick de få metrarna genom korridoren till nästa tjänsterum.


    »Kan jag hämta något åt dig?« frågade han när vi väl satt vid mitt eget skrivbord.


    Jag skakade på huvudet och gjorde en gest mot dörren. »Ingenting. Allt är bra. Du behövs där inne.«


    Stenning sa inte emot. »Är du säker?« sa han, men han hade redan vänt sig om för att gå.


    »Pete.« Jag hejdade honom alldeles innan dörren stängdes. »Det andra offret, Amanda Weston – hon bodde i London en gång i tiden, va?«


    Stenning gav mig en snabb, otålig blick. »När hon var gift med sin första man«, svarade han. »Är du säker på att du är okej?«


    Jag pressade fram ett leende. »Visst«, sa jag. »Gå nu, du kan uppdatera mig senare.«


    Jag gav Stenning några sekunder att komma tillbaka till tipscentralen, innan jag drog med händerna över ansiktet, och sa på skarpen till mig själv att jag måste fokusera, och satte sedan på min dator.


    HOLMES – Home Office Large Major Enquiry System – brittiska polisväsendets allomfattande registreringssystem, registrerar och följer upp alla större utredningar som genomförs av den brittiska polisen. När jag fortfarande gick i uniform hade man lagt märke till min förmåga att hitta och bearbeta uppgifter, och jag hade skickats på en fyra veckor lång dataregistreringskurs. Jag kunde systemet mycket väl, men efter att ha kommit tillbaka i lättare tjänst hade jag tillbringat tiden med att registrera den ändlösa rad av detaljuppgifter som krävdes för att avsluta en större utredning. Det fanns en hel del här som jag bara inte hade kommit mig för med att läsa.


    Den första filen som jag öppnade var den som rörde Jones familj. Geraldine Jones, det första offret, hade varit gift med David, en fondförvaltare på Leadenhall Street. Han troddes tjäna något i stil med en halv miljon pund om året, inklusive bonusar, och de bodde i ett mycket trevligt hus i Chiswick. De hade två söner, Jacob, som var tjugosex och AT-läkare, och Joshua, som studerade vid universitetet.


    Jones, ett sådant vanligt namn.


    Med ovanlig effektivitet hade någon börjat lägga upp en fil för det senaste offret och hennes familj. Charlotte Benn hade varit fyrtionio år och hade inte arbetat sedan hennes äldsta barn hade fötts. Hon och Nick hade två söner, Felix, som var tjugosex, och Harry, som var tjugotvå. Deras dotter Madeleine var sjutton och gick fortfarande på St Joseph’s.


    Eftersom jag visste att jag inte kunde undgå det öppnade jag filen om familjen Weston. Som Stenning just hade talat om för mig hade Amanda Weston, som Joesbury och jag hade hittat i båthuset i Victoria Park, varit gift tidigare. Daryl var hennes andra man och hon hade flyttat ut till Hampshire när de gifte sig. Tidigare hade hon och hennes familj bott i London, inte så långt från familjen Jones. Hennes barn, Daniel, nu tjugofem år gammal, och hennes dotter, Abigail, sexton år, hade gått i St Joseph’s School i Chiswick. Deras namn hade på den tiden varit Briggs.


    Geraldine Jones. Amanda Briggs. Charlotte Benn.


    I rummet bredvid, i tipscentralen, torde utredningens fokus nu ha övergått till förbindelsen mellan de tre familjerna. Tulloch hade förmodligen beordrat en spårning av den ekonomiska situationen i var och en av familjerna, med tanke på den osannolika möjligheten att de äkta männen hade varit indragna i något slags ljusskygg investering och försökt dra sig ur, vilket lett till att hustrurna dödats som en varning eller ett straff. Det skulle vara helt och hållet bortkastad tid.


    När som helst nu, säkert inom det närmaste dygnet, skulle familjerna själva inse vad som pågick. De skulle tala om för Tulloch och hennes team exakt varför de tre kvinnorna hade dödats. De skulle tala om vem som stod närmast i tur, vilka offer nummer fyra och fem var utsedda att bli. Det skulle framstå kristallklart vem som hade dödat Geraldine Jones, Amanda Weston och Charlotte Benn. Mina kolleger skulle veta att Joesbury hade haft rätt hela tiden.


    De skulle veta att det var jag som var mördaren.
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    JAG lämnade stationen tjugo minuter senare. Ingen såg att jag gav mig av. Innan jag slank ut hade jag gjort allt jag kunde komma på, vilket inte hade varit särskilt mycket. Jag hade också lämnat efter mig ett meddelande om att jag inte kände mig något vidare och skulle ta ledigt följande dag. Det skulle köpa mig lite tid.


    Ovanpå garderoben hemma ligger en väska som jag har packad med saker som jag kommer att behöva om jag blir tvungen att ge mig av i hast. De få viktiga papper som jag har finns i den, och även en del pengar. Jag har en förvaringsbox på ett privat säkerhetsföretag. Jag byter företag årligen, men innehållet förblir detsamma. Kontanter. Tillräckligt mycket för att kunna försvinna väldigt snabbt.


    Jag bytte till jeans, en varm träningströja och gympaskor och högg sedan i förbifarten en jacka. Jag hade inte ätit på ett tag, men ville inte slösa tid på det. Jag skulle ta mig något på vägen.


    Jag släckte ljuset och gick ut ur lägenheten. Det började regna, och att döma av molntäcket skulle det fortsätta en god stund. Jag funderade på att ta cykeln, men bara ett ögonblick. Det skulle göra det betydligt svårare att spåra mig, men jag skulle helt enkelt inte kunna förflytta mig tillräckligt snabbt. Jag planerade att vara i Portsmouth inom ett par timmar, göra mig av med bilen och köpa en biljett för fotpassagerare på första bästa tillgängliga färja till Frankrike. När jag väl var på fastlandet skulle jag ta ett snabbtåg söderut. Om ett par dagar skulle det inte finnas minsta spår av mig. Lacey Flint skulle upphöra att existera.


    När jag låste dörren kunde jag känna tårarna bränna bakom ögonen. Jag hade alltid vetat att det skulle bli så här en dag, att jag skulle ge mig av och lämna allt bakom mig. Jag hade bara inte tänkt på hur ont det skulle göra.


    Jag gick uppför trappan med ben som bara kändes alltför tunga och låste upp bilen med fjärrkontrollen.


    »Ska du någonstans, Flint?«


    Jag borde ha insett att det inte skulle bli så lätt.


    Jag vände mig långsamt om. Min nemesis hade parkerat olagligt på gula dubbelstreck. Han höll på att kränga på sig en jacka samtidigt som han lät blicken vandra från mitt ansikte till ryggsäcken som jag hade slängd över vänstra axeln.


    Ta dig samman, tjejen.


    »Sporthallen«, sa jag, och drog ut mungiporna till vad som, i alla fall under en dunkel gatlykta, kunde likna ett leende. »Det värker i varenda lem och jag hade tänkt tillbringa den närmaste timmen i ångbastun. Lust att hänga med?«


    Joesbury såg inte övertygad ut. »Frestande«, sa han. »Men jag har redan gjort upp andra planer.«


    »Ha det så roligt«, svarade jag och vände mig mot min bil igen, samtidigt som jag kastade blickar mot andra sidan gatan och tillbaka igen. Ingen annan inom synhåll. Han och jag verkade vara ensamma på gatan. »Och förresten«, fortsatte jag, »om det här med att hålla ett öga på mig förväntas vara en hemlig operation, så är du inget vidare på det.«


    Jag sträckte handen mot bildörren, även om jag knappt visste vad jag skulle göra när jag väl satt i den. Joesbury var ingen idiot. Om han lät sig bli sedd så var han inte ensam. Det skulle finnas någon annan också, alldeles utom synhåll. Jag satt fast i en fälla. Jag tittade bort efter gatan igen. Fortfarande bara vi två. Jag hade en schweizisk armékniv i min väska. Jag skulle kanske inte kunna döda honom med den, men det skulle hejda honom och ge mig en chans att komma i väg.


    Sedan kände jag en hand på axeln och nästan skrek högt, så uppskruvad var jag.


    »Faktum är att mina planer innefattar dig«, sa han. »Jag har order att se till att du är okej.«


    Pyttesmå droppar av regnvatten hade samlats på hans ögonbryn. Jag såg hur en föll ned på hans ögonfrans och skimrade där ett ögonblick innan han blinkade bort den. »Jag är okej«, sa jag. »Tack ska du ha. Men det skulle kännas bra med lite svängrum just nu. Och jag mår verkligen skit.«


    »Jag ska massera din nacke«, sa han och tog nycklarna ur handen på mig och låste bilen igen. »Kom nu.« Han föste mig mot sin egen bil och höll dörren på passagerarsidan öppen. Jag steg in, samtidigt som jag intalade mig att inte gripas av panik. Om Joesbury blev misstänksam och ville se vad jag hade i väskan, så var allt över.


    Jag fick alltså ge mig i väg senare. Jag skulle ta cykeln, trots allt, och färdas genom natten. Eller ta en buss eller ett tåg till Portsmouth på morgonen. Jag kunde fortfarande göra det. Jag behövde bara hålla mig lugn.


    Inne i bilen luktade det fuktigt hår och våta kläder. När vi korsade Wandsworth Road knäppte Joesbury på bilstereon och jag stålsatte mig inför den vanliga störtfloden av rytmisk klubbmusik. Men i stället började en mjuk manlig röst sjunga om att flyga.


    »Det här är Westlife«, sa jag efter några sekunder.


    Joesbury såg inte på mig, men rynkan i mungipan djupnade. »Lånat den av Dana«, sa han.


    Trots omständigheterna började jag nästan skratta.


    »Vad missade jag borta på HK?« frågade jag medan vi styrde kursen österut, nära South Bank.


    »Rektorn för St Joseph’s var på stationen när jag for«, berättade Joesbury. »En karl som hette Edward Seaton. Väldigt samarbetsvillig. Han och Gayle har använt skolans telefonkedja. Det är ett slags lista…«


    »Jag vet hur en telefonkedja fungerar«, sa jag. »Man ringer namnet överst på listan, och sedan ringer hon nästa och så vidare.«


    »Just det«, sa Joesbury. »De går tio år bakåt i tiden och kontaktar varenda familj som har haft barnen i skolan, och kollar först att mödrarna fortfarande är okej och uppmanar dem sedan att vara extra försiktiga under de närmaste dagarna.«


    »Kommer det inte att skapa panik?« frågade jag, och insåg att Joesbury körde fortare än vad som egentligen var lagligt och att han hade tittat på klockan två gånger.


    »Jo, det var vad jag själv antydde«, sa Joesbury när vi närmade oss några trafikljus. Han ökade farten och tvärbromsade sedan när de bytte färg. Jag tumlade framåt mot säkerhetsbältet och mina mörbultade revben tyckte inte om upplevelsen.


    »Men?« sa jag.


    »Men Tully reste sig i hela sina en och sextio, och höjde rösten till högsta volym och ville veta om hon var den enda som förstod innebörden av termen ›dubbelevenemang‹. Varvid jag beslöt att ta ledigt den här kvällen.«


    Man måste beundra mannens fräckhet. »Och det var okej med henne?«


    Joesbury vred snabbt på huvudet och flinade mot mig. »Hon vet att jag är skitdålig på administration, och det är i grund och botten allt de kan ägna sig åt just nu«, sa han. »Och de har kallat till ett möte. I morgon bitti på skolan, för alla tidigare och nuvarande mödrar.«


    »Kan du föreställa dig vad pressen kommer att göra av det?« frågade jag efter ett ögonblick.


    »Hon bjuder in dem också«, sa Joesbury. »Det ser ut som om skolan är nyckeln till allt som händer, vad det nu är. Hon vill att alla kvinnor som har haft med den att göra ska vara på sin vakt.«


    Jag grunnade på detta ett ögonblick. Det var en god idé. Det innebar också att spelet definitivt skulle vara slut någon gång i morgon bitti. Jag hade inget annat val än att ge mig av i kväll. Det fanns bara ett problem i vägen. Det som satt på förarplatsen.


    Jag hade min ryggsäck i knäet. I förlitan på att musiken skulle dränka alla ljud drog jag ned blixtlåset på framfickan och hittade min kniv. Sedan stack jag ned handen i jackfickan. Medan jag gjorde detta svängde mitt stora problem in på en liten vägstump med förbjuden genomfart och bromsade in vid trottoarkanten. Han slog av motorn och, med en överdrivet lättad uppsyn, stereon. »Sådärja, det gick ju bra«, sa han. »Jag tog med en överrock åt dig.«


    Han var ute ur bilen innan jag hade hunnit fråga var vi var och varför jag skulle behöva en till rock. Eftersom jag visste att jag inte hade mycket annat val än att spela med, stoppade jag in min väska under sätet och steg ur även jag.


    Vi var i Southwark, inte långt från den plats där jag hade jobbat till för bara några veckor sedan. Vi var praktiskt taget på flodbanken. Rakt över, på andra sidan floden, såg jag byggnaderna och ljusen från City. Joesbury räckte mig en stor oljerock, satte själv en basebollmössa på huvudet och satte av i riktning mot vattnet. Jag fällde upp huvan på rocken och följde efter honom, väldigt långsamt.


    Floden var bara några meter ifrån oss, och säkerhetsbarriären inte mer än två järnbalkar som hölls uppe av vertikala stöttor. Joesbury väntade på mig på krönet av en smal stentrappa, jag hade en obehaglig känsla av att den ledde ned till stranden nedanför. När jag kom närmare drog han fram en ficklampa ur rockfickan och började gå nedför den. På fjärde trappsteget halkade hans fot åt sidan.


    »Du måste se upp«, ropade han över axeln. »De är halkiga. Håll tag i repet!«


    Ett rep med en skorpa av sjögräs hade naglats fast i kajens vägg. Det såg ut som det jag hade klamrat mig fast vid den kväll då Samuel Cooper hade drunknat. Den kväll då jag själv nästan hade gjort det. Jag ville inte röra vid det. Och jag tänkte verkligen inte gå ned på den där stranden.


    Ännu hade jag inte kastat minsta blick på floden, men jag kunde höra den, hade hört den i samma ögonblick som jag stigit ur bilen, till och med genom ljudet från regnet. Det mjuka plaskandet av vatten mot pirens stöttor, det envetna, brusande surret som alltid verkar sväva kring vatten i rörelse.


    »Jag väntar i bilen«, ropade jag, men vinden hade tilltagit och jag var inte säker på att han hade hört det.


    »Det skulle motverka syftet.« Han hade vänt sig om på nedersta trappsteget och såg upp på mig.


    »Jag är inte så bekväm med att vara i närheten av floden«, sa jag. Jag hade ännu inte sett på den, men jag hade en känsla av att den kröp närmare. Tidvattnet höll just på att vända. Om man tillbringar tillräckligt mycket tid nära ett vattendrag som påverkas av tidvattnet, som Themsen, lär man sig höra den speciella sänkning i ljudnivån det åstadkommer vid lågvatten. Viskningen som säger: Jag kommer tillbaka. Herregud, jag måste tillbaka in i bilen nu.


    »Jag vet det«, sa Joesbury, som hade tagit ett steg tillbaka uppför trappan. »Vem skulle vara det? Men man kan inte jobba för Londonpolisen och lida av potamofobi. Kom nu.«


    Han klättrade upp ytterligare några steg och tog min hand. Sedan drog han mig nedåt. Det här var mitt tillfälle. Jag hade kniven i fickan. Rätt in i magen på honom och sedan dra hårt uppåt. Han skulle falla ned på stranden och inom några timmar skulle floden ta honom.


    »Potomavaddå?« sa jag, samtidigt som jag steg ut på den knastrande strandytan, överströdd med skräp. Jag kunde känna hur mina gympaskor sjönk ned i något som jag hoppades var sand, men jag hade en känsla av att det inte var det.


    »Rädsla för rinnande vatten«, sa Joesbury och drog i väg med mig mot några mörka formationer några meter bort. Omedelbart ovanför oss hade vi de utskjutande, futuristiska piggarna på Millennium Bridge. Den glimmade som drivet silver i mörkret. Nere på stranden hade vi kommit ur ljuskretsen från gatlyktan och hade bara den tunna månstrålen från Joesburys ficklampa att lysa vägen med. »Jag slog upp det för en timme sedan«, fortsatte han.


    De mörka formationerna framför oss hade tagit formen av en låg pir. Den såg våt, halvrutten och långt ifrån stadig ut, och aldrig i livet skulle jag stiga upp på den. Joesbury hoppade upp och jag ryckte loss min hand. Han vände sig om och såg på mig.


    »Min farfar jobbade för flodpolisen«, sa han. »Det var i början av femtiotalet när hälsa och säkerhet inte tillnärmelsevis var vad det är i dag. Poliserna hamnade regelbundet i vattnet.«


    Jag korsade armarna. Vart nu än detta skulle leda, så var jag inte intresserad.


    »De måste kunna simma ganska bra«, fortsatte Joesbury, »men trots det led de flesta av dem av en ganska allvarlig potamovaddetnuheter när man drog upp dem. Så därför tog man ut dem igen, i en liten båt med låg reling, så snart det var möjligt. Ungefär som att tvinga upp någon på en häst igen när de har blivit avkastade.«


    Det här handlade alltså om att göra mig en tjänst. »Jag uppskattar omtanken«, sa jag. »Men jag skulle hellre göra det en annan gång.«


    »Det är vad alla säger«, sa Joesbury, med vad jag började tänka på som hans otrevliga leende.


    »Snälla, kan vi gå tillbaka till bilen?« Jag försökte en sista gång.


    Joesbury böjde huvudet mot mig. »Har du uppfattat mig som någon som ger upp så lätt?«


    Se bara till att få det gjort så är det över sedan. Jag höll mig nära honom när vi gick i väg längs piren. På andra sidan vattnet tornade St Paul’s upp sig över de omgivande byggnaderna.


    »Den här piren försvinner helt och hållet när det är högvatten«, sa Joesbury, när jag insåg att vi gick över vatten. »Flodpolisen använder den för att nå South Bank vid lågvatten.«


    Jag svarade inte. Jag kunde inte bestämma mig för om det var bättre att fokusera på ljusen på motsatta sidan och ha blänket från floden i utkanten av mitt synfält, eller att ha blicken fäst vid fötterna och se skummet genom pirens bräder. Ärligt talat föreföll den bästa idén vara att knipa ihop ögonen ordentligt och klamra sig fast vid Joesbury, men jag tvivlade ärligt talat på att jag skulle klara av det.


    Vi hade bara ett par meter kvar till pirens ände när Joesbury stannade. Tidvattnet steg snabbt vid det här laget och vinden som blåste i flodens längdriktning hjälpte det på traven. Varje liten våg tycktes krypa lite närmare våra fötter. Joesbury lade händerna på mina axlar och flyttade mig till sin vänstersida och skyddade mig på det sättet effektivt från det mesta av vinden. En nog så chevaleresk gest, antar jag, men jag tyckte inte om det sätt på vilket piren gungade.


    »Jag har föreslagit Dana att du förhör barnen i morgon«, sa han.


    När molnen drog över himlen skimrade floden från svart till purpur, och ljusa cirklar av rubinrött ljus dansade över den. Jag lyfte blicken. De rubinröda ljusen återspeglades från en kran alldeles bredvid St Paul’s.


    »Va?« sa jag, när hans sista ord sjönk in.


    Han tittade nedströms mot Southwark Bridge. »Du är den yngsta i teamet«, sa han. »Du kommer att vara den som känns minst hotande.«


    »Faktum är att jag inte tänkte komma i morgon«, sa jag. »Jag lämnade en lapp till kommissarie Tulloch.«


    Joesbury kastade en blick bakåt på mig, och såg sedan ned på fötterna. »Jo, jag har den i fickan«, sa han. »Hon har inte sett den än.«


    Jag stirrade på honom tills han tog ögonkontakt igen. Men bara ett ögonblick. Sedan vände han sig mot Southwark Bridge igen.


    »Det här är inte rätt tidpunkt att få kalla fötter, Flint«, sa han. »Du behövs i teamet.«


    Han ljög. När han nu visste att mördaren fortfarande gick lös, hade alla hans gamla misstankar mot mig kommit tillbaka. Han hade hittat min lapp, gissat att jag planerade att fly och ställde sig avsiktligt i vägen för mig. Allt detta prat om att få upp mig i sadeln igen hade bara varit skitsnack. Han skulle hålla ögonen på mig hela tiden nu.


    Jag vände mig från honom och mot stranden. Den var täckt av stenar av varierande storlek. Allt jag behövde göra var att distrahera honom, ta upp en, lyfta den högt och låta den falla med väldig kraft. I hans bil skulle jag kunna vara i Portsmouth före midnatt.


    »Här kommer vår skjuts«, sa han.
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    EN av polisens motorbåtar styrde kursen mot oss, och vågorna från stäven svepte redan över den låga piren. Den lade till långsides och en medelålders inspektör i uniform kastade över en tamp.


    »Tidvattnet stiger snabbt«, mumlade han till Joesbury som hade slagit repet om en rostig järnknap. Inspektören sträckte ut en stor, rynkig hand mot mig. »Hoppa upp här.«


    Jag hade fått slut på argument. Jag räckte polismannen min hand, såg in i ögon som föreföll bekanta och drogs ombord. Utöver inspektören fanns det två andra poliser på båten, båda i ett slags upphöjd sittbrunn. Båten lade in backen, och i sista ögonblicket lät Joesbury tampen glida av knapen, sträckte sig mot båtens reling och svingade sig ombord som om han inte hade gjort annat hela livet.


    Så var vi i väg, och styrde kursen mot flodens mittfåra, med vrålande motor och regnet som kämpade med stänket om vem som skulle kunna blöta ned oss värst. En avsigkommen våg kom studsande över stäven och jag fick den yttersta vågkammen mitt i ansiktet. Jag kunde känna sälta och något bittert och oljigt.


    »Assistent Flint, tillåt mig presentera dig för inspektör Wilson vid flodpolisen«, sa Joesbury. »Morbror Fred, det här är Lacey.«


    Polismannen som hade hjälpt oss ombord nickade åt mig, kastade en flytväst till Joesbury och hjälpte mig att trä en över huvudet och justera midjebandet. Sedan gestikulerade han åt oss att gå in i den lilla fönsterförsedda kajutan i främre delen av båten.


    »Mark säger att du behöver få sjöbenen tillbaka«, sa han till mig, när han hade stängt dörren och bullret från motorn hade avtagit något.


    »Jag är inte säker på att jag någonsin har haft några«, svarade jag. Kajutan var förvånansvärt flott, med stoppade sitsar, en instrumentpanel och en liten kokvrå. Den luktade svagt av plast och dieselolja.


    De båda männen utbytte en blick, och sedan tog sig inspektör Wilson en ordentlig blick på mitt ansikte. »Enligt vad jag har hört hade du ungefär så mycket tur man kan ha«, sa han. »Nåja, det här borde bli en lugn och trevlig tur«, fortsatte han. »Vi ska gå nedströms så långt som till Thames Barrier, och stanna till ett par gånger på vägen, och vi borde vara tillbaka vid tiotiden. Är det okej om jag släpper av er vid pontonbryggan igen?«


    Wilson gick ut ur kajutan och vi hörde hur han gick längs däcket och klättrade uppför trappan för att göra de båda andra sällskap i sittbrunnen.


    »Kom igen nu«, sa Joesbury, och föste mig framåt och använde ärmen på jackan till att torka bort kondensen från fönstret, »det finns ingenting som floden på kvällen.« Han kastade en blick ned på mig, och såg uttrycket i mitt ansikte. »Fast det är förstås bättre att vara på den och inte i den«, medgav han.


    Vi var nästan framme vid Southwark Bridge. Jag hade inte sett den från floden tidigare och måste medge – men bara inför mig själv – att Joesbury inte hade så fel. Dolda lyktor hade färgat stenvalven på bron turkosa, medan de omgivande byggnaderna, både gamla och nya, glödde i varma nyanser av guld och honung. Bortom bron, med ljus som glimmade som diamanter, reste sig London City.


    »Morbror Fred?« undrade jag.


    »Mammas lillebror«, sa Joesbury. »Följde efter sin far in vid flodpolisen en kort tid efter det att han hade gått in vid Met. Vilken är din åsikt om Lloyds byggnad, älskar du den eller hatar den?«


    Över hustaken såg jag en långsträckt, futuristisk konstruktion av stål och glas som utstrålade violett ljus mot skyn. Jag hade sett få byggnader som var mer tilltalande. »Jag hatar den«, ljög jag.


    »Min morfar var fortfarande vid polisen när jag var liten«, sa Joesbury. »Han tog ofta med sig mig och min bror när han var ute och patrullerade på veckosluten.«


    Flodens ljus återspeglades i regnet som föll och förvrängdes av kajutans fönster. Djupt azurblått skimrade kring toppen på Nat West Tower och droppar av samma färg tycktes falla överallt omkring oss. Längs Embankment glödde gatlyktorna som en kedja av eld. Jag fick för ett ögonblick känslan av att befinna mig ombord på en förtrollad farkost.


    »Han tyckte om att berätta historier om floden för oss«, sa Joesbury. »Han kände den bättre än någon annan. När han gick i pension fick han jobb som guide på en av utflyktsbåtarna.«


    När Tower Bridge tornade upp sig framför oss som en kall, grå fästning, fick jag plötsligt en bild på näthinnan av två små pojkar som lekte poliser på en motorbåt, och det slog mig att det för ett dygn sedan skulle ha varit ganska trevligt att tillbringa en stund ensam med Joesbury och höra honom berätta om sin familj. Det är mycket som kan förändras på tjugofyra timmar.


    »Titta åt vänster«, sa Joesbury.


    »Wapping«, sa jag. »Där morbror Fred och hans kolleger är stationerade.« Polisstationen i Wapping var också den plats dit Samuel Coopers lik hade förts när det hade dragits upp ur floden. Dit mitt också skulle ha förts.


    »Just det«, sa Joesbury. »Det är också platsen för Execution Dock, där de brukade hänga mördare och pirater och andra skurkar av varierande sort. Pirater hängdes i korta rep så att de kvävdes långsamt och sedan måste tre högvatten skölja över liken innan de tog ned dem. Jojo, polisarbete är inte vad det var förr i tiden.«


    Floden hade förändrats. Bortom Tower Bridge blir den merkantil, och byggnaderna, svarta som sot mot himlaranden, är snarare funktionella än vackra. Efter hand som vi fortsatte tycktes all färg i världen blekna bort.


    »Det var en väldigt söt historia«, sa jag.


    Joesbury skrattade kort. »De hade något som kallades smutsiga pengar på morfars tid.«


    Gatlyktorna längs flodstränderna som vi passerade nu var starkare och kallare än de mer turistbetonade som vi hade lämnat bakom oss. De skar genom det mörka vattnet som nålar. »Du kommer att berätta för mig vad det är, vare sig jag vill höra det eller inte, eller hur?« sa jag.


    »Det var den extraslant som männen på floden kunde få för att dra upp ett lik ur vattnet«, sa Joesbury. »Det var ett fint tillskott i lönekuvertet på den tiden, så att hitta ett vattenlik var alltid något speciellt.«


    För inte mycket mer än en vecka sedan hade det varit väldigt nära att jag blev ett vattenlik. Handlade detta om att straffa mig, lika väl som att hindra mig från att rymma?


    »Som du kan förstå ledde det här till en hel del konkurrens«, fortsatte Joesbury. »Och sedan tillkom komplikationen, att om de hittade ett lik mot slutet av passet, så skulle de kanske inte ha tid att få i väg det hela vägen nedströms till Wapping.«


    »Jag tänker inte fråga«, sa jag.


    Jag behövde inte. Joesbury hade gått i gång nu. »Så hellre än att låta nästa pass få de extra pengarna, så gömde de det någonstans. Band fast det där ingen såg det och hämtade det sedan följande dag.«


    Vid det här laget kändes det som om båten färdades genom en svartvit film. På södra banken var ljusen kallt vita, och deras räckvidd var knappt tillräcklig för att tränga igenom dunklet omkring dem, deras återspeglingar var bara tårar på den svarta floden.


    »Jag har inte hört många historier som är äckligare än den där«, sa jag.


    »Jag tror att det bara är ett bevis för att man vänjer sig vid allt med tiden. Hur känner du dig?«


    »Jättebra«, sa jag automatiskt, och insåg ett ögonblick senare att jag faktiskt gjorde det. Jag mådde toppenbra. Jag hade fortfarande ett tvingande behov av att komma av båten och styra kursen mot Engelska kanalen, men i övrigt hade det där med att vara ute på floden inte varit hälften så illa som jag hade förväntat mig.


    Joesbury tog ett steg bakåt och synade mig noga. »Du ser ut att må bra i mina ögon«, sa han, med en antydan till leende. »Det krävs en hel del för att få dig att sluta fungera, va?«


    »Japp«, sa jag och vände mig åter mot floden, och tänkte att händelserna under de senaste timmarna borde vara ett bevis på detta. »Det skulle man kunna säga.«


    Utan varning varvade motorn upp och båten sköt fart. Joesbury och jag vacklade båda bakåt innan vi återvann balansen. Vi såg på varandra och han sa åt mig att stanna där jag var. Innan han hunnit nå dörren stack morbror Fred in huvudet.


    »Vi har just fått meddelande om att en liten farkost är på väg mot Royal Docks«, sa han. »Det är fanimej självmord under de här väderförhållandena. Vi drar upp farten för att försöka hitta dem. Jag behöver väl inte säga till er båda att stanna här inne och hålla er ur vägen?«


    »Nej, kapten«, sa Joesbury. Jag skakade på huvudet.


    Vi praktiskt taget surfade på ytan nu, med strålkastarna i båtens stäv på maxstyrka och jag såg en skymt av Greenwich på södra stranden. Joesbury rörde sig bakom mig och öppnade ett av skåpen som gick längs bakre delen av kajutan. Han tog fram två hoprullade gula remmar ur det. Båda hade metallspännen i vardera änden. Livlinor.


    »Jag var en riktig liten rackarunge när jag var barn«, sa han, och rullade ut den ena och hakade fast änden i min flytväst. »Gjorde aldrig som man sa åt mig.« Han lade linan över huvudet på mig och fäste sedan det andra spännet vid det första vid midjan på mig. Han gjorde detsamma med sin egen jacka och sträckte sig sedan efter en kikare som hängde på kajutans vägg.


    »Du får gärna stanna kvar här inne«, sa han och öppnade dörren som ledde till babords däck. »Faktum är att jag ger dig en direkt order att göra exakt det.«


    »Jag var också en liten rackarunge när jag var barn«, sa jag och följde honom till dörren.


    »Tänk att jag inte är förvånad«, svarade han. »Så fort vi är ute måste du hitta något stadigt och haka fast dig vid det.«


    Att lämna den varma, om än dieselmättade luften i kajutan var som att komma upp ur ett varmt bad. När vi väl kom upp på däck drabbade vinden oss med full kraft. Regnet hade ökat i styrka under den korta tiden som vi hade varit ute på floden och studsade från vattnet som kulor. Vi susade i full fart mot tidvattenströmmen och den dubbla verkan av tidvatten och vind skapade rasande vågor överallt omkring oss.


    »Vem skulle ge sig ut i en liten båt en kväll som denna?« hojtade jag i örat på Joesbury.


    Han hade kikaren tryckt mot ögonen och spanade nedströms. »Ingen som har något gott i sinnet«, sa han. »Förmodligen något slags smugglare. Fast jag skulle gissa på illegala immigranter. Har du hakat fast dig?«


    »Vid relingen«, sa jag och tittade ned för att förvissa mig. »Immigranter? Som kommer uppför Themsen?«


    »Det är inte ovanligt«, berättade han för mig. »Containerfartyg för dem med sig över Nordsjön. De stiger av en och annan kilometer nedströms, oftast i Tilbury, och kör sedan vidare i mindre båtar. Men Fred har fullkomligt rätt, det är tamejfan rena självmordet.«


    »Vi måste ha tur om vi över huvud taget ska se dem i det här vädret«, sa jag.


    »Där är de«, sa Joesbury. Han sträckte ut armen och grep tag i min axel. »Klockan tio. Omkring tvåhundra meter härifrån.«


    Han lämnade över kikaren och styrde den i rätt riktning. Efter ett kort ögonblick kunde jag nätt och jämnt urskilja en halvstor uppblåsbar jolle med en liten utombordsmotor och inga lyktor. Tre människor ombord.


    »Det här är flodpolisen vid Metropolitan Police, stäng av motorn och stanna kvar exakt där ni är!« ropade inspektör Wilson i högtalaren, och fick mig att hoppa högt i luften. Jag lämnade tillbaka kikaren till Joesbury. Det var något med det här som inte kändes bra och jag ville verkligen inte se någon annan hamna i vattnet. När Cooper och jag hade fallit i hade vädret varit vackert och flodens yta lugn. Under de här förhållandena skulle situationen vara näst intill hopplös.


    »Fan också«, muttrade Joesbury.


    »Vad står på?« frågade jag.


    »De försöker komma undan«, svarade han.


    Motorbåten girade runt i riktning mot norra stranden. Vi flög över vattnet nu. Den lilla farkosten kunde inte hoppas på att matcha den fart vi färdades i. Över huvudet på mig kunde jag höra någon tala i radion. De höll förmodligen på att begära understöd på stranden. Även om jollen klarade av att ta sig de femtio metrarna eller så till stranden, skulle det vara polis där som väntade på dem. De var korkade som försökte komma undan. Men desperata människor gör korkade saker, desperata människor grips av panik. Jag visste det bättre än någon annan.


    Jollen girade runt igen och jag halvt om halvt föll mot Joesbury. »Om jag säger åt dig att gå tillbaka in och hålla huvudet nere, förväntar jag mig att du gör det«, sa han. »De här skitarna kan tänkas vara beväpnade.«


    Vi började komma mycket närmare nu och vår båt slog av på farten. Joesbury sänkte kikaren och ställde tillbaka den i kajutan just som våra strålkastare fångade in jollen. De som var i den stirrade på oss som uppskrämda vilda djur.


    Vi var mindre än fyrtio meter ifrån den. Joesbury hade placerat sig direkt framför mig och jag måste titta runt hans axel. Två av människorna i jollen var män. Den tredje såg ut att vara mycket mindre till växten och jag kunde se hår som fladdrade kring ett blekt ansikte.


    Jollen girade till vänster och jag tyckte att jag hörde hur någon skrek till. Trettio meter bort. När våra strålkastare fångade in den igen kunde jag se vita händer som klamrade sig fast vid repet som löpte runt båtens reling.


    Jollen girade runt igen samtidigt som Fred upprepade sin varning. Den här gången körde jollen rakt in i en stor våg. Den såg ut att sväva på krönet av den ett ögonblick innan den susade nedför andra sidan, just som en andra svallvåg träffade den. När jag såg den igen verkade den ligga lägre i vattnet.


    Ljudet av en andra stor motor sa mig att ytterligare en båt var på väg mot oss. När jag vände blicken från jollen ett ögonblick kunde jag se ljusen från en annan polisbåt bara en kort bit från oss. Den stängde av motorerna omkring trettio meter nedströms från jollen. Vi befann oss omedelbart uppströms. Nog måste de väl ge upp nu?


    Folket i jollen hade inga flytvästar. Jag kunde se dem alla tre ganska tydligt nu. De såg alla genomvåta ut. Männen hade mörkt hår och buskiga ögonbryn. Flickan såg inte ut att vara mer än arton år.


    Sedan reste sig en av männen i jollen och höjde händerna över huvudet, i samma ögonblick som svallvågor från båda motorbåtarna träffade den lilla båten framifrån. Den rullade åt ena hållet, sedan åt det andra, innan den stjälpte helt och hållet. Vår båt backade omedelbart, och lade sig i läge för att kunna se folk i vattnet.


    »Kan du se någonting?« hojtade Joesbury till mig när strålkastarna och de kraftiga ficklamporna som de höll i händerna svepte över vattnet.


    Det kunde jag inte. Det var för mörkt, vattnet var för krabbt. Sedan dök jollen upp igen, upp- och nedvänd i vattnet. Två stora händer klamrade sig fast vid repet som gick längs relingen. Den andra polisbåten sköt fart framåt.


    »Där har vi en till«, sa Joesbury, just som våra strålkastare fångade upp den andre av de båda männen i vattnet, simmande mot stranden. Under några sekunder gick det framåt för honom, men sedan tog tidvattnet honom och han började driva uppströms och tillbaka mot mitten på floden. Vi satte efter honom.


    Det tog oss bara några sekunder att komma ifatt honom, och när vi gjorde det var det uppenbart att han höll på att tröttna. Jag kastade en blick bakåt och såg att den andra polisbåten hade nått fram till den upp- och nedvända jollen. Den andre mannen var förmodligen i säkerhet.


    På vår båt var Fred och en av hans assistenter på styrbordssidan och försökte nå den simmande mannen. Joesbury häktade loss sin livlina och gick runt till båtens stäv för att ansluta sig till dem, och lämnade mig ensam på babordssidan. Jag kunde höra hur Fred och hans kollega ropade till mannen i vattnet och sa åt honom att fatta tag i deras händer. Jag vände mig om igen och började spana ut över floden. Det syntes inga spår efter flickan och det såg verkligen inte bra ut för henne.


    Sedan såg jag en vit hand, knappt femton meter från båten, som rörde sig snabbt mot oss. Tidvattnet hade fått tag i henne och skulle föra henne uppströms, och om ett ögonblick skulle hon ha passerat oss.


    »Hon är här!« skrek jag. Hennes huvud kom upp till ytan igen och sjönk sedan igen. »Jag kan se henne!«


    På andra sidan av båten kunde jag höra svordomar. Joesburys röst. Sedan ännu fler hojtade instruktioner. Båten lade in backen och rörde sig sedan i sidled, och avlägsnade sig från flickan.


    »Hallå! Inspektör Wilson! Jag kan se henne!«


    Uppe i sittbrunnen tycktes föraren kasta en blick på mig, men att hålla sig tillräckligt nära mannen i vattnet krävde hela hans uppmärksamhet.


    Flickan dök upp igen. Hon försökte simma men hade redan tröttnat. Hon måste ha varit kall och våt redan innan hon hamnade i vattnet. Vid det här laget måste hennes vitala organ dra blodet från armarna och benen, och göra det svårare för henne att fortsätta att röra sig. Hon måste vara farligt nära att ge upp.


    Det fanns ingenting annat jag kunde göra än att hålla henne under uppsikt. Och hoppas att hon höll sig ovanför ytan ytterligare någon minut. Hon sjönk igen. Hennes lilla hand tycktes gripa i tomma luften innan hon försvann.


    Hon var liten och mager och hade förmodligen inte ätit på ett tag. Hon måste vara svag. Och paniken skulle göra att hon snappade efter luft för snabbt. Till och med när hon hade huvudet under ytan. En enda stor klunk flodvatten, så skulle hon sjunka.


    Det var ingenting jag kunde göra. Inte ens om jag kunde förmå mig att gå i floden igen, så skulle jag nå henne och få henne tillbaka till båten.


    Alldeles bredvid där jag stod låg en hoprullad metallvajer, förmodligen avsedd att användas till att bogsera andra farkoster eller dra upp tunga föremål ur vattnet. I den lösa änden fanns det en stor hake av stål. Utan att ha någon egentlig uppfattning om vad det var jag planerade hakade jag loss livlinan från båtens reling och fäste den vid vajern. Sedan drog jag snabbt i vajern så att omkring tre meter av den var fri. Resten borde löpa ut.


    Fortfarande utan att ha någon som helst plan svängde jag först det ena, sedan det andra benet över relingen. En smal träkant löpte längs båtens skrov. Precis bred nog för mig att stå på.


    Flickan var i jämbredd med mig. Jag såg in i hennes ögon som var svarta som vattnet. Jag skulle vilja säga att jag dök. Om man ska vara ärlig tror jag att båten girade och att jag föll.


    Nu fick jag dig allt, viskade vattnet som susade förbi mina öron. Under bråkdelen av en sekund kände jag paniken sträcka sig efter mig som en väldig sjögrästäckt hand från flodbädden. Sedan var jag uppe vid ytan igen.


    Tänk inte på floden, tänk på flickan. Var är hon?


    Jag hade fallit i framför henne, och hon borde ha törnat emot mig nu. Ingenting inom synhåll. Ett litet jämrande ljud bakom mig. Jag sparkade så att jag kom runt. Där var hon, dragen av tidvattnet, redan framför båten. Jag hade förmodligen bara sekunder på mig innan vajern som förankrade mig vid båten skulle nå sin fulla sträckning. Jag drog ett djupt andetag och började simma.


    Simma med knäckta revben? Innan jag hade tagit fyra simtag visste jag att jag inte skulle kunna hålla i gång länge, men jag är en god, stark simmare och när jag vill kan jag vara snabb. Ytterligare fyra simtag, så var hon så nära mig att jag nästan kunde röra vid henne. Ytterligare två. Hennes hand grep tag om min arm och halkade sedan av den. En sista, väldig ansträngning, och så klamrade hon sig fast vid mig, och hur liten hon än var så tyngde hennes vikt ned mig. Hon hade båda händerna om huvudet på mig, som om hon försökte trycka ned mig under vattnet. Min flytväst hade blåsts upp bara sekunder efter det att jag hade hamnat i vattnet, men jag var inte säker på ifall den skulle klara av att hålla oss båda uppe. Inte med den närmast djävulska styrka som folk har när de kämpar för livet.


    Jag skulle bli tvungen att kämpa för livet själv.


    Under långa sekunder kämpade flickan och jag i floden. Flera gånger sjönk jag. Varje gång lyckades jag sparka mig upp till ytan igen, men jag kunde känna hur jag blev allt svagare och kallare. Hon hade i alla fall kraft nog att skrika. Hon gav ifrån sig skräckslagna djuriska skrik som ringde i öronen på mig varje gång mitt huvud bröt vattenytan.


    »Lacey!«


    Ett annat ljud, rakt ovanför mig. Jag blinkade bort flodvattnet och insåg att jag var en meter från ett gråvitt skrov med blå ränder. Vi var vid båten. De hade halat tillbaka oss med hjälp av vajern. Flickan hade sett båten och hennes panik hade bytt fokus till männen ovanför henne. Jag kände hennes fot sparka hårt mot mig och sedan lyftes hon upp och drogs över båtsidan. Hon försvann.


    »Räck mig handen, Lacey.« Jag lyfte blicken och såg inspektör Wilson sträcka sig ned mot mig och på något sätt lyckades jag lyfta först ena handen, sedan den andra. Ett ögonblick senare hängde och dinglade jag ovanför vattnet, och omedelbart därefter var jag tillbaka i kajutan, insvept i en silverfärgad, värmebevarande filt. Jag skakade som ett asplöv och insidan av min mun kändes som om jag hade svalt ren maskinolja.


    De båda immigranterna satt på andra sidan kajutan på en annan bänk. Ingen av dem visade någon reaktion när de försågs med handbojor och varnades. När det var över liknade vi alla tre ingenting så mycket som kalkoner, uppbundna och redo för ugnen, och jag kände en löjlig lust att skratta. Dörren till kajutan öppnades och Joesbury kom in. Han låtsades inte om de andra, utan såg bara på mig. Jag upptäckte att jag förmådde le.


    »Nå, nu kanske vi kan gå till ångbastun?« sa jag.
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    »VAD är det värsta som skulle kunna hända dig, Karen?«


    Det här, tänker Karen Curtis, med ögonen tätt hopknipna. Det här är det värsta som skulle kunna hända mig.


    »De flesta människor besvarar den här frågan på samma sätt, har du märkt det?« säger rösten som kittlar henne i nacken. »De flesta människor säger att det värsta vore att förlora någon de älskar. Håller du med om det?«


    Karen svarar inte. När hon var barn och var förfärligt mörkrädd brukade hon hålla huvudet under täcket med ögonen tätt hopknipna, som om det hon inte såg inte kunde skada henne. Hon gjorde samma sak nu. Höll ögonen tätt hopknipna.


    »Håller du med?« Rösten hade blivit hårdare nu, hade blivit lite otålig.


    »Ja«, lyckas Karen pressa fram, även om det hon verkligen tänker är att det värsta som skulle kunna hända henne just nu är att det vassa föremålet mot hennes hals skulle tryckas ännu hårdare in.


    »Vet du, det är bara artigt att se på någon som tilltalar en«, säger rösten. »Jag skulle känna mig väldigt mycket bättre om jag hade din fulla uppmärksamhet.«


    Karen tvingar sig att öppna ögonen. Hon ser ansiktet ovanför sitt eget, det blanka svarta håret och den bleka hyn, och sluter dem nästan igen. I stället fäster hon blicken vid en fuktfläck i taket. Hon måste skaffa någon som tar sig en titt på den. Om hon fokuserar på fukten, på vad hon måste göra för att få den ordnad, kan ingenting hända henne. Ingenting kan hända en kvinna som planerar reparationer i hemmet.


    »Vem älskar du mest, Karen?« tillfrågas hon. Fukten kommer kanske in genom vinden. Förmodligen en lös takplatta. Hon måste se till att få någon som kommer och tittar på det.


    »Jag ställde en fråga till dig, Karen.«


    »Min son«, säger Karen, och när hon talar känner hon hur strupen höjer sig en aning närmare kniven. Taket kanske måste rappas om. Det kommer att bli dyrt.


    »Åh, javisst, Thomas. Och älskar han dig? Skulle det vara det värsta som kunde hända honom, om han förlorade dig?«


    Förmodligen inte, är det ärliga svaret. Karen träffar knappt Thomas längre. Hon tvivlar på att han över huvud taget skänker sin mor minsta tanke. Knivsudden pressas in i henne och hon kan känna hur skinnet brister omkring den.


    »Jag antar det«, säger hon när hår stryker mot hennes ansikte. Hennes tillfångatagare lutar sig närmare, och gör sig redo att viska i hennes öra igen.


    »Jag förlorade någon jag älskade«, säger rösten. »Visste du det?«


    »Hur skulle jag kunna veta det?« jämrar sig Karen. »Jag har ingen aning om vem du är.«


    Karen hör hur luften sugs in i ett djupt andetag, och sedan långsamt sipprar ut igen. »Jag har bara älskat en person i hela mitt liv och jag förlorade henne«, säger rösten. »Tycker du om att gå på zoo, Karen?«


    Det här är vansinne. Hon är helt i händerna på någon som är helgalen.


    »Jag tycker om att gå på zoo«, säger rösten när musiken börjar spela lågt, en melodi som är så föga passande i sammanhanget att Karen ett ögonblick tror att den måste komma utifrån. »Jag ska gå dit mycket snart«, fortsätter rösten. »Och jag tror att jag kanske skulle ta med mig någon – eller kanske borde jag säga, något.«


    Karen Curtis hade aldrig trott att hon skulle dö till ljudet av Julie Andrews.
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    VI kom aldrig i väg till ångbastun utan vi tog med de tre immigranterna till polisstationen i Wapping, där de under de följande dagarna skulle få en snabbkurs i det engelska rättsväsendet. Jag duschade, bytte till ännu en annan orangefärgad overall, drack ett antal koppar skållhett te och avgav ett vittnesmål. Jag fick också en ordentlig utskällning av morbror Fred i ämnet korkat och oansvarigt beteende som riskerade livet på hans mannar och var helt oacceptabelt på den båt där han var chef. Jag sa till honom att han hade helt rätt, att jag inte hade tänkt mig för och att jag verkligen bad om ursäkt. När han var klar hade jag beslutat mig för att jag tyckte ganska bra om morbror Fred.


    Medan allt detta hände var Joesbury och hämtade sin bil i Southwark, och när flodpolisen var klar med mig väntade han på mig för att köra mig hem. Han hade ännu inte talat till mig och jag hade ingen aning om vad som rörde sig i hans huvud. Vi körde under tystnad och klockan var över midnatt när vi kom fram.


    »Kan jag säga till Dana att hon kan förvänta sig att du kommer i morgon?« frågade han när han körde fram utanför min lägenhet. Han hade inte stängt av motorn.


    »Självklart«, sa jag, och såg honom rakt i ögonen. Jag tog min väska, och insåg att Joesbury hade varit ensam med den i ett par timmar medan jag hade varit på polisstationen i Wapping. Han visste kanske exakt vad som fanns i den. När jag vände mig från honom fick jag syn på klockan på instrumentbrädan. De tidiga tågen till Portsmouth skulle börja gå om bara tre timmar.


    Jag sa god natt och hörde honom köra därifrån när jag gick nedför trappan. Inne i min lägenhet vred jag upp värmeelementet till max och funderade på att tappa upp ett bad. Jag beslöt mig för att inte göra det. Min kropp var så varm den kunde bli. Kylan fanns i mitt huvud. Dessutom skulle ett bad göra mig trög, till och med sömnig, och jag behövde hålla mig vaken.


    Jag hade redan planerat min flyktväg. Jag visste att jag inte kunde gå ut genom ytterdörren, eftersom det skulle vara någon på gatan som bevakade mig. Men från vinterträdgården kunde jag slinka längs baksidan av huset, gå om hörnet och smyga tätt intill muren i gränden. Joesburys kameror skulle inte kunna uppfånga mig. Jag skulle kunna klättra över muren, gå genom parken och ta mig fram till huvudgatan. Tunnelbanan hade för länge sedan slutat gå, men Waterloo Station var inte särskilt långt bort. Jag kunde gå till fots. Det knepiga skulle bli tajmingen. Om jag gav mig i väg för tidigt, skulle jag löpa större risk att uppfångas av en kamera. Om jag gjorde det för sent skulle man sakna mig innan jag hade chansen att borda en färja.


    Jag bytte till varmare kläder, letade fram allt ätbart som jag kunde hitta och gick ut i trädgården. Nattluften skulle hålla mig vaken. Om det var någon som bevakade mig skulle de bara tro att jag hade svårt att sova efter kvällens händelser. Jag tittade på klockan. Femtio minuter innan jag måste gå. Håll dig vaken, håll nerverna under kontroll.


    Då, när jag stängde dörren till vinterträdgården bakom mig, hörde jag hur musiken började spela. Den kom från något ställe alldeles i närheten, kanske till och med från själva trädgården. Jag stod där och lyssnade till de klara tonerna från fiolerna, och väntade på det ögonblick då Julie Andrews skulle sjunga den första raden.


    Det gjorde hon inte. Jag hörde klickandet när en knapp trycktes in och sedan tystnade musiken. I dess ställe hördes den tunga tystnaden av någon som lyssnade. Sedan, så lågt att bara jag kunde höra det, sa denna någon mitt namn.
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    VAR det nu det skulle ske? Skulle allt få sin ände här och nu? Det var så många år sedan jag hade hört den där rösten. Den hade inte förändrats.


    På andra sidan muren var det något som skrapade mot stenen. Det var ett så lågt ljud att det nästan kunde ha varit en katt, till och med en gnagare. Jag visste att det inte var någondera. Jag öppnade munnen, försökte få min tunga att forma namnet, men inte ett ljud trängde fram.


    Från huvudgatan hördes ljudet av en polissiren. På andra sidan muren ljudet av fotsteg som avlägsnade sig.


    »Nej, vänta. Det var inte jag. Jag har inte ringt någon.«


    Jag hade ingen aning om ifall jag hade blivit hörd. Fotstegen hördes inte längre. Det tog mig några sekunder att dra undan de kraftiga låskolvarna på dörren och ta mig ut i gränden. Den var tom. Instinkten sa mig att inte springa mot gatan, så jag sprang åt andra hållet. Efter trettio meter hade jag kommit till en stig som gick runt parken. Ännu ingen i sikte.


    Vi fick lära oss på polisskolan att det är en mänsklig instinkt att ta till vänster snarare än till höger, och att folk, om det inte finns några andra drivkrafter, tar av till vänster. Det var den vägen jag tog. Grinden till parken stod öppen och jag stannade för att hämta andan. Jag kunde höra musiken igen. Den klingande melodin, lätt som såpbubblor, drillade på från någonstans i parken.


    Ta det försiktigt nu. Buskarna i utkanten var höga och täta. Massor av gömställen. På andra sidan parken fanns det motionsområden: flera fotbollsplaner som förvandlades till cricketplaner på sommaren. Varje steg jag tog nu förde mig allt längre bort från mänskligheten. Jag hade inte tagit med mig någon kommunikationsradio, inte någon mobil, inget vapen av något slag. Jag hade handlat utan att tänka när jag rusat ut hit. Man hade säkert sett mig lämna trädgården, men det skulle ta tid för förstärkningen att komma dit. Under tiden skulle min ställning som polis inte vara till något skydd. Jag var bara en kvinna, ensam om natten.


    Parken var lång och smal. Klungor av buskar och prydnadsträd hindrade mig från att se den i dess fulla utsträckning, men jag kände den tämligen väl. Till höger om mig låg de minsta barnens lekområde. Där fanns gungor, en karusell, en stor trädkojekonstruktion med rutschkanor och klätterstenar. Massor av andra gömställen. Östra sidan av parken var avsedd för äldre barn och tonåringar. Där fanns en skateboardramp och en BMX-bana.


    Framför mig fanns en cirkelformad byggnad där man kunde sitta i skydd för väder och vind. I det mörkaste hörnet tyckte jag att jag kunde se rörelse i skuggorna.


    Efter det tidigare regnet var natten nu tryckande, fuktig och mild, utan några stjärnor eller någon måne som jag kunde se. Bara ett tjockt molntäcke. Inte mycket vind heller, och ändå skälvde överallt omkring mig alla de löv som hösten ännu inte hade tagit. Jag skälvde också. Så mycket att det började göra ont.


    Sedan blev allt tyst. Till och med det avlägsna bruset från trafiken verkade dämpas och jag hade en känsla av att ett avgörande ögonblick närmade sig. Jag insåg att jag höll andan och började undra exakt hur länge sedan det var som jag hade tittat bakom mig.


    Jag stod blickstilla.


    »Jag väntar«, sa jag och kunde nästan känna handen sträckas ut och röra vid min axel.


    Sedan bröts tystnaden, som om någon hade viftat med ett trollspö och bringat liv i staden igen. Jag hörde trafiken på Wandsworth Road, löven som rasslade som chipspaket, en bildörr som slogs igen.


    Och så en annan polissiren, en som – instinktivt visste jag det – var på väg dit. Vi hade ingen tid.


    Jag gick ut ur parken och tillbaka till min lägenhet. När jag gick in från gränden kunde jag höra fotsteg som sprang nedför trappan på framsidan och sedan någon som bankade på dörren. Jag gick genom mitt sovrum, tog min ryggsäck och lade tillbaka den ovanpå garderoben. Jag skulle inte gå någonstans i natt.


    Jag hade saker att göra.
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    Tisdagen den 2 oktober


    NÄSTA morgon klädde jag mig omsorgsfullt. Jag bär inte ofta kjol, men jag har ett par mer formella munderingar för tillfällen då jobbet kräver det. Den elegantare av de båda, en mörkblå dräkt från en av de stora butikskedjorna, är enkel men respektabel. Jag bar den tillsammans med en löst sittande gräddfärgad blus och vred håret till en knut i nacken. Det skulle nästan ha kunnat vara en blivande jurist som stirrade tillbaka mot mig från badrumsspegeln. Från halsen och nedåt förstås.


    Mitt ansikte var fortfarande rena katastrofen. Min näsa var svullen och missfärgad och mina blåtiror kring båda ögonen var fortfarande mycket skönjbara, även om de var på väg att blekna. Stygnen vid min vänstra tinning syntes tydligt och mina läppar var dubbelt så stora som vanligt. Joesbury hade inte talat osanning den där kvällen på sjukhuset: mina skador var till nittio procent ytliga och var redan på väg att läkas. Men jag var fortfarande inte mer än nätt och jämnt igenkännlig.


    Det kunde ju vara värre.


    Jag tillbringade mindre än en timme på mitt tjänsterum och drack starkt kaffe och försökte samla tillräckligt med mod för det jag måste göra. När polisen lämnade min lägenhet på natten hade klockan varit närmare två. De hade utfört en omsorgsfull genomsökning av parken och gränden som ledde ut till den, men hade inte hittat någonting. När de väl var klara kunde man praktiskt taget se tankebubblor med orden »villospår« sväva i luften över deras huvuden. Det var inte så att jag hade något konkret att säga dem. Hasande ljud och fotsteg. Det kunde ha varit vad som helst. Vem som helst. Jag sa ingenting om musiken. Att göra det skulle ha inneburit att tvingas bemöta alltför många obesvarbara frågor. Jag drack en tredje kopp kaffe, hämtade Mizon i rummet bredvid och lämnade stationen.


    Först på listan var barnen Benn, vars mor hade påträffats död föregående kväll i ett rum där alla väggarna var ymnigt sprejade med hennes eget blod. Av respekt för deras sorg hade vi arrangerat att träffa dem hemma hos några vänner, där de hade bott över natten.


    Felix Benn var tjugosex år gammal. Jag skulle ha uppskattat hans längd till någonstans mellan 185 och 190 centimeter och hans vikt till strax under 100 kilo. Han var idrottsman, det framgick tydligt av hans sätt att röra sig, hans kroppshållning, av musklerna som syntes genom hans ljusblå pikétröja. Han var ljushårig, fräknig, med smalt ansikte. Hans yngre bror Harry liknade honom, men var mörkare och kanske inte lika lång. Madeleine, som var sjutton, var smal som en vidja, med långt, blont hår. Hon var den enda som man kunde se hade gråtit. Jag presenterade mig och Mizon och beklagade deras förlust. De nickade och tackade mig. Tre artiga, väluppfostrade ungdomar.


    »Kan ni komma på något skäl till att någon skulle vilja döda er mor?« frågade jag när jag hade klarat av formaliteterna. »Varför någon skulle vilja döda Mrs Jones och även Mrs Weston – eller Mrs Briggs, som hon hette när ni kände henne?«


    Felix skakade på huvudet. »Min mor gjorde aldrig någon något ont«, sa han.


    Jag vände mig till Harry och Madeleine. »Ni bor fortfarande hemma båda två, det vet jag«, sa jag. »Hur verkade hon i går morse?«


    De såg på varandra, och sedan på mig igen. »Det är alltid lite hektiskt på morgonen«, sa Harry. »Men hon verkade okej.«


    »Hon var lite förbannad på den där journalisten«, sa Madeleine. »Hon som ringde hela tiden.«


    »Var det någon som ringde henne?« frågade jag.


    Madeleine nickade. »En reporter. Ringde om Geraldine och Amanda. Sa att hon talade med flera av mödrarna från skolan och ville få en känsla av vad alla tänkte, om de var rädda.«


    »När var det här?« frågade Mizon.


    »Det började för några dagar sedan«, sa Madeleine. »Till slut sa mamma till mig att om hon ringde igen så skulle jag säga att hon inte var hemma.«


    »Nämnde er mor något namn över huvud taget?«


    Madeleine nickade. »Jag antecknade det. Det ligger i min handväska i hallen.«


    Mizon och jag och de två pojkarna väntade medan Madeleine hämtade sin handväska. Hon räckte mig en liten anteckningsbok och vi tittade båda på namnet som Charlotte Benn hade varnat sin dotter för.


    Emma Boston.


    När Mizon körde oss tillbaka till stationen ringde jag in nyheterna om att Emma Boston hade varit i kontakt med Charlotte Benn och fick höra att någon skulle skickas ut för att leta rätt på henne. När vi kom fram fann vi att Tulloch, Anderson och några i teamet fortfarande befann sig på det allmänna mötet borta på St Joseph’s och att det redan hade tagits upp flera gånger på morgonnyheterna i TV och Londonbaserade radiostationer. Vi fick veta att man ännu inte hade kunnat lokalisera Emma och att de trodde att hon möjligen hade rest bort några dagar.


    Pojkarna Jones, söner till den blonda kvinnan som hade dött i mina armar den kväll allt detta började, väntade på oss.


    Jacob, som var tjugotvå, hade i förtid grånat hår och häpnadsväckande blå ögon. Hans mors ögon. Han var lång, med långa armar och ben, såg bra ut och var medveten om det. Han var AT-läkare i Sheffield. Joshua, som var nitton, var längre än sin bror men mycket spenslig. Vi talade med pojkarna i tjugo minuter och fick höra samma gamla historia. Deras mor hade inga fiender. De hade ingen aning om varför hon hade varit vid Brendon Estate den där kvällen. De kände inte till att hon hade varit i kontakt med Charlotte Benn på många år. Amanda Weston, tidigare Briggs, mindes de knappt.


    Barnen Weston/Briggs var, i likhet med de båda pojkarna Jones, ledsna, rädda och arga. Lika lite som pojkarna Jones kunde de tala om något för oss. När Mizon och jag var färdiga med dem hade Tulloch och de andra kommit tillbaka. Det allmänna mötet hade varit en pärs, enligt vad alla sa. Närmare sjuttio förvirrade och uppskrämda familjer ville ha svar som vi inte hade. I synnerhet mödrarna hade uppmanats att vara extra försiktiga under de kommande veckorna, att rapportera allt misstänkt, att låta folk veta var de var vid alla tidpunkter, att förmedla varningen till andra som hade haft något med skolan att göra.


    Obduktionen av Charlotte Benn hade nu ägt rum och vi hade fått det preliminära resultatet mejlat till oss. Döden hade orsakats av massiv blodförlust när båda halspulsådrorna skurits av. Hon hade förmodligen dött någon gång mellan åtta och tio på morgonen, måndagen den första oktober. En aning sent för att markera den exakta årsdagen av Jack the Rippers mord, men jag antar att vår mördare hade varit tvungen att vänta på att hon skulle vara ensam hemma.


    Vid arbetsdagens slut körde jag hem, men i stället för att gå in gick jag ned till South Bank, köpte en hamburgare och slog mig ned på en bänk för att äta den, och såg ut över floden som jag visste inte skulle kunna skrämma mig mer. Jag satt där så länge jag stod ut och väntade på att skuggorna skulle sänka sig, på att rösten skulle viska i mitt öra. När jag behövde miljöombyte gick jag över Vauxhall Bridge och styrde kursen mot Westminster. Jag höll mig på öppna fältet, på väl upplysta platser, nog så lätt att se, men inte så sårbar för attacker. När jag just hade passerat parlamentsbyggnaden vände jag snabbt på klacken och såg en mörk skepnad försvinna in på en sidogata. Jag var övervakad. Omöjligt att säga av vem.


    Ingenting hände. Ingen kom i närheten av mig. Vid tiotiden var jag frusen och utmattad. Jag drog mig hemåt och gick och lade mig. Under några timmar sov jag faktiskt.


    När jag kom till jobbet nästa morgon satt Mizon vid ytterdörren och drog de sista blossen på en cigarett. Hon fimpade den när jag närmade mig.


    »Alla är en trappa upp«, sa hon. »En kvinna kom för fem minuter sedan och bad att få tala med kommissarien. Hon hävdar att hon är nästa offer.«
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    Onsdagen den 3 oktober


    JACQUI GROVES var mager och blek med kastanjebrunt page-klippt hår. Hon hade prydliga kläder, ganska dyrbara smycken och något mer makeup än den genomsnittliga kvinnan på bortåt femtio. Jag såg på intern-TV hur först Tulloch och sedan Anderson kom in till henne i förhörsrummet. Omkring mig flockades teamet.


    »Två barn«, sa någon alldeles bakom mig. »Tvillingar. Pojke och flicka. Toby och Joanna. Båda gick på St Joseph’s. Tjugosex år gamla nu.«


    I rutan såg vi hur Groves trevade i väskan och drog fram ett smalt vitt kuvert. Hon räckte det över bordet till Tulloch. »Det här kom i dag på morgonen«, sa hon. »Med posten.«


    Tulloch gjorde inte någon ansats att ta det. »Kan ni tala om för mig vad det är?« bad hon.


    »Tidningsurklipp«, svarade Groves. »Två stycken. Ett om mordet på Geraldine, det andra om Mandy.«


    »Vet ni vem som har skickat dem till er?« frågade Tulloch.


    Groves skakade på huvudet. »Det är ett brev också«, sa hon.


    Tulloch böjde på huvudet. »Var snäll och fortsätt«, sa hon.


    »Det står: ›DAGS FÖR NUMMER FYRA‹«, sa Groves. »Det syftar väl på mig, antar jag. Jag är nummer fyra.«


    Tulloch nickade åt Anderson, som reste sig och letade fram handskar ur en låda i ett skrivbord i närheten. Han satte på sig dem och drog sedan fram innehållet ur kuvertet. Kameran var för långt borta för att vi skulle kunna se det tydligt, men innehållet verkade vara exakt det som Groves hade beskrivit. Nästan. Nyhetsartiklarna var inte urklipp, utan de hade laddats ned från internet och printats ut på helt vanligt kontorspapper i A4-format.


    »Poststämplade sent på måndagskvällen«, sa Tulloch. »I centrala London. Har ni någon aning om varför någon skulle vilja skicka er det här?«


    Groves skakade på huvudet.


    »Hon ljuger«, mumlade någon bakom mig.


    »Inte så säkert«, sa Joesbury, som hade flyttat sig närmare min stol. »Jag tycker att hon ser rädd ut.«


    Sedan öppnades dörren till förhörsrummet och någon vi knappt kunde se stack in huvudet. Tulloch ajournerade förhöret och hon och Anderson lämnade rummet.


    Vi väntade på att Tulloch och Anderson skulle komma tillbaka in i rummet, på att något annat skulle hända. Ingenting hände. Folk började strosa bort från TV-skärmen. Någon erbjöd sig att gå och hämta kaffe. Ingen verkade förmögen att komma i gång med något som helst arbete. Just som vi var redo att ge upp öppnades dörren.


    Tulloch behövde inte äska tystnad. Jag kunde höra hur folk omkring mig andades.


    »Jacqui Groves man, Philip, är därnere och vill avge ett frivilligt vittnesmål«, sa hon. »Detsamma gäller David, Geraldine Jones man, Jonathan Briggs, Amanda Westons första man, och Nick Benn som hittade sin hustrus lik på måndagen. Och tre tungviktare till advokater.«


    Tystnad runt om i rummet. Jag undrade om någon kunde höra hur mitt hjärta bultade.


    »Kriminalintendenten vill vara närvarande«, fortsatte Tulloch. »Vi börjar om fem minuter. Det var nog det hela.«


    »Tala med dem en i taget«, sa Joesbury. »Det är för lätt för dem att hålla fast vid sin historia om de är tillsammans.«


    Tulloch och han hade ögonkontakt ett ögonblick. »Jag vet det«, sa hon. »Men de har kommit hit frivilligt och har med sig en hel del mycket aggressivt juridiskt stöd. För tillfället tror jag att vi bara blir tvungna att lyssna till vad de har att säga.«


    Så snart hon hade gått ut vände sig resten av oss mot TV-apparaten igen och ställde in den på det största förhörsrummet på översta våningen. När rutan kom till liv såg vi Anderson kolla inspelningsutrustningen. Sedan öppnades dörren och rummet började fyllas av resliga män i dyrbara kostymer. Jag såg att en av männen var lik Felix Benn. En annan såg lite ut som Joshua Jones. De båda advokaterna var lätta att identifiera. De såg inte rädda ut. Intendenten kom in tillsammans med den tredje advokaten och de tog alla plats runt det stora glasbordet. Genom fönstren bakom dem kunde vi se hustaken i Lewisham och en molnfri hösthimmel.


    Anderson slog sig ned. De väntade alla på Tulloch. Minuterna gick och hon dök fortfarande inte upp.


    »Hon håller dem på halster«, mumlade Mizon, som var alldeles bakom mig. Jag var inte så säker. Jag trodde snarare att hon hade gått på damrummet på vägen. Vid min sida tittade Joesbury på klockan och rynkan i pannan blev alltmer uttalad.


    Ytterligare en minut gick och en av advokaterna vände sig om och tittade på vägguret. Kriminalintendenten andades ut med eftertryck just som dörren öppnades.


    »God morgon«, sa Tulloch, och stängde försiktigt dörren bakom sig. Männen reste sig, och efter några ögonblicks tvekan, även Anderson och kriminalinspektören. Alla tornade upp sig över Tulloch. Hon gick till den närmaste tomma stolen och drog ut den från bordet.


    När männen satte sig igen började den yngste av de tre advokaterna klottra ned anteckningar. Ur ögonvrån såg jag Joesbury bita på tumnageln. Vi väntade alla på att Tulloch skulle börja. Hon satt med ryggen mot kameran och vi kunde inte se hennes ansikte. Men vi kunde se hennes händer på bordet framför henne, bleka och mycket stilla.


    »Jag tycker mig förstå att ni har ett vittnesmål…« började hon.


    »Ett ögonblick, tack«, avbröt en av advokaterna, en reslig man med rödblont hår. »Kan vi först av allt slå fast några grundläggande regler?«


    Tulloch böjde lätt på huvudet.


    »De här herrarna är här av egen fri vilja, i syfte att vara så hjälpsamma som möjligt. Vad de har att säga saknar nästan säkert relevans för utredningen, men det sker i en anda av full och oförbehållsam öppenhet. Sålunda…«


    »Det förstår jag fullkomligt väl«, avbröt Tulloch. »Men mitt team har massor att göra i dag. Vem tänker börja?«


    »Miss Tulloch«, började den rödblonde advokaten.


    »Titeln är kriminalkommissarie Tulloch, och jag vill inte vara oartig mot advokaten, men jag tror att vi har hört tillräckligt mycket av er för tillfället.«


    Ett kort utbrott av gillande läten från folk omkring mig.


    Utan att ge advokaten någon chans att säga något mer vände sig Tulloch till det senaste offrets make. »Mr Benn, hur skulle det vara om ni började?«


    Benn såg ned i glasbordet. »Det är förmodligen ingenting«, sa han. »Det var länge sedan och det finns inget skäl att…« Han tystnade och drog med handen över ansiktet. »Någon annan får göra det«, sa han.


    Tre äkta män och en före detta utbytte blickar runt bordet. Den unge advokaten klottrade fortfarande på.


    »Det var en incident«, sa David Jones, Geraldines man, efter en kort paus. »För åratals sedan. Vi inser inte på vilket sätt det kan vara relevant, men…«


    »Varenda gång ni och ert folk har talat med oss, Miss Tulloch«, sa en annan man – »Jonathan Briggs, Amanda Westons första man« hörde jag någon mumla vid min sida – »har man försökt hitta ett samband av något slag mellan familjerna. Först, med Geraldine och Amanda, trodde vi att det var skolan. Sedan, när Charlotte också blev dödad, började jag fundera. Jag ringde Dave och sedan tog vi kontakt med Nick. Vi kom överens om att ta kontakt med er.«


    »Med tre advokater i släptåg«, mumlade Joesbury. »Låter som mer än en stunds trevligt småprat i mina öron.«


    »Ni nämnde en incident«, sa Tulloch. »Kan ni tala om för mig vad det var?«


    Tystnad igen.


    »Det var i Cardiff«, sa Jones efter en kort tvekan. »Elva år sedan i somras. Det handlade om pojkarna.«


    »Era söner?« frågade Tulloch.


    Jones nickade. »De tillhörde ett roddarlag – fyra med cox. De var där för att delta i en regatta i…«


    »Förlåt, men kan ni förklara den där termen för mig? Fyra med cox?«


    »Fyra roddare i båten, en åra var«, sa Jones. »När de har två åror var kallas det sculler, inte rodd. Våra pojkar rodde. Och det var en femte medlem också, en liten grabb, coxen, styrmannen alltså.«


    »Jag förstår«, sa Tulloch. »Var så god och fortsätt.«


    »Pojkarna var där för att tävla i South Wales-regattan. Den startar uppe i Llandaff och slutar i Cardiff, i Bute Park. Det gick bra för dem, de vann ett av sina lopp och hamnade på prispallen i ett annat.«


    »Kom igen nu, sätt lite fart«, muttrade någon i min närhet. Någon annan hyschade på honom.


    »De fick tillåtelse att gå ut på lördagskvällen«, sa Philip Groves. »Jävligt korkad idé, om ni vill veta min mening, med så där unga grabbar, men de fick i alla fall tillåtelse att åka in till centrum av Cardiff. Jag fick ett telefonsamtal klockan ett på natten och fick höra att alla fem hade blivit anhållna.«


    »Vi blev uppringda i hemmet«, sa David Jones. »Jag körde dit. Kom fram till Cardiff vid sextiden. Nick var redan där, och Jon kom sedan. Och den andra grabbens pappa.«


    »Vem var han?« frågade Tulloch.


    »En kille som heter Robert Curtis«, sa Groves. »Bor utomlands nu. Vi kunde inte få tag i honom.«


    »Varför hade de blivit anhållna?« frågade Tulloch.


    »Det fanns en anmälan«, sa Jones. »Helt och hållet påhittad, förstås, men polisen hävdade att de inte hade något annat val än att utreda den.«


    »Vad för slags…«


    »De hade druckit på en av barerna i centrum«, sa Benn. »Jag blir rasande än i dag bara jag tänker på det. Ingen av dem var äldre än femton. De borde aldrig ha blivit serverade.«


    »De var storvuxna grabbar«, sa Groves. »Roddare måste vara det.«


    »Blev de anhållna för att ha druckit fast de var minderåriga?« frågade Tulloch. Folk omkring mig stirrade förbryllat på varandra.


    »Nej«, sa Jones. »Om det bara hade varit det. De träffade ett par flickor, förstår ni. Flickor från trakten. Båda välkända hos polisen i Cardiff. I synnerhet den äldsta var en välkänd bråkmakare.«


    Över axeln på Tulloch kunde jag se hur hon började trumma lätt med fingrarna på glasbordet. »Fortsätt«, sa hon.


    »De lämnade baren strax efter elva«, sa Jones. »Flickorna följde med dem. De gick in i parken. Den där stora som ligger mitt i Cardiff.«


    »Bute Park«, sa Benn.


    »De var unga, de hade druckit, de hade två söta flickor med sig«, sa Briggs. »Ni kan ju föreställa er resten.«


    »Nej, det kan jag faktiskt inte«, sa Tulloch, och hennes röst var som is. »Upplys mig, tack.«


    »De hade lite kul en stund«, sa Jones. »De gav flickorna lite pengar till en taxi hem och de sa god natt. Det borde ha varit det hela.«


    »Men det var det inte?« Tullochs händer var så stilla nu att de kunde ha varit gjorda av glas i likhet med bordsskivan.


    »Det första som händer sedan är att flickorna är på Cardiff Centrals polisstation och påstår att de har blivit våldtagna. Polisen har inget annat val än att följa rutinerna, låta undersöka flickorna, bege sig till brottsplatsen, ta in pojkarna. Eftersom de alla var minderåriga kontaktades föräldrarna.«


    »Låt oss nu klara ut det här«, sa Tulloch. »Era söner, och en annan pojke, anhölls och åtalades för gruppvåldtäkt av två flickor.«


    Jones drämde handflatan i bordet. »Nej, Miss Tulloch. De blev aldrig åtalade.«


    Joesbury drog sig bort från min sida och gick till bordet i andra änden av rummet. Han började flytta omkring datormusen.


    »Det fanns inga bevis mot dem«, sa Jones. »Ingen av flickorna hade minsta märke på sig. Det fanns inte ens bevis för att de hade haft sex. Alla pojkarna använde kondom, Gud vare tack och lov. Och det var flickorna som försåg dem med dem.«


    Joesbury hade lyft telefonluren. Han vände ryggen mot de andra i rummet.


    »Ingen av pojkarna försökte förneka att de hade haft sex«, sa Benn. »Men alla var väldigt tydliga med att det hade varit flickornas idé, att det var de som hade föreslagit att de skulle gå till parken. Gud vet att vi alla är sårbara för hysteriska fruntimmer som skriker att de har blivit våldtagna.«


    »Hur gamla var de här flickorna?« frågade Tulloch.


    »Den äldsta var nästan sjutton«, sa Briggs. »Välkänd hos lokalpolisen. Hon tillhörde ett gäng som brukade stjäla bilar och köra omkring med dem i hamnområdet och sedan sätta eld på dem.«


    Joesbury talade med någon. Jag tvingade mig att koncentrera mig på skärmen. I andra änden av rummet började en annan telefon ringa. Barrett tog luren.


    »Och den yngsta?« frågade Tulloch.


    Ingen svarade henne.


    »Hur gammal var den yngre flickan?« upprepade Tulloch.


    Fortfarande inget svar.


    »Ingen av pojkarna var sexuellt myndig«, sa den rödblonde advokaten. »De var unga grabbar. De tappade kontrollen över situationen. Polisen följde helt och hållet rutinerna vid tillfället, men det blev inget åtal.«


    Barrett avslutade samtalet, lade på och såg på mig.


    »Så vad det handlade om i slutänden var två illa beryktade arbetarklassflickors ord mot fem internatskolepojkars med inflytelserika föräldrar«, sa Tulloch.


    »Inte riktigt«, sa den rödhårige. »Polisen hittade kondompaketet. Flickornas fingeravtryck fanns på det. Varför skulle de finnas där om det inte hade varit de som hade köpt det? De här flickorna gick in i Bute Park och förväntade sig att ha sex och sedan blev de otrevliga, möjligen för att pojkarna inte gav dem så mycket pengar som de hade hoppats på. Men nu tror jag att mina klienter har varit så samarbetsvilliga som man kan förvänta sig, med tanke på den avsevärda sorg och smärta som de har utsatts för och…«


    Tulloch hade rest sig. »Vad hette de? Flickorna?« frågade hon.


    Blickar utbyttes i rummet. Mer än en man ryckte på axlarna. Antingen hade inte namnen på offren varit viktiga nog att komma ihåg, eller så hade de varit så hjälpsamma som de var beredda att vara.


    »Tack för att ni har tagit er tid, mina herrar«, sa Tulloch. Hon lämnade rummet, följd av Anderson. Kriminalintendenten reste sig och slog av inspelningsutrustningen. I tipscentralen reste sig någon och slog av skärmen.


    »Hörru, Flint«, ropade Barrett från andra änden av rummet. »Din polare Emma Boston är här. Vill du tala med henne?«


    Det ville jag. Allt för att komma ut ur det där rummet.
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    »VAD är det som händer?« frågade Emma i irriterad ton när jag kom in genom dörren. »Jag har för fan en artikel att skriva. Jag kan inte vänta hela dagen på att du och ditt folk ska tala med mig.«


    Telefonsamtalet som Tom Barrett hade tagit emot en trappa upp, meddelade att Emma Boston hade kommit hem och fått meddelandet om att vi behövde träffa henne och att det brådskade. Eftersom hon inte ville missa något intressant hade hon kommit raka vägen till stationen. Hennes solglasögon låg på bordet framför henne och jag slogs återigen av hur vackra ögon hon hade. Och av att jag nu kanske aldrig skulle få tillfälle att fråga varför hon dolde så vackra ögon.


    »Emma, kan du tala om för mig var du var mellan klockan åtta och klockan tolv måndag förmiddag?« frågade jag. Ljuset på övervakningskameran var inte på. Jag trodde inte att någon tittade, men jag hade inte råd att spela kompis. I synnerhet inte när Joesbury var inkopplad på fallet igen.


    Hon ryckte på axlarna. »Hemma.«


    »Finns det någon som kan bestyrka det?«


    »Det är möjligt att jag stack ut och tog en kopp kaffe. Hur så, vad är det som har hänt?«


    »Låt oss turas om att ställa frågor, Emma«, sa jag. »Min tur först. Vart gick du nu för att dricka kaffe, vilken tid var det, vem serverade dig och vem såg du på kaféet?«


    Jag gjorde anteckningar medan hon talade. Emma var en bra journalist, hon noterade saker och ting. Hon gav mig massor av detaljer om sin morgon och turen till Nero’s. Hon skulle inte ha några större besvär med att bevisa att hon över huvud taget inte hade varit i närheten av familjen Benns hus när Charlotte blev dödad.


    »Varför har du försökt ringa Charlotte Benn de senaste dagarna?« frågade jag.


    Hennes ögon smalnade. »Du menar kvinnan som blev mördad? Det har jag inte gjort.«


    »Hennes dotter sa det till oss«, sa jag. »Hennes mor hade fått flera påringningar från dig, där du sa att du ville intervjua henne om morden på Jones och Weston. Tydligen har du talat med flera av mödrarna från skolan efter morden och försökt ta reda på vad de kände.«


    Emma gjorde en grimas så att hennes fårade ansikte blev ännu rynkigare. »Det där är rena skitnacket«, sa hon. »Skulle någon ha ringt Charlotte Benn? Och låtsats att hon var jag?«


    Jag visste att Emma talade sanning. Men jag var ändå tvungen att följa rutinerna.


    »Påstår du att du inte har försökt få tala med Charlotte Benn?« frågade jag.


    Hon skakade på huvudet. »Aldrig i livet. Jag skulle kanske ha gjort det om jag hade tänkt på det, men det gjorde jag inte. Berätta för mig vad det är som har hänt.«


    För ett ögonblick var det svårt att tala. »Fortfarande min tur«, sa jag, när jag hade samlat mig. »Jag kommer att behöva din telefon. Och andra som du kanske har hemma. Jag måste bekräfta att de inte har använts för att ringa hem till familjen Benn.«


    Emma lutade sig bakåt i stolen. »Nu skojar du väl ändå med mig? Igen? Hur ska jag kunna få någonting gjort över huvud taget?«


    »Om jag vore som du«, sa jag, »så skulle jag koncentrera mig på att hålla mig undan trubbel. Kan jag få telefonen, tack?«


    Jag lade Emmas telefon i en bevispåse och reste mig. »Emma«, sa jag och vände mig om i dörröppningen. Hon lyfte blicken. »Var nu försiktig«, tillade jag och gick ut ur rummet.
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    NÄR jag kom tillbaka upp på övervåningen, var tipscentralen lugnare. Flera stycken hade gått hem och det syntes inga spår av Tulloch, Anderson eller Stenning. Joesbury satt fortfarande i telefon.


    »Chefen har beordrat att de fem grabbarna ska tas in«, sa Mizon till mig. Alla bor inte i London, så det kommer att ta ett tag. Och vi har spårat Karen Curtis, du vet, mor till Thomas, den femte medlemmen av roddarlaget. Hon bor i Ealing. Stenning är på väg dit med en av de nya aspiranterna.«


    »Var är chefen?« frågade jag.


    »Hon och inspektören är fortfarande hos inspektör Weaver.«


    »Jag kan fortfarande inte fatta det«, sa en av de äldre inspektörerna, som aldrig talade med låg röst och nu föreföll fast besluten att hela rummet skulle höra honom. »Två unga walesiska tjejer får det lite tuffare än de räknat med och tio år senare börjar någon skära grabbarnas morsor i bitar. Måste vara en ren tillfällighet.«


    Ingen svarade honom. De flesta människor skulle nog tycka att tre döda kvinnor vore att tänja sannolikheten för att det var en ren tillfällighet väl långt. Joesbury talade i telefon igen men han var för långt borta för att jag skulle höra vad han sa.


    »De här killarna skämdes över sig själva«, sa Mizon till mig. »Ingen av dem ville tala om det. De gick i försvarsställning från första stund. Jag kan slå vad om att de satte ett ganska hårt tryck på Cardiffpolisen.«


    Vi hörde fotsteg och såg Tulloch och Anderson på väg mot oss genom korridoren. Dörren öppnades och de kom in.


    »Jag behöver någon som kontaktar Cardiff«, sa Tulloch. »Tar reda på deras version av händelserna. Vi måste få veta vilka flickorna var.«


    »De hette Llewellyn«, sa Joesbury och vi vände oss alla mot hörnet av rummet. Han hade lagt på luren. »De var systrar«, fortsatte han. »Den äldsta var nyss fyllda sexton, den yngre var fjorton. Jag talade med registratorn vid Cardiff Central. Hon hade inte så mycket att komma med, bara att en anmälan hade gjorts och utretts. Två dagar senare återtog flickorna sin anmälan.«


    »Vilket man skulle kunna förvänta sig att de gjorde om anklagelsen var falsk redan från början«, sa Anderson.


    »Eller om de utsattes för tillräckligt mycket påtryckningar av folk som de var rädda för«, sa Mizon.


    »Vår mördare kan inte vara en kvinna«, envisades Anderson. »Kvinnor våldtar inte och de sprättar inte upp andra kvinnor. Det är män som går i närkamp med en kniv i handen.«


    Från andra änden av rummet stirrade turkosfärgade ögon stint på mig.


    »Det är en del andra saker som ni borde känna till allihop«, sa Joesbury, när han slutligen tillät sig att blinka. »Den anmälda våldtäkten som vi just har hört om ägde rum lördagen den 31 augusti. Datumet för Jack the Rippers första mord. Och det datum då någon gick i närkamp med Geraldine Jones.«


    »Något mer?« frågade Tulloch.


    »Den yngre flickan hette Cathy. Den äldre hette Victoria.«


    Han gav oss alla tid att fundera på detta.


    Tulloch trutade med läpparna och blåste långsamt ut luften. »Viktorianska platser«, sa hon. »Victoria Park, Victoria House, den viktorianska simhallen.«


    »Chefen, det sänker ändå totalt hela den här Jack the Ripperhistorien.« Anderson höjde rösten och talade direkt till Joesbury över ett antal huvuden. »Såvida du inte försöker säga oss att den bara var en enda jättelik dimridå redan från början?«


    Joesbury såg på mig igen. »Åh, lite mer än så var det nog«, sa han. »Vad tror du, Flint?«


    »Vad är det du pratar om?« frågade Tulloch. Allas blickar i rummet vandrade från Joesbury till mig och tillbaka igen.


    »Låt oss gå tillbaka till de ursprungliga morden«, sa han, och det kunde nästan ha varit bara vi två i rummet. »På ett ställe som var så tätbefolkat som Whitechapel, hur kommer det sig att man aldrig såg en man som var täckt av blod. Inte en enda gång?«


    »Det var mörkt«, försökte någon.


    Joesbury vred inte ens på huvudet. »Och vidare«, sa han, »hur kommer det sig att fem gatusmarta prostituerade, vana vid att handskas med aggressiva torskar, lät en jeppe med kniv komma tillräckligt nära för att sprätta upp dem?«


    »De var tvungna att ta risker«, sa Mizon. »Om de inte gjorde det, fick de svälta.«


    »Inte långt innan Polly Nichols mördades, var det två våldsamma mord i Whitechapel«, sa Joesbury. »Det hade inget att göra med Jack the Ripper, men jag kan slå vad om att varenda tjej på sporten var på sin vakt. Efter Polly, och definitivt efter Annie, skulle de alla ha varit helskärrade. Ändå lyckades han döda tre gånger till. Tyst och osynligt. Du är vår egen obestridlige expert på Ripper, Flint. Hur bar han sig åt?«


    »Vad har det här att göra med Lacey?« frågade Tulloch. Hon tog ett steg närmare mig och rynkade pannan åt Joesbury.


    »Bra fråga«, svarade han.


    Tulloch vände sig mot mig igen, men såg uttrycket i mitt ansikte och tog ett litet steg bakåt.


    Joesbury hade helt avsiktligt satt mig ordentligt på pottan. Alla väntade på att jag skulle säga något och nu hade jag inget annat val än att berätta för dem det som jag hade hållit tillbaka så länge. Min egen favoritteori om vem Jack the Ripper var, exakt som jag hade dragit den för mina klasskamrater för alla dessa år sedan. Min favoritgestalt i historien? Jack the Ripper, förstås, eftersom Jack behöll sin hemlighet ända till slutet.


    »Vad kommissarie Joesbury syftar på«, började jag, och var förvånad över hur lugn min röst lät, »är att Jack the Ripper var en kvinna.«
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    Den 4 september, tio år tidigare


    TYE HAMMOND har varit hög som ett hus, men är på väg att tända av, och när det händer tycker han om att sitta på däck och se ljusen studsa på andra sidan floden. På något sätt lyckas de alltid lindra processen, få övergången från sällhet till det verkliga livets förkrossande tryck att bli en aning uthärdligare.


    När han klättrar uppför husbåtens trappa tycker han att han kanske hör någon som ropar hans namn. När han når sittbrunnen vaggar båten mot sin förtöjning. Han är inte ensam på däck.


    »Vad är det som händer?« frågar han den ljushåriga flickan vid babord i aktern. Hon har ryggen mot honom och klamrar sig fast vid skyddsräcket. Hennes huvud snor runt mot honom, sedan tillbaka igen, för snabbt för att han ska hinna få ögonkontakt.


    »Någon har skurit av tampen i fören«, ropar hon. »Den här är också lös. Jag kan inte få tag i den.«


    Det tar ett kort ögonblick för orden att sjunka in. Sedan ser Tye att båtens för har svängt ut från förtöjningen. Strömmen har fått tag på den och den pekar nu direkt uppströms. Bara repet i aktern håller fast dem mot strandbanken nu. Ostadig på fötterna snubblar han över till platsen där Cathy fortfarande sträcker sig efter knapen som båten har varit förtöjd vid.


    Tye är längre än Cathy. Han kastar sig mot räcket och lutar sig över det. Hans fingrar snuddar vid det kalla stålet under bråkdelen av en sekund innan båten driver för långt bort. Repet är fortfarande lindat omkring knapen men inte fastsatt. Det glider loss, och bara friktionen av vått rep mot stål hindrar båten från att snurra i väg i full fart. Han måste hoppa över till strandbanken. Cathy kan kasta över tampen till honom så att han kan nå den innan rörelseenergin blir för stark. Han sitter gränsle över relingen just som Cathy griper tag om hans ben.


    »Det är för långt«, säger hon. »Du kommer att falla i.«


    Hon har rätt. De är redan två meter ut, kanske tre. Men de måste in. Det finns ingen motor på båten, inget sätt att styra den eller hejda den. De kan inte driva fritt på floden nattetid, utan något sätt att kontrollera båten.


    »Vi måste hoppa«, säger han och tar tag om hennes arm. »Vi är fortfarande tillräckligt nära för att kunna simma.«


    Cathys ögon är vitt uppspärrade och bleka av skräck. »Men de andra«, säger hon och tittar nedåt kajutan. »Jen och Al ligger och sover. Det är fyra stycken där nere.«


    »Jag ska se till att få upp dem«, säger han. »Hoppa du.«


    Tye vänder ryggen åt Cathy och styr kosan mot luckan. Fyra människor. Han skulle ha trott att det var fem. Jen och Al, Rob och Kit, och den där nya tjejen som hade tagit in hos dem häromdagen. Det blev fem, sju med honom och Cathy. Men Cathy tror att det är fyra och hon har aldrig fel. Han hör Cathy ropa till bakom honom och snor runt ett ögonblick och ser henne stega mot fören. »Vi brinner«, ropar hon. »Båten brinner.«


    Explosionen kastar honom högt upp i luften, bränner in i hans hud, suger all luft ur lungorna på honom. När han når vattenytan känns det som en lättnad.

  


  
    DEL FYRA


    CATHERINE


    
      »Det plågsammaste med mysterierna i East End är den totala förlamning ifråga om energi och intelligens som polisen visar.«


      DAILY NEWS, 1 OKTOBER 1888
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    Onsdagen den 3 oktober


    »DEN här teorin verkar kanske lite vildvuxen, men den är definitivt inte ny«, sa jag. »Det var kommissarien som ledde den ursprungliga utredningen, en man som hette Frederick Abbeline, som först lade fram idén att Jack the Ripper kanske inte var en man när allt kommer omkring.«


    »På vilka grunder?« frågade Tulloch.


    Jag tittade bort mot Joesbury och sa: »Ni hörde det just. När hela London letade efter en man med misstänkt utseende kunde Abbeline inte fatta hur en man med blodbestänkta kläder kunde gå runt på gatorna utan att man såg det.«


    Ansiktena omkring mig visade en blandning av skepsis och intresse. Jag beslöt att jag lika så gott kunde sätta mig ned. Jag hade inte bråttom någonstans.


    »Abbeline diskuterade saken med sina kolleger«, fortsatte jag, där jag satt uppflugen på ett skrivbord. »De lade fram teorin om den galna barnmorskan. Med tiden kom den att bli känd som teorin om Jill the Ripper.«


    En del små ljud som skulle ha kunnat vara fnissanden hördes.


    »Fortsätt«, sa Tulloch. Allas blickar var fortfarande riktade mot mig. Vare sig de var skeptiska eller inte, så ville alla höra vad jag hade att säga.


    »De frågade sig vem som kunde stiga upp och gå ut mitt i natten utan att väcka misstankar i sitt eget hushåll«, sa jag. »Vem som inte skulle dra uppmärksamheten till sig om de blev sedda på gatorna på småtimmarna.«


    Huvuden började nicka. I andra änden av rummet ringde en telefon.


    »Vem skulle över huvud taget kunna visa sig kraftigt nedblodad utan att någon tyckte att det var något underligt?« sa jag. »Svaret de kom fram till var en barnmorska. Eller en fosterfördriverska. Ganska många kvinnor var bådadera.«


    »En barnmorska skulle ha de anatomiska kunskaperna för att hitta saker som livmodern, njurarna och så vidare«, sa Mizon. »Bättre än en slaktare i alla fall.«


    Ur ögonvrån såg jag hur Joesbury lämnade bordet där han hade suttit och gick fram till TV-skärmen. Telefonen ringde fortfarande. Tulloch gjorde en gest att någon skulle svara.


    »Det tillhörde också resonemanget«, sa jag till Mizon. »En annan sak var att om en kvinna närmade sig en prostituerad, i synnerhet en som de visste var en barnmorska, så skulle de inte bli skrämda. Det skulle förklara hur det kom sig att ingen hade hört något skrik eller någon kamp. Kvinnorna blev inte rädda förrän det var för sent.«


    »Och på den tiden var det vanligt att barnmorskorna gjorde sina patienter medvetslösa genom att utnyttja sig av tryckpunkter«, sa Joesbury, som hade slagit på TV-apparaten och bläddrade igenom listan över lagrad information. »En barnmorska som kunde göra det skulle inte ha haft mycket besvär med att betvinga en trött, berusad prostituerad«, sa han. »Det skulle kunna förklara hur han, eller hon, fick ned Elizabeth Stride på marken.«


    Jag hade inte riktigt insett hur väl inläst Joesbury var på Ripper-mytologin. Han hade slutat greja med TV-apparaten och såg på mig igen. »Det verkar som om kvinnor alltid blir nervösa när någon man som de inte känner närmar sig dem«, sa han. »Det är en helt annan historia om det är en kvinna. I regel är kvinnor inte rädda för andra kvinnor.«


    »Geraldine Jones varken skrek eller sprang den kväll hon blev dödad«, sa Barrett. »Om hon hade gjort det skulle Lacey ha hört henne.«


    »Flint, du har malt på om skillnaden i kroppslängd«, sa Joesbury. »Kommer du ihåg att du påpekade att killen som vi såg på övervakningskamerorna när han ledsagade Amanda Watson in i Victoria Park inte såg lika lång ut som den som vi jagade ut ur parken?«


    Jag nickade.


    »Titta här nu«, sa Joesbury. »Det här är det som kameran på Grove Road uppfångade lördagen den åttonde september, dagen innan Amanda Weston dödades.«


    Joesbury tryckte in en knapp och vi såg alla inspelningen av en livlig Londongata en lördagseftermiddag. Två personer kom gående in i bilden och gick längs trottoaren innan de svängde in i Victoria Park. Kvinnan var iförd en brun kappa med röda prickar. Vi hade inte hittat kappan, men Daryl Weston hade bekräftat att hans hustru hade haft just en sådan. Kvinnans sällskap var klädd i svart och var något längre än hon. Bara lite.


    »Hur lång var Amanda Weston?« frågade Tulloch.


    »Hundrasextiofem«, läste Mizon ur sina anteckningar.


    »Vi måste jämföra det här med filmerna från biblioteket«, sa Tulloch. »Kolla om kroppslängderna är jämförbara.«


    Joesbury skärskådade fortfarande bilden av Amanda Weston och hennes mördare som han hade frusit på skärmen. »Än så länge«, sa han, »kan jag inte se någonting som säger att det inte är en kvinna tillsammans med henne.«


    »Det är en kvinna«, sa jag. »Vår mördare är en kvinna.«


    Alla vände sig mot mig. »Fortsätt«, sa Tulloch.


    »Charlotte Benn besvärades av en kvinna som hävdade att hon var Emma Boston under dagarna före sin död«, sa jag. »Om Emma kan bevisa att det inte var hon…«


    »Jag tror att hon måste kunna bevisa det för oss bortom alla tvivel«, sa Tulloch. »Emma Boston har alltid legat lite för nära den här utredningen för min smak.«


    »Hon kommer att kunna bevisa det«, sa jag. »Jag har just talat med henne. Hon ringde inte de där samtalen och hon var inte vid Benns hus den morgonen. Mördaren utnyttjade henne igen. Jag vet att jag har rätt. Det är en kvinna.«


    »Det var Stenning som ringde«, ropade någon från andra änden av rummet. »Han sitter fast i trafiken.«


    »Stopp och belägg«, sa Anderson. »Vi vet att Amanda Weston blev våldtagen. Vi hittade sperma – Coopers – på hennes kropp.«


    »Cooper bodde ihop med en kvinna«, sa Tulloch. »Eller det sa i alla fall den där uteliggaren som Lacey talade med. En kvinna som vi ännu inte har lyckats spåra. Om de båda hade sex, borde det vara en ganska enkel grej för henne att spara en kondom. Patologen fann spår av spermadödande medel, eller hur?«


    Flera huvuden nickade. Vi hörde en annan telefon ringa.


    »Vi vet inte säkert om Amanda Weston blev våldtagen«, sa Mizon. »Åtminstone inte i den vanliga meningen. Vi vet bara att någon körde upp en träbit i henne. En kvinna kunde ha gjort det.«


    »Men varför ge sig på mödrarna?« sa Anderson. »Det verkar inte klokt?«


    Någonting inom mig brast. »Jaså, det tycker du?« sa jag och vände mig mot honom. »För det verkar fullständigt klokt för mig. Om du verkligen gjorde mig förbannad, och jag var något av en psykopat, så skulle jag inte ge mig på dig, det skulle vara för lätt. Jag skulle ge mig på någon vars död skulle slita sönder dig. Din treåriga dotter, kanske.«


    »Ta nu det lilla lugna, Flint«, lyckades Anderson pressa fram. Folk omkring oss började se nervösa ut.


    »Eller om du inte hade någon dotter, kanske jag skulle ge mig på den där andra relationen som män alltid känner sig väldigt beskyddande mot.«


    »Mödrar«, sa Tulloch och såg ut som om hon hade svalt en persikokärna.


    »Exakt«, sa jag. »Faktum är att jag inte kan tänka mig något bättre sätt att ta hämnd på en man än att skära hans mor i bitar.«


    »Okej, okej.« Anderson höll upp båda händerna. »Allt jag säger är att det verkar en aning extremt.«


    »Att bli våldtagen förändrar en kvinna«, sa jag, och väntade lite för att se om någon ville höra vad jag hade att säga. Ingen vände sig bort. »Våldtäktsoffer talar om sig själva före och efter våldtäkten, som om de vore två olika människor.«


    »Vi vet att folk drabbas av trauman«, sa Anderson. »Men det betyder inte…«


    »Jag talar inte om en depressionsperiod eller om att bli lite stingslig«, sa jag. »Våldtäktsoffer är väldigt tydliga i det språk de använder. De talar om att våldtäkten dödar den person de var och att de sedan måste vänja sig vid den nya person som de blivit.«


    »Ja, men med all…«


    Tulloch lade handen på hans arm. »Fortsätt, Lacey«, sa hon.


    »För de flesta av dessa kvinnor styrs livet efter våldtäkten av rädsla«, sa jag. »De har blivit rädda för mörker, för att vara ensamma, för konstiga ljud i natten, för att träffa främlingar, för folksamlingar.«


    »För allt och intet«, sa Mizon.


    »Ja«, sa jag. »När en kvinna en gång har blivit våldtagen, blir rädslan den dominerande kraften i hennes liv, ibland i åratal efteråt.« Jag hejdade mig, för plötsligt hade jag ingen aning om vad jag ville säga med detta. »Förlåt mig«, fortsatte jag, »ni fattar förmodligen inte vad jag menar.«


    »Jag fattar fullkomligt vad du menar«, sa Joesbury. »Vad du inte gör klart är ett samband.«


    Jag såg på honom och såg sambandet. »Jo«, sa jag, »tänk om det var så för en av de här systrarna Llewellyn, att den dominerande kraften i hennes liv efteråt inte var rädsla. Tänk om det var vrede?«


    För ett ögonblick var det ingen som talade.


    »Chefen«, ropade Barrett från andra änden av rummet. Tulloch såg upp.


    »Pete och Joe befinner sig i Karen Curtis hus«, sa Barrett. »Lokala poliser väntade på dem. Det är ingen som öppnar och det ser ut som om det ligger post innanför dörren. Vad vill du att de ska göra?«


    Tulloch kastade en blick bort mot Joesbury. Han nickade.


    »Säg åt dem att gå in«, sa han.
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    BARRETT vidarebefordrade ordern och jag kände hur man höll andan i rummet. Vi väntade i de minuter det skulle ta för starka unga snutar att slå in en dörr.


    »De är inne«, sa Barrett.


    »Om det är någon här som är religiös, så skulle detta vara en bra tidpunkt att använda sig av det«, sa Tulloch med låg röst.


    »Ingenting på bottenvåningen«, sa Barrett. »De fortsätter upp i övervåningen.«


    Jag är själv inte det minsta religiös, men läste om och om igen en gammal bön från min barndom, tyst för mig själv.


    Sekunderna gick. Barrett talade lågt i telefonen igen. Han såg upp.


    »Ingenting«, sa han. »Inte ett spår av någonting ovanligt.«


    Ljudet av en utandning hördes och jag undrade om alla i rummet hade hållit andan. Tulloch sjönk ned på en stol. »Tack gode Gud«, sa hon och lät huvudet falla i händerna.


    »Vänta ett ögonblick, chefen, de har hittat någonting.«


    Vartenda huvud i rummet vreds åt ett håll.


    »Det sitter ett kuvert på insidan av dörren«, sa Barrett. »Det är inte öppnat, men det ser lite ut som det som Jacqui Groves fick. Vad vill du att de ska göra med det?«


    »Öppna det«, sa Tulloch.


    Vi väntade.


    »Ännu ett varningsbrev, chefen«, sa Barrett efter en sekund. »Pressklipp om morden på Jones och Weston och ett utprintat brev som säger ›DAGS FÖR NUMMER FYRA‹.«


    Tulloch kom på benen. »Vi måste hitta Karen Curtis och det är bråttom«, sa hon. »Hon har inte sett brevet, så hon är kanske inte på sin vakt. Tom, kan du se till det?«


    Barrett nickade.


    »Och se till att ett team talar med grannarna«, fortsatte Tulloch. »Ta reda på var hon jobbar, vilka hennes vänner är, när man senast såg henne.«


    »Vem är det som skickar de här breven?« frågade Joesbury. »Mödrarna Jones, Weston, och Benn fick inga varningar?«


    »Såvitt vi vet, ja«, sa Tulloch. »De kunde ha fått något slags brev, men bara inte behållit dem. Eller så kanske mördaren har tagit dem.«


    »Jag fattar det bara inte«, sa Joesbury. »Om man vill ta någon med överraskning gör man väl inte så att de är på sin vakt. Och varför två nummer fyra? Nog måste väl mördaren veta vem han eller hon ska ta härnäst?«


    »Gayle, ta kontakt med de tre familjerna igen«, sa Tulloch. »Ta reda på om mödrarna fick någon konstig post dagarna innan de mördades. Ta sedan reda på var de breven postades. Och se till att få över dem till Kriminaltekniska, så får vi se vad de säger om dem.«


    »Jag ilar.«


    »Bra«, sa Tulloch, när Mizon lämnade rummet. »Näst efter att hitta Karen Curtis, så står det att spåra systrarna Llewellyn högst på listan. Mark, har du känningar i Cardiff?«


    Han nickade. »Jag hjälpte till med att reda upp en pedofilhärva för ett par år sedan«, sa han.


    »Ta reda på så mycket du kan om flickorna, är du snäll«, sa Tulloch.


    »Ja, chefen.« Joesbury slog sig ned vid telefonen och lyfte luren.


    »Och jag vill att någon tar kontakt med socialtjänsten i Wales«, sa Tulloch. »Kolla om de har några journaler om dem. Vi behöver uppgifter om familjebakgrund, skolgång, annat i den stilen.«


    Från andra änden av rummet hördes någon anmäla sig som frivillig.


    »Neil och Lacey, kan ni jobba er igenom de andra myndigheterna. Börja med det sociala.«


    Anderson och jag nickade. Det var den gängse proceduren när man försökte spåra någon. Börja med socialtjänsten. Om de båda flickorna någonsin hade ansökt om bidrag av något slag, skulle de finnas i systemet. Om det misslyckades skulle vi arbeta oss igenom de andra. Om de betalade skatt skulle skattemyndigheterna ha uppgifter, om de körde bil skulle fordonsregistret ha dem i sina rullor. Vi skulle försöka med de allmännyttiga företagen i Wales och sedan i London. Om de någonsin hade betalat en gasräkning, elräkning eller telefonräkning skulle de dyka upp i en databas någonstans.


    »Vi möts igen om en timme«, ropade Tulloch när hon lämnade rummet.


    Femtio minuter senare var hon tillbaka. »Jacqui Groves ska bo hos sin systers familj några dagar«, sa hon. »Med poliseskort. Någonting om breven, Gayle?«


    »Ingen av de andra familjerna kan minnas att mödrarna fått något som helst varningsbrev«, sa Mizon. »Vi avdelar några mannar att söka igenom Benns soptunna bara för att vara på den säkra sidan. Både breven och pressklippen var utprintade på vanligt A4-papper på en helt vanlig skrivare. Vi har femtioelva likadana här, tydligen. Inga fingeravtryck ännu.«


    »Tack, Gayle«, sa Tulloch. Hon vände sig till bordet i hörnet. »Mark?«


    Joesbury såg ned på sina anteckningar. »Jag körde båda två genom Burken«, sa han. »Ingenting på Catherine, den yngre systern.«


    Med »Burken« menade Joesbury polisens riksomfattande dataregister. Alla som någonsin åtalats för ett brott eller fått en varning finns i det.


    »Men med den äldre av dem, Victoria, var det en annan historia«, fortsatte Joesbury. »Två officiella tillrättavisningar i hennes syndaregister, båda för att ha varit i sällskap med biltjuvar. Kort innan incidenten fick hon motta en sista varning för att ha varit passagerare i ett stulet fordon i full vetskap om att det var stulet, och för att ha visat ett oförskämt och asocialt beteende.«


    »Vi har alltså hennes fingeravtryck?« sa Tulloch.


    Joesbury skakade på huvudet. »Allt hände på gatan«, sa han. »Det togs inga fingeravtryck.«


    »Man måste ha tagit deras fingeravtryck«, sa Tulloch. »Vi har just fått veta att flickornas fingeravtryck fanns på kondompaketet.«


    »Japp, båda flickorna fick sina fingeravtyck tagna den kvällen«, sa Joesbury. »Men de kom tillbaka ett par veckor senare i sällskap med sin socialarbetare och fick dem förstörda i sin åsyn.«


    Tulloch muttrade något ohörbart.


    »Den kvällen Victoria försvann uppfångades hon av en kamera när hon bröt sig in i en bil i centrum«, sa Joesbury. »De utfärdade en allmän efterlysning på henne, men man hittade aldrig vare sig henne eller bilen. Tekniskt sett står hon fortfarande på Cardiffs lista över personer man vill ha tag i.«


    »De kan ställa sig i kön«, sa Tulloch.


    »Jag talade med alla jag känner vid Cardiff Central«, fortsatte Joesbury, »men ingen av dem jobbade där för elva år sedan. De föreslog att jag skulle tala med inspektör Ron Williams. Han är inte i tjänst förrän i morgon.«


    »Jag talade med socialtjänsten i Cardiff«, sa Barrett. »Flickornas mor, Tina Llewellyn, var narkoman och alkoholist. Hon satt inne när flickorna var små.«


    »För vad då?« sa Tulloch.


    »Langning«, sa Barrett. »Bara smågrejor. Hon var ingen storfräsare, men det var inte hennes första brott. Flickorna skickades till ett barnhem i centrum och sedan, då de var åtta och sex år, sattes de i fosterhem.«


    »Fortsätt«, sa Tulloch.


    »Fosterhemsplaceringen gick åt skogen då den äldre flickan kom upp på högstadiet«, sa Barrett. »Hon hade en historia av skolk, oförskämt uppförande mot lärarna och misstankar om snatteri, även om de aldrig blev bevisade. De togs in på barnhemmet igen.«


    »Båda två?«


    »Jo. Fosterfamiljen hade gärna velat behålla den yngsta flickan, men hon ville inte skiljas från sin syster. Det blev flera andra fosterhemsplaceringar under årens lopp – tydligen var den yngsta flickan mycket söt och kunde vara riktigt intagande på ett stillsamt sätt.«


    »Var det några av dem som varade någon längre tid?«


    Barrett skakade på huvudet. »De följde ett mönster, chefen. Det fungerade ett tag, sedan hamnade Victoria i trubbel, fosterföräldrarna gav upp och stackars lilla Cathy släpades tillbaka till barnhemmet. Trots det så gick det ganska bra för henne i skolan. Man ansåg att universitetet vore något för henne. Fram till den påstådda våldtäkten, naturligtvis.«


    »Och sedan?«


    Barrett tog ett ögonblick på sig att ögna igenom sina anteckningar. »Ironiskt nog föreföll Victoria faktiskt ta sig samman ett tag. Hon slutade hänga med gängen och gjorde ett försök att reda upp sitt liv, och började till och med bjuda till i skolan. Men huvudläraren säger att hon hade en känsla av att en verklig vrede bubblade inom henne. Flera av lärarna var på allvar rädda för henne. Och det började gå på tok för Cathy också. Hon började skolka, och hon misstänktes för att använda droger. Det kunde förekomma väldiga gräl mellan de båda systrarna även om andra människor var närvarande. En vacker dag tog Cathy bara sitt pick och pack och gav sig av.«


    »Och vart skulle hon?«


    Barrett ryckte på axlarna. »Ingen vet säkert. Hon sa ingenting till någon av sina vänner, inte för att hon hade så många kvar vid det här laget. Den allmänna åsikten då det begav sig var att hon hade tagit sig hit, till London, och levde på gatan. Några veckor senare gav sig Victoria också av. I den stulna bilen som vi redan har hört om.«


    »Finns de på listan över saknade personer?« frågade Tulloch.


    »Har inte kollat än«, svarade Barrett. »Det finns bara ett foto i arkivet. Det togs två år innan våldtäkten och är inte särskilt tydligt. Jag har förstorat det så mycket det går utan att förlora alltför mycket av skärpan.«


    Han skickade runt ett A4-ark. Joesbury tittade länge på det. Till slut nådde det fram till mig. Det var taget i en fotoautomat, två unga flickor som höll på och fånade sig. Den äldre flickan, som vi bara kunde se i profil, var gothare. Färgat svart hår stack ut från huvudet i olika vinklar och föll ned över pannan så att det mötte ögonbrynen som var plockade tills de var pennstreckstunna. Munnen var målad med mycket mörkt läppstift och hon trutade med läpparna mot kameran. Hon var iförd en trasig svart T-shirt som inte dolde att hon hade mycket frikostigt tilltagna bröst för en fjortonåring, och en svart skinnjacka med massor av nitar.


    Den tolvåriga Cathy var ganska mullig, med ett brett leende och jämna tänder. Hennes hår var gyllenbrunt och glänsande. Hon var fotomodellsöt och glimten i ögat talade om att hon visste om det.


    »Och det var allt?« frågade Tulloch. »Ingenting annat?«


    Inspektör Anderson höll upp båda händerna och ryckte på axlarna. Jag skakade på huvudet. Vi hade inte hittat ett dugg. Vad som än hade hänt med Victoria och Cathy under de senaste elva åren, så hade de inte sökt något understöd, inte betalat skatt eller räkningar från allmännyttiga företag eller kört bil under lagliga former. De hade trillat genom maskorna, som så många andra gör.


    »Tina Llewellyn, flickornas mor, dog i cancer för sju år sedan«, sa Barrett. »Uppenbarligen rökte hon hela livet och fick en tumör i lungorna som spred sig väldigt snabbt. Hon dog på ett hospis i Mid Glamorgan. Fadern okänd. Flickorna kanske inte ens har samma far.«


    »Faktum är att Victoria dök upp som hastigast, efter omkring tolv månader«, sa Anderson. »Flickornas morfar bodde borta i Rhonda Valley. De hade inte haft mycket kontakt med honom ens när de var små, men när han dog lämnade han inte efter sig något testamente och flickorna ärvde hans hus. Gick för omkring hundratusen pund. Victoria gjorde anspråk på dem.«


    »Alltihop?« frågade Joesbury.


    »Såvitt jag vet«, sa Anderson. »Om hon är ett psykfall, så är hon ett psykfall med pengar.«


    »Är det allt?«


    Ingen sa något. Det var allt.


    »Okej, vi fortsätter att hålla utkik. Lacey, vi kanske måste släppa ut dig på gatorna igen. Ta ett team med dig, visa upp fotot.«


    »Jag kan ge mig ut direkt, om du vill«, erbjöd jag mig.


    »Faktum är att jag har ett annat jobb åt dig och Gayle först«, sa Tulloch. »Karen Curtis har inte synts till på jobbet på två dagar, men enligt en av grannarna har hon en åldrig mor som bor i närheten av floden i Fulham. Hon brukar hälsa på henne flera gånger i veckan. Det kan mycket väl vara där som hon har gått under jorden.«


    »Vill du att vi ska åka och kolla?« frågade Mizon.


    »Modern är ganska skör enligt alla uppgifter«, sa Tulloch. »Det är ingen mening med att skrämma henne med tunga artilleriet. Åk dit och se om hon kan hjälpa oss.«
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    MRS Evadne Richardson, Karen Curtis mor, bodde på en gata med hus som förmodligen gick för över en miljon pund styck. Den sträckte sig i nordlig riktning, vinkelrätt mot floden, och trottoarerna kantades av bilar som såg dyra ut. Nummer 35 var sjabbigare, gammalmodigare än de andra.


    »Jag kan slå vad om att hon köpte det för bara ett par lakan för femtio år sedan«, sa Mizon, när vi stod på den minimala plattbelagda gången som ledde upp till husets dörr. »Tror du att den här ringklockan fungerar?«


    Jag lyfte på portklappen och knackade. Vi väntade. Mizon tog ett steg bakåt och tittade upp mot övervåningen. »Det är något som inte känns bra här«, sa hon.


    »Lägg av«, sa jag, för vad det än var för dåliga vibrationer som Mizon uppfångade, så kunde jag också känna dem. Jag lutade mig fram. »Det är någon som kommer«, sa jag.


    Jag kunde höra fotsteg som nalkades dörren. Sedan ljudet av en regel som drogs ifrån. En nyckel vreds om och dörren öppnades på sin höjd en decimeter. En mässingskedja höll den på plats. Jag måste vända blicken nedåt för att få ögonkontakt. Ett pyttelitet, rynkigt ansikte stirrade upp mot mig. Milda bruna ögon bakom tjocka, guldbågade glasögon. Osynliga läppar.


    »Mrs Richardson?« frågade jag.


    »Ja.« Hon nickade en gång och såg rädd ut. Jag insåg att jag, med mina blåmärken och svullnader, förmodligen inte var vad en bräcklig gammal dam ville se på sin tröskel. Jag tog ett steg bakåt. Mizon höll upp sin legitimation så att Mrs Richardson kunde se den genom dörrspringan. Den gamla damen tog ett steg närmare och hennes ögon smalnade.


    »Mrs Richardson, vi försöker hitta er dotter, Karen«, sa Mizon. »Vi hoppades att vi skulle kunna få ställa några frågor till er.«


    En spyfluga flög ut genom springan mellan dörren och karmen och träffade mig i pannan.


    »Hon är inte här«, sa den gamla damen.


    »Kan vi få tala med er några minuter?« frågade Mizon.


    »Måndagar, onsdagar och fredagar klockan fem. Det är då hon kommer.«


    Jag pressade fram ett leende. »Mrs Richardson, vi behöver ställa några frågor till er«, försökte jag. »Kan vi kanske få komma in?«


    Kvinnan försvann och efter ett ögonblick öppnades dörren.


    »Stäng dörren om er«, sa hon till oss, medan hon gick före oss tillbaka genom hallen. »Se till att den är låst.«


    Hallgolvet var belagt med svarta och vita plattor som såg ut att vara lika gamla som huset. Väggarna var täckta med tavlor, prydnadstallrikar och speglar. En trappa av trä ledde upp till övervåningen.


    Det luktade inte vidare gott i huset. Lukten var inte stark, men den var otrevlig. Som fukt. Som sopor som fått ligga i soptunnan för länge. Som mat som var för gammal. Mizon rynkade på näsan mot mig när vi följde Mrs Richardson längs hallen. När hon sköt upp en dörr kunde vi höra det stillsamma surret av husflugor.


    Vi befann oss i ett vardagsrum, stort, men så fullt av möbler att det verkade trångt. Det stod massor av familjefoton på eldstaden och på locket till ett piano i hörnet. Jag kunde se en död husfluga i Mrs Richardsons silverhår och flera andra som surrade omkring det stora burspråksfönstret.


    »Skulle ni vilja ha en kopp te?« frågade den gamla damen, när vi alla hade slagit oss ned i länstolar.


    Vid min sida skakade Mizon på huvudet. »Nej tack«, sa jag. »Vi ska inte uppehålla er länge. Kan jag få fråga när ni senast såg Karen?«


    »I måndags kväll«, svarade hon. »Hon kommer klockan fem, lagar middag av något slag och hjälper mig att ta ett bad. Hon går omkring halv åtta. Precis när Coronation Street börjar.«


    »Ni förväntar er alltså att träffa henne i kväll?« frågade jag. I dag var det onsdag.


    Mrs Richardson nickade åt mig. »Hon kommer hit klockan fem«, sa hon. »Hon kommer direkt från jobbet.«


    Jag tittade på klockan. Det var inte långt till fem, men Karen Curtis hade inte varit på jobbet de senaste två dagarna.


    »Mrs Richardson, hur verkade hon i måndags?« frågade Mizon. »Var hon sitt vanliga jag?«


    Evadne Richardson nickade. »Precis som vanligt«, sa hon. »Hon hade fått ett telefonsamtal från Thomas. Han sa att han hade en ny flickvän.«


    Hon tog sig mödosamt på fötter och gick bort till eldstaden. Hon lyfte handen och det såg ut som om hon räknade ramarna som stod uppställda på den. När hon kom till den femte hejdade hon sig. »Det här är min dotterson«, sa hon och tog ned ett foto av en pojke i examensdräkt. »Thomas.« Hon räckte fram fotot. Jag tog det och skickade det snabbt vidare till Mizon, och hann bara se en skymt av en mörkhårig pojke. Han var mindre och smalare än de andra pojkarna som vi hade träffat. Roddarlagets cox.


    »Sa hon något om att hon planerade att resa bort?« frågade jag.


    Evadne såg förvirrad ut och skakade på huvudet. »Hon reser aldrig bort«, sa hon. »Inte utan att ordna med en hemhjälp som kommer hit och ser till mig. Jag har folk från distriktssjukvården som kommer varenda dag«, sa hon. »De stannar bara i tio minuter. De ser till att jag tar rätt piller. Men de lagar inte mat eller städar.«


    »Verkade hon orolig för någonting?« frågade Mizon.


    »Nej. Vad skulle hon vara orolig för?«


    »Förhoppningsvis ingenting«, sa Mizon. »Jag vill inte oroa er, men hon har inte varit på arbetet i dag. Kan ni komma på något ställe där hon skulle kunna vara?«


    Den gamla damen kom på fötter igen. »Det är bäst att jag ringer henne«, sa hon.


    Mizon och jag följde Evadne med blicken då hon gick genom rummet till telefonen, slog ett nummer och väntade på att kopplas till dotterns telefonsvarare. Jag såg hur Mizon viftade bort en fluga. Evadne lade på luren.


    »Mrs Richardson, är det något ni kan berätta för oss, något ovanligt beträffande hennes besök…«


    »Hon gick upp i övervåningen«, sa Evadne.


    »Upp i övervåningen?« upprepade Mizon.


    Den gamla damen nickade. »Jag hörde henne«, sa hon. »Musiken till Coronation Street hade just slutat och jag hörde hur hon gick upp.«


    »Och det var ovanligt?« frågade jag.


    »Vi använder inte rummen i övervåningen«, sa hon. »Jag klarar inte av trapporna längre. Mitt sovrum ligger i bottenvåningen, i rummet som vi brukade kalla finrummet. För några år sedan lät vi göra om skafferiet till ett badrum. Jag har inte varit där uppe på åratal.«


    »Men er dotter gick upp?« frågade jag.


    »Kom hon ned igen?« frågade Mizon.


    Kvinnan såg förfärad ut. Vi skrämde henne. »Ja«, sa hon. »Efter ungefär en kvart. Jag kommer ihåg det eftersom reklamen gick i gång. Jag hörde hur hon kom tillbaka ned och gick mot ytterdörren.«


    »Sa hon något till er då?«


    Den gamla damen skakade på huvudet. »Nej«, sa hon. »Hon hade redan sagt adjö.«


    Jag behövde inte se på Mizon.


    »Mrs Richardson, har ni släppt in några främlingar i huset de senaste dagarna?« frågade jag.


    »Nej, flicka lilla, det gör jag aldrig. Skulle inte drömma om det.«


    Jag började andas lättare igen.


    »Bara sjuksköterskan«, sa den gamla kvinnan.


    Jag väntade ett ögonblick. »Vad var det för sjuksköterska?« frågade jag.


    »Den nya«, sa Evadne. »Den som kom på måndagen. Någon gång på eftermiddagen. Hon hade ID-kort och uniform och allting. Borde jag inte ha släppt in henne?«


    »Jag är säker på att det var helt okej«, sa jag. »Kom hon för att ge er era piller?«


    Evadne skakade på huvudet åt mig. »Nej, jag hade redan tagit dem«, sa hon. »Hon kom för att göra en hälsokoll. Fast jag tycker kanske inte att hon kollade så mycket. Hon talade bara med mig i några minuter, och frågade när jag väntade Karen. Sedan gick hon.«


    »Följde ni henne ut?«


    »Hon sa att jag inte skulle resa mig, att hon kunde ta sig ut själv. Men jag hörde dörren slå igen.«


    Jag lyfte blicken och såg på Mizon. Hon var blek och hade händerna hårt knutna framför sig. Jag reste mig.


    »Mrs Richardson«, sa jag. »Tror ni att vi skulle kunna få se oss omkring i huset?«
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    VI kunde inte se något ovanligt på bottenvåningen, men vi hade inte förväntat oss att göra det. Jag blev inte ens förvånad över att hitta en nästan tom sophink i köket och ett kylskåp där allt såg fräscht ut. Det fanns ingenting som förklarade den otrevliga lukten. Två minuter efter det att vi hade börjat vår genomsökning stod Mizon och jag vid foten av trappan.


    »Vi skulle kunna kalla på förstärkning«, sa hon.


    »Men tänk om vi har fel?« svarade jag.


    »Vi tog inte med oss några handskar.«


    »Vi ska bara ta oss en titt.«


    Ändå rörde vi oss inte.


    »Vi är tvungna«, sa jag, och innan jag hann ändra mig tog jag första steget upp. Sedan föreföll allt gå av sig själv och jag var snart på översta trappsteget. För att göra Mizon rättvisa var hon hack i häl på mig. Det fanns fem stängda dörrar på övervåningen.


    »Vi börjar i den här änden«, föreslog Mizon, och gjorde en gest mot dörren närmast oss.


    »Jag är inte säker på att det är nödvändigt«, sa jag. Mizon följde min blick och gav till ett lågt stönande när hon såg flugsvärmen som svävade kring dörren längst bort.


    »Jag kallar på hjälp«, sa hon. Hon fick fram kommunikationsradion ur väskan.


    »Vänta ett ögonblick.«


    Korridoren var inte bred nog för oss båda så jag ledde vägen mot främre delen av huset. När vi kom fram till dörren drog jag ned ärmen över handen och sköt upp den.


    Bakom mig gav Mizon ifrån sig ett underligt sväljande ljud och tog ett steg bakåt i korridoren. Jag kunde höra henne på radion, hur hon kontaktade sambandscentralen och anhöll om omedelbar förstärkning. Jag tog ytterligare ett steg in i rummet. Tillräckligt nära. Flugorna kände att det fanns en inkräktare och deras oupphörliga surrande fick ett argt tonfall.


    Karen Curtis lik låg på en stor dubbelsäng. Överkastet var gammaldags, av det slag som jag tror kallas sniljefrotté. Långa smala räfflor gick tvärs över tyget. Räfflorna hade tjänat som kanaler för Karens blod, och lett det bort från det förfärliga såret, över sängen och ned på den blomstermönstrade mattan. Karen hade varit överviktig, klädd i blå byxor och en bjärt mönstrad skyddsrock. Hennes skor på kudden såg dyra ut, och hon hade burit ett kraftigt bärnstenshalsband när hon dödades. Det låg vid sängens fotända.


    Jag hörde hur Mizon kom tillbaka in i rummet.


    Karen hade inte blivit torterad, såvitt jag kunde se. Hon hade förmodligen blivit dödad snabbt. Allt detta givetvis under förutsättning att det verkligen var Karen som jag såg på. För det var omöjligt att vara säker. Mizon och jag hade sett Karens foto på bottenvåningen och vi visste exakt hur hon såg ut. Det skulle vi inte ha mycket hjälp av. Ingenstans såg vi den här kvinnans huvud.

  


  
    67


    »JAG tror inte det, flicka lilla«, sa den stackars gamla damen, »det är samma hårfärg som den här, men…«


    Evadne Richardson befann sig i förhörsrummet i Lewisham. Strax efter det att vi ringt in nyheten om Karen Curtis död, hade vi fört ut hennes mor ur huset och kört henne tillbaka genom hela London. Hon visste att vi inte hade kunnat formellt identifiera kvinnan som vi hittat i övervåningen till hennes hus, men beskrivningen hon hade gett av Karens kläder lämnade föga tvivel. Hon hade flera gånger bett att få se dottern och kunde inte förstå varför vi hela tiden sa att det inte var möjligt.


    Hon var tapprare än jag tror att jag skulle vara i hennes belägenhet.


    »Ta god tid på er«, sa jag till henne. »Det är viktigt att ni är säker på er sak.«


    Hon tittade återigen på fotona av Victoria och Cathy Llewellyn, och tog sedan av sig glasögonen och förde fotot närmare ansiktet. Jag gav henne tid, medveten om att folk skulle sitta och titta på oss i tipscentralen. Hon skakade på huvudet igen och jag tyckte att jag såg en tår glänsa i ögonvrån.


    »De här fotona togs för länge sedan«, sa jag. »Flickorna är förstås äldre nu, över tjugo. Hur är det med den här?« Jag pekade på den äldre av de båda flickorna.


    »Hon ser ut som, jag vet inte, det är möjligt att jag har sett henne«, sa Evadne och såg upp på mig och sedan tillbaka ned på fotot. »Hon var söt, lilla vännen, liknade dig lite. Trevlig liten tös.«


    Mitt ansikte var fortfarande svullet och missfärgat. Jag var inte det minsta söt. Jag började misstänka att Evadne Richardson inte skulle vara till mycket nytta i rätten som ett ögonvittne.


    »Fick ni tillfälle att se hennes ansikte ordentligt?« frågade jag, eftersom jag visste att jag måste följa rutinerna. »Såg ni till exempel om hon hade något ärr?« Tulloch hade sagt åt mig att kolla om vår sjuksköterska på något sätt liknade Emma Boston. Så här långt stämde Emmas alibi, men Tulloch släppte inte taget så lätt.


    Mrs Richardson tänkte efter ett ögonblick, men skakade sedan på huvudet. »Nej«, sa hon. »Jag lade inte märke till något ärr. Tror ni att hon skulle ha kunnat göra min Karen illa? En sjuksköterska?«


    »Jag tror inte att hon var någon sjuksköterska när allt kommer omkring«, sa jag.


    Jag gick tillbaka upp i övervåningen och fann att Tulloch hade återkommit från Evadne Richardsons hus. Karen Curtis avhuggna huvud – vi måste anta att den mördade kvinnan var Curtis tills vi fick veta något annat – hade inte påträffats någonstans i huset. Ingen hade uttalat den uppenbara frågan högt.


    »Kvinnan i Mrs Richardsons hus dödades för mellan trettiosex och fyrtioåtta timmar sedan«, sa Tulloch. »Detta enligt den jourhavande läkaren. Vi vet att Karen Curtis levde klockan halv åtta på måndagskvällen, för det var då hennes mor sist såg henne. Det är möjligt att hon dödades kort efter det.«


    »Av den här sköterskan«, sa Anderson.


    »Förmodligen«, sa Tulloch. »Vår mördare, som visste att Mrs Curtis hade för vana att hälsa på sin mor på måndagskvällarna, kom till huset på eftermiddagen iförd en distriktssköterskeuniform. Mrs Richardsson är van vid att få påhälsningar av sköterskor, och kvinnan verkade inte utgöra något hot och kunde legitimera sig. Hon hade inget egentligt skäl till att inte släppa in henne.«


    Jag hittade en ledig stol och slog mig ned på den.


    »Mrs Richardson såg inte sjuksköterskan gå«, fortsatte Tulloch. »Hon hörde bara ytterdörren stängas. Det troligaste verkar vara att mördaren stannade kvar i huset och tyst och stilla gick upp i övervåningen.«


    »Och väntade på att Karen Curtis skulle komma«, sa Anderson.


    Tulloch nickade. »Ett par timmar senare sa Mrs Richardson adjö till sin dotter men hörde hur hon gick uppför trappan, vilket var ovanligt. En kort stund efter det hörde hon hur någon kom tillbaka ned igen och antog att det var Karen som lämnade huset. Det förefaller säkert att säga att det förmodligen inte var det.«


    »Vem hon än är, så känner hon till de här familjerna väl«, sa Anderson. »Hon övertalade Geraldine Jones att åka till Brendon Estate sent en fredagskväll. Hon tog reda på var Amanda Weston bodde och att hon var ensam i huset. Hon kan till och med ha vetat att Amanda inte väntades tillbaka till jobbet på flera dagar. Sedan ringde hon Charlotte Benn när hon var ensam hemma. Nu finner vi att hon vet var Karen Curtis mor bor och när Karen brukade hälsa på henne.«


    »Hon är väl påläst«, sa Tulloch. »Men det skulle jag också vara om jag var i hennes belägenhet.«


    Dörren öppnades och Joesbury kom in. Tulloch gav honom en antydan till ett leende när han slog sig ned vid skrivbordet mitt emot mitt.


    »Vad vi inte får göra är gripas av panik«, fortsatte Tulloch. »Vi vet vem som är hennes nästa offer och vi har henne i säkerhet. Vi kan hålla Jacqui under väpnad bevakning om det blir nödvändigt. Och vi har tid på oss. Jack the Ripper slog inte till igen förrän den tionde november. Det är nästan sex veckor dit.«


    »Det är inte säkert att hon väntar så länge«, sa jag. »Det här handlar inte om Jack the Ripper längre.«


    Alla vände sig mot mig. »Vad menar du?« frågade Tulloch.


    »Om det inte hade varit för det där med Jack the Ripper«, fortsatte jag, »datumen som sammanföll, breven, kroppsdelarna som dök upp över hela London – om det inte hade varit för allt det där, så skulle vi kanske ha insett tidigare vad som pågick. Någon kunde ha noterat kopplingen mellan offren när Amanda Weston blev mördad. Men hela London spanade efter en seriemördare av copycat-typ, och det var exakt vad hon ville. Det gav henne tid att få tag på Charlotte och Karen. Det var bara dimridåer.«


    Ingen svarade mig. Jag kunde inte se någon som tänkte säga emot.


    »Hon måste inse att vi har räknat ut det vid det här laget«, sa jag. »Och hon måste ha planerat för det. Hon kommer att ha ett sätt att komma åt Jacqui Groves som vi inte har förutsett.«


    »Vem är hon, Flint?« frågade Joesbury. »Vem är det du talar om?«


    Jag hade inget annat val än att se upp på honom. »En av systrarna Llewellyn«, sa jag. »Det måste det vara.«


    Joesbury reste sig småleende. »Säg om det där«, sa han.


    »Säg om vad då?«


    »Flickornas namn.«


    »Llewellyn«, upprepade jag, och kände att folk omkring oss såg förbryllade ut.


    »Det här var verkligen intressant«, sa han. »Varenda en i rummet uttalar namnet fonetiskt, Loo-ell-in.«


    »Och?« sa jag, och mitt hjärta började klappa hårdare.


    »Du gör ett underligt gutturalt ljud i strupen«, sa han, »mer likt ett ›cl‹ än ett ›l‹. Du uttalar namnet som walesarna gör.«


    Jag stirrade på honom ett ögonblick, medveten om att alla tittade på oss. »Jag är från Shropshire«, sa jag. »Senast jag kollade låg det på gränsen till Wales.«


    »Ja, hur som helst, ni båda. Vi måste hitta dem båda två«, sa Tulloch. »Lacey, jag vill att du tar ansvaret för att fråga ut de hemlösa. Om de kom till London utan ett öre på fickan, så måste de ha levt på gatan ett tag. Flint, lyssnar du över huvud taget?«


    Joesbury och jag blängde fortfarande på varandra. Jag vred på huvudet och riktade min uppmärksamhet mot Tulloch.


    »Du kan få ett team som jobbar tillsammans med dig«, fortsatte Tulloch. »Du kan få med dig några civilklädda kvinnliga polisassistenter. Vi måste också få i väg folk till Cardiff.«


    »De ärvde pengar«, sa Stenning. »De skulle inte ha behövt vara kvar på gatorna. Och de kan jobba tillsammans. Det kan vara så att vi letar efter två kvinnor.«


    »Vi kan inte utesluta någonting«, sa Tulloch. »Vi måste få tag på båda två.«


    »Jag hittade Cathy i dag på eftermiddagen«, sa Joesbury med låg röst.


    Tystnad.


    »Förlåt?« sa Tulloch.


    »För en timme sedan«, upprepade han. »Alldeles efter lunch.«


    Tulloch såg ut som om han hade gett henne en örfil. »Varför i Herrans namn har du inte sagt någonting? Jag vill att vi tar in henne. Nu.«


    »Knappast möjligt, är jag rädd.«


    »Varför inte?«


    Joesbury såg på mig igen. »Hon har varit död i nästan tio år.«
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    TULLOCH reste sig och gick med bestämda steg genom rummet till fönstret. Hon lade händerna på fönsterbrädet och drog ett djupt andetag.


    »Fortsätt«, sa hon.


    »Jag blev misstänksam när jag hörde Neil säga att Victoria hade gjort anspråk på arvet efter sin morfar«, sa Joesbury. »Om han dog utan att ha skrivit testamente skulle hans pengar ha delats lika mellan hans närmaste överlevande anhöriga. Victoria skulle ha fått hälften, och resten skulle ha lagts undan för Cathys räkning tills hon så småningom dök upp.«


    »Om Victoria fick alltihop innebar det att hon var den enda överlevande«, sa Tulloch. »Fan också, jag borde ha tänkt på det.«


    »Cathy Llewellyn dog i en olycka för tio år sedan«, sa Joesbury. »Hon lämnade hemmet omkring sex månader efter den anmälda våldtäkten. Jag antar att hon begav sig till London, för följande sommar bodde hon på en halvt förfallen husbåt i närheten av Deptford Creek. Hon hade ockuperat den tillsammans med en grupp andra ungdomar.«


    »Fortsätt«, sa Tulloch.


    »Den lossnade från förtöjningarna en kväll och tog eld på samma gång. Ingen är riktigt säker på hur många ungdomar det fanns ombord, men man hittade fem lik i floden. En pojke överlevde, en grabb som heter Tye Hammond, och han kunde bara minnas fem andra.«


    »Hur kan du veta allt det här?« frågade Tulloch.


    »Jag kollade registret över födda och döda«, sa Joesbury. »Jag hittade datumet för Cathys död och kollade referatet från den rättsliga undersökningen och sedan pressarkiven.«


    »Det råder väl inga tvivel om att det var Cathy?« frågade Tulloch. »Kollade de tandkorten?«


    »Inte för att det finns några noteringar om det«, sa Joesbury, »men det behövdes inte. Kroppen identifierades. Den var tydligen inte så illa bränd. Hon drunknade.«


    »Vem var det som identifierade henne?«


    »Storasyster Victoria. Så snart det rättsliga förhöret var över gjorde hon anspråk på kroppen och ordnade med kremering.«


    Tulloch slöt ögonen. Under några korta sekunder stod vi och såg på henne medan hon andades. Sedan öppnade hon dem igen.


    »Något nytt om Victoria?« sa hon.


    »Ingenting än så länge«, sa Joesbury. »Ingen har hört något av henne sedan hon gjorde anspråk på sin morfars pengar.«


    Tulloch lyfte huvudet. Hennes ansikte såg härjat och tärt ut. »Nåväl, det gör saker och ting enklare«, sa hon. »Det är Victoria vi är ute efter.«
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    Torsdagen den 4 oktober


    EFTERMIDDAGEN då Geraldine Jones begravdes var en perfekt höstdag. Molnfri och klar, med bara lite löv som låg och skräpade här och där i rännstenarna som en påminnelse om att sommaren började lida mot sitt slut. De flesta från specialteamet gick på den. Efteråt gick Tulloch och Anderson på en presskonferens vid New Scotland Yard. Vi andra återvände till Lewisham.


    Jag tillbringade eftermiddagen vid mitt skrivbord och låtsades arbeta. Vi blev informerade om att Joesbury följde upp en ledtråd till systrarna Llewellyn, men vi hörde ingenting direkt från honom.


    Tiden hade ökat farten, föreföll det mig. Varenda väggklocka, vartenda armbandsur i rummet gick för fort. Valmöjligheterna försvann som is på en het platta och jag hade ingen aning om vad jag skulle göra därnäst.


    Det var fortfarande bara ett dygn sedan Karen Curtis lik – om än inte fullständigt – hade upptäckts och världspressen fullkomligt frossade i det. Den nye Jack the Ripper hade skördat sitt fjärde offer, han hade lyckats med sitt dubbelevenemang och landet vältrade sig i vällustig upprördhet.


    Mördaren omnämndes fortfarande som en han.


    Än så länge hade allmänheten inte fått höra något om våldtäkten i en park i Cardiff, den som kanske hade varit den utlösande faktorn för alltihop. Foton och signalement på flickorna Llewellyn hade skickats till varenda polisstation i landet och Victoria var för tillfället den mest eftersökta personen i Storbritannien. Vi hade bara inte sagt varför.


    Inte heller hade vi släppt informationen till allmänheten att Karen Curtis huvud fortfarande saknades, men det var bara en tidsfråga. Vi hade blivit tvungna att förbereda våra kolleger runt om i London på att ett avhugget människohuvud sannolikt skulle dyka upp vilken dag som helst, förmodligen vid något viktorianskt landmärke. Det var den typen av nyhet som skulle läcka illa kvickt.


    Klockan sex slutade dagskiftet och folk började dra sig därifrån. Snart var bara Mizon, Stenning och jag kvar i tipscentralen. Anderson kom tillbaka halv sju, just som vi började ge upp om honom och Tulloch.


    »Hur gick det?« frågade Stenning honom.


    »Rena blodbadet«, sa Anderson. »Har alla andra gått hem?«


    »Är det något speciellt, inspektörn?« frågade Mizon. »Eller ska vi gå av?«


    »Chefen har bjudit hem oss alla på middag«, sa Anderson och såg besvärad ut. »Bara om ni inte har något annat för er, säger hon, ingenting formellt.«


    Stenning och jag höjde på ögonbrynen mot varandra. »Middag?« sa Stenning. »Inte ute alltså, utan hemma hos henne?«


    Anderson ryckte på axlarna. »Måste vara en könsfråga«, sa han. »Om man får en manlig kriminalkommissarie, så bjuder han på puben. En kvinna bjuder hem en på middag.«


    »Förväntas vi ha med oss blommor?« frågade Stenning.


    Dana Tulloch bodde i ett hus av blygsamt format i en länga i Clapham, men när hon öppnade för oss var det inte något blygsamt över interiören. Väggarna var mjukt crèmefärgade och trägolvet var av valnöt. Tavlorna på väggarna var grafiska blad i begränsade upplagor och det var till och med en och annan som såg ut att vara en originalmålning.


    Hennes vardagsrum hade tre matchande soffor i blekgrönt och en stor, fyrkantig matta, med ett mönster av kvadrater i grönt, rostrött och havrefärgat. En riktig brasa brann i den öppna spisen. När Dana tog emot våra ytterkläder kunde vi höra hur någon rörde sig i köket och mitt hjärta slog lite fortare. Några sekunder senare blev jag besviken. Det verkar emellertid säkert att säga att Anderson och Stenning förmodligen inte blev det.


    Den blonda kvinnan som log mot oss var reslig och atletiskt byggd, med ett perfekt ovalt ansikte, en ren käklinje och bruna, lite sorgsna ögon. Hon var äldre än Dana, förmodligen omkring fyrtio, men man behövde bara se på henne för att veta att hon förmodligen skulle se ungefär likadan ut vid femtio.


    »Jag heter Helen«, sa hon. »Danas partner.«


    Danas partner? Vilket klot levde jag på?


    Vi sex åt kring bordet i Danas matsal, och jag kände mig blyg som ett barn. Jag satt bredvid Helen som visade sig vara kriminalöverkommissarie Helen Rowley från Taysidepolisen i Skottland. Lyckligtvis var ingen av de andra särskilt tyst, och ingen tycktes märka att jag inte sa så mycket. När allas tallrikar utom Danas var nästan tomma ställde Helen ned sitt glas med lite mer eftertryck än nödvändigt. Vi vände alla blicken mot henne.


    »Sådärja«, sa hon. »Är alla redo att prata?«


    Tulloch suckade och ryckte på axlarna.


    Helens leende bleknade inte. »Eller är vi alla bara här för att njuta av varandras sällskap?« frågade hon.


    »Alla gånger«, svarade Tulloch.


    Helen skrattade kort. »Jaja, inte för att jag vill förolämpa er allihop, men jag flög inte ned från Dundee bara för nöjet att få träffa min flickväns nya team.« Hon vände sig till mig. »Dana säger att du har en god känsla för vad som pågår. Du tror att det är Victoria Llewellyn?«


    Jag nickade, en aning förvånad över att bli utpekad. »Jag tror att det måste vara det«, sa jag. »Det som händer nu måste ha med våldtäkten att göra. Hennes syster och hennes mor är båda döda. Hon har ingen annan familj som vi känner till. Hon är den enda som finns kvar.«


    »Och hon ger sig på mödrarna för att hon tror att det är det bästa sättet att komma åt grabbarna«, sa Helen.


    »Nu är det ju så att mödrarna är ett lättare byte«, sa jag. »De här pojkarna är stora och kraftiga karlar nu, och de ser allihop ut att kunna ta vara på sig själva. Mödrarna är en helt annan historia.«


    Runt bordet nickade Anderson och Stenning för sig själva. Mizon såg uppmärksamt på mig. Danas blick vandrade mellan mig och Helen.


    »Och svaret är ja, jag tror att om det är den maximala revanschen som hon satsar på, så är hon på rätt väg«, fortsatte jag. »När de här killarna kommer att veta säkert att det som de gjorde för elva år sedan har orsakat deras mödrars död, och att de dött så fasansfullt, så tror jag att det kommer att slita sönder dem invärtes.«


    »Och det här med Jack the Ripper var aldrig annat än rökridåer?« frågade Helen, som inte verkade ha det minsta emot att strunta i de andra.


    Det var nu jag måste trampa varligt. »Jag tror det«, sa jag. »Jag tror att hon ville att vi skulle tänka i termer av Jack the Ripper från första början. En verklig copycat å andra sidan, skulle ha hållit sig mer strikt till det historiska spåret, och låtit oss fatta galoppen efter hand.«


    Helens blick lämnade inte min.


    »Genom att skicka Bästa Boss-brevet till en journalist, såg hon till att London fick Jack the Ripper-feber«, sa jag. »Alla räknade ned dagarna till nästa mord.«


    »Ja, det kan man gott säga. Den åttonde september var Whitechapel som första dagen på Harrods rea.« Det var Anderson.


    »Hon lekte med oss«, sa jag. »Hon lät hela dagen den åttonde september gå utan att någonting hände förrän på kvällen, då hon iscensatte ett fejkat telefonsamtal för att få i väg hela teamet till Southwark, och med hjälp av Emma Bostons telefon lurade hon mig att gå till badhuset.«


    »Så att du skulle hitta livmodern«, sa Helen. »Snyggt jobbat. Och dagen efter skickar hon ut dig till Victoria Park för att hitta resten av Amanda Weston. Hon är verkligen fixerad vid dig, va?«


    »Hon valde sitt andra offer mycket omsorgsfullt«, sa Tulloch. »Genom att ge sig på en av mödrarna som hade flyttat från London, som inte hade några förbindelser med huvudstaden, gjorde hon det svårare att göra kopplingen mellan de två första offren. Det dröjde flera dagar innan vi insåg att skolan var nyckeln till det hela.«


    »Hon låter som någon som vet hur polisen arbetar«, sa Helen.


    De andra satt tysta ett ögonblick, som om de alla grunnade på detta. Jag höll blicken sänkt.


    »Hur tror du att hon bar sig åt för att få Amanda Weston till London?« Helen vände sig fortfarande till mig.


    »Jag är inte säker på att vi någonsin kommer att få veta det«, sa jag och såg upp. »Men hennes medbrottsling, Sam Cooper, använde en pistolreplik. De där grejorna kan vara ganska övertygande, i synnerhet om man inte är van vid vapen.«


    »Och när man hade hittat det andra liket blev det fritt fram för Ripper-jägare«, sa Helen.


    »Hon såg till att det blev så«, sa jag. »För hundra år sedan kom pressen att allvarligt stå i vägen för polisutredningen. Reportrarna var de som kom först till vittnena, de mutade dem, de skrev artiklar som var rena fantasier. Det gick nästan åt lika mycket tid till att hantera följderna av presspekulationerna som till att jaga Jack the Ripper. Jag tror att vår mördare ville att det skulle bli så med vår utredning också.«


    »Men all publicitet motarbetade henne också«, sa Mizon. »Hon såg till att varenda mor som hade någon förbindelse med skolan iakttog alla slags försiktighetsåtgärder.«


    »Ja, men hon hade en plan för det också«, sa jag. »Innan vi verkligen fattade det där med skolan, gav hon oss Cooper. Vi hade sett honom i Victoria Park, vi hade en DNA-länk till sperman på Amanda Westons lik. Han var en solklar misstänkt och vi tog honom. Därför att hon lät oss göra det.«


    »Tror du att han var med om själva morden?« frågade Helen.


    Jag skakade på huvudet. »Det sista han sa innan han drog med mig från den där bron var ›Jag har blivit blåst.‹ Han insåg att han hade lurats i en fälla.«


    »Och vi trodde alla att det var över«, sa Anderson och lutade sig tillbaka på stolen.


    »Hon hade hunnit döda två kvinnor till innan vi ens insåg att det fortfarande fanns ett hot«, sa jag. »Men då visste hon att vi skulle räkna ut det. Hon visste att en av de äkta männen, om inte alla, skulle tala.«


    »Men varför håller hon fortfarande på och sprättar upp folk?« sa Mizon. »Det är det jag inte fattar. Varför alla teatraliska effekter med inälvorna och hjärtat och Karen Curtis försvunna huvud? Om hon vet att vi vet, varför besvära sig?«


    Jag tyckte att jag kunde höra en bil köra upp utanför.


    »Hon håller trycket uppe«, sa Tulloch. »Hon vill att vi fokuserar på var huvudet ska dyka upp, så att vi tar bort blicken från bollen.« Hon vände sig till Stenning. »Och ni ska inte tro att jag inte vet att ni töntar har vadhållning på gång om det.«


    Stenning rodnade så att han blev riktigt skär. »Bara på kul, chefen«, muttrade han med blicken riktad ned i bordet. »För att lätta på spänningen.«


    »Vad är det här för något?« frågade Helen.


    »Mina hjärteknipande unga kriminalassistenter har slagit vad om var huvudet ska dyka upp«, sa Tulloch. »De har snävat in det till tjugofem välkända viktorianska platser runtom i London.«


    Helen log. »Vilka odds ger du mig för Albert Memorial?« frågade hon Stenning.


    »Det är inte roligt«, sa Tulloch. »Allt hon behöver göra är att komma åt Jacqui Groves, så har hon besegrat oss.«


    Det hördes en knackning på dörren. Helen reste sig och lämnade rummet.


    »Hon kan inte komma åt henne«, sa Anderson. »Jacqui Groves har vakter dygnet om och ingen vet var hon är.«


    »Hej, snygging«, hördes en välbekant röst från hallen.


    Jag rätade på mig i stolen innan jag insåg vad jag gjorde. Ur ögonvrån kunde jag se att Tulloch såg på mig. Och log för sig själv.


    »Du kommer sent«, hörde jag Helen säga när ytterdörren slog igen.


    »Har ni sparat något käk åt mig?« Joesbury dök upp i dörröppningen och lät blicken svepa över bordet. »Goderafton på er alla.«


    Han tog Helens stol bredvid mig när Helen gick ut ur rummet. Han sträckte sig över bordet, och strök med vänstra axeln mot mig när han slog upp lite vatten ur karaffen åt sig.


    »Vill du ha en öl?« erbjöd Tulloch.


    Han skakade på huvudet. »Jag måste sticka igen om ett ögonblick«, sa han. »Är det någon här som fortfarande är nykter?«


    »Hur så?« frågade Tulloch. »Vad har du hittat?«


    »Ett ögonblick så ska jag berätta«, sa han, när Helen dök upp igen med en tallrik med ett jättelass risotto. Hon ställde ned den framför Joesbury och gick sedan runt bordet och satte sig på karmen till Danas stol. Joesbury skyfflade in flera fullastade gafflar i munnen medan vi alla satt och väntade. Jag kände fortfarande hur det pirrade i axeln.


    »Skulle vara toppen med en bit kyckling«, sa han till slut, lade ifrån sig gaffeln och fyllde på sitt glas.


    »Om du inte har något vettigt att säga, så ät upp och ge dig i väg«, sa Helen. »Vi håller på och bildar en lyrikklubb.«


    »Det är möjligt att jag har hittat Tye Hammond«, sa Joesbury.


    Helen, Mizon och Anderson såg förbryllade ut. »Den överlevande från branden på flodbåten«, sa Stenning när Joesbury fortsatte att äta. »Den där Cathy Llewellyn dog.«


    »Var finns han?« frågade Tulloch.


    »Bor i ett lagerhus strax öster om Woolwich«, sa Joesbury. »Det såldes av till spekulanter som gick i konkurs. Det ligger tomt medan advokaterna slåss om det, och ett par dussin lodisar – förlåt mig, Flint, hemlösa – har flyttat in. Ryktet säger, att om vi kommer förbi under den närmaste timmen, så kan det hända att vi hittar honom hemma och på väg att tända av. Han kanske kan berätta mer för oss om Cathy. Han kanske till och med minns Victoria.«


    »Och hur kan du veta det här?«


    »Kontakter«, sa Joesbury med gåtfull uppsyn och fortsatte att äta.


    Tulloch kastade en blick upp på Helen. Den äldre kvinnan ryckte på axlarna. »Vi kan ta efterrätten senare«, sa hon.


    »Ska vi kalla in den vanliga polisen?« frågade Anderson.


    Tulloch såg på Joesbury.


    »Bollen är din«, sa han. »Men personligen skulle jag hålla en låg profil för tillfället. Om du skickar in de korkskallarna har kanske varenda morgontidning storyn om att vi misstänker en av Londons hemlösa för att vara Jack the Ripper. Det kommer inte att leda till goda samhälleliga relationer.«


    Tulloch reste sig. »Bara du och jag i så fall«, sa hon till Joesbury. »Helen kan stanna kvar hos de andra.«


    »Nej«, sa Anderson och reste sig. »Jag vill inte vara ohövlig, chefen, men du kan inte gå in i något slags halvt förfallen kvart vid den här tiden på kvällen, tillsammans med en enarmad man. Pete och jag kommer också.«


    Joesbury kastade en blick ned på sin skadade arm, och vickade lite på fingrarna som för att förvissa sig om att den faktiskt fortfarande fungerade. Han såg upp på Mizon och blinkade med ena ögat. Hon log tillbaka och lät sedan blicken glida över till mig.


    »Ni kommer att verka mindre hotande med fler kvinnor i sällskapet«, sa jag till Tulloch. »De här människorna som Joesbury kallar lodisar är lättskrämda.«


    »Jag vill också följa med«, sa Mizon och sköt tillbaka stolen.


    Det blev ett ögonblicks tystnad. Helen och Joesbury var de enda som fortfarande satt.


    »Jaha, så fan heller att ni lämnar mig ensam kvar med disken«, sa Helen.
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    VI tog med oss Tye Hammond till ett nattöppet kafé och beställde något att äta åt honom, som han inte verkade vara intresserad av. Som Joesbury hade förutspått, så hade vi hittat honom i lagerhuset, ytterligare en viktoriansk byggnad vid flodbanken i Woolwich, och hade övertalat honom att följa med oss för en liten pratstund. Jag satt tillsammans med honom vid ett plastlaminerat bord, och Tulloch och Mizon var också där. Eftersom vi inte ville trycka ned honom med hur många vi var satt Helen och de tre grabbarna några bord ifrån oss.


    »Är jag anhållen?« sa han, och högg sockerskålen och öste smutsigt vitt pulver i muggen. Tulloch nickade åt mig att jag skulle svara.


    »Nej«, sa jag. »Vi skulle bara vilja fråga dig om något som hände för några år sedan. Det var en brand på en husbåt, i Deptford Creek, minns du det?«


    Han började röra i teet. »Kanske jag gör«, sa han till skeden.


    »Folk dog«, sa jag. »Antingen av röken, eller så drunknade de i floden. Du var den ende överlevande.«


    Han ryckte på axlarna. »Jag hade väl tur då?«


    »Hur då?« frågade jag. »På vilket sätt hade du tur?«


    Han svarade inte, utan tog bara ett fastare grepp om muggen och tittade bort mot sockerskålen. Han hade tömt den till hälften. Han hade ännu inte sett mig i ögonen.


    »Tye«, sa jag, »det är ingen här som vill bli tvungen att ta med dig ned till stationen och hålla ett formellt förhör med dig. Men vi gör det om vi måste. Varför kan du inte…«


    Då lyfte han blicken. »Tror du att jag är rädd för det?« sa han. »De blir tvungna att ge mig mat i finkan. Det är varmt. Det kommer att finnas en ordentlig mugg där.«


    »Men vi är inte tvungna att ge dig horse«, sa jag. »Är det det som du går på? Faktum är att vi blir tvungna att vänta tills du har kommit ned från vad det nu är, och får deliriet ur systemet. Det skulle kunna ta tolv timmar eller mer. Blir inte så kul.«


    Tyes blick vändes mot teet igen. Han tog upp gaffeln och började peta i bönorna på tallriken.


    »I så fall«, sa Tulloch och körde stolen bakåt. »Då går vi.«


    »Vänta.« Tye höll upp ena handen. »Det var ett – vad kallar man det? – ett rättsligt någonting.«


    »Ett rättsligt förhör«, föreslog jag.


    Han nickade. »I rätten«, fortsatte han. »Jag berättade allt jag visste för dem. Jag har inget mer att berätta för er.«


    »Berätta för oss hur det gick till«, sa jag. »Hur kommer det sig att båten lossnade från sina förtöjningar?«


    »Repet var avskuret«, sa han. »Det var därför jag var uppe på däck. Den här tjejen, Cathy, ropade att jag skulle komma upp. Någon hade skurit av repet och vi drev i väg.«


    Jag kunde känna att Tulloch och Mizon utbytte en blick. Jag höll blicken fäst vid Tye.


    »Cathy?« sa jag. »Vilken Cathy?«


    Han skakade på huvudet. »Cathy rätt och slätt. Vi använde inte efternamn. Inte ens de riktiga förnamnen, de flesta av oss.«


    »Fortsätt«, sa jag.


    »Vi var en bra bit från strandbanken vid det här laget. Det är jävligt allvarligt, vet du, att ligga och driva i floden, speciellt på natten. Vi visste att vi var i trubbel. Sedan sa Cathy att det brann.«


    »Ombord på båten?«


    Han nickade. »Jag såg det inte, men hon sprang fram till fören. Sedan blev det en väldig blixt och ett par sekunder senare är jag under vattnet. Jag måste ha ramlat i.«


    »Var det någom som drog upp dig?« frågade jag, och mindes ljuset som lyste ned på mig från ribbåten, det ögonblick då jag visste att jag skulle klara mig.


    Han skakade på huvudet. »Nej, jag klarade av att simma till en pir. Jag fick tag i en av de där träpålarna och tog mig upp på stranden.«


    Ur ögonvrån såg jag Tulloch gestikulera mot det andra bordet.


    »Du hade verkligen tur«, sa jag. »Tye, hur många var ombord på båten tillsammans med dig den där natten?«


    Ett ögonblick såg Tye osäker ut. Han rynkade ögonbrynen och knep ihop läpparna som om han försökte komma ihåg någonting. Sedan skakade han på huvudet. »Vi var sex stycken«, sa han. »Fem dog och jag överlevde.«


    Jag nickade. »Ja, det var vad protokollet från det rättsliga förhöret sa«, svarade jag. »Tre män, däribland du, och tre kvinnor, däribland Catherine Llewellyn. Stämmer det?«


    Han ryckte på axlarna. Han antog att det stämde. Över axeln på mig räckte någon över ett foto till Tulloch. Hon lade ifrån sig det på bordet framför Tye. Det var ett foto av systrarna Llewellyn.


    »Känner du igen någon av de här flickorna?« frågade hon.


    Han pekade på den yngre av dem. »Det är hon«, sa han. »Det är Cathy.«


    Jag såg hur det glimmade till i Tyes ögon då han såg ned på fotot. »Var hon din flickvän?« frågade jag honom, och kände hur någon från det andra bordet närmade sig.


    Han skakade på huvudet.


    »Men du skulle ha velat att hon varit det?« frågade jag. Joesbury hade kommit fram till vårt bord. Han hukade sig ned så att hans huvud var i jämnhöjd med våra.


    »Känner du igen den andra flickan på fotot?« frågade han. »Såg du henne någonsin tillsammans med Cathy?«


    Tye såg på fotot igen. Han lyfte blicken mot mig och sänkte den sedan igen. Han skakade på huvudet.


    »När du kände Cathy«, sa Joesbury, »hade du då någonsin känslan av att någon kanske letade efter henne?«


    »Vi har alla någon som letar efter oss«, svarade Tye. »Snuten, socialen, familjer som inte kan ta att man spolar dem«, fortsatte han. »Sopor som tror att vi är skyldiga dem pengar. Ingen låter oss vara i fred.«


    »Men just Cathy. Var det någon som letade efter henne?«


    Tye såg ned på sin tallrik ett ögonblick, och nickade sedan.


    »Sa hon vem?« frågade Tulloch.


    Han skakade på huvudet.


    Joesbury stack ned handen i fickan och drog upp två tjugopundsedlar. Han lade dem på bordet och lade handen på dem. »Jag lägger inte ut några pengar på skitsnack, Tye«, sa han, »så slösa inte bort tiden med det. Berätta något för mig som jag kan använda, så lämnar jag kvar de här när jag går.«


    Tye hade blicken riktad på pengarna, och satt och försökte räkna ut vad han skulle kunna köpa för dem, och på något sätt trodde jag inte att han planerade en tur till närmaste Tesco för att bunkra upp med sallad och yoghurt med levande bakteriekultur.


    »Var hon rädd?« frågade Joesbury.


    Tye ryckte på axlarna, gjorde en halvhjärtad, svag nick och ryckte på axlarna igen. »Jag vet att hon inte ville bli funnen«, sa han. »Hon skulle inte drömma om att röra sig norr om floden. Jag tror att det var där den där killen – hon sa aldrig att det var en kille, jag bara liksom antog det – jag tror att det var där han höll till. Jag tror att hon visste att han höll till norr om floden och att det var därför hon ville hålla sig kvar på den här sidan.«


    Mina tre kolleger utbytte blickar. Jag höll ögonen på den unge mannen mitt emot mig.


    »Nämnde hon någonting om någon syster, Tye?« frågade jag honom. Han såg tomt på mig ett ögonblick, och skakade sedan på huvudet. »Tror du att han hittade henne?« frågade han mig. »Tror du att det var han som skar av repet den där natten? Som satte eld på båten?« Tye vände blicken från mig för att se på de andra. »Tror ni att han som gjorde det mot oss var den som Cathy var rädd för?« frågade han dem.


    Joesbury såg på mig. »Allt är möjligt«, sa han och reste sig med stöd av bordet.
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    Fredagen den 5 oktober


    »JAG tänker skicka ett team till Cardiff«, sa Tulloch till dem som stod och trängdes i tipscentralen när jag sköt upp dörren dit följande morgon. »Jag är inte säker på vilka ännu. Men vi måste försöka hitta några andra foton av Victoria, tala med folk som kände henne, försöka ta reda på var hon kan tänkas bo.«


    Dörren öppnades igen och jag kunde se att Joesbury höll upp den för Gayle Mizon. Hon kom in med två pappmuggar från Starbucks i händerna. Hon räckte honom den ena och han log brett mot henne när han tog den. Doften av kaffe kom drivande mot mig. Joesburys hår var fortfarande vått efter duschen. En telefon började ringa. Ur ögonvrån kunde jag se att Barrett svarade.


    »Vi måste gå över Coopers ställe igen«, sa Tulloch. »Vi kan ha missat någonting. En bit av ett fingeravtryck, eller vad som helst.«


    »Chefen.« Det var Barretts stämma.


    »Den där utstyrseln hon har, svart huvjacka med krumelurer på, den kanske…«


    »Chefen.« Högre den här gången. Vi vände oss alla mot Barrett, vars vanligtvis glänsande svarta hud hade antagit en gråaktigare färgton. »Du måste ta det här«, fortsatte han. »Huvudet har dykt upp.«


    Tulloch såg ut att stelna till. »Var?« frågade hon.


    »På zoo«, svarade han. »Det finns på London Zoo.«


    »Det här är en jävligt sjuk bitch«, muttrade Anderson, när vi gick förbi zoologiska trädgårdens kösystem och in genom huvudingången. Ett par polismän var redan på plats. Vi passerade ytterligare en på gatan utanför, som tålmodigt förklarade för den växande kön varför de inte kunde gå in riktigt ännu. Jag hoppades att han inte berättade hela sanningen för dem.


    Framför oss såg vi två män i kostymer och en kvinna i svarta långbyxor komma i riktning mot Tulloch.


    »Den långa killen är från den lokala kriminalen«, mumlade Anderson. »Jag kände honom när jag jobbade i Islington.« Han pekade i riktning mot en grupp lågstadiebarn som flockades vid presentbutiken. »Titta där«, sa han. »Stället är översållat av skolklasser mitt i veckan. Är det över huvud taget viktorianskt?«


    »Ska man vara noga så är det väl några år äldre än vårt framlidna majestät«, sa jag. Jag hade gjort en snabb Googlesökning innan vi lämnade stationen. »Även om hon satt på tronen när de väl öppnade för allmänheten.«


    »Min jävla dotter brukar släpa hit mig«, sa Anderson.


    »Ta det lilla lugna nu, kompis«, sa Joesbury.


    Den långe kriminalaren presenterade sig, liksom den zoologiska trädgårdens VD, en man som komiskt nog hette Lama och dessutom såg ut som en sådan. Kvinnan var en av cheferna för djurskötarna. Hon skakade i hela kroppen.


    »Hur länge sedan är det ni hittade det?« frågade Tulloch.


    Lama tittade på klockan. »Omkring kvart i tio«, sa han. »Vi hade just öppnat. Lyckligtvis var det ganska tomt här. Bara ett par dussin morgonpigga och den där skolklassen som ni kan se där borta.«


    »Finns det någonstans dit man kan ta dem tills vi kan tala med dem?« frågade Tulloch.


    »Oasis kan kanske funka«, sa Lama. »Huvudrestaurangen. Den ligger inte så långt härifrån och det finns gott om utrymme där.«


    »Tack«, sa Tulloch. »Gayle, kan du ordna med det? Ta hjälp av djurskötarna med att få över alla dit, även den personal som inte är absolut nödvändig för verksamheten.«


    »Det är vår brådaste tid på dygnet«, sa kvinnan i grönt. »Alla inhägnaderna måste göras klara för dagen, alla djuren måste utfodras.«


    »Det förstår jag«, sa Tulloch. »Vi ska försöka begränsa störningarna till ett minimum. Nå, kan vi få se filmerna från övervakningskamerorna nu?«


    »Mitt kontor är förmodligen den bästa platsen«, sa Lama. »Jag kan ta med er dit nu.«


    »Kan ni ta med er kriminalassistent Stenning, tack?« sa Tulloch. »Pete, försök få tag i allt från det senaste dygnet till att börja med. Vi utgår från det.«


    Stenning och Lama gav sig av i riktning mot den zoologiska trädgårdens centrala administrationsbyggnader.


    »Okej«, sa Tulloch, »vi kan tala medan vi går. Hur långt är det?«


    Med den lokale kriminalaren i spetsen, en man vid namn John Hallister, satte vi i väg nedför kullen och längs trädgårdens centrala gångväg. Till höger om oss låg akvariets och terrariets ursprungliga tegelbyggnader. Små kafeterior på båda sidor om vägen hade just börjat dagens verksamhet. Serveringspersonalen iakttog oss med ohöljd nyfikenhet när vi gick förbi dem.


    »Vår lokala station fick samtalet tio i tio«, sa Hallister. »Vi följde upp det omkring en kvart senare. När vi kom hit hade polisen stängt hela Zoo för nya besökare och spärrat av hela inhägnaden. Personalen blev tvungen att försöka få tillbaka djuren in till deras sovplatser. Det var inte lätt. De var mycket upphetsade.«


    »Och vilka djur…?« började Tulloch. Vi hade hejdat oss vid polistejpen. »Gorillornas kungarike«, sa hon, med något som liknade bestörtning i rösten.


    »Gorillor är extremt känsliga«, sa djurskötaren och darrade på rösten. Hon bar en namnskylt som talade om att hon hette Anna. »De reagerar inte bra på lukten av blod«, fortsatte hon.


    »Det gör inte jag heller«, sa Tulloch med låg röst.


    »Det här är en av de nyaste inhägnaderna«, sa jag. »Och förmodligen den populäraste. Om någon är ute efter maximal chockeffekt, så skulle de välja den här.«


    »Säger du att det var gorillorna som fann huvudet?« frågade Tulloch Anna.


    »Vi visste att det var något som stod på«, svarade hon. »De började skria i samma ögonblick som vi släppte ut dem. De ville förstås inte gå nära det.«


    »De rörde det alltså inte?« frågade Tulloch. »Det ligger fortfarande där det påträffades?«


    »Jag kan inte säga helt säkert när det gäller colobusaporna. Vi hade väldigt jobbigt med att samla ihop dem. Och de är väldigt nyfikna. Det är en annan sak med gorillorna. De blev mycket ängsliga. Vår alfahona är dräktig.«


    Det var inte mycket vi kunde säga om det – det verkade sannerligen inte vara rätta ögonblicket att komma med gratulationer. Vi klev in genom ett område som var inhägnat med plastskynken och befann oss i en subtropisk miljö. Yppig vegetation, strömmande vatten, dekorativa bambubyggnader och tropiska fåglar i bjärta färger. Vi fortsatte genom ännu fler plastsjok och kom in i själva inhägnaden.


    Det var en stor yta. Ett dött träd avtecknade sig skulpturalt mot den bleka oktoberhimlen. Jag lyfte blicken. Inget tak av något som helst slag.


    Gorillorna var fortfarande upprörda. Även på ett visst avstånd från deras inomhusbostad var deras rop och tjatter otrevligt högljutt.


    »Där är det«, sa Hallister. »Där borta vid klippan.«


    Med Tulloch i spetsen närmade vi oss en utsiktspunkt. Mellan oss och gorillornas inhägnad var det ett meterhögt staket och en vattenfylld vallgrav. Huvudet låg med ansiktet nedåt omkring fem meter från den bortre kanten av vallgraven. Det pageklippta bruna håret var fuktigt av daggen. Något som såg ut som koagulerat blod kantade stumpen.


    »Hon skulle ha kunnat kasta det härifrån«, sa Joesbury. »En enda ordentlig sving skulle ha räckt.«


    »Har någon varit i närheten av det?« frågade Tulloch.


    Kriminalaren skakade på huvudet. »Nix. När vi väl hade fått in djuren igen och visste vad vi hade att göra med, så väntade vi på er.«


    Tulloch nickade och vände sig till Anderson. »Har du någon aning om när brottsplatsundersökarna kommer hit?«


    Anderson gick avsides och ringde för att ta reda på det.


    »Hålls djuren instängda nattetid?« frågade Joesbury.


    »Ja«, sa Anna. »Det är säkrare. Och den här tiden på året är det mycket varmare.«


    »Det skulle alltså ha kunnat lämnas någon gång under natten och ingen skulle ha sett det förrän på morgonen?« frågade han.


    »Ja, zoo är ju stängt nattetid«, sa djurskötaren. »Ingen förväntas komma in. Det finns nattvakter.«


    Joesbury såg sig omkring. »Har du något emot om jag tar mig en promenad, Tully?« frågade han.


    Hon skakade på huvudet och han gick ut ur inhägnaden. Men han måste stiga åt sidan för att släppa in några nytillkomna. Det hade inte tagit lång tid för brottsplatsundersökarna att dyka upp.


    Tio minuter senare, täckta från topp till tå i plastoveraller, stegade Tulloch, Anderson, den överordnade brottsplatsundersökaren, djurskötaren Anna och jag ut ur gorillornas hus och in i inhägnaden. Vi var halvvägs genom utomhusområdet och hade huvudet i sikte när vi såg att Mike Kaytes, den tjänstgörande patologen denna morgon, var på väg mot oss. Vi stannade för att vänta in honom.


    »Inga flugor«, sa jag.


    »Förlåt?« sa Tulloch.


    »Titta«, pekade jag. »Där borta, det ser ut som dynga, eller hur?«


    »Nu är det ju så att vi inte har haft någon chans att städa undan den«, sa djurskötaren.


    »Det finns flugor på den«, sa jag. »Jag kan se dem härifrån.«


    »Jaha«, sa Tulloch.


    »Men inga på huvudet«, fortsatte jag.


    Tulloch stirrade på det ett ögonblick. »Du har rätt«, sa hon. »Hon kanske använde något för att bevara det och det är det som håller dem borta.«


    Kaytes hade kommit fram till oss. Han nickade åt oss alla och sedan lät vi honom närma sig huvudet på egen hand. Han tog god tid på sig, gick nära det och stannade. Sedan gjorde han en cirkel omkring det, och såg nedåt hela tiden. När han hade fullbordat de 360 graderna gick han ned på huk och skymde vår sikt. Vi kunde se att han sträckte sig fram, men inte vad han rörde vid. Han gick ned på knä och kisade med blicken. Sedan backade han och kom på fötter igen.


    När han gick mot oss hade han ett ansiktsuttryck som jag inte kunde tyda. Det såg ut som om han hade svårt att hålla sig för skratt.


    »Ni har inte hört något från Madame Tussauds i dag på morgonen, va?« frågade han kriminalaren.


    »Inte vårt område«, svarade Hallister. »Hur så?«


    »Jag tror att ni kanske snart får höra av dem«, sa Kaytes. »Gå och ta er en titt.«


    Han följde oss hack i häl när vi rörde oss mot huvudet. Vi bildade en cirkel och såg ned. Jag drog ett djupt andetag genom näsan. Lukten var densamma. Jord, kaffe från de närbelägna kaféerna, slaggprodukter från varmblodiga djur. Ingenting annat.


    Tulloch gick ned på knä. Efter ett ögonblick följde vi andra hennes exempel. Vi måste ha sett ut som något slags bisarrt bönemöte.


    »Det är inget människohuvud«, sa Kaytes, helt i onödan. På så här nära håll gick det inte att ta miste. »Vad ni har här är ett vaxhuvud.«
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    »DET verkar som att det är någon som driver med oss«, sa Hallister.


    »Inte nödvändigtvis«, sa Kaytes. »Det där röda ämnet kring stumpen var inte färg. Det var blod.«


    Tulloch, patologen, Hallister och jag satt på ett av den zoologiska trädgårdens mindre utomhuskaféer, en fish and chips-bar i närheten av insektshuset. Dagen var på väg att bli kallare men ingen tycktes vilja gå inomhus. Anderson hade lämnats kvar för att övervaka brottsplatsen. Mizon förhörde besökare och Stenning tittade fortfarande på övervakningskamerornas filmer. Jag hade ingen aning om vad som hade hänt med Joesbury.


    »Människoblod?« frågade Tulloch.


    »Omöjligt att säga innan jag har hunnit titta närmare på det, och tagit några prover«, svarade han. »Jag vet förmodligen senare i dag.«


    »Det var inget skämt.« Vi lyfte blicken och såg att Stenning och Joesbury hade kommit. »Jag har sett filmerna från övervakningskamerorna«, fortsatte Stenning. »Hon tog sig in på zoo i natt iförd sin vanliga kostymering. Ni vet – säckig svart jacka med färgglada symboler, svart mössa på huvudet. En av kamerorna uppfångade henne vid komodovaranerna klockan tre och tjugofyra i natt. Hon bar på en liten bag.«


    »Hur kom hon in?« sa Tulloch och såg sig omkring.


    »Över staketet«, sa Joesbury. »Maka på dig, Flint.« Han drog fram en stol och klämde in sig mellan mig och Tulloch. Han lutade sig fram och lade en karta över zoo på bordet. »Där, ser ni«, sa han. »På andra sidan kamelerna. Det finns ett järnstaket mellan trädgården och parken. Det är knappt en och en halv meter högt. Jag tror att jag till och med har hittat det exakta stället.«


    »Hur då?« sa Tulloch.


    »Det finns fyra avtryck i gräset«, sa Joesbury, »som utgör de fyra hörnen i en rektangel om ungefär sextio gånger trettiofem centimeter. Någon har gått dit för att fotografera dem. De fanns precis där.« Han pekade på en punkt på kartan och vi lutade oss alla närmare.


    Staketet omkring zoologiska trädgården utgjorde en rätvinklig triangel, med två ungefär lika långa sidor som löpte längs Prince Albert Road och huvudgången i Regent’s Park. Hypotenusan löpte diagonalt ifrån syd till nordväst genom parken. Omkring halvvägs längs den – mellan inhägnaderna för kameler, dvärgflodhästar och skäggsvin, och de nya utställningsobjekten komodovaraner – var toppen på Joesburys pekfinger.


    »Jag kunde se liknande märken på andra sidan staketet«, sa han. »Det här stället övervakas inte direkt av några kameror. Jag skulle tro att hon hade en lätt aluminiumstege som hon använde för att komma lite längre upp på parksidan av stängslet. Hon hoppade över och sträckte sig genom staketet för att lyfta upp och över stegen. Sedan lämnade hon den på zoosidan, för att snabbt kunna ta sig i väg.«


    »Är det så lätt att bryta sig in?« frågade Tulloch.


    »Jag vet inte det, förr eller senare kommer var och en som strosar omkring här nattetid att uppfångas av en kamera, snubbla över något som är larmat eller stöta ihop med någon ur säkerhetspersonalen«, sa Stenning. »Men om chefen har rätt, så hade hon inte särskilt långt att gå innan hon kom fram till gorillorna. Jag kan slå vad om att hon var inne och ute på tio minuter.«


    »Men varför?« frågade Tulloch. »Vad är det för spel som hon håller på med?«


    »Det är exakt det hon håller på med«, sa jag. »Ett spel.«


    Joesbury lutade sig tillbaka i stolen och utsatte mig i högsta grad för sitt »otrevliga« leende. »Och hon börjar verkligen roa sig«, sa han.


    *


    Mot slutet av dagen visste vi att vaxhuvudet hade blivit ordentligt insmort med människoblod, vilket var skälet till att gorillorna hade reagerat på det. Huruvida det var Karens blod skulle vi få reda på med tiden, men ingen av oss hyste några tvivel. Tulloch hade gett två assistenter i uppdrag att försöka spåra varifrån huvudet hade kommit. De hade börjat med Madame Tussauds, som inte kunde rapportera några saknade utställningsföremål, vare sig från huvudsamlingen eller från förråden. Personalen där hade varit mycket tillmötesgående när det gällde att förse oss med en lista över andra möjligheter. Sökningar via eBay och andra internetsajter visade sig vara förvånansvärt fruktbara. Avbildningar av avhuggna huvuden var faktiskt inte särskilt svåra att hitta.


    »Världen har tamejfan blivit helt vansinnig«, var Andersons reaktion på detta, när han kom tillbaka från zoo. När han kom in i tipscentralen hade han ett ögonblick av aldrig tidigare skådad popularitet. Som svar på otaliga frågor sa han att gorillorna mådde bra, att de inte hade påverkats så mycket av morgonens upprördhet, att djurskötarna noga övervakade den dräktiga honan, men inte var särskilt oroliga, och bara för att veta var vi hade varandra, fanns det någon i rummet som fortfarande var intresserad av den pågående mordutredningen?


    När han hade pustat ut berättade han att zoo hade öppnat igen, även om Gorillornas kungarike fortfarande var avspärrat. Ingen av morgonens besökare som Mizon hade talat med hade sett något ovanligt, men det hade vi inte heller förväntat oss att de skulle göra.


    Gestalten i de svarta skejtarkläderna hade kommit och gått i månskenet. Jag satt och såg om de få sekunder film som visade hur hon gick över huvudgången.


    »Hon är mellan hundrasjuttio och hundrasjuttiofem«, sa Stenning, som hade dykt upp bakom mig utan att jag hade hört honom. »Och de där kläderna hon har på sig ser ut att hänga löst. Jag skulle vilja påstå att hon är ganska slank.«


    »Karen Curtis mor beskrev sköterskan som en trevlig liten tös«, sa jag. »Bortåt etthundrasjuttiofem låter inte som en liten tös.«


    »Hon kanske bara menade mager«, sa Mizon. Jag hade inte insett att hon också var där. »Och hon sa svart hår. På det foto vi har hade Victoria svart hår. Men det är omöjligt att se under den där mössan.«


    »En del kvinnor byter hårfärg oftare än jag byter sockor«, sa Joesbury. Jag måste verkligen ha varit absorberad eftersom jag inte hade sett honom komma. »Och kläder gör en stor skillnad för kroppsformen. Vad tror du, Flint?«


    »Om vad?« sa jag, utan att ta blicken från skärmen. »Om dina chanser att slå in på en ny bana som personlig stylist?«


    Han stödde sig mot ryggen på min stol. Jag kunde känna hans knogar mot mina axlar. »Tror du att hon har höga klackar?« sa han. »Rulla tillbaka en bit.«


    Mizon lutade sig fram och klickade så att inspelningen återgick till början.


    »Titta på det där«, sa Joesbury. »Titta på hennes sätt att gå.«


    Vi såg hur den svarta gestalten höll huvudet nedböjt när hon gick över huvudgången och försvann in i gorillornas inhägnad.


    »Gayle, har du höga klackar?« frågade Joesbury. Mizon lyfte högra foten och lät oss njuta anblicken av hennes pumps med tvåtumsklackar. Det var en blygsam klack enligt de flesta kvinnors normer, men ungefär så mycket som en polis i tjänst kunde komma undan med.


    »Skulle du vilja gå bort till väggen där borta?« bad Joesbury. »Om någon busvisslar kommer jag att slå honom sönder och samman.«


    Mizon gjorde en grimas som var något mitt emellan ett tillgjort leende och en dämpad fnissning och satte av.


    »Flint, har du dina vanliga Doc Martens?« sa Joesbury. »Skulle du inte kunna göra detsamma?«


    Jag påminde mig om att det bästa sättet att hålla en låg profil inte var att be en överordnad polisman att dra åt helvete, utan reste mig och gick bort till väggen. Jag ägde inte ens ett par Doc Martens. När jag kom fram till Mizon vände jag mig om. Joesbury var en skitstövel.


    »Okej båda två, gå tillbaka mot oss. Långsamt.«


    Vi gjorde som vi blev tillsagda. Bara en av oss log.


    »Jag hoppas att det finns någon tanke bakom det här«, sa Tulloch från dörröppningen.


    »Jag skulle vilja påstå att det vi ser på skärmen är en kvinna som försöker se ut som om hon vore större än hon är«, sa Joesbury. »Hon har säckiga kläder och höga klackar.« Han pekade på skärmen. »Titta där«, sa han. »Hon går som Gayle. Höga klackar skjuter fram en kvinnas höfter. Och jag skulle vilja påstå att hon går försiktigt, som om hon vore orolig för att snubbla. Flint, å andra sidan, klampar fram som en karl.«


    Ett par stycken i rummet fnissade. Jag var inte en av dem.


    »Jag skulle vilja påstå att Mrs Richardson har rätt«, sa Joesbury. »Hon är ganska liten. Hur lång är du, Flint?«


    »Hundrasextioåtta«, sa jag sammanbitet.


    »Är det sant?« Han gick fram och tog min jacka från ryggen på min stol. »Det här är storlek trettioåtta«, sa han. »Och du försvinner nästan i den. Så du är förmodligen storlek trettiofyra? Trettioåtta en dag då du har ätit mycket?«


    »Tack ska du ha, Mark, vi fattar poängen«, sa Tulloch. »Hon är en liten till medelstor kvinna som försöker dölja det eftersom hon vet att hon kommer att hamna på film. Men nu, innan jag glömmer det, har du möjlighet att resa till Cardiff över veckoslutet? Du kan ta med dig Gayle som håller ordning på dig.«


    Jag ursäktade mig och lämnade rummet. Jag måste hitta något att slå sönder.
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    Söndagen den 6 oktober


    JAG dansade vals, så jag visste omedelbart att det var en dröm. Jag har aldrig dansat vals i hela mitt liv. Men i drömmen virvlade jag runt i wienerstil, roterade som en snurra, runt, runt, allteftersom musiken växte sig allt starkare och vart jag än vände mig var det röda ballonger och serpentiner och scharlakansröd konfetti som föll som blomblad från taket.


    Jag snurrade ännu fortare och musiken i mitt huvud började göra ont. Sedan började plötsligt ballongerna och serpentinerna och blombladen förändras och anta egendomliga former, våtglänsande. Serpentinerna var inte av papper längre, de var inälvor. Blombladen var blodfläckar och ballongerna – åh, Herregud – ballongerna var avhuggna människohuvuden, som stirrade på mig med mjölkvita ögon vart jag än vände mig.


    Jag vaknade med något mitt emellan en flämtning och ett skrik. Jag låg inte längre i sängen, utan stod vid fotänden och skakade i hela kroppen. Det var mörkt i rummet och för ett ögonblick kunde jag inte se något annat än ljusen från Joesburys larmsystem. Små röda ljusprickar.


    Jag hade ingen aning om hur desorienterande det skulle vara att plötsligt vakna upp mitt i natten och inte befinna sig i sängen. Hur sårbar det skulle få mig att känna mig. Jag snubblade fram genom rummet och knäppte på lyset.


    Så snart jag kunde se var det första jag gjorde att kolla min kropp, armarna, benen, bålen. Drömmen hade varit så levande att jag till och med nu var övertygad om att jag var täckt av blod. Det fanns naturligtvis ingenting. Den klibbiga fukten jag hade känt när jag vaknade var bara svett. Men det som var svårare att bortförklara – i själva verket omöjligt – var musiken.


    Musiken hade inte varit en del av drömmen. Musiken spelade fortfarande. Först trodde jag att den var inne i rummet hos mig, men jag visste att jag hade kollat alla lås och larmanordningar innan jag gick och lade mig. Den kom utifrån. Jag hade på mig ett löparlinne och löst sittande shorts. Jag har ingenting på mig när jag sover. Jag hittade en träningströja på stolen och drog på mig den.


    Utanför huset var musiken högre. Jag var förvånad över att inte några grannar hade vaknat och hört den. Det var en instrumentalversion, men jag kunde naturligtvis texten utantill. Regnstänk, rosor, nyputsad koppar och fåglar som flyger. Alla de bästa sakerna i världen. Det bästa jag vet.


    Genom fönstret i uthuset kunde jag se ett ljus fladdra, som en ljuslåga. Och dörren verkade inte riktigt stängd. Jag var halvvägs genom trädgården nu och mina bara fötter kändes kalla mot den stenlagda gången. Dörren till boden var olåst och det var en springa på ett par centimeter.


    Dadlar och pudlar, snöfall med flingor, flickor i långkjol och blå sidensjalar. Min egen lista över det bästa jag visste hade inte varit riktigt densamma som Marias, även om jag inte hade något att invända mot de flesta av hennes val. Min lista hade å andra sidan innefattat att vara den första som dök i en simbassäng och bröt den ljuvliga klara stillheten hos vattnet. Även ångan från ponnykroppar på vintermorgnar. Och den sammetsmjuka känslan av deras nosar. Jag älskade ponnyer.


    Jag hade varit i uthuset tidigare. När jag kom hem från jobbet hade jag bytt kläder och låst upp. Jag hade stirrat på skyltdockshuvudet överst på min sandsäck och föreställt mig det med turkosblå ögon, solbränd hy och jämna vita tänder. En timme senare hade jag återkommit till min lägenhet, helt utpumpad.


    Böcker var min andra stora passion när jag var barn. Jag hade praktiskt taget lärt mig att läsa själv, och det tog mig sällan mer än en termin att ta mig igenom allt som fanns på läshyllorna i klassrummet. Eftersom jag aldrig hade tillräckligt mycket pengar över för att köpa böcker hade lånebiblioteket varit en gudagåva för mig. Varenda lördagsmorgon var jag där. Och vilken var min favoritbok alla kategorier? Naturligtvis Alan Garners Den förtrollade stenen.


    Musiken kom från uthuset.


    Jag hade tyckt om stadsparker också. Det sätt på vilket gräset och stenen verkar bilda en bubbla runt en, som skyddar en från stadens buller och lukter. Och zoologiska trädgården, den får jag inte glömma. Redan som liten tulta hade jag älskat att gå på zoo. Simhallar och ponnyer, parker och zoologiska trädgårdar, och bibliotek fulla av böcker. Det bästa jag visste.


    Nu var jag framme vid boden. Allt jag hade gjort var att gå trädgårdsgången fram, men det verkade ha tagit väldigt lång tid att göra det. Ännu längre att sträcka ut handen och försiktigt skjuta upp dörren.


    Ända från början hade det här fallet handlat om mig. På något sätt hade jag alltid vetat det.


    Det fanns ingen anledning att gå in i uthuset. Från dörröppningen kunde jag se att sandsäcken svängde fram och tillbaka, som om den mindes den omgång jag hade gett den tidigare. Eller som om någon för inte så länge sedan hade varit där. Den såg ut som en klockas pendel, som om den markerade tiden. Tick, tack. Jag kunde också se att det livlösa huvud, som jag tidigare hade fantiserat var Mark Joesburys, inte längre satt överst på sandsäcken. Någonting annat hade ersatt det.


    Det fanns inget behov av att knäppa på lyset. Fem stearinljus runt sandsäcken gjorde extra belysning onödig. De fladdrade och dansade i brisen som den öppna dörren hade släppt in. Deras ljus var mjukt, gyllene, varmt som morgonen. Det fick Karen Curtis huvud att se nästan levande ut.
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    »DET är bäst att du följer med oss hem och bor hos oss i natt«, sa Helen och såg ned på mig. »Dana har ett extra rum som hon har bäddat ifall vi skulle bli osams.« Jag lyfte blicken och försökte le. Helen hade sitt långa blonda hår i en fläta i nacken. Det fick henne att se yngre ut.


    »Jag kan stanna hos henne«, sa Joesbury från dörröppningen. Han hade talat till Helen, men sedan sänkt blicken mot mig. »Om du skulle föredra att stanna här, Lacey.«


    Jag kunde känna hur Helens ögonbryn for ända upp i hårfästet. Jag nickade. »Tack«, sa jag, utan att rikta mig till någon särskild.


    »Hur går det för dem där ute?« frågade Helen.


    »De är klara för tillfället«, sa Joesbury. »De kommer att försegla uthuset och trädgården. Bara utifall att det skulle finnas något kvar att hitta i dagljus. Vi får hoppas att regnet håller sig borta.«


    »Har de tagit bort det?« frågade jag.


    »Japp«, sa Joesbury.


    »Du har varit väldigt modig«, sa Helen, med handen på min skuldra.


    Vi tre satt i mitt vardagsrum. Klockan på spisen visade att det var nästan fyra på morgonen. Jag satt i soffan och Helen satt uppflugen på ena armstödet. Dana och resten av teamet var ifärd med att undersöka den brottsplats som min trädgård och mitt skjul hade blivit. Jag hade inte rört mig sedan Helen hade fått mig att sätta mig ned och lagt duntäcket över axlarna på mig, kort efter det att hon hade kommit dit. Hon hade gjort te åt mig, men min hand hade skakat för mycket för att jag skulle kunna dricka det. Hon hade antytt att jag befann mig i ett chocktillstånd och att jag kanske borde föras till akuten. Jag vägrade och bad henne att inte säga något om det till Dana. Hittills hade hon inte gjort det.


    »Fastnade något på kamerorna?« frågade jag Joesbury.


    »Inte ett smack. Vi hade riktat allihopa mot huset, inte mot det satans uthuset i trädgården.«


    »Hur kunde hon över huvud taget komma in där?« frågade Helen.


    »Nyckeln var inte svår att hitta«, sa Joesbury. »Tully har just skällt ut mig för att jag inte hade sett till så att uthuset bevakats på samma sätt som lägenheten.«


    »Tänker hon ha poliser som står utanför resten av natten?« frågade Helen.


    Joesbury nickade.


    »Bra. Inte för att jag inte hyser den största tilltro till dig, förstås.« Hon kramade min axel. »Lacey, du måste vara väldigt försiktig. Bara för att hon inte har gjort dig illa ännu innebär det inte att hon inte kommer att göra det. Hon kanske bara sparar dig till sist.«


    »Det var ju också ett sätt att muntra upp en flicka«, sa Joesbury. Han slingrade sig ur sin jacka, och hängde den över en stolsrygg.


    »Jaja, jag vet inte hur det är med dig, men jag föredrar att mina tjejer är rädda och levande«, sa Helen.


    Tio minuter senare sa Dana och Helen god natt till mig. Jag hade ännu inte rört mig. Klockan på min spis är tyst, men ändå svär jag på att jag hörde den ticka den natten. Stadigt, obarmhärtigt. Jag hörde hur Joesbury vred om nyckeln i dörren till vinterträdgården och drog igen låskolvarna. Larmet pep när han satte på det igen. Sedan låste han dörren mellan sovrummet och vinterträdgården. Han kom in i vardagsrummet och gick rakt igenom det utan att se på mig. Ytterdörren fick samma behandling à la Joesbury. Vi var avskurna från omvärlden.


    »Vill du ha någonting?« sa han från dörren.


    Jag skakade på huvudet och kände, snarare än hörde, hur han kom närmare mig.


    »Kom igen«, sa han. Han stod framför mig och sträckte ut handen. Jag tog den och reste mig, och höll duntäcket om mig.


    Tiden höll på att ta slut. Jag visste inte hur mycket tid jag hade på mig. Jag visste inte hur eller när allt skulle ta slut. Allt jag visste var att jag ville ha Mark Joesbury – det var omöjligt att låtsas något annat längre – och att det här kunde vara min sista chans.


    Tillsammans gick vi in i sovrummet.


    Jag tror att han släckte ljuset. Jag vet att jag lade ned duntäcket på sängen och rättade till det. Jag kröp ned under det utan att ta av mig kläderna. Jag ville känna hans händer dra av mig dem. Han slog sig ned på sängkanten och tog av sig skorna.


    Rummen åt baksidan i mitt hus är så mörka. Han var föga mer än en skugga nu men jag såg blänket av hans ögonvitor och hörde prasslet av madrassen och visste att han hade vänt sig mot mig. Jag vek undan duntäcket och inbjöd honom att krypa in, samtidigt som jag höll andan och väntade på att känna hans vikt tynga ned mig.


    I stället stoppade han om mig duntäcket, innan han lutade sig bort som om han skulle till att resa sig.


    Men så lätt tänkte jag inte ge upp. Jag satte mig upprätt och grep tag i hans arm. Min nästipp snuddade vid hans ansikte och jag fann hans mun. Jag tog hans underläpp mellan båda mina läppar och drog försiktigt. Sedan gjorde jag detsamma med överläppen. Jag drog lätt med tungan längs konturerna av hans mun och blåste lätt över den. Han rörde sig inte.


    Jag lyfte handen och trevade efter hans ansikte, i avsikt att hålla honom stilla medan jag kysste honom djupt och länge. Men han var snabbare än jag och fångade min hand i sin.


    »Nej«, viskade han. Sedan reste han sig.


    Jag kunde ha envisats. Smekt honom ömt med fingrarna, gett honom mjuka kyssar på rätt ställen. Han var bara en man, när allt kommer omkring. Men jag lärde mig något den natten. När allt annat glider ifrån en är stoltheten det enda man klamrar sig fast vid. Jag insisterade inte. I stället lade jag mig ned i sängen igen och väntade på morgonen.


    Jag förväntade mig inte att kunna somna, men jag måste ha gjort det, för en stund senare vaknade jag av att jag hörde andhämtning. Jag vred ljudlöst på mig. Joesbury satt i stolen vid sängens fotända, med huvudet vänt mot mig och ögonen öppna. Jag stirrade på honom, på hans ansikte som just började framträda ur skuggorna, och han rörde sig inte.


    Då blev jag säker på en sak som jag hade misstänkt ett tag. Mark Joesbury var inte här för att skydda mig. Han var här för att skydda andra människor. Mot mig.


    Han trodde att jag var Victoria Llewellyn.
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    Den 13 september, tio år tidigare


    VICTORIA LLEWELLYN kämpar för att kunna andas. Luften går in, och ut igen, snabbare än vad som känns normalt, men den har bara inte den rätta effekten. Hon får inte tillräckligt med syre till hjärnan, och den där huvudyra känslan av att hon håller på att driva bort från verkligheten håller på att övermanna henne igen. Plötslig andnöd är en nog så vanlig reaktion på sorg, det vet hon, men vad hon inte kan hantera är denna känsla av att världen håller på att glida ifrån henne, att den lämnar henne helt ensam, i tomheten.


    Hon sitter framåtböjd, nästan dubbelvikt, med huvudet alldeles ovanför knäna. Hon kan inte minnas att hon hittade en bänk på stigen längs kanalen, utan det sista hon minns är att hon hade sett en husbåt som den Cathy hade bott på, och sedan snubblat i väg, men träbräderna är hårda och fuktiga under henne och hon är tacksam. För när hon sitter ned kan hon inte falla omkull.


    Det börjar bli allt vanligare, de här perioderna då hon inte kan minnas någonting. När hennes liv bara har torkats bort som en gammal lektion på en whiteboardtavla.


    En pappmugg flyter förbi henne och hon försöker att inte tänka på hur Cathy och de andra ungdomarna svepts bort och sjunkit i djupet. Hon försöker att inte tänka på den urtvättade elfenbensvita huden och det toviga ljusa håret på den drunknade flickan som hon identifierade för bara några dagar sedan.


    Cathy är borta.


    Hon har en känsla av att någon skyndar förbi. Hon tittar upp i tid för att se den misstänksamma blicken, de raska fotstegen, och hon inser att hon har kniven i handen igen. Hennes knogar är vita, hennes fingrar börjar göra ont. Utan att märka det har hon skurit i träbänken under sig. Ett dussin eller fler skärmärken visar var hon upprepade gånger har huggit kniven i träet. Hon tappar nästan kniven, men lyckas sedan med en väldig kraftansträngning fälla ihop den och låta den glida ned i fickan igen.


    Cathy är borta. Ingenting kan föra henne tillbaka nu. Hon kan lika gärna vänja sig vid det.


    Hon reser sig och börjar gå hemåt.

  


  
    DEL FEM


    MARY


    
      »…han lurar för att slå till med osviklig och obönhörlig list…«


      STAR, 10 NOVEMBER 1888
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    Lördagen den 6 oktober


    NÄR jag vaknade igen satt Joesbury fortfarande i stolen. När jag satte mig upp drog han ett långt djupt andetag och släppte långsamt ut luften. Ett ögonblick tycktes han sluta andas. Sedan höjde och sänkte sig hans bröstkorg. Hans ögonfransar fladdrade till och blev sedan stilla igen. Någon gång under de tidiga morgontimmarna hade min väktare somnat.


    Jag steg upp och letade rätt på lite kläder. När duschen hade tvättat bort en del av tröttheten torkade jag mig, borstade tänderna och klädde på mig. När jag lämnade badrummet kunde jag höra hur någon rumsterade om i köket.


    »God morgon«, sa Joesbury och lyfte blicken från föregående dags nummer av Evening Standard. Vattenkokaren började sjuda upp.


    »Sovit gott?« frågade jag honom och fick som svar ett brett leende, som jag tror skulle ha kunnat krossa mitt hjärta om det inte hade varit alldeles för sent för några dumheter av det slaget. Om man kan säga något om Joesbury, så är det att han hade kvar sin humor ända in i det sista.


    »Känner du dig redo att ge dig ut på vägarna?« frågade han mig och gav mig en kopp svart kaffe.


    »Vart då?« frågade jag.


    »Cardiff.«


    Han klämde sig förbi mig och jag hörde badrumsdörren stängas bakom honom och låsas. Klockan var ännu inte sex på morgonen och ingen av oss kunde ha fått mer än fyra timmars sömn, och för hans del hade han suttit halva tiden i en stol. Och nu tyckte han att vi skulle fara till Cardiff?


    »Du får ursäkta mig, men tre är en för mycket enligt mitt sätt att se«, sa jag, när han dök upp igen tio minuter senare med vått hår. »Medan vi pratar här håller Gayle Mizon på och packar så att hon kan vara hel och ren under.«


    »Jaja, du har en kvart på dig att göra detsamma. Vi kan äta frukost på vägen.«


    »Jag tänker inte följa med till Cardiff. Och jag har ingenting som är helt och rent.«


    Han gäspade och kliade sig bakom ena örat. »Flint«, sa han, »vi åker om en kvart, i min bil, och du kan komma med underkläder eller utan. Bollen är din.«


    »Jag vill tala med kriminalkommissarie Tulloch«, sa jag.


    Joesbury lutade sig mot arbetsbänken, och blockerade fullständigt min väg ut ur köket. »För det första är hon väldigt grinig på morgonen, så hellre du än jag«, sa han. »För det andra flyger Helen tillbaka till Dundee i dag, så hon kommer att vara på extra dåligt humör, och, för det tredje så kommer hon bara att säga till dig det som hon och jag kom överens om för bara några timmar sedan. Vi behöver få bort dig från London ett tag. Det där i går kväll var lite för nära ögat.«


    Jag kunde inte lämna London just nu. Och jag kunde verkligen inte fara till Cardiff.


    »Det är här jag borde vara«, sa jag. »Llewellyn är klar med nummer fyra nu. Hon kommer att vara redo för nummer fem. Hon kommer att göra det snart och jag är fortfarande bästa budet när det gäller att fånga henne. Du och Mizon behöver inte ha mig hängande i hasorna.«


    »Gayle följer inte med«, sa Joesbury. »Det är bara vi två.«


    »Och vad skulle det göra för skillnad?«


    Joesbury drack upp kaffet och sköljde ur muggen i diskhon. »Om tjurandet gör att du håller käften, så är det okej med mig«, sa han. »Tio minuter.«


    *


    Åtta minuter senare styrde vi kursen mot floden, med en skiva med de house-, jazz- och funk-rytmer utan vilka Joesbury inte verkade kunna köra bil. På Vauxhall Bridge slöt jag ögonen och låtsades att jag hade fallit i sömn. Vi stannade i fem minuter utanför det stora vita georgianska huset i Pimlico där Joesbury hade en lägenhet. När vi passerade Chiswick tog jag risken att kika lite och såg ett rosigt skimmer i backspegeln på passagerarsidan. Solen höll på att gå upp.


    När vi nådde M4 skruvade Joesbury upp volymen och ökade farten. Och inte så lite heller. Med tanke på händelserna föregående natt fanns det en avsevärd risk att han skulle somna vid ratten och ta livet av oss båda två.


    Vid närmare eftertanke fanns det värre sätt som det hela kunde sluta på.


    Alltså slöt jag ögonen igen och försökte strunta i den malande rösten som talade om för mig att varenda kilometer vi avverkade förde mig längre bort från den plats där jag behövde vara. Jag lyckades hålla mig tillräckligt lugn för att låtsassömnen skulle vara hyggligt övertygande. Någonstans på vägen tog utmattningen överhanden över adrenalinet, och låtsandet blev verklighet. När jag vaknade hade Joesbury kört in på en bensinstation.


    »Var är vi?« frågade jag när han parkerade bilen och slog av motorn. Musiken dog bort.


    »Membury«, svarade han. »Hungrig?«


    Förvånansvärt nog var jag det. Vi beställde båda en rejäl engelsk frukost och tog ett bord vid fönstret. Jag lyckades få i mig halva min tallrik innan magen började knyta sig igen. Om jag lyckades komma ifrån Joesbury nu, hur stora var då chanserna att få lift tillbaka till London?


    »Nå, tänker du inte fråga varför vi ska till Cardiff?« frågade Joesbury. Jag koncentrerade mig på teet som var starkt och smakade som rena rävgiftet.


    Jag visste precis varför vi skulle till Cardiff. Joesbury skulle visa upp mig för folk som hade känt Victoria Llewellyn i förhoppning om att någon av dem skulle känna igen mig.


    »Varför ska vi till Cardiff?« frågade jag.


    »Först av allt ska vi tala med inspektör Ron Williams«, svarade han. »Han var föreståndare för häktet natten för våldtäkten. Han kan kanske ge oss lite bakgrundsuppgifter om flickorna Llewellyn. Eller åtminstone ge oss en lite mer rättvisande bild av vad som hände än vi någonsin kommer att få av grabbarna eller deras pappor. Tänker du inte äta upp det där?«


    »Varsågod och ta för dig.« Jag sköt min tallrik över bordet.


    »Sedan ska vi träffa en kvinna som heter Muffin Thomas«, fortsatte Joesbury mellan tuggorna. »Hon bodde granne med flickorna ett tag, några år innan våldtäkten. Bor på något ställe som heter Splatt eller Splott eller något i den stilen.«


    »Muffin är ju ett väldigt vanligt walesiskt namn«, sa jag.


    Joesbury stack ned handen i fickan och drog fram en anteckningsbok. Han slog upp den och vände den så att jag kunde läsa.


    »Myfanwy«, sa jag, sedan jag dechiffrerat hans klotter.


    »En gång till?«


    »Muff-an-vy«, upprepade jag.


    »Det är väl inte så att du faktiskt talar walesiska?«


    »Nej. Varför skulle jag göra det?«


    »Jag bara undrade. Skulle du ha något emot att ta över ratten härifrån? Jag är totalt slut.«


    Joesburys bil var lättkörd och snabb, så mycket smidigare och lätthanterligare än min Golf. I den lilla fickan vid växelspaken hittade jag en skiva med Black Eyed Peas och satte på den. Under mycket annorlunda omständigheter skulle jag till och med ha kunnat uppskatta resan.


    När vi körde in i södra Wales började en höstdimma smyga sig närmare motorvägens kanter. Törnrosa vaknade strax innan vi kom fram till Newport och tillbringade de närmaste tjugo minuterna i telefon med Tulloch.


    »Det är definitivt Karen Curtis huvud, och det finns inga rättstekniska bevis i ditt uthus som vi kan ha någon hjälp av, och Jacqui Groves är fortfarande i högsta grad levande och står under sträng bevakning«, sa han efter att ha avslutat samtalet. »Tully önskar oss trevlig resa och uppmanade mig att uppföra mig.«


    »Hon skulle kunna vara stolt över dig så här långt«, muttrade jag, utan att ta blicken från vägen.


    Ur ögonvrån tyckte jag att jag kunde se hur Joesbury log för sig själv.


    Trafiken in till Cardiffs centrum var tät och klockan var närmare tolv när vi körde in på Sophia Gardens bilparkering. Joesbury hoppade ur och gick till parkeringsautomaten. Det var ett lätt duggregn i luften och en tät dimma steg upp från floden Taff.


    »Polisstationen?« frågade jag när Joesbury kom tillbaka.


    Han skakade på huvudet och fällde upp kragen på sin jacka. »Nix«, sa han och nickade mot gångbron. »Vi ska ta en liten promenad.«


    Bute Park är lång och smal, och sträcker sig flera kilometer från stadens centrum ut mot den omgivande landsbygden. När vi väl kommit över gångbron, började vi gå rakt igenom den. Efter några minuter började konturerna av moderna byggnader ta form längs en närbelägen landsväg. Ett vattendrag, som kunde vara ett bakvatten till Taff, eller kanske till och med ett dräneringsdike, utgjorde den yttersta gränsen för parken. När vi nådde fram till det tog Joesbury av till höger och vi gick tillbaka i riktning mot staden. Han hade inte förklarat varför vi var där och jag tänkte inte fråga. Det var inte så att jag inte kunde gissa.


    »Vad tror du Flint? Tycker du att han ser ut som en snut?«


    Jag höjde blicken från stigen och såg en ganska lång, lätt fyllig man i sextioårsåldern som stod på en smal bro av rött tegel som ledde över bakvattnet. När vi kom närmare utvisade det korta håret, den envisa hakan och helt enkelt något i hans hållning att han var en av oss.


    Inspektör Ron Williams hälsade först på Joesbury och jag väntade stillsamt på min tur. Jag hade på mig min finaste dräkt, med en stärkt vit blus och strumpbyxor. Håret hade jag stramt tillbakadraget i min allra prydligaste bibliotekarieknut och jag bar glasögon. Naturligtvis ingen makeup.


    När de hade utbytt lite artigheter vände sig inspektör Williams till mig. Eftersom jag var medveten om att Joesbury iakttog oss båda, gav jag dem båda några sekunder.


    »Du skulle se den andra killen«, sa jag, när jag bedömde att de hade fått tillräckligt med tid. Jag tvingade fram ett leende och skakade hand med Williams. »Jag är kriminalassistent Lacey Flint.«


    »Trevligt att råkas, assistent Flint«, svarade Williams och hans accent utmärkte honom genast som en man från de walesiska kolgruvedalarna. »Nåväl, nu tänker ni alltså tänja lite i överkant på de gamla grå cellerna. Allt det här var länge sedan. Ska vi börja med platsen där det hände?«


    Joesbury instämde och Williams ledde oss en bit bort längs stigen i riktning mot staden. Vi var tillräckligt nära för att kunna se det höga normandiska tornet och, bortom det, Cardiff Castle med sin blandning av gotik och sagoslottsarkitektur. När vi kom i jämbredd med slottsmuren vek Williams av från stigen och började gå över gräsmattan. Joesbury följde efter och, ett litet stycke bakom dem, även jag.


    »Det här är gräsmattan med magnoliorna som vi går över nu«, sa Williams. »Den är faktiskt en syn för gudar på våren.«


    De krokiga grenarna på de gamla träden såg ut som tentakler som sträckte sig efter oss. En bit framför oss började några höga stenar framträda ur dimman.


    »Jaså, ni tror att det som händer i London just nu har något att göra med flickorna Llewellyn?« frågade Williams. Han tog fram en stor vit näsduk och tryckte den mot ansiktet när vi närmade oss stenarna. Jag hade redan lagt märke till att hans ögon var blodsprängda och hans näsa röd. Williams kämpade en hopplös kamp mot en kraftig förkylning.


    »Vi försöker bara se det ur alla vinklar«, sa Joesbury.


    »Jag kan inte se det själv«, sa Williams. »De var trevliga flickor.«


    Joesbury saktade in på takten en aning. »Det är inte så grabbarnas familjer framställer det«, sa han.


    Williams stannade när vi var bara några meter från stencirkeln. »Aye, jag vill inte påstå att de var några änglar«, svarade han. »Tjejer från Cardiff är sällan det och den äldre var lite vild av sig. Men den yngre, hon var god som guld, det var hon verkligen. Förtjänade inte det som hände. Hon är död, hörde jag.«


    Framför dem bildade elva grovhuggna stenar en cirkel med omkring trettio meters diameter. De två största tycktes bilda en naturlig ingång. Williams och Joesbury gick in genom den, medan jag släpade efter lite.


    »Var du i tjänst natten då anmälan om våldtäkten kom in?« frågade Joesbury.


    »Ja, det var jag. Och sedan kom jag bort hit tillsammans med den äldre flickan så fort det blev ljust«, svarade Williams. När vi nästan hade kommit fram till mitten på cirkeln stannade han.


    Joesbury snodde runt på stället och överblickade de upprättstående stenarna, och den väldiga flata stenen i mitten, som ett offeraltare. »Är det här ett fornminne?« frågade han.


    Williams snöt sig och skakade på huvudet. »Nej«, sa han. »Det sattes upp i slutet av sjuttiotalet. Fast mittstenen antogs vara en del av något fynd från yngre stenåldern som man hittade i parken. Nå, vill ni att jag ska dra det hela för er?«


    »Ja, tack«, sa Joesbury.


    »Victoria och Cathy träffade grabbarna på Owain Glyndwr på St John Street«, sa Williams. »Flickorna gick därifrån omkring tjugo över elva och gick i riktning mot busshållplatsen. När de kom till den större gatan alldeles utanför parken, hörde de hur grabbarna kom springande efter dem.«


    »Grabbarna följde alltså efter dem från puben?« frågade Joesbury.


    »Förmodligen, men vad de sa till flickorna var att ett gäng grabbar från trakten hade börjat bråka med dem borta på puben och var hack i häl på dem. De frågade hur de skulle kunna komma undan snabbt.«


    »Och då gick de in här?« sa Joesbury.


    Williams nickade. »Victoria sa att hon inte var orolig för grabbarna då. På puben hade de varit artiga och belevade. Hon visste att när de väl var inne i parken så kunde de ta sig till gångbron över floden och komma till Sophia Gardens bilparkering. De klättrade över den där grinden där borta, den i muren, och grabbarna hjälpte flickorna över.«


    Joesbury och jag vände oss båda åt det håll dit Williams pekade. Vi kunde bara se en mörkare linje i dimman där vi visste att den väldiga muren som löpte runt parkens omkrets måste vara.


    »Och sedan gick allt på sned«, sa Joesbury.


    »Victoria sa att hon och Cathy satte i väg genom parken och grabbarna följde efter dem. Men det dröjde inte länge innan hon insåg att det var något som inte var som det skulle. Pojkarna drog sig tillbaka en aning, så att de inte såg dem men kunde höra dem busvissla och viska med varandra. Victoria sa till mig att hon insåg att de hade begått ett stort misstag, så hon högg tag i Cathy och sjappade.«


    »Hon försökte springa ifrån dem?« sa Joesbury och hans blick vandrade från ingången till parken till den plats där han bedömde att bron skulle vara.


    »De hade ingen chans i världen«, sa Williams. »Tjejer i högklackade skor, småfulla på billig sprit. Cathy ramlade omkull, de kom ifrån varandra, och det var det hela.«


    »Var det här som det hände?« frågade Joesbury och tittade bakåt mot den flata mittstenen.


    »De släpade bort dem till stenen«, sa Williams. »En på vardera sidan. De kunde se varandras ansikten medan det pågick.«


    Han gick närmare stenen. Den låg upphöjd på en jordkulle. På vardera sidan hade två mindre stenar lagts ut så att de bildade en trappa.


    »De släpade över Vicky till den här sidan, höll en kniv mot halsen på henne och våldtog henne«, sa Williams. »Mer än ett dussin gånger, berättade hon för mig. Hon slutade räkna vid tolv. Och hela tiden måste hon se hur hennes fjortonåriga syster gick igenom exakt samma sak.«


    Jag vände mig bort från de båda männen och fäste blicken vid trädtopparna.


    »Men hon sa att det värsta var att staden verkade vara så nära«, fortsatte Williams. »Hon kunde se gatlyktor, kunde höra trafiken, till och med människor, men det var ingen som kunde hjälpa dem. Hon sa till mig att hon aldrig hade känt sig så hjälplös.«


    »Du är väldigt tyst, Lacey«, sa Joesbury.


    »Jag tycker inte att det är särskilt trevligt att höra den här historien«, svarade jag och tvingade mig att se på honom.


    »Nej, lilla vännen, jag tror knappast att någon skulle göra det«, sa Williams och torkade sig om näsan.


    »Hur kom de undan?« sa Joesbury, och vände sig till Williams. »Tröttnade grabbarna bara på det och gick?«


    »Nej, de kastade dem i floden«, sa Williams.


    Joesbury ryggade på ett nästan teatraliskt sätt. »De gjorde vad då?«


    »Klädde av dem, bar dem nakna till flodbanken och kastade i dem«, sa Williams och nickade i riktning mot Taff. »För att göra sig av med bevisen, om du vill veta min mening. De var extra försiktiga, för alla använde kondomer. Och de tvingade Vicky att röra vid ett paket innan de kastade i henne. Försökte få det till att hon hade köpt dem.«


    »Flickorna tog sig alltså upp ur floden. Sedan då?« frågade Joesbury.


    »De hittade sina kläder, klädde på sig och tog sig till Cardiff Central. Det var där de hittade mig. Men hör ni, jag tycker att det är rätt kallt här ute. Är det ingen som känner för en kopp te?«
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    KAFETERIAN vid Cardiff Central befann sig mitt i lunchrusningen, men Williams lyckades hitta ett bord åt oss.


    »Nå, vad hände när de kom in?« frågade Joesbury.


    »Jag gjorde allt enligt rutinerna«, sa Williams. »Jag hade en känsla av att det här var en historia som lätt kunde bli riktigt otrevlig. Jag skilde flickorna åt och lät en kvinnlig assistent sitta hos var och en av dem tills jag kunde få dit läkaren. Vi har en särskild våldtäktsenhet nu, med poliser som är utbildade för att handskas med sexuellt våld, men på den tiden fick vi göra så gott vi kunde.«


    »Hur gick det med grabbarna?«


    »Flickorna visste var de bodde, så jag skickade ut ett par bilar för att hämta in dem. De kom en halvtimme senare och jag anhöll alla fem. Det var då hela cirkusen började.«


    »Hur då?« frågade Joesbury och lutade sig tillbaka på stolen.


    »Idrottsläraren följde med dem«, svarade Williams. »Började göra sig viktig. Han var en gammal internatskoletyp själv. Han insisterade på att grabbarna inte skulle tala med någon innan var och en hade en advokat. Vid det här laget var klockan nästan två på morgonen. Ni kan ju föreställa er hur lätt det var att hitta fem advokater. Och så var ju alla minderåriga, som ni kanske minns?«


    »Åh, jag kan precis föreställa mig det«, sa Joesbury.


    »Flickornas fostermor kom dit och fick ett hysteriskt utbrott«, sa Williams. »Sedan måste vi koppla in socialtjänsten.«


    »Hur klarade flickorna av det?« frågade jag.


    Williams såg på mig. »Victoria höll modet uppe«, sa han. »Hon var ganska lugn och behärskad. Cathy var helt förstörd. Snyftade och grät, tiggde och bad att få gå hem.«


    Mina händer skakade. Jag slöt dem om min mugg för att hålla dem stilla.


    »Sedan vägrade den tjänstgörande läkaren att undersöka Cathy. Han sa att eftersom hon var minderårig så måste hon undersökas av en barnläkare.«


    Joesbury gav honom ett litet, medlidsamt leende.


    »Men det gick ju förstås inte att få tag på någon sådan mitt i natten.« Williams hade ett plågat uttryck i ansiktet och jag trodde inte längre att det berodde på förkylningen.


    »Ni lät dem alltså gå hem utan att Cathy blev undersökt?« frågade jag.


    Williams höll upp ena handen. »Hör nu, jag vet att det inte var rätt«, sa han. »Men två socialarbetare, fostermodern och flickan själv, var på mig och sa att jag skulle låta henne gå hem. Och vid det laget började grabbarnas föräldrar strömma in. Det var rena jävla kaoset, om du ursäktar walesiskan. Och det var inte jag som lät dem gå. Det var någon annan som fattade beslutet.«


    »Okej, men Victoria blev i alla fall ordentligt undersökt?« sufflerade Joesbury.


    »Det blev hon«, svarade Williams. »Men undersökningen visade ingenting avgörande. Inga som helst spår av sperma.«


    »Grabbarna använde kondom«, sa jag. »Det kunde inte ha funnits några.«


    Williams nickade. »De gjorde det«, sa han. »Och när de blev doppade i Taff försvann ju allt som de kunde ha spillt utanför, om ni förstår vad jag menar. Undersökningarna hittade några mindre rivsår och blåmärken, men ingenting som inte skulle kunna vara i överensstämmelse med sex som man samtyckt till.«


    »Det började se ut som deras ord mot grabbarnas«, sa Joesbury.


    »Så fort det blev ljust sökte vi igenom parken«, sa Williams. »Vi hittade kondomförpackningen med Victorias fingeravtryck på. Och partinumret visade att den hade köpts på damtoaletten på puben där de hade varit.«


    »När släppte ni grabbarna?« frågade Joesbury.


    Williams drog med handen över ögonen. »Vi började närma oss slutet på tjugofyratimmarsperioden«, sa han. »Föräldrarna hade dragit dit några riktiga juridiska storfräsare vid det här laget. Det handlade om att antingen åtala dem eller släppa dem.«


    »Vad ville flickorna göra?« frågade jag.


    »Cathy höll på att fullständigt bryta samman«, svarade Williams. »Hon hade en från socialen med sig som rådde henne att inte tala med oss om hon inte ville. Victoria ville att de skulle åtalas och jag klandrade henne inte. De där grabbarna var otäcka typer. Vi ser det ofta. Ungdomar med rika föräldrar som tror att de kan komma undan med vad som helst.«


    »Men Victoria ändrade sig?« frågade jag.


    »Det var just vad hon gjorde«, sa Williams. »Och nu kommer vi till det som jag inte är särskilt stolt över. Advokaterna krävde ett möte med henne och i slutänden gick hon med på det. Jag var också där, med vår egen juridiska hjälp. Vi hade inte för avsikt att man bara skulle kunna trampa på oss.«


    »Och?« sa Joesbury.


    »Det blev väldigt kort och koncist. De påpekade att hon var den enda i parken som var över den lagliga gränsen för sex med samtycke, och att sex med någon som inte är sexuellt myndig, av vilket kön som helst, betraktas som straffbart. De skulle gå med på att inte göra någon anmälan om hon också drog tillbaka sin.«


    »Hotade de att åtala henne för våldtäkt?« För att göra Joesbury rättvisa, såg han ut som om han inte kunde tro sina öron.


    Williams böjde på huvudet.


    »Skulle de ha kunnat få igenom det?«


    Williams ryckte på axlarna. »Kanske. De hade fingeravtrycken på kondomförpackningen och tekniskt sett hade de lagen på sin sida. Om sexet hade skett med allas samtycke, skulle Victoria ha brutit mot lagen. De påpekade också att hennes sexuella förflutna skulle dras fram i domstolen. Som jag sa var hon ingen ängel, och även om hon inte var mer än sexton så hade hon ett förflutet.«


    »Ni lät en ung flicka som utsatts för våldtäkt skrämmas att ta tillbaka sin anmälan?« sa Joesbury.


    »Vi avbröt mötet vid den tidpunkten«, sa Williams. »Men skadan var skedd. Victoria visste att hon var chanslös. Och hon ville inte dra in sin syster i en rättegång.«


    Williams följde oss ut. Vi stod på trappan utanför huvudingången till Cardiff Centrals polisstation och tackade honom för att han hade tagit sig tid med oss.


    »När såg du senast Victoria?« frågade Joesbury.


    »Den dagen«, sa Williams. »Jag stötte på Cathy några gånger efter det, hon blev lite av en bråkstake, men Victoria såg jag aldrig mer. Vi sökte efter henne när hon försvann, ska ni veta. Hon tog med sig en stulen bil.«


    Jag hade stått och tittat på de stilfulla vita byggnaderna omkring mig. »Vad tror ni, inspektör Williams?« frågade jag och vände mig mot honom igen. »Talade flickorna sanning?«


    Hans blick var stadigt fäst vid min. »Det tvivlade jag inte ett ögonblick på, min vän.«
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    »ALICE hade haft trettiotvå fosterbarn på tjugo år. Hon tröttnade aldrig på att tala om det för folk.«


    Myfanwy Thomas, som en gång i tiden hade varit granne med flickorna Llewellyn och deras fosterföräldrar, var i femtioårsåldern, men var fortfarande tillräckligt fåfäng för att bära kläder som var för tajta och använda butiksköpt hårfärgningsmedel för att dölja det grå. Hon hade utsatt mig för en snabb granskning när vi kom dit. »Herregud, lilla vännen, du har verkligen fått dig en riktig omgång«, förkunnade hon innan hon ägnade Joesbury hela sin uppmärksamhet.


    »Minns ni systrarna Llewellyn?« frågade jag.


    Hon rynkade pannan åt mig, innan hon koncentrerade sig på Joesbury igen. »Ett kex, raring?«


    Joesbury tog ett HobNob-kex och log mot henne. Jag svär på att kvinnan riktigt kråmade sig för honom.


    »Har de hamnat i trubbel?« frågade hon. »Jag är inte förvånad, i alla fall inte när det gäller Vicky. Vilka problem Alice hade med den flickan.«


    »Jaså, Vicky var lite besvärlig?« frågade Joesbury.


    »Du kan inte ana ens hälften, vännen min. Om hon var i skolan var tredje dag så inte var det mer. Kom och gick som hon ville till måltiderna. Stannade ute hur länge som helst.«


    »Låter som en ganska typisk tonåring i mina öron«, sa jag och lyfte blicken ovanför Myfanwys huvud mot den lilla muromgärdade bakgården.


    »Det var något som inte riktigt var som det skulle med den där«, sa Myfanwy och stirrade till på mig. »Hennes sovrum var fullt av otrevliga böcker som fick Alice att rysa. Stephen King, James Herbert, sådant där, du vet.«


    »Hon läste alltså mycket?« frågade jag.


    Kvinnan skakade på huvudet. »Ingenting trevligt«, sa hon. »Hon lånade böcker om verkliga brott på biblioteket. Seriemördare och massmördare och sådant. Hon var inte riktigt normal.«


    Jag kunde känna att Joesbury lyssnade lite noggrannare på henne.


    »Och färgen som hon använde till håret.« Nu hade Myfanwy fått upp ångan. »Svart som sot var den. Som hon ställde till det med Alices badrumsmatta.«


    »Hon låter ju riktigt kriminell«, muttrade jag, lutade mig tillbaka på stolen och såg mig omkring i det inte alltför rena köket.


    »Hon flyttade in hos en pojkvän en kort tid efter det att de kom för att bo här«, sa Myfanwy. »En riktig sopa, det var han. Brukade stjäla bilar och köra omkring med dem i hamnområdet i våldsam fart.«


    »Vi försöker hitta foton av Victoria«, sa Joesbury. »Skulle ni kunna beskriva henne för mig? Vi försöker skapa en fantombild av henne. Eftersom ni bodde granne med henne i två år skulle ni kunna vara till stor hjälp.«


    »Hon var inte söt, inte som sin syster«, sa Myfanwy. »Hon brukade lägga ett tjockt lager av det där hemska vita sminket över hela ansiktet. Som en zombie. Hur de kunde låta henne se ut så där i skolan fattar jag bara inte.«


    »Vi känner faktiskt till det där med hennes hår och sminkning«, sa Joesbury. »Jag är mer intresserad av benstrukturen. Vet ni, ibland tror jag att det hjälper att ha en referenspunkt. Tänk om ni skulle titta på min kollega här och talar om för mig på vilket sätt Victoria var annorlunda.«


    Inget dåligt försök, kriminalkommissarie Joesbury. Mycket slipat.


    »Sitt stilla, Flint«, instruerade Joesbury, fast jag redan gjorde det. »Hur är det med ögonen?«


    »Victoria hade väldigt stora ögon«, svarade hon efter ett ögonblick. »Den här damens är mycket mindre. Och Victoria behövde inga glasögon.«


    »Det behöver inte kriminalassistent Flint heller«, sa Joesbury, och en ton av otålighet började smyga sig in i hans röst. »Hit med dem.«


    Utan att ta blicken från Myfanwy Thomas tog jag av mig glasögonen och lade dem på bordet framför mig.


    »Hur är det med min mun?« sa jag.


    Hon skakade på huvudet. »Tjockare läppar. Mer putande på något sätt. Och hon var inte lika mager som ni.«


    »Näsa«, sa jag.


    »Du får inte ta illa upp, lilla vännen, men din är så svullen att jag inte kan se hur den skulle se ut normalt. Och jag har aldrig sett Victoria med två blåtiror eller en spräckt läpp. Jag ska inte ljuga för er, hon hamnade i slagsmål, men hon visste att ta vara på sig själv. De andra flickorna brukade dra det kortaste strået.«


    »Det tror jag att de fortfarande gör«, sa Joesbury med låg röst.

  


  
    79


    »FÖRLÅT att ni har fått vänta«, sa kvinnan från socialtjänsten till oss från dörröppningen. »Vanligtvis kan vi inte lämna ut detaljer utan ett domstolsbeslut.« Mrs Rita Jenkins återtog sin plats i det lilla samtalsrummet i en av Cardiffs kommunala byggnader. Hon hade kommit till sin arbetsplats på en lördag speciellt för att träffa oss. Joesbury gick från fönstret och slog sig ned bredvid mig.


    »Men det är väl inte längre sekretessbelagt om personen ifråga är död?« frågade han.


    »Nej, det är det förstås inte«, medgav Mrs Jenkins. »Det finns en anteckning i dossiern om Catherines död«, fortsatte hon. »För tio år sedan, låter det korrekt?«


    Jag nickade.


    Mrs Jenkins rynkade pannan. »Vad beträffar Victoria, så har chefen ingenting emot att jag berättar så mycket jag kan för er«, sa hon.


    »Vårt hopp är att hitta någon som kände flickorna«, sa Joesbury.


    Jenkins snörpte på munnen. »Elva år är en lång tid«, sa hon. »Social verkamhet har en hög personalomsättning. Och på den tiden låg adoptioner och fosterhem under South Glamorgans kommunstyre. Det avskaffades för några år sedan och avdelningen förflyttades till Cardiff. Folk flyttades runt vid omstruktureringen. Jag kan försöka spåra några åt er. Men det kommer att ta ett tag.«


    »Det vore jag tacksam för«, sa Joesbury, som började slakna nu.


    Jenkins bläddrade igenom en av dossiererna. »Det är inte ofta det spårar ur så här totalt«, sa hon. »En ung flicka död. Och gravid vid fjorton års ålder. En jävla soppa, om ni vill veta min mening.«


    Mannen vid min sida visade intresse igen.


    »Förlåt?« sa han. »Var Cathy gravid?«


    Jenkins nickade sorgset. »Ja, det bekräftades ett par veckor efter incidenten i Bute Park.«


    Joesbury såg på mig. »Stopp och belägg nu«, sa han. »Grabbarna använde kondomer.«


    »Kondomer är inte hundraprocentigt säkra«, sa jag. »Är det inte någonting i stil med tre procents risk?«


    Joesbury höjde båda händerna i en kapitulationsgest. »Flint, jag böjer mig för din större…«


    »Lägg av«, fräste jag.


    Joesbury vände sig till Jenkins igen. »Nå, vad hände med henne?« frågade han. »Födde hon barnet?«


    Jenkins skakade på huvudet. »Nej«, sa hon. »Graviditeten avslutades efter elva veckor. Problemet var att det inte var slutet på historien.«


    »Hur då?« frågade Joesbury.


    »Hon fick ett slags postnatal depression som vi ofta ser hos unga flickor som har gjort abort«, sa Jenkins. »Man skrev ut anti-depressiva medel åt henne och lät henne bli beroende av dem. Man misstänkte att hon tog andra saker också. Sedan ådrog hon sig en infektion som en direkt följd av operationen. Hon fick invärtes skador som var obotliga. Sedan blev allt bara värre och värre. Hennes prestationer i skolan rasade, det blev alla slags uppförandeproblem, men hon ville inte gå till någon av de rådgivare vi föreslog. Hon blev en väldigt sjuk flicka.«


    »Och sedan rymde hon?« sa Joesbury.


    »Ja«, medgav Jenkins. »Sedan tappade vi bort henne.«
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    VID sextiden var både Joesbury och jag totalt slut. Vi hade besökt barnhemmet där Victoria och Catherine till och från hade bott under större delen av sin tonårstid. Varken vårdpersonal eller arkiv hade särskilt mycket nytt att erbjuda. Cathy var den stillsamma, med det trevliga sättet. Victoria var problembarnet, som hamnade i trassel hela tiden, och som man misstänkte för att ha sysslat med värre saker än hon någonsin hade åkt fast för.


    Joesbury blev upphetsad när vi lyckades spåra Victorias gamla engelsklärare. Uttrycket i hans ansikte när den pyttelilla kvinnan öppnade ytterdörren och vi insåg att hon knappt kunde se någonting var dagens höjdpunkt för mig.


    Det är möjligt att Miss Munnerys syn var sviktande, men hennes hjärna var rakknivsvass. Hon mindes båda flickorna, i synnerhet Victoria. »Jag minns när hon slutade«, sa hon till oss när vi gjorde oss redo att gå. »Jag var ledsen, men inte överraskad. Det där som hände henne och hennes syster i parken – något dog inom henne när det hände. Hon blev – vad är det för ord jag letar efter? – kall. Hennes ögon såg, jag vet inte…«


    »Såg olyckliga ut?« föreslog jag när vi stod på trappan.


    »Nej, lilla vännen«, svarade hon. »De såg ut som hajögon. Mörka och döda.«


    Polisbudgetar sträcker sig inte så långt som till lyxhotell, men ett kommersiellt centrum som Cardiff har ofta tomma hotellrum på veckosluten. Met hade skaffat oss ett bra pris på ett nytt och ganska glassigt hotell i hamnområdet och vi checkade in strax efter klockan sex.


    »Vart vill du gå och äta?« sa Joesbury och kvävde en gäspning när vi tog hissen upp.


    »Egentligen vill jag inte äta alls«, sa jag, utan att ta blicken från hissknapparna. »Jag tänker bara stupa i säng. Vi ses vid frukosten.«


    Hissen kom till mitt våningsplan först och jag steg ur den utan att kasta minsta blick bakåt. Mitt rum var vackert, det överlägset flottaste ställe jag någonsin varit på. Sängen var king-size, dekoren diskret men elegant, i schatteringar av mjukt crèmefärgat och ljusbrunt. Större delen av ena väggen var av glas. Jag gick fram till den och drog undan draperierna som var tunna som spindelväv.


    Kvällsmörkret hade fallit på ordentligt vid det här laget och gatlyktorna sken på andra sidan vattnet. Inte så långt från stranden låg en segelbåt för ankar. Den glänste som en ädelsten mot mörk sammet och jag kunde se folk röra sig på däck. Ljusen tycktes sträcka sig bort från den som färgade serpentiner över vattnet. Jag stod och tittade på segelbåten tills alla gick under däck och ensamheten kändes som något som kunde kväva mig.


    Sedan tappade jag upp ett bad och låg i vattnet en lång stund, och tänkte på Joesbury en eller annan våning ovanför mig, och på vad som aldrig kunde bli. Och jag tänkte på två unga flickor som inte hade mycket annat än varandra, och som sedan hade förlorat även detta när allt hade gått så fruktansvärt fel en kväll i centrum. Jag låg där och tänkte att jag till sist kanske hade fattat tillräckligt med mod för att ta livet av mig. Och att jag förmodligen skulle göra just det när allt detta var över, i ett varmt, ljuvt doftande bad, just som det här.


    När vattnet började svalna steg jag upp och klädde mig i jeans och en tröja. Jag satte på mig mina gympaskor och min jacka och gick ut från hotellet. När jag kommit ut knäppte jag jackan och började gå. Efter bara några meter övergick den släta tegelbeläggningen i grova stenar och klappersten. Det mesta av det återstående ljuset försvann i bakgrunden och grovt gräs, som växte över huvudet på mig, reste sig på vardera sidan och förvandlade stigen till en tunnel.


    Jag gick genom ett område av naturliga våtmarker, bevarade som en del i exploateringen av hamnområdet. Skyltar längs stigen varnade för djupt vatten, med vissa mellanrum pekade livbojar på att skyltarna förmodligen inte skojade, och mjuka plaskande ljud talade om för mig att jag inte var ensam här ute.


    Genom luckor i gräset kunde jag till höger se en ensam radhuslänga, byggd av tegel. Ljus lyste i de flesta fönstren. Jag såg en kvinna ungefär i min egen ålder, med ett spädbarn i famnen, som drog för gardinerna i ett rum i övre våningen. Hon hejdade sig ett ögonblick för att betrakta den ensamma gestalten som gick genom våtmarkerna, innan hon avskärmade sig från mina blickar.


    Ett normalt liv. Aldrig hade det verkat så avlägset.


    Jag fortsatte att gå medan jag lyssnade till ljuden från staden på min ena sida och de från bukten på min andra, tills jag nådde en träpir som gick i sicksack ut i vattnet. Medan jag gick ut på den kluckade vattnet försynt under den och en svan flög så nära mig att jag kunde känna vinden under vingarna på den. Den landade i närheten och försvann in bland säven.


    Jag hade nått änden av träkonstruktionen när någon annan steg ut på piren ett hundratal meter bakom mig.


    Jag lutade mig fram och stödde armbågarna mot träräcket. Till höger om mig fanns en liten marina, där segelbåtarnas riggar klirrade stillsamt i vinden som små bjällror. Hamnbyggnaderna i den gamla Tiger Bay låg till vänster på andra sidan vattnet och jag kunde bara nätt och jämnt urskilja de höga kranarna och de fåtaliga båtmasterna mot himlaranden.


    Fotstegen på piren kom närmare. De var tunga, en mans steg. Jag betraktade en vattentaxi som susade över bukten som en av vattenfåglarna.


    »Jag sa ju att jag inte var hungrig«, sa jag ett ögonblick senare till vassen framför mig.


    »Vad du sa var att du skulle stupa i säng«, blev svaret. »Och vad får dig att tro att de är till dig?«


    »En man som förföljer mig med pommes frites-påsar i händerna gör bäst i att vara beredd att dela med sig«, sa jag och vände mig om.


    Joesbury hade två inslagna paket under armen och en shoppingkasse i ena handen. Doften av varma pommes frites hade avslöjat honom. Vi gick tillbaka över piren och när vi väl var på torra land igen stannade vi vid en stor stenskulptur som såg lite ut som en våg och lite som ett segel. Den hade en cirkelformad bas och vi slog oss ned tillsammans. Joesbury räckte över ett paket med en fish and chips-kedjas logotype.


    »Jag känner mig förbluffande vänligt inställd till dig just nu«, sa jag och vecklade upp det. Ärligt talat hade jag inte insett riktigt hur hungrig jag hade blivit.


    »Men det låter väl som ett framsteg«, svarade han och jag kunde höra av hans tonfall att han log. Jag hörde ljudet av en ölburk som öppnades och sedan räckte Joesbury mig en kall burk lager. Jag drack och ställde ned den på stenen bredvid mig. I det höga gräset framför oss var det något som prasslade. Under några minuter åt vi under tystnad.


    »Har du hört något från Tulloch igen?« frågade jag när den akuta hungern började blekna.


    »De där tekniska mirakelgubbarna har hört av sig till henne«, svarade Joesbury. »Du vet de som tar en bild av en treåring med en olämplig diet och föråldrar den så att man vet att killen kommer att vara ett svullo med prostatacancer när han är fyrtio.«


    Jag nickade och önskade att jag inte hade frågat. För några dagar sedan hade Tulloch skickat i väg fotona av systrarna Llewellyn för att se om ett datorprogram kunde ge någon antydan om hur de skulle kunna se ut när de närmade sig de trettio.


    »Något bra?« frågade jag, och insåg att min hunger hade försvunnit på ett gåtfullt sätt.


    Joesbury stoppade in ytterligare ett par pommes frites i munnen och skakade på huvudet. »Inte särskilt lovande, enligt vad hon sa till mig«, sa han mellan tuggorna. »De hade inte mycket att gå på när det handlade om Victoria, med tanke på att bilden var i profil. De hade lite mer att gå på när det gällde Catherine, men ingenting avgörande.«


    »Synd«, sa jag och lade ifrån mig gaffeln.


    Joesbury tittade på mig ur ögonvrån. »Det visar sig att utrustningen fungerar bäst när det handlar om utpräglade drag«, sa han. »Stora näsor, spetsiga hakor, breda pannor. Klassiskt söta kvinnor som systrarna Llewellyn, i synnerhet Catherine, har mycket utslätade drag. Hur de ser ut när de blir äldre beror på saker som vi inte kan förutsäga – viktminskning eller ökning, hyns beskaffenhet, och den sortens saker.«


    »Jag antar att det i alla fall är värt ett försök«, sa jag och petade lite i några pommes frites som jag hade på brickan, för att ge intryck av att jag fortfarande åt.


    Joesbury drack ur det sista ur sin första burk och öppnade en ny. »Någon lustigkurre på avdelningen gjorde Cathys bild tjugo år äldre, gjorde håret och hudens nyanser mörkare, och nu är hon en exakt kopia av Tully själv«, sa han.


    Jag lyckades få fram ett leende. »I så fall får vi väl hoppas att hon har ett bra alibi.«


    Tystnaden sänkte sig igen och jag fann att jag trots allt kunde äta lite till.


    »Hur är det med Dana?« frågade jag efter några sekunder.


    Ur ögonvrån såg jag Joesburys huvud göra ett kast åt mitt håll. »Det är bra med henne«, sa han. »Hon är segare än hon ser ut.«


    Joesbury pratade så mycket skit. »Visst, okej«, sa jag.


    »Vad då?« Han hade anlagt sin hårdingröst. Det här var något som jag inte borde ha tagit upp. Vad då seg? Jag oroade mig inte längre för att göra överordnade poliser upprörda.


    »Jag vet att hon har kämpat med det här fallet«, sa jag och vred på mig så att jag kunde se honom ordentligt. Hans ögon hade smalnat, det ena ögonbrynet var högre än det andra, han utmanade mig att bara våga säga något respektlöst om hans högt skattade Dana. »Det har hon själv sagt till mig«, avslutade jag. Jag var inte rädd för Joesbury längre.


    »Vi kämpar alla med det här fallet«, sa Joesbury, med en röst som sa mig att han hade för avsikt att få sista ordet.


    »Visst, men alla har vi inte ätstörningar«, svarade jag. »Och det är verkligen inte alla av oss som har ärr efter självmordsförsök.«


    Joesbury drog ett djupt andetag och släppte ljudligt ut luften. Han lutade sig en aning närmare. »Det finns inte det minsta att anmärka på Danas sätt att leda den här utredningen«, sa han korthugget.


    Jag lutade mig också närmare tills jag kunde känna vinägern i hans andedräkt. »Jag sa inte att det fanns det«, återtog jag. »Jag frågade hur det var med henne. Du ska veta att du inte är den enda som tycker om henne.«


    Joesbury vände sig bort från mig, avslutade sin måltid och skrynklade ihop papperet. Ett ögonblick trodde jag att han satt och surade. Sedan sa han med låg röst: »De där ärren är ingenting som hon har gjort själv, ska du veta.«


    Det hade jag faktiskt inte väntat mig. »Var det någon annan som gjorde det mot henne?«


    Han nickade med eftertryck. »Hon tycker inte om att tala om det«, sa han innan han reste sig. »Är du klar?«


    Jag vek omsorgsfullt ihop det flottiga papperet och reste mig. Jag hade fattat budskapet. Vi började gå tillbaka och Joesbury sa ingenting på en och annan minut. Men jag hade intrycket att han snarare var tankfull än arg.


    »Har du tänkt på vad du ska göra när du är färdig med utbildningen?« frågade han mig, när vi hade lagt pommes frites-papperen och de tomma burkarna i en soptunna.


    Jag viftade med fingrarna i luften för att få bort lukten av flott och vinäger från dem. »Ärligt talat har jag svårt att se mycket längre än det här fallet«, sa jag, vilket förvisso var sanningen, om än inte hela sanningen. För mig fanns ingenting bortom fallet.


    Vi fortsatte gå och det dröjde inte länge förrän vi närmade oss hotellet. Vi gick av stigen med klappersten och befann oss åter på den släta gången av rött tegel som skulle föra oss till huvudingången. Gången rundade en annan skulptur, denna gång en stor tegelcirkel, prydd med massiva klippblock och måsar i gjutjärn. Joesbury stannade till och vände sig mot mig.


    »Vi borde ha en pratstund«, sa han. »När alltihop det här är över. Om vad du ska göra härnäst.«


    Inte långt ifrån oss myllrade folk utanför hotellet. Ett par steg in i en taxi. Två medelålders kvinnor stod och rökte och huttrade. En man gick fram och tillbaka och talade med hög röst på walesiska i sin mobil.


    »Erbjuder du mig karriärrådgivning?« sa jag.


    »Låt oss bara säga att jag har en del tankar«, svarade han. »Och det har Dana också, förresten. Om hon klarar av det här fallet, kommer hon att vara ute efter dig för specialteamets räkning.«


    Vinden tog sig. Mitt hår blåste över ansiktet och jag lyfte handen för att svepa undan det. Joesburys hand hade hunnit dit först och snuddade vid mitt högra öra. Jag drog mig undan och vände mig ut mot bukten.


    »Har jag sagt något olämpligt?« frågade han.


    »Inte ett dugg.« På skulpturen framför oss hade några av järnmåsarna lyft. Bara deras fötter var kvar, och klamrade sig fast vid klippblocken.


    »På vilket sätt har det gjort dig upprörd?«


    Jag svalde hårt. Både han och Tulloch antog att jag hade en framtid inom Met. Fan, jag fick inte börja gråta.


    »Lacey Flint, du är en konstig tjej.« Han hade kommit närmare mig.


    »Tala om något för mig som jag inte redan vet.«


    »Jag tror fortfarande att du innebär trubbel«, sa han. Ett finger snuddade vid ärmen på min jacka och jag kunde känna hans andedräkt mot min kind.


    »Jag kan inte säga emot dig där«, muttrade jag.


    Han höll i mitt hår nu, lindade det om handen, och drog mig försiktigt bakåt mot sig. »Hur kommer det sig då att varje morgon när jag vaknar«, sa han, och jag kände hans kalla fingrar mot nacken, »så är du den första tanke jag har i huvudet.«
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    Den 13 september, tio år tidigare


    NÄR Victoria Llewellyn väl återvänder är det mörkt. Hon klättrar över staketet och smyger över det övergivna området. Vid metallgrinden letar hon fram sin ficklampa och tar sig in. Tunneln är mörk och fuktig, men billiga lyktor lyser upp vägen. Hon klättrar uppför trappor, trevar sig, fortfarande i nästan totalt mörker, fram mellan nattläger och utsträckta kroppar. När hon ser sjukhusskärmen och gasolspisen saktar hon ned takten.


    En flicka ligger på madrassen som de båda delar. Victoria lyser försiktigt med ficklampan på flickans ansikte. Hon vill inte väcka henne.


    Flickan sover inte. Hennes ögon är vidöppna. I nästa ögonblick ligger Victoria på knä, letar efter pulsen, andedräkten, vad som helst. Hennes vän är inte död ännu, men det är inte långt ifrån.


    »Åh, gode Gud, inte du också.« Hon måste få upp henne, få henne dit där hon kan få hjälp. Hon sticker in ena armen under den andra flickans skuldror och drar. »Kom igen, vakna. Du måste hjälpa mig. Kom igen, Lacey, jag kan inte förlora dig också.«


    Laceys ögon fokuserar ett ögonblick på Victorias och hon kämpar sig upp på fötter. Långsamt tar sig de båda flickorna tillbaka ut i natten.
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    I MITT rum satt jag i mörkret en lång stund och stirrade ut över vattnet. Ett efter ett släcktes ljusen kring bukten och för vart och ett som försvann, verkade ett litet stycke av tiden slinka bort. Slutligen upphörde all rörelse och bukten slog sig till ro inför natten.


    Klockan ett på natten insåg jag att jag inte skulle kunna förhala det hela längre. Jag var tvungen att ta mig tillbaka till London. Vad viktigare var, jag måste skaka av mig Mark Joesbury.


    Mot alla odds hade det hjälpt att komma till Cardiff, det insåg jag. Jag hade slingrat mig igenom de olika fällor som han hade gillrat och han började återfå ett visst mått av förtroende för mig. Men inte tillräckligt. Det var dags att satsa allt på ett kort.


    Jag skulle bli tvungen att berätta sanningen för honom.


    För att inte ge mig någon chans att fega ur lämnade jag mitt rum och gick barfota till hissen. Jag hade bytt kläder efter att ha kommit tillbaka och var klädd i vida joggingbyxor och ett löparlinne. När jag kom fram till dörren till hans rum knackade jag försiktigt.


    Han öppnade med bar överkropp, och iförd bjärt färgade, lediga bomullsbyxor som hängde lågt på höfterna. Hans sätt att kisa mot den ljusa korridorbelysningen sa mig att jag hade dragit upp honom ur en ganska djup sömn. När han hade fattat att det var jag blev blicken i hans ögon en blandning av förvirring, nyfikenhet och hopp. Jag gav honom inte chansen att öppna munnen.


    »Det är något som jag måste berätta för dig«, sa jag.


    Han gnuggade sig i båda ögonen och vände sedan på klacken och gick tillbaka in i rummet. Jag följde efter och lät dörren slå igen bakom mig.


    Joesburys rum var ännu större än mitt, med två dubbelsängar. När han knäppte på läslampan såg jag att sängen som han sovit i hade en kudde som låg på längden och att den var tillknölad. Han hade somnat med den i famnen.


    På den andra sängen hade han brett ut de glansiga sidorna från bildarket ur en souvenirbok om Jack the Ripper-mysterierna över sängöverkastet. Jag hade ett exemplar av boken själv. Som referensverk hade det varit näst intill värdelöst, men det hade perfekta reproduktioner av många av originaldokumenten, däribland bårhusfotona av de fem offren. Jag gissar att Joesbury, som så många andra, hade fallit under Jack the Rippers trollmakt. Han hade lagt ut dem i kronologisk ordning. Polly Nichols, Annie Chapman. Elizabeth Stride, Catherine Eddowes och Mary Kelly.


    Han gick genom hela rummet. Jag tog upp fotot av den stympade Mary Kelly och flyttade det en bit högre upp på sängen, innan jag satte mig längst ut på hörnet.


    »Något att dricka?« erbjöd han. Jag skakade på huvudet.


    De enorma fönstren var öppna en aning och det var kallt i rummet. Nattluften fick huden att knottras och jag kom på mig med att huttra. Jag följde honom med blicken då han gick till badrummet, sträckte sig in och tog fram en stor vit frottémorgonrock. Han svepte in sig i den och letade sedan fram en träningströja ur en hög kläder som låg på en stol och kastade över den till mig.


    »Jag får huvudvärk om centralvärmen är på om natten«, sa han.


    Jag drog tröjan över huvudet. Det var den som Joesbury hade haft på sig hela dagen. Den var sval, som rummet, men dess doft fick mig att tänka på en varm kropp som rörde sig närmare. När jag kunde se igen höll han på att slå upp en drink åt sig ur minibaren. Han slog sig ned i fåtöljen framför fönstret, vaknare nu, och betraktade mig.


    Jag drog ett djupt andetag. »Jag vet att det här är något som jag borde ha talat om för dig tidigare«, sa jag. »Men jag skulle tro att du kommer att förstå varför jag inte gjorde det. I alla fall inte förrän jag var säker på att det inte fanns något alternativ.«


    Han hade ett glas med ungefär två centimeter bärnstensfärgad vätska i vänstra handen. Han förde det till munnen.


    »Du minns att jag talade om för dig att jag levde på gatan ett tag?« frågade jag honom. Han böjde på nacken och ställde ned glaset på bordet bredvid sig med ett lågt klirrande ljud. »Och du vet att jag hade drogproblem en gång i tiden?«


    Han nickade ännu en gång. Jag drog ännu ett djupt andetag.


    »Sanningen är att jag var ett fullkomligt vrak«, sa jag. »Fullständigt beroende av heroin i nästan två år. Det var mycket, mycket värre än jag berättade för Mets urvalsgrupp.«


    Det ena ögonbrynet lyftes.


    »Det jag sa till dem var att jag hade haft problem i det förflutna«, fortsatte jag. »Att det hade varit främsta skälet till att jag inte fullbordade min examen, men att jag hade varit ren i flera år innan jag sökte in vid polisen.«


    Joesburys ögonbryn slappnade av. Hans ögon hade inte lämnat mina.


    »De tog massor av prover«, sa jag. »Och de kom fram till att vad beträffar den delen, så talade jag sanning. Jag var fullkomligt ren när jag sökte in. Jag hade haft turen att alltid ha lyckats undvika allt allvarligt trassel med polisen. Om jag över huvud taget hade funnits i brottsregistret skulle jag inte ha kommit längre än ruta ett, det vet jag. Men när jag sökte höll de just på att bredda antagningskriterierna. Det faktum att jag visste så mycket om vad du kallar Londons lodisar sågs som en fördel. De tyckte att folk som jag skulle tillföra kåren något nytt.«


    Jag kunde se på Joesburys ansiktsuttryck vad han tyckte om Mets relativt nyligen genomförda lindring av urvalsprocedurerna. »De tar in vem som helst nu för tiden«, var en refräng som jag hade hört ganska många gånger på de olika stationerna.


    »Jag var tvungen att underkasta mig rutinmässiga drogtester hela tiden medan jag gick igenom utbildningen«, sa jag. »Och jag måste träffa terapeuter. Met var inte så korkade att de tog några risker. Men jag höll mig borta från trubbel och fick bra betyg på alla prov.«


    »Så de släppte alltså igenom dig«, sa Joesbury.


    »De släppte igenom mig«, medgav jag. »Men om de hade känt till sanningen skulle det aldrig ha skett. När du rapporterar det som jag just ska berätta för dig – och jag vet att du måste göra det – så är min saga inom kåren över.«


    Jag tystnade och gav mig ett ögonblick att samla mig.


    »Jag har ingen familj«, fortsatte jag, efter ett ögonblick. »Och som du förmodligen själv har sett har jag inte mycket till umgängesliv. Min karriär är allt för mig, och jag kunde inte ge upp den förrän jag inte hade något val. Kan du förstå det?«


    »Betrakta det som förstått«, sa Joesbury. »Men du har egentligen inte berättat något för mig ännu.«


    »Jag utsattes för övergrepp i hemmet«, började jag. »Du behöver inte höra detaljerna. Jag flyttade hem till mina morföräldrar, men de klarade inte av det. Så jag tillbringade större delen av min barndom med att åka in och ut på barnhem och fosterhem.«


    »Låter som någon vi känner«, sa Joesbury.


    »När jag hade fyllt sexton rökte jag gräs, använde kokain när jag kunde få tag på det, och experimenterade med alla slags underliga blandningar. Kokain och metamfetamin var en populär sådan på den tiden. Trots allt det här var jag ganska intelligent och lyckades ta mig samman tillräckligt för att komma in på universitetet. Men på universitetsområdet var det så lätt att få tag på allt sådant där. Mot slutet av första året visste jag knappt vilken veckodag det var. Jag blev naturligtvis utsparkad från kursen. Jag hade ingenstans att ta vägen. Mina morföräldrar var båda döda vid det här laget och staten slutar ta hand om en när man har fyllt arton.«


    »Så du stack till London?« sa Joesbury.


    Jag nickade. »Det verkade vara ett lika bra ställe som något annat«, sa jag. »Jag hittade en grupp ungdomar i norra London som lärde mig hur en slipsten skulle dras. Vi brukade sova i övergivna byggnader tills man körde ut oss. Då letade vi bara efter nästa.«


    »Varifrån kom drogerna?«


    Det här var den bit som jag måste kämpa med. Jag sänkte blicken mot mattan.


    »Gick du på sporten?« frågade han.


    Jag höll blicken sänkt. »Det var en kille som hette Rich«, sa jag. »Han var från Jamaica. Ung, men stor och otrevlig. Han var… min hallick… antar jag att man måste kalla det. Han hade några andra tjejer som också jobbade för honom. Han tog ut oss, ibland till klubbar eller barer, ibland bara till gathörn och förfallna byggnader och skickade torskarna till oss.«


    Jag tog risken att lyfta blicken. Joesburys ögon verkade ha förlorat all sin färg.


    »Jag såg aldrig till några pengar«, sa jag. »Det gjorde ingen av tjejerna. Vi gjorde vårt jobb och sedan fick vi grejorna. Det var en kort stund varje dag som vi var någorlunda normala. Rich samlade ihop oss, tog oss till ställen där vi kunde snygga till oss och få mat, och sedan gav vi oss ut igen. När ruljangsen var över, var vi desperata. Allt vi kunde tänka på var nästa dos så att vi bara skulle kunna glömma.«


    Joesburys tomma glas slog mot bordet.


    »Ibland kunde Rich bara dyka upp på stället där vi sov tillsammans med några av sina kompisar«, sa jag. »Han tog inte ens betalt av dem. De turades bara om tills de hade fått tillräckligt. Det är därför jag vill jobba med sexbrottsenheten. På grund av det som jag har upplevt.«


    Joesbury reste sig och slog upp en ny drink.


    »Jag tror att det skulle ha fortsatt på det sättet«, sa jag, »tills jag en dag tog fel grejor eller helt enkelt för mycket av det och inte vaknade igen.«


    »Nå, vad hände då?« frågade han och slog sig ned igen.


    »Jag träffade en flicka«, sa jag.


    Joesbury rätade lite på sig i stolen.


    »Jag hade gått på gatan i några månader när hon bara dök upp en dag«, sa jag. »Hon var ungefär i min ålder, kanske något år yngre och fullkomligt aningslös när det handlade om livet som hemlös. Men hon var annorlunda på något sätt. Hon var fokuserad.«


    Joesbury ställde ifrån sig glaset. »Hur då fokuserad?«


    »Hon använde inte droger«, sa jag. »Hon hade ingenting att göra med Rich och hans vänner. Hon var inte – jag vet inte riktigt hur jag ska uttrycka det – hon var inte något hopplöst fall.«


    »Fortsätt«, sa Joesbury.


    »Hon letade efter någon«, sa jag. »En annan flicka. Hon hade ett foto. Hon tillbringade dagarna med att ta sig runt i London, runt till alla ställen där hemlösa samlas, och visa fotot, fråga sig fram.«


    »Sa hon något till dig om vem det var?«


    Jag skakade på huvudet. »Aldrig«, sa jag. »Hon sa faktiskt inte mycket om sig själv. Jag visste att hon hade vuxit upp på anstalter, som jag, och att hon inte hade någon annanstans att ta vägen, som jag.«


    »Vad hette hon?«


    »Jag kallade henne Tic.«


    Han rynkade pannan mot mig. »Tic?« sa han.


    »Folk på gatan använder inte sina riktiga namn«, sa jag. »De flesta av dem gömmer sig för något eller någon. De använder öknamn, påhittade namn, flera olika namn. Hon sa att jag skulle kalla henne Tic, och det gjorde jag.«


    »Tror du att hon var Victoria Llewellyn?« frågade Joesbury.


    Jag nickade. »Jag tror att hon måste ha varit det«, sa jag. »Men du måste tro mig, hon liknade inte på något sätt fotot som vi har. För det första var håret mycket längre, och hon var ljus, inte direkt blond, men närapå. Hon hade på sig praktiska, förnuftiga kläder och inget smink. Aldrig någonsin. Och hon hade, jag vet inte hur jag ska uttrycka det, en viss värdighet. Aldrig att hon var någon walesisk tonåring som hamnat på sned.«


    »Walesisk accent?«


    »Det är möjligt.« Han höjde på ögonbrynen, och gav mig en blick som om han inte kunde tro sina öron. »Tänk efter nu, jag gick som i sömnen hela tiden. Jag skulle inte ha kunnat tala om min egen accent större delen av tiden – men jag tror att hon hittade flickan som hon letade efter och det var inte bra.«


    Han lutade sig fram. »Hon var död, va?« sa han. »Nåväl, det skulle kunna stämma. Vi vet att Cathy dog omkring…«


    Jag skakade på huvudet. »Jag tror inte det«, sa jag. »Jag minns att jag kom tillbaka en kväll och Tic var som om hon tappat all glöd, men på något sätt verkade det inte vara sorg. Efter det slutade hon gå ut, hon bara satt och hängde där hela dagen och grubblade. När jag försökte muntra upp henne, försökte säga till henne att det fanns andra platser där vi kunde leta, så sa hon bara att det inte var någon mening, att vissa människor bara inte vill bli hittade.«


    »Hon kanske bara tröttnade på att vänta.«


    »Det är möjligt«, sa jag. »Men jag tror att om så hade varit fallet, så skulle förändringen ha skett mer gradvis. Det här hände på en gång. Jag tror att hon hittade henne – Cathy, alltså – och att det inte var någon lycklig återförening av familjen.«


    Joesbury suckade. »Vet du, det skulle verkligen hjälpa om du kunde ge det här en tidsdimension«, sa han.


    »Tio år sedan. Slutet på sommaren«, sa jag. »Augusti, kanske september. Jag minns det därför att vi visste att stället vi bodde på inte skulle vara lämpligt när vädret blev kallare, vi visste att vi skulle behöva hitta något annat ställe.«


    »Olyckan med husbåten där Cathy dog var den 27 augusti«, sa Joesbury. »Vad hände med henne, den här tjejen Tic?«


    »Jag vet inte«, sa jag. »Men jag vet att hon räddade mig.«


    »Hur då?«


    »Hon började tala om att ge sig av«, sa jag. »Sa att det inte var någon mening med att stanna kvar på gatan längre. Jag hade blivit så beroende av henne vid det laget. Jag stod bara inte ut med tanken på att vara hänvisad till mig själv igen.«


    »Och?«


    Jag drog med handen över ansiktet. Ett årtionde senare var det fortfarande ett minne som jag kämpade med. »Och därför tog jag en överdos en kväll«, sa jag. »Eller också kanske det bara var fultjack. Jag vet inte. När jag kvicknade till nästa morgon låg jag på sjukhuset.«


    »Tog hon dig dit?« frågade Joesbury.


    Jag nickade. »Hon lyckades få ut mig till en större gata. Det var mitt i natten och det fanns ingen transport. Inte kunde hon hitta någon telefon heller. Så hon stal en bil och körde mig till sjukhuset. Jag skulle ha dött om hon inte gjort det.«


    »Sedan då?«


    »När jag var tillräckligt frisk tog hon mig till en privat klinik och gav dem tillräckligt mycket pengar för att jag skulle kunna stanna där en månad. Jag hade ingen aning om att hon hade pengar, men plötsligt kunde hon få fram tusentals pund.«


    »Hennes morfars hus«, sa Joesbury.


    Jag nickade. »Hon sa till mig att det här var min enda chans att reda upp mitt liv och att jag inte skulle sumpa den. Sedan gick hon.«


    »Såg du henne någonsin igen?«


    Jag skakade på huvudet. »Aldrig. Men jag stannade kvar på kliniken. Det var ett helvete, men jag klarade mig igenom det. Socialen ordnade så att jag kunde få bo på ett härbärge så länge jag höll mig ren. Efter ett par månader fick jag ett jobb. Sedan en egen bostad. Jag kom med i RAF:s frivilliga reserv och märkte att jag faktiskt gillade disciplinen och kamratskapet. Några år senare började jag fundera på att söka till Met. Jag vet att hon är ett monster, men hon räddade mig.«


    »Okej«, sa Joesbury. Han lutade sig fram och stödde armbågarna på knäna. »Jag kan köpa att du träffade på Llewellyn-tjejen när du var utslagen och att ni båda hängde ihop ett tag. Jag kan till och med till nöds acceptera att du inte kände igen fotot. Men vad jag kämpar med att förstå är varför hon har fixerat sig vid dig efter all denna tid. Varför dra in dig i sina små hämndlekar? Du hade ju ingenting att göra med vad som hände i Cardiff.«


    »Nej, men hon visste vad som hände mig i London«, sa jag. »Om alla torskar som jag förväntades betjäna, och Rich och gängvåldtäkterna. Det gjorde henne rasande. Hon tiggde och bad mig att sätta punkt för det, att ta mig ur det. Jag var ett offer, precis som hon hade varit.«


    Joesbury lutade sig bakåt i stolen, och en djup rynka gick mitt i pannan på honom.


    »Jag kände henne bara under några få månader, men hon var det närmaste jag någonsin kommit att verkligen bry mig om någon«, sa jag. »Vi levde tillsammans, om man nu kan kalla ett par kvadratmeter betonggolv omgivet av kartonger för ett hem över huvud taget. Jag skulle tro att det som hon gör nu, den här hämndhistorien, att döda grabbarnas mödrar – på något underligt sätt tror jag att hon gör det för mig också.«


    Sekunderna tickade fram. Jag drog djupa andetag och hoppades att min hjärtklappning skulle lägga sig.


    »Du får förlåta mig att jag inte har sagt något förut«, sa jag. »Men inte ens nu kan jag vara säker på att det är hon. Och jag hade så mycket att förlora.«


    Joesbury suckade djupt och reste sig sedan. Han vände ryggen åt mig och öppnade fönstret. Rummet hade inte varit varmt, men luften som kom in kändes som om den kom direkt från Nordpolen. Jag drog in knäna under mig inne i hans stora träningströja och såg honom gå fram till balkongräcket och titta ned. När Ripperfotona började blåsa omkring i rummet reste jag mig också och gick fram till det öppna fönstret. Han stod och såg ut över bukten, rakt ut mot havet.


    »Det var det«, sa jag till hans nacke. »Det var det hela. Och jag är så trött att jag håller på att stupa. Kan vi fortsätta med det här i morgon bitti?«


    Han nickade utan att vända sig om. Jag väntade ytterligare något ögonblick, sedan gick jag tillbaka in i rummet. När jag gick förbi sängen fick jag syn på fotot av den slaktade Mary Kelly. Det enda av Jack the Rippers mord som ännu inte hade kopierats.


    Hissen låg ungefär femton meter längre bort i korridoren. Jag lyfte handen för att trycka på knappen när den sista pusselbiten föll på plats.


    Åh, Herregud.
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    JAG var tillbaka vid Joesburys dörr och knackade ljudligt på den, och brydde mig knappt om vem jag väckte. »Släpp in mig«, väste jag i samma ögonblick som jag hörde att han vred om låskolven. Jag knuffade upp dörren och tvingade honom att ta ett steg bakåt in i rummet.


    »Vad i…« var allt han lyckades få fram.


    »Vi måste tillbaka till London«, sa jag. »Nu på direkten. Se till att få tag i Dana per telefon. Vi har varit helidioter.«


    »Lugna ned dig, Lacey. Vad i helvete går det åt dig?«


    Jag knuffade mig förbi honom för att komma fram till sängen. Fotot av Mary Kellys fruktansvärt sönderskurna kropp låg på kudden. Jag sträckte mig fram och tog upp det.


    »Jag borde ha insett det«, sa jag. »Jag visste att hon skulle ha ett sätt, något sätt, att komma åt nummer fem. Jag kan slå vad om hur mycket som helst att hon redan har henne, vi måste…«


    Två varma händer lades på mina nakna axlar.


    »Seså, dra ett djupt andetag. Sluta prata.«


    »Det finns inte…«


    »Håll käften. Nu.« En hand låg över min mun. Han hade rätt. Jag måste ta mig samman. Men Herregud, hur kunde jag ha undgått att se det, hur kunde jag?


    Försiktigt, på ett sätt som påminde om någon som ska släppa ut ett vilddjur ur en bur, drog han bort fingrarna från min mun.


    »Långsamt«, sa han till mig.


    »Hon insåg att vi skulle räkna ut det sedan hon hade dödat Charlotte och Karen«, sa jag. »Offer tre och fyra. Hon visste att vi skulle vakta nummer fem.«


    »Och det har vi gjort«, sa Joesbury och talade långsamt. »För tre timmar sedan var Jacqui Groves frisk och sund. Säger du att hon…«


    »Det handlade inte om Jacqui Groves. Llewellyn hade aldrig för avsikt att ge sig på henne.«


    Joesbury skakade på huvudet. »Hon är den sista av mammorna«, sa han.


    »Jack the Rippers första fyra offer var kvinnor mellan fyrtio och femtio«, sa jag. »Precis som mammorna. Sedan bytte han spår. Han gav sig på yngre kvinnor.«


    »Jag fattar fortfarande inte…«


    »Hur många personer finns det i familjen Groves?«


    Joesbury ryckte på axlarna. »Jag vet inte, mamman, pappan, sonen – vad är det nu han heter, Toby – och… åh, helvete också!«


    Han hade fattat. Till sist. Han gick ifrån mig och letade efter sin telefon.


    »Toby Groves har en syster«, sa jag, för den händelse att det rådde några tvivel, men att döma av Joesburys uppsyn tror jag inte att det gjorde det. »En tvillingsyster«, fortsatte jag när han tog upp telefonen och började knappa in Dana Tullochs nummer. »Och jag skulle tro att Llewellyn har henne redan.«
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    Söndagen den 7 september


    MÖRKRET är inte stilla, har Joanna Groves insett, det rör sig. Det skimrar, det tätnar, det kommer svävande närmare och bildar egendomliga, drivande skepnader. Ibland blir mörkret så tungt att det trycker på hennes skalp, på baksidan av hennes ögon, hennes strupe. Joanna hade egentligen aldrig tänkt på mörker förrän hon fördes till det här stället. Nu finner hon det svårt att över huvud taget tänka på något annat.


    Möjligen med undantag för kylan. Det är svårt att inte tänka på kylan när plågan av den alltid finns där, till och med när hon sover. Hon har ingen egentlig tidsuppfattning, har ingen verklig aning om hur länge hon har varit där, men hon vet att det var en punkt då hon slutade huttra och det blev en möda att röra lemmarna. Hennes värld har blivit mörker och kyla.


    Och låga, krafsande ljud. Skrapanden och krafsanden och låga, kvidande ljud. Rörelser överallt omkring henne. Hon skulle inte ha trott att detta kalla, mörka, tomma ställe kunde innehålla liv, men det gör det. Och de blir djärvare, de krafsande sakerna. Kryper närmare hela tiden. Kanske har de redan räknat ut att hon inte kan röra sig.


    Hon försöker svälja men kan inte. Inte ens att andas är lätt längre. Den första gången hon lämnades ensam skrek hon tills hon fick blodsmak i munnen. Men då lindades isoleringstejp om hela underdelen av hennes ansikte. När den togs bort hade hela nävar med hår slitits bort med den. Hon hade inte skrikit något mer.


    Hon får en plötslig känsla av att mörkret har förändrats. Det är inte slumpartat längre. Mörkret har skaffat sig ett syfte, och det syftet är att dra sig närmare.


    »Du är här, visst är du det?« viskar hon i den riktning från vilken hon kan tänkas ha hört något kraftfullare än ett krafsande. »Du har kommit tillbaka. Jag vet att du har gjort det.«


    Ytterligare ett ljud. Definitivt ett fotsteg den här gången.


    »Jag vet inte varför du gör det här«, säger Joanna, och varje ord smärtar. »Jag vet vad du säger att min bror gjorde mot dig och din syster.«


    Rörelsen stannar upp.


    »Förlåt mig«, säger Joanna snabbt. »Jag menade inte så. Jag är bara rädd. Vad han gjorde mot er, menar jag. Vad min bror och hans vänner gjorde mot er.«


    Ytterligare ett fotsteg som kommer närmare, och Joanna har en känsla av att hon måste tala snabbt. »Det som de gjorde var förfärligt, jag vet det«, säger hon. »De borde aldrig ha fått komma undan med det.«


    Ett ljud av prasslande tyg. Någon sitter på huk alldeles framför henne.


    »Men det har ingenting med mig att göra«, säger Joanna. »Varför gör du det här mot mig?«


    Något kallt stryker mot hennes ansikte. Ett skvalpande ljud. Hon kan känna lukten av plast. Hon lutar huvudet bakåt och låter vattnet flöda ned i strupen. Det hjälper en aning. Hon skjuter undan flaskan med munnen när hon har fått nog. Den som har tagit henne tillfånga är mycket nära. Om inte Joannas händer var bakbundna skulle hon kunna sträcka ut en hand och röra vid den unga kvinnans ansikte.


    »Får jag fråga en sak?« säger Joanna.


    För ett ögonblick kommer det inget svar, men hon vet att den andra unga kvinnan fortfarande är där. Hon kan höra hur hon andas. »Varför dödade jag inte pojkarna rätt och slätt?« säger sedan en låg röst. »Är det det du vill fråga mig?«


    »Ja«, säger Joanna, och känner sig skyldig bara för att hon sagt orden. Toby är hennes tvilling. Hon älskar honom mer än hon älskar sina föräldrar. Ändå är Toby skälet till att hon befinner sig här.


    »Hur lång är din bror?« säger rösten. »Hundraåttiofem, hundranittio? Och han väger omkring nittio kilo? Du har sett hur stor jag är. Det finns bara ett sätt på vilket jag skulle kunna döda en man av den storleken och det är med en kula genom huvudet på avstånd.«


    Hon tystnar och Joanna väntar. Sedan känner hon hur hennes fångvaktare kommer närmare.


    »Och«, viskar den unga kvinnan i örat på henne, »hur roligt skulle det vara?«
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    VI lämnade hotellet nästa morgon. Jag hade velat ge mig av omedelbart. Joesbury hade insisterat på att vi skulle stanna resten av natten. Det fanns ingenting i London som Dana och hennes team inte kunde göra utan oss, hävdade han, och ännu en sömnlös natt skulle göra oss värdelösa båda två. När vi närmade oss Severn Bridge ringde hans telefon och han gjorde tecken åt mig att svara.


    »Lacey, det är Dana.«


    »Vi är hos er om lite mer än två timmar«, sa jag. »Om det inte blir något stopp i trafiken. Finns det några nyheter?«


    »Inga goda i alla fall«, sa hon. »Hon som delar lägenhet med Joanna Groves har inte sett henne på två dagar. Hon antog att hon hade rest bort över veckoslutet, men ingen kan hitta henne någonstans.«


    Jag vred på huvudet mot Joesbury och skakade på huvudet. Han svor tyst för sig själv.


    »Lacey, jag vet vad du berättade för Mark i går kväll«, sa Tulloch. »Nu ska du lyssna på mig. Jag vill inte att du ska bry dig om någonting annat än att hjälpa oss att ta henne. När allt det här är över ska jag ge dig mitt stöd, vad som än händer, det lovar jag. Det kommer Mark också att göra.«


    »Tack ska du ha«, lyckades jag pressa fram.


    »Just nu är du den bästa chans vi har«, sa Tulloch. »Du känner den här kvinnan. Du måste ha en bättre uppfattning än någon annan om vad hon kommer att göra härnäst. Det hänger helt på dig nu. Vi ses när du är tillbaka.«


    Hon avslutade samtalet och jag satte tillbaka telefonen i dess hållare. Tulloch hade rätt, allt hängde på mig nu. Men hon hade fel i det där med att vi skulle ses. Jag tänkte inte återvända.


    *


    Vi kom fram till London strax före elva. Vid Earls Court svängde vi söderut mot floden. När vi närmade oss Vauxhall Bridge började mitt hjärta bulta våldsamt. Nu eller aldrig.


    »Förlåt mig«, sa jag när vi nådde krönet på bron, »men jag måste kräkas. Jag tror att det finns offentliga toaletter på tunnelbanestationen. Kan du stanna?«


    Han kastade en blick på mig, såg att jag satt upprätt med ena armen om midjan och den andra handen vid munnen. Han satte på blinkers och svängde alldeles innan vi körde av bron. Jag mumlade ett tack, högg min väska och hoppade ur bilen. Jag använde mitt Oyster Card för att komma igenom spärrarna, svängde om hörnet och var utom synhåll.


    Det finns inga offentliga toaletter på Vauxhalls tunnelbanestation. Jag småsprang till perrongen och bad till Gud att det skulle komma ett södergående tåg innan Joesbury insåg att jag inte skulle komma tillbaka. Ljustavlan i taket sa att nästa tåg väntades inom en minut.


    Varje sekund tycktes mig lång som en evighet, men slutligen hörde jag mullret av tågets motorer och kände vindfläkten som alltid föregår dem in på stationerna. Jag åkte en station till Stockwell och sprang de få hundra meterna till min lägenhet. Mindre än tio minuter hade gått sedan jag lämnade bilen.


    När jag öppnade dörren sa jag till mig själv att jag skulle vara ute igen innan jag hunnit räkna till hundra. Jag rusade runt, högg min väska där den låg ovanpå garderoben, och samlade ihop allt annat som jag skulle behöva. Bakom dörren låg den vanliga lördagsmorgonposten av reklamblad från postorderföretag och kuvert av myndighetskaraktär. Och en lång, smal kartong, inslagen i brunt papper. Jag hade egentligen inte tid att öppna den, men jag slet ändå av papperet.


    Att se vad som fanns inuti den kostade mig några sekunder. Sedan lämnade jag min lägenhet för vad som säkerligen var sista gången, låste upp min cykel och gav mig av.
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    EN timme senare slog jag på mobilen igen och ringde Joesbury. Han svarade på första signalen.


    »Det är säkrast för dig att du har en jävligt bra förklaring…«


    »Håll käften och lyssna«, sa jag. »Annars slår jag av.«


    Inget svar.


    »Jag ska spara lite tid åt dig«, sa jag. »Jag är alldeles utanför Waterloo Station. Om tjugo sekunder tänker jag stänga av telefonen, ta ett tåg och försvinna. Det är ingen som helst mening att försöka spåra mig.«


    En sekunds tystnad, sedan sa han: »Fortsätt«.


    »Min karriär är över«, sa jag, väl medveten om att Joesbury skulle sätta i gång spårningen medan jag talade och klottra lappar till kolleger om att skicka dit de patrullerande poliser som var närmast. »Allt som helst prat om att försöka begränsa skadan är bara skitsnack, så låt oss komma till saken.«


    »Vilket innebär?«


    »Joanna Groves är fortfarande i livet«, sa jag, och vände mig bort från trafiken.


    »Hur i helvete…«


    »Hör på nu. I samma ögonblick som jag vet säkert var hon är, eller var Llewellyn är, så ringer jag dig, så ha telefonen till hands. Tills dess är det bästa du kan göra för henne att låta mig hållas.«


    Jag kunde nästan höra hur en flod av kraftuttryck tryckte på för att komma ut ur Joesburys mun. På något sätt lyckades han behålla kontrollen. »Flint, vi har tillbringat veckor med att söka igenom Londons undre värld«, sa han med välkontrollerad röst. »Hon lever inte på gatan längre, så du kommer inte att hitta henne.«


    »Det förväntar jag mig inte att göra«, sa jag. »Hon kommer att hitta mig.«


    Ett skarpt väsande ljud. Sedan bullret som en stol gör när den skjuts ovarsamt över golvet. »Lacey, du kommer att bli dödad.«


    »Det är det minsta av mina bekymmer«, sa jag. »Så var det en sak till.«


    »Jag lyssnar.«


    »När du går till min lägenhet kommer du att hitta något som levererades tidigt på morgonen i dag. Det är ett rektangulärt paket och inuti det ligger en kniv. Namnet Mary är inristat på sidan av bladet.«


    »Herregud, vad i helvete…«


    »Håll käften. Kniven är fullkomligt ren. Den är inte använd. Joanna lever fortfarande.«


    Jag gav honom en sekund att begrunda detta. Men bara en sekund. Jag måste verkligen trycka bort samtalet. Jag tittade redan nervöst fram och tillbaka längs gatan.


    »Jag fattar fanimej inte det minsta«, sa han. »Varför skicka dig ett vapen som inte har använts?«


    Det var nästan så att jag log åt detta. »Det är tur för dig att du är så gullig, Joesbury«, sa jag, »för du har banne mig inte mycket till hjärna. Kniven är skinande blank därför att det är jag som ska använda den. Jag måste döda Joanna.«
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    »DE där kvinnorna som du dödade, pojkarnas mammor«, säger Joanna. »Min mamma också. Anklagar du dem för vad som hände? Tycker du att det är deras fel att deras söner gjorde det där mot dig?«


    Den unga kvinnan har börjat tillbringa mer tid tillsammans med henne, som om hon också känner av platsens övergivenhet. Ibland pratar de, ibland sitter de bara under tystnad och lyssnar till varandras andhämtning.


    »De uppfostrade dem att tro att de kunde få allt de ville«, svarar den unga kvinnan. »Allt som de fick lust till och åt helvete med konsekvenserna.«


    »Är det därför du gjorde det?« frågar Joanna, efter en kort tystnad.


    »Dagen efter, när de träffade oss på polisstationen«, säger den unga kvinnan, »så var deras pappor pinsamt berörda, de kunde inte se på oss. De skämdes över sina söner. De ville inte att de skulle åtalas, det är inte det jag säger, men de försökte inte få det till att allt var vårt fel, att vi hade bett om det.«


    »Men mammorna gjorde det?« frågar Joanna.


    Hon hör väsandet av en snabb inandning. »De där kvinnorna var inte beredda att för en sekund ens reflektera på att deras dyrbara gullepojkar kunde göra något fel«, säger rösten. »Alltså måste vi vara de onda, min syster och jag.«


    Joanna tänker efter ett ögonblick. Det är något hon vill säga. Det känns som ett fruktansvärt förräderi, men hennes liv står på spel. »Jag förstår det«, säger hon. »Men de människor som verkligen sårade dig och din syster, de kommer undan med det.«


    Hon hör ett lågt skratt och sedan lutar sig den unga kvinnan närmare henne igen. »Nej, Joanna«, sipprar en röst in i örat på henne. »Att döda dem snabbt – vilket är vad jag skulle behöva göra – skulle vara att låta dem komma undan med det. De skulle inte ens se det komma. På det här sättet kommer de att lida under resten av livet. På samma sätt som jag.«
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    JAG hade talat sanning när jag sa till Joesbury att jag var i närheten av Waterloo Station, men jag hade ljugit om det där med att ta ett tåg. Londons tunnelbana är översållad med övervakningskameror och att hitta mig skulle bli alltför lätt. I stället hoppade jag på min cykel igen och styrde kursen österut, och följde sträckningen av A202, men undvek den större gatan. Jag hade huvan uppfälld och huvudet nedböjt och trampade på stadigt.


    Sjuttio minuter senare befann jag mig högt ovanför staden, och såg sydöstra London lättjefullt fördriva sin söndag. Vid ingången till Greenwich Park köpte jag kaffe och sandwichar. Jag åt och drack och såg hur den bleka solen försökte kasta reflektioner på floden, samtidigt som jag höll uppsikt över alla som kom för nära. Himlen blev allt molnigare och det var inte särskilt mycket folk i parken. Några som var ute och rastade sina hundar, några som flög drake och några familjer borta vid lekplatsen. Över natten hade temperaturen sjunkit.


    Det måste ha varit närheten till Greenwich Meridian Line, centrum för världens tid, som gjorde att min känsla av att det var kort om tid var så väldigt stark nu.


    Teamet som jag hade lämnat i sticket skulle nu ha två prioriteringar. För det första skulle de vilja hitta Joanna Groves och Victoria Llewellyn, vilka rimligtvis fanns på samma ställe. Näst efter det skulle de vara inriktade på att finna mig. Mitt foto skulle redan ha sänts till varenda polisstation i London. Varenda kontrollrum för övervakningskamerorna, varenda snut i uniform, varenda patrullbil, varenda kvarterspolis, skulle ha fått order om att hålla utkik efter mig. Jag skulle kunna förvänta mig att se mig själv i en huvudroll på lunchnyheterna. Hela London skulle veta att jag var efterspanad och kunde hålla utkik efter mig om de iddes.


    Och det skulle även Llewellyn. Hon hade mitt telefonnummer. Hon skulle tala om för mig vart jag skulle ta vägen. Allt jag behövde göra var att undvika att bli haffad tillräckligt länge för att ge henne möjlighet att göra det.


    Så där satt jag och försökte att inte frysa alltför mycket medan tiden gick. Klockan 12:55 steg det stora röda tidklotet halvvägs uppför masten på taket av Flamsteed House. Tre minuter senare svävade det upp till toppen och klockan ett svävade det ned igen. Jag väntade i ytterligare en halvtimme och drog sedan fram min mobil. Inga meddelanden.


    Jag stängde av telefonen och hoppade på cykeln igen. Jag måste anta att Joesbury och specialteamet nu visste att jag var i Greenwich. Dags att röra på sig.


    Jag cyklade ut ur parken och hittade ett marknadsstånd som sålde billiga kläder. Jag köpte en vattentät blå jacka och en basebollmössa och satte på mig båda. Sedan tog jag mig till glaskupolen över ingången till fotgängartunneln under Themsen. Jag drog cykeln genom den, och höll huvudet sänkt ifall det skulle vara några kameror där inne. På norra flodbanken fann jag en annan bänk nära floden och satt på den tills ytterligare en timme hade gått. Jag stirrade över mot de utsirade byggnaderna som utgjorde det gamla Greenwich Hospital, ritade av Sir Christopher Wren. Vid det laget började regnet falla. Jag knäppte på telefonen igen. Ingenting.


    En bit in på eftermiddagen var jag ordentligt frusen. Jag cyklade uppför Isle of Dogs och hittade ett litet internetkafé som var öppet på en söndag. Med huvudet sänkt för att undvika övervakningskameror gick jag in och fann en ledig dator. Sedan började jag arbeta mig igenom de olika nyhetssajterna.


    Joanna Groves bortförande fanns på varenda sajt som jag klickade fram. Hon var en ljushårig, blåögd, slank flicka. Inte direkt söt, men långt ifrån slätstruken. Hon bodde i en lägenhet på bottenvåningen i ett hus i Wimbledon och arbetade på traktens lågstadieskola. Hon hade lämnat skolan halv fyra på fredagseftermiddagen och varit försvunnen sedan dess. När jag klickade mig igenom sajt efter sajt började mina inälvor vrida sig till knutar.


    Det fanns ingenting om mig. Inte ens på Mets egen hemsida. Ingenting.


    Den timme som jag hade betalat för hade ännu inte gått, men jag kunde inte stanna här längre. Tullochs datorskicklighet var legendarisk och det var helt möjligt att hon visste att jag hade varit inne på Mets webbsajt och kunde spåra den dator som jag hade använt. Jag reste mig och lämnade snabbt kaféet. Specialteamet gjorde precis tvärtemot vad de förväntades göra. Det var för fan nödvändigt att de letade efter mig, och det var nödvändigt att det blev allmänt känt. Hur skulle Llewellyn annars kunna veta att jag hade smitit?


    Okej, tänk, tänk, tänk. Jag cyklade omkring i en kvart och hittade ett annat kafé med internetuppkoppling. När en apparat blev ledig knappade jag in »Ripper« i sökmotorn och tryckte på enter.


    Om man gör en sökning på »Jack the Ripper«, kan man räkna med flera miljoner resultat. Om man söker på hans copycat i tjugoförsta seklet blir det inte fullt så många. Strax under fyrtiotretusen. Ändå är det ett ganska imponerande resultat för någon som bara har hållit på i ett par veckor. Jag började ta mig igenom sajterna och sökte efter bloggar. På var och en av dem lämnade jag ett meddelande.


    Cardifftjejen. Ring mig. L.


    Det var riskabelt. Poliserna i teamet hade övervakat de olika webbsajterna sedan fallet hade dragit i gång. När de upptäckte mina inlägg skulle de börja spåra dem. Jag gick min väg och hittade en liten, halvtom filial till Starbucks. Efter fyrtio minuter knäppte jag på telefonen. Ingenting. Och nu började jag bli paranoid. En kvinna hade kommit in på kaféet strax efter mig. Tre kvart senare satt hon fortfarande där. Det innebar säkert ingenting, hon var förmodligen bara en vanlig Londonbo med för mycket tid att slå ihjäl, men jag gillade inte att ha henne så nära mig.


    Jag hittade ett annat kafé, den här gången med en TV-apparat och bad att få byta till kanalen med nyheter dygnet runt. Jag tittade i tjugo minuter och såg Joanna nämnas flera gånger. Ingenting om mig. Jag knäppte på telefonen igen. Fortfarande ingenting. Bara att flytta på sig igen.


    Fan också, det här var inte vad jag hade planerat. Paniken började stiga inom mig som mjölk som håller på att koka upp. Llewellyn visste inte att jag var här ute. Hon skulle inte kontakta mig.


    Och min känsla av paranoia höll också på att växa, för överallt där jag rörde mig hade jag en känsla av att folk tittade på mig. Det var omöjligt, jag hade haft telefonen avstängd, jag hade hållit mig i rörelse, jag hade undvikit kameror. Den uppmärksamhet jag fick måste bero på mitt fortfarande blåslagna ansikte. Men för varje minut som gick ökade känslan av att vara iakttagen.


    Jag kunde helt enkelt fly.


    Men om jag gjorde det skulle Joanna Groves dö. Det måste finnas något annat sätt. Jag visste hur hon tänkte. Vart skulle hon föra Joanna?


    Hon hade dödat Geraldine Jones i ett kommunalt bostadsområde i södra London. Hon hade skurit Amanda Weston i bitar i en park. Charlotte Benn hade blivit mördad i sitt eget hem, Karen Curtis i sin mors hus. Det fanns inget mönster.


    Jag lämnade kaféet, låste upp kedjan kring min cykel och bara drog den gatan fram, och glömde till och med att hålla utkik efter kameror. För första gången den dagen hade jag ingen plan, ingen idé om vart jag skulle gå härnäst.


    Llewellyn hade skickat mig en kniv. Hon ville att jag skulle döda Joanna Groves. Det innebar att hon måste tro att jag skulle hitta henne. Jag gick förbi en tidningsaffär, en butik för barnkläder, en andrahandsbutik för skivor. Jag stannade till och stirrade på min spegelbild i skivbutikens fönster. Där på trottoaren måste folk ta sig runt mig, men jag förmådde inte röra mig, kunde inte ta blicken från högen av vinylskivor med gamla musikaler. Sound of Music låg inte där, men det var inte nödvändigt. Jag hade fattat galoppen.


    Naturligtvis fanns det ett mönster, det hade funnits ett hela tiden. Det var jag. Allt handlade om mig och det bästa jag vet. Därför att jag några gånger hade lekt den lilla leken med någon annan. Vi hade haft långa listor, den andra flickan och jag, men en dag hade vi snävat in våra val till bara fem var. Vi hade skrattat åt att jag hade kämpat så hårt med att få ned min lista till fem.


    Min lista var zoologiska trädgårdar, parker, simhallar, lånebibliotek och ponnyer.


    Geraldine Jones hade dödats där jag med nödvändighet måste hitta henne, för att vara säker på att jag skulle bli indragen från början. Amanda Weston hade blivit mördad i en park dit jag brukade gå, och en del av hennes lik hade lämnats åt mig i en av de simhallar som jag tyckte om att besöka. Charlotte Benns hjärta hade påträffats på barnavdelningen på ett viktorianskt lånebibliotek, uppallad på en av mina favoritböcker. Vi hade skickats på villospår till London Zoo för att hitta Karen Curtis huvud. Parker, bibliotek, simhallar och zoologiska trädgårdar. Fyra av fem rutor hade blivit avprickade. En kvar.


    Ponnyer.


    Äntligen visste jag var de var, den stackars skräckslagna Joanna Groves och Llewellyn som höll henne gisslan, och väntade på att jag skulle komma dit och dra en kniv över hennes senaste offers strupe.


    När jag berättade historien för Joesbury om de båda unga kvinnorna som delade kartongbås och kroppsvärme i en förfallen Londonbyggnad, så hade jag inte varit särskilt detaljerad. Exakt var den halvt glömda, iskalla platsen hade legat hade inte förefallit relevant. Och det krävdes ju inte något geni för att notera, att när jag nämnde ett visst speciellt område i London för Joesbury, så hade hans ögon en tendens att smalna och hans käklinje att bli en aning skarpskurnare. När det handlade om mig – och Camden – hade Joesbury något av en blind fläck.


    Jag skulle ha önskat att han hade lyssnat och varit medkännande och inte blivit arg. Därför hade jag inte nämnt att platsen där jag hade träffat och levt tillsammans med den andra unga rymlingen hade legat mindre än en kilometer från platsen där jag nu för tiden – för att använda hans uttryck – knullade runt.


    Men det var helt konsekvent att Llewellyn skulle välja Camden. Jag hade levt där i månader, kände till området väl, och även om mycket av det hade förändrats till det oigenkännliga på senare år, så hade hela exploateringen samma tema som min andra favorit. Ponnyer. Llewellyn höll Joanna fången någonstans i trakten av Camden Stables Market. Nästan säkert i Camden Catacombs.
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    »DU kan se mig, eller hur?« sa Joanna. »Jag vet inte hur du bär dig åt, men du kan se i mörkret.« Hon har misstänkt det ett tag nu. Den unga kvinnan rör sig mjukt och tyst omkring i det mörka utrymmet, och snubblar aldrig. Joanna har aldrig sett henne använda en ficklampa.


    »Ja, jag kan se dig«, svarar den unga kvinnan. »Jag har utrustning för mörkerseende. Jag får huvudvärk av den efter en stund, men den är användbar här nere.«


    »Snälla«, säger Joanna, »kan vi inte ha lite ljus? Bara en ficklampa. Jag vet redan hur du ser ut, så det kan väl inte spela någon större roll.«


    »Jag är rädd för att vi inte kan det«, säger den unga kvinnan. »Vi väntar nämligen på någon, förstår du. Och jag måste veta exakt när hon kommer.«
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    NU var klockan nästan sex. I en järnhandel köpte jag en ficklampa och en avbitartång och sedan tog det mig nästan två timmar att nå Camden via bakgator. När jag väl var där hade jag hittat ett ställe att kedja fast min cykel och småsprang sedan längs stigen som löper efter Regent’s Canal.


    Om man nämner Camdens katakomber är det få människor, inte ens de som känner till Camden väl, som har minsta aning om vad du talar om. Men det existerar icke desto mindre: ett underjordiskt nätverk av kammare och tunnlar, byggda för nästan tvåhundra år sedan som en del av järnvägarnas utbyggnad. På senare år hade många av de gamla tunnlarna öppnats för besökare och exploaterats som en del av Camden Stables Market. Men inte alla.


    På den sidan av järnvägsbron som låg närmast slussen Camden Lock, finns en kraftig svartmålad järndörr inbyggd i muren som kantar kanalen. Jag stannade framför dörren. Det var nu jag borde ringa Joesbury. Han, Tulloch och teamet skulle ha mycket större chans att få ut Joanna än jag ensam hade.


    Men om jag å andra sidan hade fel, så skulle de gripa mig. Jag skulle aldrig kunna smita igen, och Llewellyn skulle inte hålla Joanna vid liv i all evighet. Att få mig att döda henne skulle vara grädden på moset, men folk äter vanligtvis sitt mos utan grädde om de är tillräckligt sugna.


    Hänglåset på dörren såg nytt ut. Efter att ha kastat en snabb blick omkring mig tog jag fram avbitartången. Jag gjorde som Joesbury i Victoria Park några veckor tidigare och stack in den i det stängda låset och klippte isär det med en kraftansträngning. Låset föll till marken. När jag öppnade dörren skulle jag befinna mig inne i en gammal tunnel som skulle föra mig till ett väldigt underjordiskt komplex, Maskinvalven.


    I gamla tider hade oväsendet som åstadkoms av tågen då de kämpade sig uppför den branta sluttningen från Euston till Camden, drivit rika människor i trakten till vansinne. Till detta kom sedan det där med röken. Så för att undvika miljöförstöring med buller och rök drogs tågen på detta ställe upp av två ångdrivna vinschar och ett mycket långt rep som löpte i en cirkel. Vinscharna, drivhjulet och andra stora block och taljor var inrymda i enorma underjordiska valv, omkring sextio meter långa och femtio meter breda, vilka fortfarande är belägna omedelbart under den huvudsakliga järnvägslinjen. Fram till mitten på 1800-talet hade två höga skorstenar utmärkt byggnadens läge. Nu för tiden kan knappt någonting av denna jättelika grotta ses från markytan, och mycket få människor vet över huvud taget om att den finns där. För tio år sedan hade jag och några dussin andra kallat den vårt hem. Och detta skamfilade stycke svart metall hade varit min ytterdörr.


    De bästa planerna är de enkla, sägs det. Allt jag nu behövde göra var att hitta Joanna utan att Llewellyn upptäckte mig, leda ut henne ur valven till säkerheten och sedan illa kvickt dra från London. Lätt som en plätt.


    Bortsett från att dörren inte gick att rubba när jag försökte. Det fanns inget riktigt handtag, bara de metallspännen som hänglåset hade hållit ihop. Jag försökte sticka in fingrarna i springan mellan dörren och karmen och dra, men ingenting hände. På något sätt hade den låsts eller blockerats inifrån.


    Vad i helvete skulle jag göra nu? Knacka på?


    Det fanns två andra ingångar till Maskinvalven, vilka alla som kände till katakomberna skulle vara medvetna om. Jag lämnade stigen efter kanalen och klättrade tillbaka uppför trapporna till järnvägens nivå. På krönet stannade jag blickstilla. Jag hade sett någon, någonting, kasta sig utom synhåll ungefär tjugo meter därifrån. Jag drog mig in i skuggorna och väntade.


    Efter fem minuter hade ingenting hänt, så jag tog gångvägen som förde mig förbi ett antal nybyggda radhus med utsikt över floden. Jag gick vägens hela längd tills jag nådde de väldiga träportar som förhindrar kreti och pleti från att komma in i en av de mer vidsträckta tunnlarna, den som är känd som den västra hästtunneln. Det angränsande järnstaketet gjorde att jag kom tillräckligt högt för att kunna hoppa över grindarna.


    Dörren till tunneln var låst med ett hänglås och det hjälpte inte heller att bryta upp detta lås. Dörren var lika orubblig som metallgrinden hade varit. Det var dags att försöka med ingång nummer tre.


    Denna gång tog jag huvudgatan genom det kommunala bostadsområdet som heter Gilbey’s Yard och klättrade sedan över muren mellan bostadsområdet och järnvägen. Graffitin längs hela den andra sidan av muren pekade på att jag inte var den enda som hade tagit mig fram här under de senaste tio åren. Det var inte lätt att ta sig fram, men det var tillräckligt med ljus, huvudsakligen från Morrisons stormarknad som inte låg så långt bort, för att jag skulle se var jag gick. Den tredje »officiella« vägen in var en smal spiraltrappa i nordöstra hörnet av valven. Huruvida jag verkligen skulle gå nedför den var en annan historia. För tillfället skulle jag bara ta mig en titt.


    Framför mig hade jag stängslet som omgav trappan. När jag kom närmare kunde jag se att två av de upprättstående stöttorna hade brutits av, vilket skapade ett hål som någon av min storlek lätt skulle kunna klämma sig igenom. Det gjorde jag också.


    På andra sidan var nedgången till trappan öppen, just som jag mindes det. Det här var den väg jag förväntades komma in. Llewellyn hade blockerat de båda andra ingångarna, så jag hade inget val. Det var här hon väntade.


    Men vad hon inte visste, och vad jag slår vad om att mycket få andra vet om, eftersom jag själv snubblat över det enbart av en slump, var att det fanns en fjärde väg in i valven. Jag hade inte berättat för någon om den, inte av något speciellt behov av att hålla den hemlig, utan helt enkelt för att jag inte trodde att någon skulle vara intresserad. Men jag kunde slå vad om att denna väg in fortfarande fanns där. Om jag kunde förmå mig att ta den.


    Över skiljemuren igen – lättare sagt än gjort, men jag gick på ren adrenalin vid det här laget – och sedan småsprang jag tillbaka till stigen efter kanalen, samtidigt som jag tänkte mig tillbaka tio år i tiden, till den gången då jag försökte ta mig ut ur Maskinvalven utan ficklampa. Jag hade gått fel och hamnat i en sektion av tunnelsystemet som i stället för att leda till kanalen, som jag hade förväntat mig, löpte parallellt med den. Efter ett hundratal meter tog den plötsligt slut.


    Nyfiken som jag var hade jag gått tillbaka nästa dag med en ficklampa och funnit att den bit av muren som spärrade av tunneln hade störtat samman och att det var möjligt att klättra genom den in i en annan stor underjordisk kammare, som en gång hade varit källaren till ett stort godsmagasin. Själva magasinet hade för länge sedan rivits. Bostäder och kanske till och med en del av Morrisons hade byggts på platsen där det stått, men tegelvalven i källaren återstod.


    Förvånad över min egen djärvhet hade jag gått genom den och in i en annan del av tunneln och sedan in i en annan källarvåning, denna gång under en annan viktoriansk magasinsbyggnad. Jag hade hört ljuden av trafik och vatten, och oförhappandes hade jag kommit ut genom ett portvalv och ut i ett dunkelt dagsljus. Jag befann mig fortfarande i en tunnel, men en som innehöll en kort förgrening av Regent’s Canal.


    Jag kunde se magasinsbyggnaden framför mig nu, en fyravåningsbyggnad av rött tegel med mängder av välvda gjutjärnsfönster. Förgreningen som jag hade hittat den där dagen var ett konstgjort bakvatten som ursprungligen hade fungerat som en privat tillläggsplats, där båtar kunnat lossa sina laster till godsmagasinet. I dag används den fortfarande av kanalbåtar som behöver vända. Den hade till och med fått ett namn efter den inofficiella funktion som uppsamlingsplats för skräp, döda hundar och annat som den hade. Den heter Dead Dog Hole.


    Om jag tog samma väg nu kunde jag i teorin ta mig fram genom katakomberna och komma in i Maskinvalven från ett håll som Llewellyn inte skulle fövänta sig.


    För att göra det skulle jag behöva hoppa i Regent’s Canal.


    Vid det här laget hade jag kommit fram till stigen efter kanalen och befann mig vid foten av den lilla bro som fanns för fotgängare över Dead Dog Hole. En båt låg förtöjd vid flodbanken. Utan att hejda mig och tänka efter klev jag ned i den och tog mig fram längs den smala kanten som kantade babordsidan. När jag nådde fören kastade jag ännu en blick omkring mig, delvis för att kolla att ingen kunde se mig, men framför allt, tror jag, för att skjuta upp lite längre vad jag måste göra. Jag var ensam, regnet föll ihärdigt och det svarta vattnet skimrade under mig. Jag kunde känna lukten av dieselolja och ruttnande växter.


    Kanaler är inte floder. De har inget tidvatten och inget flöde. Regent’s Canal är inte mycket mer än en meter djup. I teorin skulle jag ha kunna stå upprätt. Jag skulle kunna vada. Det skulle bara behöva röra sig om några få sekunder, bara tillräckligt för att jag skulle kunna ta mig under bron för fotgängare och in i själva hålet.


    Ingen mening med att stå och fundera. Jag tog av mig jackan och tröjan och stoppade ned båda i ryggsäcken. Ryggsäcken fick bli kvar på båten medan jag sänkte mig ned i vattnet.


    Det finns inte riktigt ord för att beskriva känslan av att klämmas från alla sidor av en kraft som är stark nog att krossa en, eller en kyla som föreföll djupfrysa mina lungor och hindra dem från att fungera. Vattnet gick upp till halsen på mig. Att det skulle vara en meter djupt hade varit en grov underskattning. Medan jag höll ryggsäcken högt med ena handen, höll jag mig i kanalbanken med den andra och började vada.


    Vartenda steg tycktes ta en evighet när jag trevade mig runt på kanalbädden, som antingen var hård som granit eller mjuk som modellera. Botten var översållad av föremål, vissa av dem så stora att jag måste ta mig runt dem och jag hatade varje sekund som jag inte var i kontakt med banken.


    Ljuset minskade under tunnelvalvet, men ganska snart började mina ögon anpassa sig. Ytterligare några sekunder så kunde jag urskilja en stentrappa alldeles framför mig. Jag stötte emot den och lyckades kasta upp ryggsäcken på banken och ta tag i trappan och dra mig upp.


    Under någon minut kunde jag inte göra något annat än huttra. Sedan drog jag av mig min genomvåta T-shirt och tog fram min sweatshirt och jacka ur ryggsäcken. Det hjälpte lite. Det gjorde även att ta av mig skorna och tömma dem på snuskigt kanalvatten. När jag kände att jag stod ut med tanken, steg jag in genom den välvda porten och mot den bortre väggen. Sedan började jag ta mig fram genom en serie små valv, vart och ett mindre än två meter högt och omkring fyra meter brett.


    Valven stank av stillastående vatten, kloakvatten och något skarpt och fränt, nästan kemiskt. Luften var instängd och ju längre in jag gick, desto mer blev ljuden onaturligt förvrängda. Det ständiga droppandet av vatten, prasslet av råttor bland skräpet. Hur skräpet kommit in här kunde jag bara inte fatta, men det hade det gjort. Jag gick förbi plastpåsar från snabbköp, resterna från hämtmatsmiddagar, en död katt, kläder, till och med en fällstol. För varje steg jag tog tonade ljuden från gatan bort tills jag inte hörde något annat än mina egna fotsteg, som mjukt klafsade mot den stenlagda marken.


    Med bara några stegs mellanrum passerade jag breda baser för valvbågar, bakom vilka någon kunde ligga på lur. Jag lyste framför mig med lampan och höll mig så tyst jag kunde, och var uppmärksam på skuggor som inte var mina, på ljud som inte jag själv hade framkallat.


    Efter några minuter tornade den nordvästra väggen upp sig och jag kunde urskilja den svarta rymd som var ingången till hästtunneln. Om jag mindes rätt skulle jag bli tvungen att följa den en kort sträcka innan den kom fram till källaren under det gamla godsmagasinet.


    Det var lättare att gå genom tunneln än den väldiga underjordiska kammaren. För det första behövde jag inte tveka om vägen. För det andra fanns det lite ljus som kom in genom ventilationsgallren i taket. Inom några sekunder var jag i källaren under godsmagasinet.


    Halvvägs framme.


    Jag gick på, genom pölar av vatten som såg ut som gyttja, förbi grindförsedda portvalv och runt höga, nitade järnpelare. Jag skrek nästan till när något fladdrade förbi mitt öra, men lyckades ta mig samman. Jag var praktiskt taget i bortre änden när jag hörde något som jag inte kunde stålsätta mig mot och ignorera. En mansröst.
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    INSTINKTIVT knäppte jag av ficklampan. Rösten följdes av ett knastrande ljud som av papper som revs sönder. Eller väsandet från en polisradio. Omöjligt. De kunde inte veta att jag var här. Jag hade hört något från gatunivån, så måste det vara, ett ljud som hade kommit ned genom ett av ventilationsgallren.


    Men jag var inte ens i närheten av ventilationsgallren. Jag var just på väg genom källaren, gallren fanns i hästtunnlarna.


    Herregud, jag hade varit superförsiktig, och det fanns inget sätt på vilket specialteamet skulle ha kunnat hitta mig. De hade inte ens tittat efter mig. All övervaknings- och spårningsutrustning som Joesbury hade gett mig hade förstörts den kväll då jag föll i floden, och han hade inte ersatt något av den.


    Utom telefonen.


    Bara den växande känslan av att någon var tillräckligt nära för att höra mig, avhöll mig från att stöna högt. Jag hade försetts med en ny telefon när jag låg på sjukhuset, en som hade kommit från den specialiserade avdelning som skickar in sina poliser i farliga situationer och behöver kunna veta var de befinner sig. Jag hade haft den avstängd större delen av dagen, eftersom jag trott att en telefon måste vara påslagen för att vara möjlig att spåra. Tänk om Joesbury hade placerat något slags manick inne i min som var aktiv hela tiden, vare sig telefonen var påslagen eller inte.


    Försiktigt drog jag upp den ur fickan. Medan jag gjorde det försvann allt slags hopp som jag kunde tänkas ha klamrat mig fast vid. Inte särskilt långt borta hördes ljudet av någon som klev i vatten.


    Specialteamet hade inte behövt leta efter mig. De hade vetat exakt var jag var från det ögonblick då jag hade hoppat ur Joesburys bil. De hade övervakat mig och följt efter mig och väntat på att jag skulle leda dem hit.


    Jag gav nästan upp där och då, knäppte nästan på ficklampan och ropade till dem. Men någonting hejdade mig. Det var inte över ännu.


    Jag hade följt södra väggen i godsmagasinets källare. Om jag sträckte ut handen var den så nära att jag skulle ha kunnat röra vid den. Jag lutade mig fram och lade ljudlöst Joesburys förrädiska mobil vid väggen. Jag satte mig sedan i rörelse och följde ytterväggen med ett finger på ena handen. Efter ytterligare ett par minuter nådde jag hörnet. Genom en enorm lyckträff fann min vänstra hand hålet i väggen som skulle släppa igenom mig till den västra hästtunneln. Jag tog risken att tända ficklampan i mindre än en sekund och gick igenom, medveten om att jag var väldigt nära nu. Ett hörn, några meter till, så skulle jag kunna komma in i Maskinvalvens övre nivå. Om jag hade räknat rätt skulle Llewellyn vara i bortre änden av byggnaden och hålla uppsikt över trappan. Om jag hade fel, ja då var det hela kört.


    Jag stannade till alldeles innan jag kom fram till hörnet och lyssnade. I nästan totalt mörker vände jag sedan och gick in i valven. Jag var i närheten av vatten igen. En massa vatten. Golvet i Maskinvalven ligger permanent under vatten och då för tio år sedan hade vi byggt våra små hem på avsatsen som löper längs tre sidor av det.


    Jag rörde mig långsamt, och bad till Gud att avsatsens golv fortfarande var fast. Mycket kan hända på tio år. Konstruktionen var drygt femtio meter lång. Det krävdes kanske ett hundratal små steg för att ta mig fram längs huvudavsatsen till övre våningen av det östra pannrummet. Pannrummen var mindre till utrymmet och mindre dragiga, och på den gamla goda tiden måste de ha varit de mest eftertraktade platserna. Det måste vara där som Llewellyn höll Joanna fången.


    Det var alldeles för mörkt för att jag skulle kunna se vattnet under mig men jag kunde höra det röra sig, mjuka små krusningar och plaskanden, och lukten av det verkade vara en beläggning på insidan av min strupe. Jag kunde nästan föreställa mig att vattnet hade blivit djupare, djupare än de tre meter som jag mindes, och att det sträckte sig upp mot avsatsen, så att om jag lutade mig ut över kanten, skulle min hand kunna röra vid det. Jag hade en oroande känsla av att vandra runt kanten på en enorm underjordisk simbassäng.


    Mina fingrar nådde avsatsens hörn och jag tog tre steg i sidled. När jag vidrörde det upphängda skynket av polyetenplast visste jag att jag var vid ingången till pannrummet. När jag tyst sköt det åt sidan och steg in hörde jag rörelser.


    Mörkret i pannrummet var totalt. Jag mindes utrymmet bara alltför väl, och hade tagit mig fram genom det i nästan fullständigt mörker, men jag upptäckte att det finns en skillnad mellan det nästan fullständiga och det totala. Då, för tio år sedan, hade det alltid funnits ett stearinljus, eller en gaslykta eller en oljedunk någonstans. Nu kunde någon befinna sig bara några tum från mig och stirra mig rakt in i ögonen och jag skulle inte veta om det. Ficklampa eller röst, jag skulle bli tvungen att använda någon av dem.


    »Joanna«, viskade jag, eftersom jag visste att av de båda skulle ett lågt ljud vara det minst märkbara.


    Ytterligare en rörelse, denna gång mer angelägen. Och de ljud en kvinna gör långt bak i strupen när hon inte kan tala.


    »Sssch«, tog jag risken att säga. »Säg ingenting.«


    Hon jämrade sig ytterligare ett par gånger, tillräckligt för att jag skulle kunna lokalisera henne. Hon var omkring tre meter ifrån mig. Jag rörde mig framåt, ett litet steg i taget, tills min fot stötte mot något mjukt. Ytterligare ett jämrande ljud.


    Jag hukade mig ned.


    Jag vågade inte lägga ifrån mig ficklampan ifall jag aldrig skulle hitta den igen, men sträckte mig fram och vidrörde hennes ben. Hon hade på sig strumpbyxor av nylon och var iskall. Jag förde handen nedför hennes ben till vristerna och fann att de var hopbundna med isoleringstejp. Jag höll just på att ta av mig ryggsäcken för att leta fram kniven när hon drog upp knäna mot hakan och sparkade till mot mig.


    När jag föll kunde jag inte hejda att ett litet gläfsande skrik trängde fram. Jag reste mig mödosamt men hade ingen aning om var hon var, var ficklampan var, var jag själv var. Jag tvingade mig att hålla mig stilla och lyssna, det enda jag kunde göra.


    Mörkret kändes kompakt, som om det pressade sig mot mig från alla håll. Sedan hördes två distinkta ljud: det första av någon som hasade sig fram på golvet, i riktning från mig. Det andra, av fotsteg bakom mig. Innan jag hann vända mig om skar en kraftig ljusstråle genom rummet. Jag fick ett ögonblick på mig att hinna se Joanna, hopkurad som ett smutsigt, skräckslaget barn. Mindre än ett ögonblick egentligen, innan någon greppade mig bakifrån och drog upp mig på fötter.


    »Victoria Llewellyn«, sa en röst i örat på mig, och min arm vreds upp bakom ryggen på mig, »jag anhåller dig för bortförandet av Joanna Groves och för morden på Geraldine Jones, Amanda West, Charlotte Benn och Karen Curtis.«
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    JOESBURY höll bara fast mig med ena armen. Jag lyckades slita mig loss, ta ett par vacklande steg och sno runt så att jag stod öga mot öga med honom. Den situation som jag inte hade trott skulle kunna bli värre, hade just gjort en djupdykning och det som kom ur min mun var inte mycket mer än ett jämrande läte.


    »Mark, nej…«


    »Du behöver inte säga någonting…« Joesbury kom emot mig med ficklampan i ena handen och hans röst var alldeles för högljudd.


    »Mark, försvinn härifrån nu.«


    »Men det kan skada ditt försvar om du inte…«


    Hörde jag något annat? Ännu fler fotsteg? »Mark, hör på mig, du har ingen aning…«


    »… vid förhör nämner något som du senare stöder dig på…«


    Jag backade.


    »… inför rätta. Allt du säger kan användas som bevis.«


    »Sluta!«


    »Ned på marken.«


    Jag tog ytterligare ett steg bakåt. »Mark, jag ber dig…«


    »På marken, nu.«


    Jag kastade frenetiska blickar omkring mig. Ficklampan som han hade haft med sig var stark, men det var fortfarande för många skuggor.


    »Jag tänker inte be dig igen.«


    Jag föll på knä. »Mark, ge mig bara en…«


    »Jag vill inte höra det, Flint«, sa han och gick ned på knä bakom mig och knuffade ned mig så att jag låg platt på marken. Han grabbade tag i först den ena, sedan den andra handen, och var mycket hårdhäntare än vad som var nödvändigt. »Och jag måste verkligen sluta kalla dig det«, sa han. Sedan lutade han sig fram och tryckte ned mig hårdare på betongen, och gnuggade mitt ansikte mot den grova ytan. »Jag har följt efter dig hela dagen, din korkade bitch«, halvt spottade han i örat på mig. »Jag har vetat var du har varit sedan du smet i morse. Och vet du vad, jag var faktiskt beredd att hellre fria än fälla. Jag väntade i timmar på att den där andra tjejen skulle dyka upp, men allt det där var bara skitsnack, eller hur? Hela tiden var det bara du.«


    Han lämnade mig där jag låg framstupa på betongen. För ett ögonblick kunde jag inte röra mig. Sedan kämpade jag mig upp på knä. Handbojorna bakom ryggen på mig höll mig i ett hårt grepp. Joesbury hade kommit på fötter och gick genom det mörka rummet till den plats där Joanna låg gnyende bakom masken av isoleringstejp. Han hade ficklampan i ena handen och kommunikationsradion i den andra. Jag såg hur han försökte kontakta sambandscentralen och bad till Gud att han skulle lyckas. Hjälp var vad vi behövde just nu. Det spelade ingen roll vad som hände med mig längre. Shit, jag var förmodligen den enda av oss som inte var bara sekunder från döden.


    Joesbury svor in i radion och stoppade ned den i fickan igen. Vi var för långt ned under jorden. Han hukade vid Joanna och talade lågt till henne.


    »Allt är bra nu, lilla vän«, sa han. »Ta det bara lugnt, och låt mig ta av den här.«


    Mer jämranden från Joanna. Och ett skärande skrik från henne när han slet bort tejpen från hennes mun. Med en liten kniv som inte var så olik min skar Joesbury av tejpen som band ihop hennes handleder och vrister. »Vi måste få ut dig härifrån«, sa han. »Kan du gå?«


    Han reste sig och drog upp henne på fötter. Hon lutade sig mot honom ett ögonblick, men grabbade sedan tag i hans arm och riktade ficklampan bakåt mot mig, och bländade mig fullkomligt.


    »Det är inte hon«, hörde jag henne säga. »Det var inte hon som tog hit mig.«


    Strålen från ficklampan föll undan. Jag blinkade hårt och kunde se dem igen. Joanna höll sig fast vid Joesbury med båda händerna, och hennes blick flackade mellan honom och mig.


    »Det är en annan«, fortsatte hon. »Hon kommer tillbaka vilket ögonblick som helst. Hon går aldrig långt bort.«


    Hon kunde inte förmå sig att dra sig bort från Joesbury. Hon var som ett barn som klamrar sig fast vid en vuxen. Ett barn som är livrädd för monster. Mark såg ut som om han inte hade förstått vad hon hade sagt. Han reagerade definitivt inte tillräckligt snabbt.


    »Ta av mig de här«, sa jag till honom. Jag vände mig till hälften och höll upp mina handleder med handbojorna på. Ficklampan var riktad mot mitt ansikte igen.


    »Vad i…?« sa han och lät helt borta, eländig och inte tillnärmelsevis så rädd som han borde vara. »Vem i helvete är du egentligen?«


    Jag kunde inte svara honom. Jag visste det knappt själv. Allt jag visste var att en av oss måste ta sig samman. »Du måste ta av mig de här och vi måste ta oss ut härifrån«, sa jag. »Snälla, säg att du är beväpnad.«


    »Hon är det«, sa Joanna. »Den andra. Hon har en pistol. Det var så hon fick mig hit.«


    Mark gick emot mig och Joanna, som fortfarande klamrade sig fast vid honom, följde med. När de kom fram till mig sköt han försiktigt undan henne och gav henne ficklampan. Sedan letade han fram nyckeln till handbojorna i fickan. »Försök bara med någonting, så dödar jag dig«, muttrade han innan handbojorna sprang upp.


    »Hon väntar vid huvudtrappan«, sa jag, fick syn på min egen ficklampa och tog den. »Om hon inte har hört någonting kan vi komma ut samma väg som vi kom in.«


    »Vem?« sa han. »Vem är hon?«


    Jag högg tag i hans arm, fick honom att se på mig. »Om hon dyker upp«, sa jag, »så är det dig hon kommer att sikta in sig på. Hon vill ha mig och Joanna levande. Dig vill hon ha ur vägen så fort hon kan.«


    »Okej, uppfattat. Rör på påkarna nu.«


    Vi gick igenom pannrummet med mig i täten, Joanna efter mig och Mark längst bak. Vid ingången till avsatsen lät jag ficklampan svepa över det mörka utrymmet. Det var något närmast katedralliknande över det väldiga rummet, nu när jag kunde se det. Massiva valvbågar av tegel löpte längs hela byggnadens längd, och varje detalj i dem speglades i vattnet som täckte hela den lägre delen fullständigt. Jag vände mig om mot Mark.


    »Om vi kan komma över här så har vi en god chans«, sa jag, »du bör gå i mitten.«


    Han skakade på huvudet. »Gå på«, sa han till mig.


    Jag gick. Det var inte mer än ett trettiotal meter att tillryggalägga och sedan skulle vi vara tillbaka i hästtunneln. Där inne kunde vi kanske få mottagning på radion. Vi hade knappt hunnit gå mer än fem–sex meter förrän musiken började spela. »Det bästa jag vet«.


    Först gick Joanna in i mig, sedan Mark.


    »Varifrån kommer det?« frågade någon. Jag tror att det måste ha varit jag. Ingen av de andra kunde ha känt till betydelsen av just denna melodi. Musiken var hotfullt låg, men studsade ändå från väggar och pelare. Det var omöjligt att säga varifrån den kom. Jag skulle nästan ha kunnat tro att den fanns i mitt eget skräckslagna huvud. Mark svepte med ficklampan över byggnaden men rummet var för stort. »Bakom oss, tror jag«, mumlade han, just som musiken tystnade och en kvinnoröst ersatte den.


    »Hej, Lacey«, sa hon. »Det var länge sedan.«


    Världen tycktes stå stilla en sekund. Då var alltså det hela över. Jag såg hur strålen från Marks ficklampa fladdrade runt i hålan. Sedan fastnade den på en punkt på avsatsen mitt emot, kanske cirka tjugofem meter från där vi stod.


    »Jag trodde aldrig att du skulle komma hit«, sa rösten igen, och skar genom mörkret en sekund innan Marks ficklampa hittade henne. I strålen såg vi en slank kvinna i tjugofemårsåldern, med det sötaste ansikte jag tror att jag någonsin sett. Hennes hår var pageklippt och lysande blont. Den svarta snaggen som vi hade hört så mycket om hade uppenbarligen varit en peruk. Ögonen skulle vara blå när jag kom tillräckligt nära för att se dem ordentligt, med små stänk av nötbrunt. Jag kände detta ansikte nästan lika väl som jag kände mitt eget.


    Vid min sida hörde jag hur Mark gav ifrån sig ett lågt väsande ljud när han sög in luft mellan tänderna. »Är det hon?« frågade han.


    »Ja«, sa jag, utan att ta blicken från henne. »Det är Llewellyn.«


    »Jag har träffat henne förr«, viskade han. »Hon är Geraldine Jones au pair. Stenning bjöd faktiskt ut henne på en drink.«


    Hon såg på mig nu, bara på mig. »Regnstänk på rosor och morrhår på katter«, sjöng hon. »Minns du, Lacey. Den där leken som vi brukade leka?« Sedan bröt ett leende fram i det näpna ansiktet. Hon såg fullkomligt avspänd ut, kanske lite överraskad, som om vi var gamla vänner som hade mötts av en slump på ett party. Hennes armar hängde löst efter sidorna. I vänstra handen höll hon någonting som jag inte riktigt kunde urskilja, bortsett från att det tycktes ha ett svart pannband. I högra handen höll hon en liten pistol.


    »Låt de här två gå«, ropade jag genom valvet till henne. »Vi behöver dem inte längre. Det handlar om oss nu.«


    Hennes blick vandrade från mig till mannen vid min sida. Det verkade som om hon grunnade på vad hon skulle säga härnäst. Jag tog risken att vända bort blicken från henne.


    »Mark, ta Joanna och stick härifrån«, sa jag till honom. »Hon kommer att låta er gå.« Jag såg på Llewellyn igen. »Det gör du väl, va?« frågade jag henne. »Snälla du, låt dem bara gå.«


    »Jag tänker inte gå någonstans«, sa Joesbury.


    »Jag vill att ni båda två går fram till kanten på avsatsen och släpper ned ficklamporna i vattnet«, sa Llewellyn.


    När varken Joesbury eller jag rörde oss skrynklade Llewellyns ansikte ihop sig som på ett barn som inte får sin vilja fram. »Ni har tre sekunder på er att släppa de där ficklamporna, annars skjuter jag din pojkvän«, sa hon till mig.


    »Gör som hon säger«, sa jag och tog ett steg framåt och höjde armen.


    Joesbury tog tag i min axel. »Nu tror jag nog att du har lekt länge nog med de där pistolreplikerna som du har«, ropade han bort till henne. »Och inbilla dig inte att jag har kommit hit ensam. Det finns beväpnad polis vid alla utgångar, som bara väntar på en signal från mig att gå in.«


    Joesbury pratade alltid så mycket skit.


    »Mark«, sa jag. »Jag tror faktiskt inte att det där är en…«


    »Nu börjar vi få ont om tid«, sa Llewellyn. »Släpp ficklamporna nu.«


    »Snälla Mark, gör bara…«


    »Utan ljus blir vi ett lätt byte«, viskade han i örat på mig.


    »Jag känner till det här stället bättre än hon gör«, svarade jag lugnt. »Jag kan leda oss ut i mörkret. I samma ögonblick som hon knäpper på ljuset kommer vi att veta var hon är. Släpp nu din ficklampa, håll fast i mig och backa sedan mot väggen.«


    Han mumlade något som jag tog som att han skulle göra som jag sa, och sedan flög först min ficklampa, sedan hans över kanten på avsatsen. Ett ögonblick senare hörde vi dem plaska i vattnet och sedan försvann allt ljus från världen. Joesburys hand låg på min axel. Vi backade bort från kanten och jag hörde hur han talade lågt med Joanna. Ytterligare några steg och så var vi uppe mot väggen. Jag sträckte ut handen och fann Joannas hand.


    »Rör er långsamt och håll ihop.«


    »Vänta«, insisterade Joanna. »Hon kan se i mörkret. Hon har något slags mörkerglasögon. Hon kan fortfarande se oss.«


    Jag kände en hand mot nacken, som tryckte ned mitt huvud. »Gå framåtlutad och rör dig snabbt.« Joesburys mun snuddade vid mitt öra. »Gå nu.«


    Det behövde han inte säga två gånger. Jag rörde mig så snabbt jag vågade, och gick nästan dubbelvikt. Med ena handen hade jag kvar kontakten med tegelväggen till vänster och med den andra höll jag ett fast grepp om Joanna. Från den avsats som Llewellyn hade stått på kunde hon inte komma in i hästtunneln. Hon skulle bli tvungen att gå norrut längs hela avsatsen, ta sig över hela byggnadens bredd och in i pannrummet där jag hade hittat Joanna. Först då kunde hon följa efter oss längs denna, den östligaste av de båda avsatserna. Om Joanna hade rätt och Llewellyn kunde se i mörkret skulle hon kunna förflytta sig mycket snabbare än vi. Å andra sidan hade vi försprång.


    Det var omöjligt att förflytta sig i den här farten och röra sig tyst, så vi försökte inte ens. Tre uppsättningar fotsteg klampade mot träplankorna, vilket gjorde det omöjligt att höra om någon tog in på oss. På något sätt tvingade jag mig att hålla mig i rörelse trots att det bara fanns mörker framför mig. Vid slutet av avsatsen stannade jag till för att hämta andan.


    »Sätt fart«, hördes Joesburys röst ur mörkret. Upprätt igen svängde jag in i tunneln. Tre–fyra meter in i den ställdes jag inför ett val. Svänga åt vänster och ta oss in i valven som tillhörde det gamla godsmagasinet, och ta samma väg som jag hade kommit in, eller fortsätta rakt fram och efter några minuter vara vid metallgrinden som ledde ut till gångstigen efter kanalen. Om vi kunde komma igenom den skulle vi omedelbart vara i säkerhet. Om vi inte kunde det skulle vi vara fångade som råttor i en fälla.


    Alltför riskabelt. Jag tog till vänster, samtidigt som Joesbury försökte med radion igen. Ingen lycka.


    Godsmagasinets källarvåning var hundra meter lång och det enda sättet att ta sig igenom den säkert i kolmörkret var att följa södra väggen.


    Det verkade ta en evighet. Realistiskt sett kunde det inte ha varit mer än ett par minuter. Vid ett tillfälle halkade Joanna och föll raklång i en pöl av något som luktade avskyvärt. När vi drog upp henne hade vi ett drygt jobb med att övertala henne att sätta fart igen. Sedan hördes en grymtning och ett litet skrik.


    »Jag har henne«, sa Joesbury. »I ett brandmansgrepp. Nu sätter vi fart.«


    Jag gav mig i väg igen, så långsamt att jag bara ville skrika, med ena handen mot väggen och den andra på Joesburys arm. Marken var förrädisk här inne. Nedfallna tegelstenar, hål i betongen, kringslängd bråte, varje steg måste tas försiktigt.


    »Stopp ett tag, Lacey«, sa Joesbury, när jag bedömde att vi var omkring tio meter från nästa sträckning av tunneln. »Lyssna.«


    Tystnad. Sedan det låga kluckande ljudet av något som föll i vattnet.


    »Vi måste sätta fart«, sa jag.


    Ytterligare en sekunds tystnad. Sedan ljudet av Joannas andhämtning, som små snyftningar. »Fortsätt då«, sa Joesbury. »Långsamt och tyst. Jag tror att vi kanske har fått sällskap.«


    Vi tog oss till nästa sträckning av tunneln. Den var mindre än trettio meter lång. Jag tror att jag faktiskt började hoppas. Valven under förgården till godsmagasinet var inte längre än min trädgård hemma. Det skulle finnas ljus där inne. Och det där hoppet ned i kanalen skulle kännas väldigt bra den här gången.


    När vi kom in i godsmagasinets valv lättade mörkret överallt omkring oss och blev gråare. Jag kunde urskilja pelare, återspeglingen av vattnet vid våra fötter, och ett orangefärgat ljus i bortre änden, där ljuset från en lykta vid kanalen nätt och jämnt kunde sippra in i byggnaden.


    »Hejsan.«


    Vi tvärstannade. Llewellyn stod omkring fem meter framför oss, och hade just stigit fram från sitt gömställe bakom basen till en valvbåge. Mörkerglasögonen hade hon skjutit upp på hjässan. I vänstra handen hade hon en ficklampa som hon nu knäppte på. I den högra hade hon fortfarande pistolen. Om den var en replik var vi säkra. Joesbury skulle inte ha några problem med att klara av henne. Inte jag heller. Men om den inte var det…


    Jag klev fram och ställde mig framför honom, öga mot öga med henne. Bakom mig hörde jag hur Joanna sänktes ned på marken. Sedan kände jag Joesburys händer på mina axlar.


    »Ur vägen, Lacey«, sa han och försökte dra in mig bakom sig. Jag flyttade inte på mig.


    »Hon kommer inte att skjuta mig«, sa jag, utan att ta blicken från Llewellyn. »Det är över«, sa jag till henne. »Du hörde vad han sa. Det finns polis vid varenda utgång.« Jag hejdade mig och drog ett djupt andetag. »Jag stannar hos dig«, fortsatte jag. »Låt bara Mark och Joanna…«


    Jag fick ingen chans att avsluta meningen. I samma ögonblick försökte den stackars skräckslagna Joanna smita sin väg. Utan att tänka kastade jag mig efter henne och gav Llewellyn fritt skottfält. Jag såg hur hon höjde armen och sedan blev det en explosion som lät som om taket fallit ned. Jag vände mig om i tid för att se Joesbury rycka till som om han hade blivit skållad. Jag måste ha slutit ögonen, för när jag tittade igen låg han på marken.


    Bråkdelen av en sekund senare var jag hos honom. Han hade fallit mot en pelare och låg hopsjunken i sittande ställning. Llewellyns ficklampa riktades mot honom och jag kunde se en blodfläck som spred sig över högra sidan av hans tröja. Hans ögon var fortfarande öppna. Det hördes ett handgemäng bakom mig och sedan kastades Joanna ned på marken bakom oss.


    »Sätt handbojor på henne«, sa Llewellyn till mig. »Skynda på! Vi har inte mycket tid på oss.«


    Mark hade inte mycket tid på sig. Han skälvde i hela kroppen och varje andetag lät som om det visslade genom ett blockerat rör.


    »Förlåt mig«, mimade jag, innan jag stack ned handen i hans vänstra jackficka och tog fram handbojorna. Mer blod strömmade ut ur såret i bröstet. Jag tog av mig jackan och tryckte den mot blodflödet, och lyfte sedan upp båda hans händer och lade dem också mot såret.


    Under hela denna tid hade Llewellyn inte tagit blicken från oss och hon hade fortfarande pistolen höjd. Den pekade på Mark. Bakom henne låg Joanna Groves hopkrupen, huttrande och snyftande, mot en annan pelare. Jag gick snabbt fram till henne, drog hennes motståndslösa armar bakom ryggen på henne och satte på henne handbojorna. Sedan sprang jag tillbaka till Mark och rörde vid hans kind. Den kändes redan alldeles för kall. Jag vände mig om mot den unga kvinnan med pistolen.


    »Snälla, låt honom inte dö«, tiggde jag henne.


    Hon lade huvudet på sned och såg på oss med något som liknade intresse i ögonen. Sedan hukade hon sig ned och fumlade i skuggorna.


    »Jag skulle tro att det är upp till dig nu«, sa hon, där hon stod och höll fram något som glimmade i ljuset från ficklampan. »Jag tog med mig en extra«, fortsatte hon och höll fram kniven mot mig. Den såg precis ut som den som hade kommit med posten till min lägenhet föregående dag.


    Jag hade hållit Marks hand, men jag släppte den nu. Det skulle inte finnas något enkelt sätt att klara sig ur det här.


    »Jag trodde nog att du kanske skulle ha gjort det«, svarade jag och reste mig. Stället kunde inte rimligtvis vara omringat av beväpnad polis, som Mark hade påstått. Han skulle aldrig ha tillåtits gå in här ensam. Han hade smitit på samma sätt som jag. Vi var på egen hand. Mark hade tagit en korkad risk därför att han ville tro på mig och det skulle bli hans död.


    »Jag har en bil parkerad vid kanalen«, sa Llewellyn till mig. »Vi kan fortfarande klara det.« Hon höll fram kniven mot mig. Hon höll pistolen i ett stadigt grepp.


    »Låt oss gå nu«, sa jag, i vetskap om att Mark, i samma ögonblick som vi lämnade honom, skulle kunna skaffa hjälp. Vi var inte särskilt långt under jorden nu, och både hans radio och hans mobil skulle fungera.


    »Vi har ett jobb att utföra först«, svarade Llewellyn och kastade en blick bort mot Joanna Groves, som inte hade tittat på något annat än kniven sedan Llewellyn hade tagit fram den. När jag tog emot vapnet började hon gråta. På min andra sida lät Marks andhämtning som ett par gamla blåsbälgar. Jag såg in i turkosa ögon som hade blivit mörka av smärta och visste att mitt val var mycket enkelt.


    Om jag dödade Joanna och flydde med Llewellyn skulle polisen kunna hinna i tid för att ge Mark den hjälp han behövde. Om jag vägrade skulle vi bli kvar här nere som gisslan och han skulle dö.


    »Lacey, vad gör du?« viskade han.


    Jag såg inte ens på honom. Jag hade gjort mitt val. Jag behövde bara få det överstökat. Beslutsamt gick jag genom rummet, föll på knä och greppade tag i Joannas hår. Den stackars flickan var för skräckslagen för att ens skrika.


    »Lacey, våga bara inte.«


    Jag kunde inte låta bli att vända mig om då. Han höll på att glida bort, rakt framför mig. Hans ansikte såg plötsligt härjat ut, och hans kropp hade krympt.


    »Jag kan inte leva om inte du gör det.«


    Det var vad jag försökte säga. Huruvida några av orden kom ut vet jag inte, jag tror att jag kanske hade gråtit för mycket. Gör det bara. Jag lutade mig bakåt så att jag hade Joannas huvud på armlängds avstånd. Sedan tog jag ett fastare grepp om kniven och förde ned den. I samma ögonblick som den fick kontakt med köttet slöt jag ögonen, bet ihop tänderna och skar med varje uns av styrka som jag hade kvar.


    Tre skrik ekade i valven. Inget av dem hade varit mitt. Jag hade varken luft nog eller energi. Smärtan som trummade på min hjärna var för intensiv och allt jag kunde göra under dessa första sekunder var att genomleva den. Jag släppte taget om Joannas hår. Hon kastade sig i väg från mig, med ansiktet täckt av blod. Mitt blod. När jag hörde rörelser bakom mig förde jag över kniven till vänstra handen och lade knivseggen, som nu lyste scharlakansröd i det kalla ljuset, mot min högra handled.


    »Jag kommer att göra det«, sa jag, vilket fick Llewellyn att tvärstanna. Hon hade kastat sig mot mig, men hejdade sig nu. Hennes ögon sänktes från mina till blodet som pumpade i vågor från skåran i min vänstra handled. Jag hade skurit vertikalt längs artären, som beslutsamma självmordskandidater alltid gör. Det var bara några sekunder sedan jag hade gjort snittet, men jag började redan skälva.


    »Hur lång tid tror du att det tar att förblöda?« frågade jag henne. »Tio minuter? Tjugo?«


    Hon bara stirrade på mig under ytterligare ett ögonblick.


    »Tick, tack«, sa jag.


    Ett ögonblick såg hon arg ut. Sedan rös hon till. Slutligen log hon, och det var fortfarande det näpnaste ansikte jag någonsin sett. Hon böjde sig ned, och när hon rätade på sig igen var det inte pistolen som hon höll i handen, utan något som såg ut som en handduk. Hon kom emot mig, satte sig på huk och lindande den hårt om min handled. Trycket från den lindrade smärtan en aning. Jag vågade ännu inte röra mig. Jag bara följde henne med blicken när hon trevade i Joesburys ficka efter hans radio och höll fram den mot mig. Marks ögon var fortfarande öppna, fortfarande fokuserade på mig, och något glänste på hans vänstra kind, som såg ut som en diamant. Eller en tår.


    Kämpa på. Mark, kämpa på.


    Jag väntade mig att hon skulle springa sin väg. Jag trodde aldrig för ett ögonblick att hon skulle ge upp. Men hon sjönk bara ned på marken, bredvid Joesbury.


    Jag tog radion.


    »Jag älskar dig«, sa jag till henne, innan jag ringde på hjälp.
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    Fredagen den 9 november


    FREDAGEN den 9 november, lite över elva årtionden efter det att Mary Kelly blev hackad i bitar i ett litet rum som hon hyrt på Dorset Street, följde jag en rad människor längs en bjärt upplyst, gulmålad korridor. Vi hade alla rest en bit, och väntat i vad som föreföll vara timmar. Folk omkring mig verkade alla vara vana vid det. Jag var det inte.


    Det var första gången jag besökte ett fängelse.


    Under de fem veckor som hade gått sedan jag burits ut ur katakomberna, hade den unga kvinnan som bortfört Joanna Groves avlagt en fullständig bekännelse. Med början samma kväll på Lewishams polisstation berättade hon för Dana Tulloch och Neil Anderson hela historien om hur hon som tonåring hade våldtagits under knivhot av en grupp pojkar, höga på droger, alkohol och arrogans. Hon mindes varenda hotelse, vartenda glåpord, varenda förolämpning, med systerns skrik ringande i öronen hela tiden. Hon berättade för dem att hon vid ett tillfälle faktiskt trodde att hon var död, att detta var helvetet, och att det aldrig skulle ta slut. Det fanns tillfällen, sa hon, när hon fortfarande trodde det.


    Jag hörde av kolleger att kriminalinspektör Anderson hade lämnat förhörsrummet ovanligt blek och inte hade talat med någon på flera timmar.


    Genom att ge upplysningar som bara mördaren kunde ha känt till, medgav hon öppet att hon hade mördat Geraldine Jones, Amanda Weston, Charlotte Benn och Karen Curtis. Hon undertecknade bekännelsen Victoria Llewellyn.


    I slutet av fängelsekorridoren ledde en dörr in i ett stort rum med högt i tak. Fönstren satt högt ovanför våra huvuden, men de hade ändå galler. Ett tjugotal små bord var utplacerade med jämna mellanrum på golvet. Folk före mig i kön höll redan på att sätta sig på lediga stolar.


    Under de timmar som Tulloch och Anderson talade med Llewellyn berättade hon att hon hade rest utomlands efter systerns död, att hon hade lärt sig slåss med knivar och pistoler, och att hon hade återvänt många år senare. Hon kom utan papper, utan pass, utan något som kunde ange hennes identitet eller hemland. Det är ganska vanligt fick jag veta. Om folk kommer till Storbritannien utan något som visar varifrån de kommer, kan vi inte skicka tillbaka dem.


    Efter några besvärliga månader hade hon fått uppehållstillstånd och möjlighet att söka arbetstillstånd. Hon hade arbetat sig in i trakten kring St Joseph’s i västra London som barnjungfru, au pair, till och med som husvakt och hundvakt. Hon hade arbetat hårt och var pålitlig. Familjerna hade tyckt om henne. Hon hade stött ihop med Samuel Cooper och när hon sett att hon kunde utnyttja honom för kommande behov hade hon blivit hans älskarinna, och matat honom med droger och sex i lika mån.


    Jag tittade bort mot den sista raden av bord. Närmast den bortersta dörren satt en ung kvinna i sina egna kläder. Fångar som ännu inte dömts behöver inte ha fångdräkt. Den blekblonda hårfärgningen hade börjat växa ut och i rötterna kunde jag se en centimeter av det mjukt ljusbruna som jag mindes. Exakt samma färg som mitt eget. Hon hade ingen makeup. Det behövdes inte. Hon var fortfarande en av de sötaste flickor jag någonsin sett.


    Den här söta flickan hade flera gånger envisats med att hon inte hade haft någon kontakt med mig sedan hon kom tillbaka till Storbritannien, och att jag inte hade haft någon del i något som helst av bortförandena och morden. Hon var fast besluten att jag inte skulle få skulden för något som hon hade gjort.


    Hon såg mig och log, och följde mig med blicken när jag slingrade mig fram till hennes bord och slog mig ned. Jag såg mig omkring. De andra som var inom hörhåll tjattrade på, bara inriktade på sig själva. Ingen skulle höra oss tala.


    »Hejsan, Tic«, sa hon.


    Jag hade inte hört det smeknamnet på väldigt lång tid. Särskilt inte av flickan som hade gett mig det först, när hennes fylliga spädbarnsmun inte hade förmått bilda de fyra stavelserna i mitt riktiga förnamn. Min lillasyster hade inte förmått klara av »Victoria«, så hon hade kallat mig Tic.


    »Hej Cathy«, svarade jag.
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    UNDER vad som föreföll vara en lång stund sa varken Cathy eller jag någonting. Sedan lade hon en hand över min på bordsskivan. Hon lade fingrarna omkring min bandagerade handled och vände upp den.


    »Kommer du att bli bra?« frågade hon.


    Jag ryckte lätt på axlarna. »Ja, du vet de där pianolektionerna som jag talade om att jag skulle ta en vacker dag. Det ser ut som om jag skulle tvingas ge upp den tanken.«


    Hon lade ned min hand och log igen. »Jag är ledsen för vad jag gjorde«, sa hon, i en ton som om hon bad om ursäkt för att hon hade repat en av mina CD-skivor.


    »För att du dödade de där kvinnorna?« viskade jag.


    »Herregud, nej. Jag är inte ledsen för det«, sa hon med ett egendomligt litet skrockande. »Jag är ledsen för att jag försökte få dig att döda flickan Groves. Jag borde ha vetat att du aldrig skulle göra det.«


    Jag hade ingen kommentar till det.


    »När du skickade varningarna till Curtis och Groves, borde jag ha insett att du inte ville spela med«, fortsatte hon. »Jag sa förresten till de där kriminalarna att det var jag som hade skickat dem – att jag försökte sluta. Jag tror att de trodde mig.«


    »Det gjorde de«, sa jag. Jag hade varit försiktig när jag skickade breven till Karen Curtis och Jacqui Groves, så det fanns inga möjligheter att de skulle kunna spåras tillbaka till mig. Jag kunde lika gärna ha struntat i det. Min varning hade inte räddat Karen, och Jacqui hade ändå aldrig varit ett tilltänkt offer.


    »Och jag är ledsen för vad jag sa den där gången för väldigt länge sedan«, sa Cathy och lutade sig lite bakåt. »Du vet, när du kom till båten och jag fick spel. Det var inte ditt fel, det som hände oss i parken, med de där killarna, jag ville bara…«


    »… slippa ha mig i hasorna«, fyllde jag i åt henne.


    Hon nickade. »Du hade tillbringat åtta månader med att leta efter mig«, sa hon. »Jag visste att du aldrig skulle låta mig vara i fred. Du får förlåta mig, Tic. Jag behövde bara lite svängrum. Och lite tid.«


    Jag lät mitt huvud nicka långsamt, som om jag förstod fullkomligt. Vilket jag på sätt och vis gjorde. Min syster hade behövt svängrum och tid. För att planera hur hon skulle krossa fem familjer.


    »Var det du som satte eld på husbåten?« frågade jag och när hon såg ned på bordet visste jag att hon hade gjort det. Fler döda på mitt samvete alltså. Hon lutade sig fram över bordet. »Varför gjorde du det?« sa hon. »Varför sa du att flickan i floden var jag?«


    »För att göra dig fri«, svarade jag. »Jag visste att det var vad du ville. Några dagar senare dog en vän till mig och det verkade som om jag skulle ha samma chans. Jag trodde inte att världen skulle sakna systrarna Llewellyn.«


    »Var det Lacey?« frågade hon mig.


    Jag nickade.


    Under hela mitt långa liv hade jag bara tillåtit en enda annan person att kalla mig Tic. Det var den sorgsna, behagliga unga kvinnan, nedbruten av droger, som jag hade träffat och kommit att stå så nära när vi båda hade varit hemlösa för tio år sedan. Historien som jag hade berättat för Joesbury på ett hotellrum i Cardiff hade varit sann till nästan hundra procent. Det var bara det att jag hade berättat den ur den andra unga kvinnans synvinkel. Och jag hade hittat på det lyckliga slutet. Inte så långt efter att jag officiellt dödförklarat Cathy hade jag kommit tillbaka till Maskinvalven och funnit Lacey allvarligt sjuk. Jag hade lyckats släpa ut henne på gatan och eftersom jag inte hade några andra möjligheter till hands hade jag stulit en bil som inte hade varit ordentligt låst. Jag hade haft för avsikt att köra henne till närmaste sjukhus och lägga in henne på en privat klinik när hon var bättre, men när jag väl kom tillbaka med bilen till den plats där jag lämnat henne var hon död.


    Alltså tog jag chansen att börja ett nytt liv. Laceys brottsregister var förhållandevis rent, vilket mitt inte var. Jag hade kört ut till kusten, tagit de få papper som hon hade haft och ersatt dem med mina egna. Sedan hade jag knuffat bilen och min vän ut i havet. Klockan tre på morgonen, på krönet av ett brant stup i Sussex, hade jag blivit Lacey Flint.


    Och det hade fungerat. Jag hade tagit mig tid att sörja både min vän och min syster, men sedan satt i gång att bygga mig ett nytt liv. Jag hade lämnat gatan, hållit mig på avstånd från alla som kunde tänkas känna antingen Lacey eller mig, och gradvis samlat ihop tömmarna i en annan kvinnas liv. Varken Lacey eller jag hade mycket till familj, vilket avsevärt minskade antalet personer som jag behövde undvika, och jag hade pengar, vilket var till stor hjälp.


    När jag hade känt att jag var redo, ansökte jag till Metropolitan Police. Eftersom jag aldrig hade använt droger i hela mitt liv seglade jag lätt som en plätt igenom drogtesterna och sedan de olika inträdesproven. Jag hade avlagt en juridisk examen och blivit antagen till kriminalarprogrammet. Det hade varit ett ganska bra liv så länge det varade.


    »Vi måste tala om det för dem«, sa jag. »Vilka vi verkligen är.«


    Cathy hade ett knep som jag mindes från förr i världen, att rynka ihop ögonen så att de blev ljusa, gnistrande springor. Det gjorde hon nu. »I världens ögon är Victoria Llewellyn en sadistisk, blodtörstig mördare«, sa hon. »Det har jag sett till. Vill du verkligen vara hon igen?«


    När jag satt där och såg in i dessa glittrande, nötbrun-blå ögon skulle jag inte ha kunnat säga huruvida hon försökte skydda mig eller krossa mig. Och ändå fanns det något slags förvridet förnuft i det. Det var mitt sätt att försumma Cathy för alla dessa år sedan som hade gjort henne till vad hon var. Jag hade gjort min syster till en mördare, och nu hade hon gjort detsamma mot mig.


    »Apropå det«, fortsatte hon. »Dödade jag din vän, den där machosnuten?«


    Jag väntade med svaret och såg hennes leende dö bort.


    »Nej«, sa jag, när det hade gjort det. »Du punkterade en lunga. Läkarna lyckades lappa ihop honom. Han kommer att bli bra.«


    Jag förlitade mig på rapporter från gemensamma vänner. Jag hade inte sett Mark sedan natten då vi båda nästan dog. Inte heller tänkte jag göra det så länge jag hade något att säga till om. Det var sannerligen tillräckligt att det inte gick en sekund utan att jag tänkte på honom.


    När Cathy fick veta att han skulle överleva ryckte hon lätt på axlarna och nickade. Jag bedömde det som att hon trots allt var glad att han inte var död, eftersom hon hade insett hur viktig han var för mig. Annars var det av föga intresse. Detta var det ögonblick då jag slutligen accepterade att min syster var vansinnig.


    »Cathy«, sa jag.


    »Ssch.« Hon lutade sig fram igen. »Kalla mig inte det. Jag heter Vicky nu. Jag tyckte ändå alltid bättre om ditt namn.«


    »Cath – inser du att du kommer att få livstids fängelse?«


    Hon satte sig käpprak i ryggen av överraskning. »Lägg av, Tic«, sa hon. »Jag kommer att vara ute efter tio.«


    Vi började glida in i fantasiernas värld.


    »Cathy«, började jag. Hon lyfte ett varnande finger och jag insåg att det enda jag kunde göra var att låta henne hållas. Det var jag som bar skulden för alla de fruktansvärda saker som min syster hade gjort i mitt namn. Det minsta jag kunde göra nu var att låta henne behålla det där namnet om hon ville det.


    »Vicky«, började jag igen, och bara att säga namnet fick mig att känna det som om något väsentligt inom mig hade slunkit i väg för gott. »Du har dödat fyra kvinnor. De kommer aldrig…«


    »Åh, för Guds skull.« Hon lutade sig fram och höll upp fingrarna på ena handen och började räkna på dem. »För det första kommer jag att förklara mig skyldig och visa massor av ånger. För det andra kommer jag att vara en mönsterfånge. Jag ska gå i terapi, jag ska gå i kyrkan, jag ska läsa till en examen. Du ska få se. Benådad om tio år.«


    Fångvaktaren som var ansvarig för rummet började gå längs borden för att låta alla veta att besökstiden nästan var slut. Hon såg förvånat upp på honom, och sedan på mig med något som liknade panik målad i ansiktet. Jag såg en skymt av den skrämda lilla flicka som jag mindes från hennes första dag på lågstadiet.


    »Du kommer väl och hälsar på mig igen, va?« sa hon, men jag förmådde bara nicka. Hon var mitt ansvar, nu mer än någonsin. Jag hade gjort henne till den hon var.


    Alla var på väg därifrån, och fångarna reste sig och gick mot dörren som skulle föra dem tillbaka till deras celler. Jag reste mig också, lät henne kyssa mig och följde henne med blicken då hon gick mot dörren. Innan hon försvann vinkade hon, på samma sätt som hon alltid hade gjort när hon gick in genom skolporten när hon var barn.


    Jag vände och gick därifrån, medveten om att när jag såg henne nästa gång, så skulle livet i fängelset ha släckt lite av hennes gnista. Och gången efter det, ytterligare en aning. Och så skulle det fortsätta, under en mycket lång tid.


    Hon hade fel om systemets mildhet. Vad min syster än valde för taktik inför rätta, hur väl hon än skötte sig i fängelset, så skulle hon inte vara ute om tio år, eller ens tjugo. Min syster skulle tillbringa resten av livet med att betala för vad hon hade gjort.


    Och det skulle jag också.

  


  
    FÖRFATTARENS KOMMENTAR


    JACK THE RIPPER


    MAN ELLER MYT (ELLER MISS)?


    ELVA årtiondens fascination av den sadistiske seriemördaren som polisen aldrig fick fast har gjort att en ändlös rad av teorier, historier och föreställningar om hans brott och hans identitet har uppstått. Som Lacey säger: »Jack var en verklig människa, men han har blivit en myt.« Här är några av mina favoriter bland alla korkade teorier om honom.


    1. Jack var en medlem av kungahuset. Närhelst Jack the Ripper nämns är det alltid någon som frågar: »Var han inte en medlem av den kungliga familjen?« Kungligheten ifråga var prins Albert Victor, sonson till drottning Victoria och i direkt nedstigande led arvinge till tronen, och han påstods ha ådragit sig syfilis efter ett rendezvous med en prostituerad. Hans påföljande mordiska framfart tystades ned av myndigheterna (som förmodades ha förbindelser med frimurarna) för att skydda drottningen från skandalen. Det är en underbar idé, men prinsens förehavanden vid varje aktuellt tillfälle var offentligt kända, och han var, sorgligt nog, inte ens i närheten av Whitechapel när morden ägde rum. Vi älskar alla en kunglig sammansvärjning, men den här hänger bara inte ihop.


    2. Jack var en kirurg som samlade på inre organ. Annie Chapman och Catherine Eddowes hade båda delvis fått magen uppskuren och tros ha saknat vissa organ. Detta gav upphov till teorin att Jack the Ripper själv tog organen och måste ha haft kirurgisk utbildning för att kunna lokalisera dem och ta ut dem. Lika sannolikt är dock att organen togs ut en tid efter döden av oövervakade och skrupelfria bårhusassistenter, som kände till deras värde på svarta börsen. Det är mycket möjligt att Jack inte hade mer än den ytligaste kunskap om anatomi.


    3. Jack the Ripper var en elegant klädd herre som bar på en resväska. Otaliga avbildningar av honom framställer honom som en viktoriansk »sprätt«, en elegant gentleman som lätt lockade prostituerade kvinnor i döden. Faktum är dock att de relativt få ögonvittnesskildringarna skiljer sig så mycket i fråga om ålder, utseende, klädsel och nationalitet att det är omöjligt att bilda sig någon pålitlig uppfattning om hur Jack såg ut. Det finns förvisso lika många vittnesmål om att han skulle ha varit illa klädd som att han skulle ha varit respektabel. Historien om väskan härrör från två ögonvittnesskildringar av förbipasserande som bar på »blanka svarta väskor«. Även om det inte finns något konkret som förknippar någondera av väskans ägare med brotten, så gav dessa redogörelser upphov till ett dussin eller mer historier om svarta väskor, så till den grad att blotta innehavet av ett sådant föremål blev ett skäl till misstankar.


    4. Jack the Ripper var föremål för en kolossal mörkläggningsaktion av polisen och frimurarna. Ett illa skrivet budskap, skrivet med krita nära platsen för mordet på Catherine Eddowes, som anspelade på »Juwes«, liksom likheter mellan mordet och en viss frimurarlegend, gav upphov till teorin att Jack the Rippers mord var en del av en frimurarsammansvärjning. I själva verket kan denna graffiti fullständigt ha saknat samband med mordet, och sambandet mellan ordet »Juwes« och frimurarlegendens mördare Jubela, Jubelo och Jubelum (»Juwes« – hänger ni med?) är ren spekulation. Vad beträffar polisen stod de inför ett kolossalt tryck från allmänheten, pressen och myndigheterna att identifiera mördaren, inte dölja hans identitet, och det är svårt att tro att det över hundra år senare inte skulle ha kommit fram några ordentliga bevis för en mörkläggning.


    5. Jack the Ripper retade polisen med brev och vykort. Under månaderna då morden skedde, och i flera år efteråt, fick polisen, pressen och till och med framstående medlemmar av allmänheten, motta brev som antogs vara från mördaren. Många av dessa var undertecknade »Jack the Ripper«, och ett åtföljdes av en mänsklig njure. Breven har underkastats ändlösa undersökningar av polisen och oberoende experter av olika slag och anses allmänt vara förfalskningar. På senare år har kriminalförfattaren Patricia Cornwell lagt fram en, enligt henne själv, mycket övertygande bevisning för att konstnären Walter Sickert var författaren till många av breven. Hon lyckades, i alla fall enligt min uppfattning, inte till fullo bevisa att Sickert också var mördaren.


    Och slutligen:


    6. Jack var en kvinna. Kommissarie Abbeline, polismannen som var ansvarig för den ursprungliga utredningen, tog teorin om att mördaren kunde ha varit en kvinna på allvar, och det borde vi också göra. Om Jack the Ripper, vilket hävdades vid tillfället, var en barnmorska, så skulle hon ha kunnat lämna sitt hem och gå på gatorna på småtimmarna utan att dra till sig särskilt mycket uppmärksamhet. Hennes blodbestänkta kläder skulle ingen ha kommenterat, hon skulle ha kunnat närma sig kvinnor utan att skrämma dem och skulle ha haft de medicinska kunskaperna för att a) betvinga sina offer och b) lokalisera och ta bort fortplantningsorgan. Det är sant att det inte finns några direkta bevis för att påstå att en kvinna begått dessa brott, men innan den världsomfattande juryn enas om en enda fullödig manlig misstänkt, så tror jag att Jill the Ripper måste finnas kvar i blandningen.

  


  
    FÖRFATTARENS TACK


    Att skriva en polisprocedurroman visade sig vara en ordentlig utmaning och jag är ännu en gång tacksam mot Adrian Summons, inte bara för hans tålamod och gladlynthet när det gäller att hämta barnen från skolan, utan också för att han presenterat mig för ett antal mycket användbara kamrater och före detta kolleger.


    Jag står i stor skuld till Mike Katesmark för att han kollat de medicinska och patologiska detaljerna, liksom för hans bidrag till texten och personskildringen.


    För att scenerna som utspelas i Camden, båda ovan och under jord, är korrekta har jag Peter Darley vid stiftelsen Camden Railway Heritage Trust att tacka – eventuella felaktigheter beror på min egen överhettade fantasi.


    Jag måste påpeka att alla försök att följa upp Laceys slutliga vandring genom katakomberna skulle vara olagliga, ytterst farliga och, på grund av att flera underjordiska våningar och tunnlar raserats, helt omöjliga. Jag skulle vilja tacka Peter för att han har varit så generös med sin tid och sin lokalkännedom, och även stiftelsen för det arbete de lägger ned på att bevara en fascinerande del av London.


    Referensböcker som jag förlitat mig på är bland annat: Telling: A Memoir of Rape and Recovery av Patricia Weaver Francisco, After Silence av Nancy Venable Raine, Recovering from Rape av Linda Ledray, The Complete History of Jack the Ripper av Philip Sugden, Jack the Ripper av Andrew Cook, Jack the Ripper: The Twenty-First Century Investigation av Trevor Marriot, Portrait of a Killer: Jack the Ripper – Case Closed av Patricia Cornwell och Jack the Ripper: The Casebook av Richard Jones.


    Anne Marie Doulton och Peter, Rosie & Jessica Buckman förblir kloka, stödjande och ihärdiga. Mitt tack och min kärlek till dem ännu en gång.
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